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[01 συνδρομηται λαμβάνουσι το Μηνιαϊον 
Παράρτημα άνευ άλλης διατυπώσεως. 
01 τακτικοί άναγνώσται όφείλονσι νά 
πέμπουν εις τά Γραφεία μας κατά τυ 
τέλος εκάστου μηνδς τά αγορασθέντα 
φύλλα των « 'Αθηνών» διά νά λάβωσι 
το Παράρτημα δωρεάν και άπηλλαγμέ-
νον ταχυδρομικών τελών]. 
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ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙ01- — ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΤΗΣ Β0ΓΛΗ2. 



Α Θ Η Ν Α ! 
Κ Α Θ Η Μ Ε Ρ Ι Ν Η Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ 

Ι Δ Ι Ο Κ Τ Η Τ Η Σ Γ . Κ . Π Ω Π 

ΤΙΜΗ ΕΚΑΣΤΟΥ ΦΎΛΛΟΥ 1 0 ΛΕΠΤΑ 

Τ Ι Μ Α Ι Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Μ Ω Ν 
Δ ι α τ ά ς « Α θ ή ν α ς » κ α ΐ τ δ Λ1 η ν ι α ϊ ο ν Π α ρ ά ρ τ η μ α 

τ ω ν έξ 1 2 8 σ ε λ ί δ ω ν τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν άττοτελο ΐτ -
η ε ν ο ν κ α τ ά ι ι ή ν α 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ I ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ 
Ετησία.... Δρ. 30$ Ετησία....Φρ. χρ. 40 

Εξάμηνος » 161 Εξάμηνος » » 20 
ΕΚΑΣΤΟΝ "ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ,, 

πωλούμενον χωριστά, τιμάται : 
Έ ν τώ Έσωτεριχώ ορ. 2 και έν τω Έξωτεριχω ορ.γα. 2 .50 

ελεύθερον ταχυδρομικών τελών. 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α 
Τ Ο Υ ΙΑ }Ν/ΙΜΝΙ7*ΙΟΥ ^ ^ Ρ Α Ρ Τ Γ Η Μ Α Τ Ό Σ Τ Ω Ν ' Ά Ο Η Ν Λ Ν , , 

Μ Η Ν Ι Α Ι Ο Ν Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 1 9 0 8 

Μ Η Ν 0 Λ 0 Γ Ι 0 Ν Σελ. 3 
ΤΑ ΜΕΓΑΛΕΙΤΕΡΑ ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΓΕ

ΓΟΝΟΤΑ » 4 
ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΠ1ΘΕΩΡΗΣΙΣ. . . . . 5 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ . . . » 5 
Η ΑΙΜΟΦΥΡΤΟΣ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ Διή

γημα ίΒΑΜ νΚΚΚΙΕΚ » 6 
0 ΝΕΟΣΥΛΛΕΚΤΟΣ Διήγημα ' Ε δ -

ι ι ό ν δ ο ν Δέ ' Λ ι ι ϊ τ ι ί ι ι » 10 
ΣΙΓΙΣΜΟΤΝΔΟΣ ΠΑΝΔΟΛΦΟΣ ΜΑ-

ΛΑΤΕΣΤΑΣ ΰπό Ά ν τ ω ν ί ο ν Μ ο μ -
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Τρίτη 
Τετάρτη 
Πέμ-τη 
Παρασκ. 
Σάββατ. 
Κυριακή 
Δευτέοα 
Τρίτη 
Τετάρτη 
Πέμπτη 
Παρασκ. 
Σάββατ. 
Κυριακή 
Δευτέρα 
Τρίτη 
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-
Ή ήμερα ε /ε ι ώρας 1 1 , ή νύξ 1 3 . 

Συμεών Στυλίτου 
Ιωάννου νηστευτοϋ 

Α ν θ ί μ ο υ ίερομάρτυρος 
Βαβόλα, Μωϋσέως 
Ζαχαρίου προφήτου 
Ανάμ, θαύμ. Μιχαήλ 

Σώζοντας μάρτυρος 
Γ έ ν ν η ό Ί ς Θ ε ο τ ό κ ο υ 

Ιωακείμ, "Αννης 
Μηνοδώρας, Μητρ. 
θεοδοιρας, Εύσταθ. 
Αΰιονόμου ίερομάρτυρος 
Κορνηλίου έκατοντ. 

"Υ^ωσνς Σ τ α ν ρ ο ν 
Νικήτα, Φιλόθεου 
Ευφημίας μεγαλομάρτυρος 
Σοφίας μάρτυρος 
Εύμενίου επισκόπου 
Τροφίμου και άλλων μαρτύρων 
Ευσταθίου μεγαλομάρτυρος 
Κοδράτου, Τωνά 
Φωκά ίερομάρτυρος 
Σύλληψις Προδρόμου 
Θέκλης πρωτομάρτυρος 
Ευφροσύνης όσίας 
Ιωάννου θεολόγου 
Καλλιστράτου μάρτυρος 
Χαρίτωνος όμολ. 
Κυριάκου άναχωρ. 
Γρηγορίου ίερομάρτυρος 
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• 

ΦΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΣΕΛΗΝΗΣ 
•̂ •̂̂ «̂ 

4 Σεπτεμβρίου Σελήνης τελευταΤον τέταρτον ώρα / 
0 λεπ. 7 μ. μ. 

12 » Νέα Σελήνη ώρα 8 λεπ. 2 1 π. μ. 
20 » Σελήνης πρώτον τέταρτον ώρα 7 

λεπ. 48 π. μ. 
26 » Πανσέληνος ώρα 10 λνπ. 32 μ. μ. / 

ΤΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ ΤΩΚ ΚΥΡΙΑΚΩΝ 

Α' Κυριακή 7 Σεπτεμβρίου Λουκ. δ' 1 6 — 2 2 
Β' Κυριακή 14 Σεπτεμβρίου Ίωαν. γ' 13 — 1 7 
Γ' Κυριακή 2 1 Σεπτεμβρίου Μαρκ. η ' 2 4 — θ ' 1 
Δ' Κυριακή 28 Σεπτεμβρίου Ματθ. ε' 14 —1'9 

| Ό ήλιος εις τύν ζυγόν. Λέγουσι δέ δτι και 
| οί άνδρες και αί γυναίκες δταν ΐδωσι τό φώς 
) χατά τύν μήνα τούτον, δεν συνοδεύονται υπό τοϋ 
ι κλοΰτου έν τω βίω αυτών. Είναι ασθενικοί τον 
\ Χαρακτήρα, άλλ' έντιμοι και φιλαλήθεις. Έ - \ 
( χουσι ροπήν προς το κυνήγιον και τΐ)ν άλιείαν Ϋ 

Α χαί ειδικώς αί γυναίκες εΐνε λίαν φιλάρεσκοι. > 
Ι1 Ό έγγαμος βίος εΐνε δι' αμφότερους αφορμή < 
I αν ο/ι στενοχώριων, μερίμνης μεγάλης διότι 
I θα εΐνε πολύτεκνοι. Έν τούτοις μεθ' δλα ταϋτα 
I ε'ινε ευτυχείς οί γεννώμενοι κατά τον μήτα τοΰ-
| τον, διότι έχουσιν έμφυτον την άγάπην προς τήν > 
? οικονομίαν και τήν άποταμίευσιν. £ 
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ΜΕΓΑΛΑΙ ΕΟΡΤΑΙ 

1 Σεπτεμβρίου Ή Σύναξις τής Θεοτόκου 
8 » Τό Γενέθλιον τής Θεοτόκου 

14 » Ή ύψωσις τοΰ τιμ. κα'ι Ζωοπ. Σταύρου 
2 6 » Ή μετάστασις Ιωάννου τοϋ Θεολόγου 

ΜΕΤΕΩΡ0Λ0ΠΚΟΝΙ ΛΕΛΤΙΟΝ ΤΟΥ ΛΗΞΑΝΤΟί ΜΗΝΟΙ 

Και ό λήξας μήν Αύγουστος δέν υστέρησε 
τοϋ Ιουλίου δσον άφορα τήν θερμότητα, ήτις 
μέ τήν αυτήν έντασιν έξηκολούθησεν ιδία κατά | 
τό πρώτον αύτοϋ δεκαπενθημερον, καίτοι άνε- > 
μοι ισχυροί καθ' δλον τον μήνα έπεκράτησαν \ 
πανταχού τής Ελλάδος. Και έν Ευρώπη δέ έν ( 
γένει ή θερμοκρασία διετηρήθη υψηλή, περί £ 
τά τέλη δέ μόνον τοϋ μηνός ήρξατο μεταβαλλο- ί 
μένη επί τό ψυχρότερον. Έν Αθήναις ή αυτή ) 
ξηρασία και θερμότης έπεκράτησεν, αί τελευ- ^ 
ταϊαι δμως ήμέραι τοϋ Αυγούστου άποτόμως £ 
μεταβληθεΐσαι, προμηνύουν τον προσεχή Σε- < 
πτέμβριον και βροχερύν και ψυχρότατον. 

ΔΗΜΩΔΗ ΔΙΣΤΙΧΑ ΤΟΥ ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 

"Ολη γλύκα κι ' εύμορφιά 
τοϋ Σεπτέμβρη ή λιακάδα 
κουφοβράζει στά βαρέλια 
των κρασιώνε ή σπιρτάδα. 

• Φ 

11 — 



ΤΑ ΜΕΓΑΛΕΙΤΕΡΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΜΗΝΑ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΝ 

1 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1823 Άναχώρησις έξ Α τ τ ι κ ή ς τοϋ υπό τόν Περκόφτσα-

λην και τόν Όμέρ Πασσάν Τουρκικού στρατεύματος. 
1847 Θάνατος τοϋ Ί ω ά ν . Κωλέττη έν Α θ ή ν α ι ς . 

2 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1322 Άναχώρησις των Σουλιωτών πανοικεί έκ Σουλίου 

μετά τήν δια συνθήκης παράδοσιν της Κιάφας . 

3 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 6 Κατάπλους εις Ναύπλιον τοϋ πρώτου Έλλ. ατ

μόπλοιου «Καρτερία», οΰ έπέβαινεν ό 'Άστιγξ. 

4 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 6 Κατάπλους είς Πεταλίδιον της τρίτης μοίρας τοϋ 

ΰπό τόν στρατηγόν Μαιζώνα Γαλλικοϋ στρατοϋ. 

ίί Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 6 8 8 . Έξοδος τών έν Χαλκίδι πολιορκουμένων Τούρκων 

κατά τών Ενετών. 
(5 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 

1 8 3 3 . Σύλληψις τοϋ Θεοδο>ρου Κολοκοτρο'ννη ως συνωμό-
του διαταγή τής αντιβασιλείας καί φυλάκισις αύτοΰ έν τώ 
φρουρίω "Ιτς Καλέ τοϋ Ναυπλίου. 

8 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 1 . Ό Γεωργάκης Όλύμπιος ακυρωμένος είς τό Σέκον, 

μοναστήριον τής Βλαχίας, προσβάλλεται υπό 1 5 0 0 Τούρκων. 
Διαρκούσης δέ τής μάχης κλείεται μετά 1 1 πιστών οπαδών 
του είς τό κωδωνοστάσιον καί ανατινάσσεται είς τόν αέρα 
μετά πολλών έκ τών έχθρων. 

Ο Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 5 . Μάχη φονική περί τό λεγόμενον ΰψος τής Ε ν ώ 

σεως τό κατασκευασθέν υπό τών Τούρκων έν Μεσολογγίου 

1 0 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 6 8 8 . Οί Ενετο ί υπό τόν Μοροζίνην πολιορκοΰντες το 

φρούριον τής Χαλκίδος κατεχόμενον υπό τών Τούρκων 
ποιοΰσν Ιφοδον κατ 1 αύτοΰ, άλλά μετά γενναϊον αγώνα ΰπο-
χωροϋσιν άνευ αποτελέσματος φονευθέντων 250 ανδρών έξ 
αυτών καί 1 5 0 0 έκ τών Τούρκων. 

1 1 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 5 . Έκδοσις νόμου περί απογραφής. 

1 2 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1822 . Άτυχης απόπειρα τοϋ Τουρκικού στόλου πρός τρο-

φοδότησιν τοϋ Ναυπλίου. Σύλληψις τοϋ μετά τών τροφών 
πλοίου υπό τών Ελλήνων . 

1 8 2 8 . Μάχη έν Πέτρα μεταξύ 2 5 0 0 Ε λ λ ή ν ω ν υπό τόν 
Δ. Ύ ψ η λ ά ν τ η ν μετά 5 χιλιάδων Τούρκων υπό τόν Άσλάμ-
πεην. Ήττηθέντες ήναγκάσθησαν διά συνθήκης νά παραδώ-
σωσι τήν Λεβάδειαν. Ή μάχη αύτη είναι ή τελευταία τοϋ 
Έλλην. αγώνος. 

1 3 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 1 . Ύποχώρησις τοϋ Τουρκικού στόλου είς τόν Άργο-

λικόν κόλπον μετά τήν άποτυχούσαν άπόπειραν τής τροφο
δοτήσεως τοϋ Ναυπλίου. 

14 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 4 . Μάχη έν Πανάσσαρη κατεχόμενη ΰπό τών ΙΙανου-

ριά καί Δράκου καί Περραιβοϋ πρός 4 χιλ. Α λ β α ν ο ύ ς υπό 
τόν Τσέλιο Πίτσαρην. Φόνος τοΰ άρχηγοΰ τών Α λ β α ν ώ ν κ α ί 
νίκη τών Ελλήνων . 

Ιίΐ Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ " 

1 8 2 3 . Ευτυχής ναυμαχία τοϋ ΰπό τόν Α. Μιαούλην Έλλ. 
στόλου πρός τόν Τουρκικόν μεταξύ Ά θ ω ν ο ς καί Λήμνου. 

1 6 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 8 . 'Αναχώρησις έξ Ελλάδος τοϋ Αιγυπτιακού στρατοϋ. 

— 1 

1 7 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1827 . Καταστροφή 7 Τουρκικών πλοίων έν τω λιμένι 

τών Σαλωνών υπό τοϋ Άστ ιγγος . 

1 8 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 2 . 'Αναχώρησις είς Α γ κ ώ ν α τοΰ Ανδρέου Μεταξά φέ

ροντος καί αναφοράς τήν μεν πρός πάντας όμοΰ τους συνελ-
θόντας ηγεμόνας, τήν δέ ιδιαιτέρως πρός τόν Αυτοκράτορα 
τής 'Ρωσσίας 'Αλέξανδοον. 

20 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1801. Επάνοδος τοΰ περίφημου άρματωλοϋ Νικοτσάρα 

διά μέσου τής Μακεδονίας είς Σκόπελον. 

2 1 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 3 . Στρατοπέδευαις τοϋ υπό τόν Σκόδρα πασσάν στρα

τού προ τοϋ Αίτωλικοΰ. 

22 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1827 . Εισβολή τοϋ Τμβοαήμ είς Μεσσηνίαν καί δή(οσις 

αυτής. 
2 3 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ . 

1 8 2 1 . Οί έν Τριπόλει στενώς ΰπό τών Ε λ λ ή ν ω ν πολιορ-
κούμενοι Τοΰρκοι συναχθέντες είς Σεράγιον, όπως συσκε-
φ θ ώ σ ι περί συνθήκης, άφήνουσιν αφύλακτα τά τείχη τής πό
λεως. Τότε τρεις πυροβοληταί ίδόντες τοϋτο άνήλθον καί 
άνοίξαντες τήν πύλη ν είσήγαγον πολλούς. Ακολούθως έκ 
τών άνοιχθεισών ετέρων πυλών είσώρμησαν πάντες οί "Ελ
ληνες οΐτινες έπί τριήμερον έπεδόθησαν είς σφαγήν καί 
λεηλασίαν. 

Τεσσαράκοντα χιλιάδες Τοΰρκοι καί Ε β ρ α ί ο ι έθανατώ-
θησαν , οί λοιποί δέ ήχμαλωτίσθησαν. Έκ τών Ελλήνων 
έφονεύΟησαν 200 . 

24 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 1 . Γενική έφοδος τών Τούρκων κατά τής 'Ρόδου. Οί 

Τοΰρκοι άποκρουσθέντες απώλεσαν 1 5 χιλ. ανδρών. 
1824 . Ναυμαχία τοΰ Ελληνικού στόλου πρός τόν Λίγυ-

πτιαχόν μεταξύ Χίου καί Μιτυλήνης. 
1 8 2 8 . Κατάληψις τοϋ Νεοκάστρου ΰπό τών Γαλλικών 

στρατευμάτων τοΰ στρατηγοΰ Μαιζώνος. 

23 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 8 . Κατάληψις τοΰ φρουρίου τής Μεθώνης ΰπό ιών 

Γαλλικών στρατευμάτων τοϋ στρατηγοΰ Μαιζώνος. 
2 6 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 

1822 . Μάχη έν Περαχώρα 2 χιλ. Τούρκων πρός 800 Έλ
ληνας ΰπό τόν Νικηταράν καί ήττα τών πρώτων. Θάνατοι 40 
Τούρκων καί 12 Ελλήνων . 

2 7 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 3 1 . Δολοφονία τοΰ κυβερνήτου Ιωάννου Καποδίστρια, 

κ α θ ' ήν στιγμήν έξήρχετο τοΰ έν Ναυπλίω ναοΰ τοΰ Άγιου 
Σπυρίδωνος, ΰπό τοΰ Κωνσταντίνου Μαυρομιχάλη, αδελφού 
τοΰ Πετρόμπεη καί τοΰ υ'ιοΰ του Γεωργίου. 

2 8 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 8 2 1 . Σύστασις τριμελούς Διοικητικής Επιτροπής εν 

Ναυπλίω μετά τόν θάνατον τοϋ Κυβερνήτου, αποτελούμενη; 
έκ τών Αυγουστίνου Καποδίστρια, Θεοδώρου Κολοκοτοονη. 
καί Ιωάννου Κωλέττη. 

2ί* Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ 
1 6 5 0 . Σφοδρά έκρηξις τοΰ έν Θήρα ηφαιστείου. 
1 6 8 7 . Παράδοσις τής Ακροπόλεως ΰπό τών έν αυτή πο

λιορκουμένων 3 χιλ. ανδρών καί γυναικών κ α ί έξοδος αυτών 
έκ τοϋ φρουρίου. 

30 Σ ε π τ έ μ β ρ ι ο ι " 
1 8 2 6 . θάνατος τοϋ Ιωάννου Γκούρα φρουράρχου της 

Ακροπόλεως Α θ η ν ώ ν βληθέντος είς τήν μήνιγγα ΰπό σφ«ν 
ρας παρά τίνος τών έχθρων, κ α θ ' ήν ώραν έπυροβόλει 
παρεμπόδισιν τής λιποταξίας τών στρατιωτών. 

3 1 2 -

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕ 

Ουδέν συνέβη έκτακτον έν τη πολιτική κι
νήσει τοϋ παρελθόντος μηνός. Ή αυτή αδρά
νεια περί πάντιαν και υπό πάντων, μόνον δέ 
εργασία τις ζωηρότερα διά τά μεγάλα γυμνά-
οια τοϋ στρατοϋ παρετηρήθη. 

Τδ λήξαν θέρος άφήκεν εντυπώσεις άλη-
ΰοϋς χαυνώσεως διά τά πολιτικά τής χώρας 
πράγματα και ή προσήλωσις προς τά έν Τουρ
κία γεγονότα άπησχόληαε καί τήν δημοσιογρα-
φίαν. 

Ούδ' αύτδ τδ ζήτημα τοϋ υπουργείου τής 
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Δικαιοσύνης έλύθη ιίσέτι. 'Ελέγθη απλώς δτι 
ό κ. Α. Στεφάνου στέλλεται είς Ρουμανίαν μέ 
έκτακτον άποστολήν και καλείται υ κ. Κ. Άργ. 
Λομβαρδός νά καταλάβη τδ γαρτοφυλάκιον, 
όπερ έκράτει προσωρινώς ό συμπολίτης του 
πολιτευτής. Άλλά καί περί τούτου σαφές τι 
ακόμη δεν έγνώσθη, ώς δεν είνε καί γνωστδν 
άν έτοιμάζη ή Κυβέρνησις μεταρρυθ μιστι-
κήν τινα έργασίαν διά τήν προσεχή σύνοδον 
τής Βουλής. 

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Η Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ 

• Και τά διεθνή πράγματα διήλθον έν γαλήνη 
τον μήνα Αϋγουστον έξαιρετικόν τι δεν έσημει-
ώϋη, ή δ'Ευρώπη έγει έντεταμένην πάντοτε 
την προσοχήν αυτής είς τήν Άνατολήν. Άφοϋ 
τδ ζήτημα τοϋ Μαρόκου βαίνει είς τήν έξο-
μάλννσίν του καί άνεγνιορίσθη Σουλτάνος δ 
Μουλάϊ Χαφίδ καί άφοϋ αί μεταξύ Κίνας καί 
Ιαπιονίας έριδες δεν φαίνονται τείνουσαι προς 
επιπλοκήν, ή Ευρώπη ασχολείται μέ τήν έγ-
Υνς Άνατολήνπρδ πάντων, άφίνουσα καί τι/ν 
Περσίαν ακόμη νά ταράσσηται ύπδ τοϋ έμφυ
του σπαραγμού. 

Η Ευρώπη παρακολουθεί ούτω άνευ ούδε-
/"ας παρεμβάσεως τά έν Τουρκία, δπου ήρεμος 
ευτυχώς βαίνει ή έξέλιξις τών πραγμάτων. 

Τουλάχιστον δ μην Αύγουστος παρήλθεν 
βνευ επεισοδίων διά τήν δμορον έπικράτειαν, δ-
που δλοι άφιερώθησαν είς τήν προεκλογικήν έρ-
ϊασίαν. Διά τοϋτο δ' ακριβώς καί παρέλιπε 
^«σα ιδιαιτέρα στήλη περί τών έν τη Ανατολή 
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πραγμάτων. Σήμερον ή παγκόσμιος προσοχή 
είνε έστραμμένη πρός τήν Τονρκίαν. Διότι εκεί
θεν είνε πιθανόν ν" ανακύψουν άνωμαλίαι 
ποικίλαι, αν μή μέγρι τέλους επίδειξη φρόνησιν 
τό νεοτουρκικόν κόμμα άφ' ένδς καί ή 'Οθω-
μανική κυβέρνησις έξ άλλου. Τήν γαλήνην βε
βαίως δεν είνε δυνατόν νά διαταράξωσι παντά-
πασιν αί πιριέγουσαι μεγάλην δόσιν ταρταρινι-
σμοϋ απειλαί τών Βουλγάρων, οΐτινες εΐδον έκ-
φυγδν τό έδαφος δπερ έπί σειράν ετών παρε-
σκεύαζον δπως προκαλέσωσι διεθνή έπέμβασιν 
έν Μακεδονία. Διά τοϋτο καί οί Βούλγαροι θεω-
ροϋσιν αυτούς άποξενωθέντας τής γώρας ήν 
μετά τόσης βουλιμίας ήτένιζον, άλλ' ήτις άπε-
δόθη είς ους ανήκει. 'Εν γένει προβλέπεται ή 
μέγ^ρι τών εκλογών τούλάγιστον γαληνιαία διε
ξαγωγή τών Τουρκικών υποθέσεων, υποβοη
θούσες είλικρινώς πρδς τοϋτο καί τής λοιπής 
Ευρώπης. 
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Όξύς συριγμό; αντήχησε, κατόπιν τριγμό; Ουρών 
κλειομ-ένων μ.ετά πάταγου ΛόΛ ή άμ.αξοστοιχία ετέθη 
είς κίνησιν. 

Μεταξύ των ταξειδιωτών είς την πρώτην θέσιν εύ-
ρίσκετο καί ό κ. Στέφανο; Ζαβιέ. Πασίγνωστος, έν
δοξος εί; ήλικίαν τριάκοντα ετών, πλούσιος είς τά τριά
κοντα πέντε, ό κ. Ζαβιέ τοϋ οποίου 6 αξιοθαύμαστος 
φιλολογικός πλούτος προξενεί συγχρόνως τόν θαυμ.α-
σμ.όν και τόν φθόνον οιουδήποτε συγγραφέως στίχων 
η πεζογραφημάτων, εκείνων οΐτινες δέν ήδυνήθησαν 
«νά προσελκύσουν τό ενδιαφέρον τοΰ κοινού», κατά 
την κρατούσαν φράσιν. 

Λοιπόν ό Στέφανος Ζαβιέ, υπερβολικά κουρασμέ
νος από μακράν και έπίπονον δι' ό'λου τοϋ χειμ.ώνο; 
έργασίαν, κατά ρητην έντολήν τοϋ ίατροϋ. έγκκτελει-
πε τους ΙΙαρισίους, οπως αναπαυθΐ) εις την εξοχήν. 

Ή υπέρμετρος κόπωσ'ις του δεν τόν ήμ.πόδιζε— 
πρός ώραν τουλάχιστον — τοϋ νά είναι είς άκρον δύσθυ-
μος. Τό τελευταΐον βιβλίον του κατήγαγεν άληθή' 
θρίααβον, τόσον κολακευτικόν διά την φίλαυτον ύπερ-
ηφάνειάν του ώς συγγραφέως όσον και ίκανοποιητικόν 
διά τό βαλάντιόν του. 

Κλείων πρός στιγμ.ήν τους οφθαλμούς διέίλεπε την 
προσδοκίαν αναπαύσεως πολλών έβδομάδιον έν μεσ<ο 
ευχάριστων ανθρώπων και ή ζωή τη: έςοχη; ήρχισεν 
ή'δη νά τω προσμειδια. 

Μία μόνη σκιά εί; τήν εικόνα αυτήν διεκρίνετο. ή 
τελευταία άπαγόρευσι; τοϋ ίκτροΰ πρό; πασαν σοβα-
ράν άνάγνωσιν. Επειδή δέ διαμαρτυρόμενο; έζήτει 
παραχωρήσει; τινάς : 

— Α Ί . λοιπόν νά άναγινώσκετε τά καθημ.ερινά 
φύλλα, εάν θέλετε διηγήματα. Αυτά δέν θα σας φέ
ρουν καμ.μ.ίαν μ.ηνιγγίτιδα. 

Ό κ. Ζαβιέ έπρομ.ηθεύθη λοιπόν ώ; συντρόφου; 
σιορόν έφημ.ερίδων και περιοδικών, τά όποια άφηρη-
μ.ένο; διέτρεχε διά τοϋ [ϊλ,έμ.μ.ατο;. 

Ουδέν δ' εύρίσκων ενδιαφέρον πρό; άνάγνωσιν ώ; 
νά είχαν όλοι στοιχηματίσει νά γράφουν ανούσια 
πράγματα, διενοεΐτο : 

— "Αν ημπορούσα τουλάχιστον νά. κοιμηθώ 
Ένώ έγνιόριζε καλώ; ότι δέν θά ήδύνατο νά τό 

[Διήγημα τοϋ ,ΙβΆϋ ΥβΓΓΪβΓ] 

κατωρθώσγι, άφοΰ και οί έξετάσκντε; αυτόν Ίατρο 
διέγραψαν όλω; άγροτικήν δίαιταν, διά νά έπανεύρ·)) 
τόν φυγαδευθέντα ύπνον του. 

Βαρυνθεί; πλέον ν' αναμένη τήν εύνοϊκήν τ£ 
Μορφέω; έμ.φάνισιν έλαβε πάλιν μίαν τών πρό αότοΟ 

εύρισκομ.ένων έφημ.ερίδων, ήτις κατά τύχην ή τ ο ό 
«Κρούστη; τών εξέδρων.» 

— "Ας ίδωμεν, είπε νωχελώ; ό Ζαβιέ, έπανζζί-
πτων επί τοϋ καθίσμ.ατός του διά νά εκτύλιξη άνε-
τώτερον τό διπλοϋν φύλλον τό όποιον έκράτει. 

Αμέσως ό έν τγί έπικεφαλίδι τίτλο; επέσυρε ν% 
προσοχήν του. 

— Ή «Αΐμ.όφυρτο; Περιστερά», ή «Αψ.όφυρτΜ 
Περιστερά», έπανελάμ.βανε καθ' εαυτόν. Μοϋ οχίν:· 
ται ότι γνωρίζω τόν τίτλον αυτόν. 'Λλλά τίνο; εινχ. 

τό διήγημ.α : 
Και άνέτρεξε πρός τήν ύπογραφήν. 
— 'Αλιενόρ δέ Μπ(οσσάμ. άνέγνωσε, θά είναι " 

ψευδώνυμ.ον κάμ.μ|ας λογία; σεμνότυφου — διεννογΛ 
— α; τό διαβάσωμ.εν. 

Έ φ ' όσον Ομως άνεγίνωσκεν ή στενοχώρια του έ' 
πηύξανε. 

— Μά τί διάβολο όλαι αύται αί πομπώδει; ορί
σει; είναι παλαιαί γνώριμ.ο'ι μ.ου, είναι θυγατερε; [**! 
είναι παιδιά μ.ου, άνεφώνει φθάνων εί; τό τέλο;. ΐ ί ρ « ί 

να! Μέ τό αίμα τη; καρδία; μου έγινόμ.ην ά/.Λ0"' 
τόσον δραμ.ατικό;, ώστε ή άνάμ.νησις τη; α γ ω ν ί α ; 

κείνης έ'μεινεν άνεξάλειπτο; εις τήν μνήμην | Μ | 
Άλλα πω; τό χειρόγραφον έ'πεσεν εί; τά; χεϊρχί 
'Αλιενόρ αύτη;, άφοϋ υπογράφεται ούτοι : Έγω '•'>' 
τέ δέν τό έδημ.οσίευσα, ώ; καλώ; ένθυμ.οΰααι. Ολ* 
οί άρχισυντάκται τών έφημ-ερίδων της εποχής εκε ίνης 

ώ; νά είχον συνεννοηθη. μ.οϋ τό επέστρεψαν μ.ετζ 
κινητική; άβρότητος. Και μάλιστα ένθυμοΰμαι ά * 0 ! 1 

Οτι ήμην άπηλπισμένος διά τήν άποτυχίαν α υ τ ί ! » · 

'Αδιάφορον όμω;, δέν θ' αφήσω τό πράγμα άνε; ·̂7· 
στον. Τό θράσο; αυτό τη; 'Αλιενόρ μοϋ κάμνει Κ ? « ^ 

σ''ν'"- ·Υ -ιΛ Νοερώ; δέ ό μυθιστοριογράφο; μα; εφαντα-ε"^ • 
κλέπτριαν ώς ώραίαν άεργον κυρίαν, πλήρη άζι·*"" 
φιλολογικών, κάπω; γελοίαν, ελάχιστα στενοχω?οί 
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ρ̂ ένην από τύψει; συνειδήσεοκ. Οταν μάλιστα επρό
κειτο νά ικανοποίηση τήν δοξομ.ανίαν τη;. 

— Ωραία μου 'Αλιενόρ — έφώναξε τότε μεγάλο 
πρεπώς — δέν θά χαργίς επί πολύ τους καρπού; της 
"/ν'οκλοπιας σου, εγώ σοϋ τό λέγω!.. 

Έπλησίαζεν εις τήν Λάγκρ.'Η αμαξοστοιχία άνέ 
χοψε τήν ταχύτητα της και ολίγον κατ' ολίγον έστά 
β/ι. Ό Στέφανος Ζαβιέ έπήδησεν έκτό; τοϋ βαγο 
νιου, έ'τρεζεν είς τό τηλεγραφεΐον και ειδοποίησε τους 
ϊίλου;. οΐτινες άνέμενον αυτόν, τη; πλησίον έκεϊ πό 
λ3ω; Φράν-λέ-Σά, ότι άπρόοπτον συμβάν ήνάγκασεν 
ζϋτόν ν' άνακόψη τό ταξείδιόν του και αμέσως νά έ 
ΐίανέλθη εί; Παρισιού;. 

Κατόπιν άνηλθεν επί τοϋ αντιθέτω; έρχομ.ένου 
βυρμοΰ, και φθασα; εί; τήν πρωτεύουσαν έ'σπευσε νά 
μεταβΐ] εί; τά γραφεία τοΰ «Κρουστού τών Έξεδρών» 
Όταν ονομάζεται τις Στέφανο; Ζαβιέ, όχι μόνον δέν 
αναμένει είς τούς προθαλάμους, άλλ' αμέσως λαμ
βάνει και τάς ζητουμ.ένας πληροφορίας μετά πρόθυ
ρα;. 

Ό κ. σιευθυντής ολίγον έκπληκτος διά τήν άπροσ-
ίόκητον ταύτην άνάκρισιν, άφορώσαν τήν άφανεστέ-
ραν τών δορυφόρων τον, δέν έφερε καμμ,ίαν δυσκο-
λίαν, όπως υπόδειξη τό ζητούμ.ενον όνομα και τήν δι-
εΰθυνσιν. 

— 'Αλιενόρ δέ Μπωσσάμ — Έλίζα Τουανόν, οδός 
τών Κυριών, 401. Μετριότης ή άτυχης, άλλ' όσημέ-
ΨΛ <Γχ'ΐμ·ατις'εται και μορφοΰται. 
• — Αριθμός 401, οδός τών Κυριών! έφώναξεν εί; 
τόν άμαξηλάτην του άμέσω; μόλι; κατήλθε τών γρα
φείων ... 

Ι * - ' ^ ' " : -

Οικία καθαρωτάτη, σεμ,νοΰ εξωτερικού, μέ θυρωρόν 
ολίγον μεμψίμοιρον, αλλά τιμιωτάτου ήθους, ένεποί-
ΐοεν εί; αυτόν άρίστην έντύπωσιν. 

— Ή δεσ ποινι; Ελιζα Τουανόν : ήρωτησεν. 
— Μάλιστα, εδώ κάθεται, άλλ' ή κυρία δέν δέ

ε τ α ι κανένα, τώρα μάλιστα ποϋ ή μητέρα τη; είναι 
Ρ*ρέω; ασθενή;. 

— Κμέ όμως θά μέ δεχθ·/;. Πρόκειται περί σπου
δαιότατης υποθέσεως. 

Η θυρωρός παρετήρ>?σε δι' έξεταστικοΰ βλέμ.μ.ατο; 
7·~'; κεφαλή; μέχρι ποδών τόν έπισκέπτην. καί νομί-

β 3 ί ισως αυτόν πλούσιόν τινα συγγενή, εύχαρι-
Γ'~'&ί, έκ τη; εξετάσεως, καί : 

- Αναβητε λοιπόν, είπε πκραμ.ερίζουσα μέ τήν 
''-''·>~7μ της, διά νά άφήση έλευθέραν τήν δίοδον. 
^'*'~° πεμ.πτον πάτωμα, ή δεξιά θύρα. άπ' έξω είναι 
'.Χ'. 1Ίν . Λ - κ ο 0 λ θ . . . 

Πράγματι κιβώτιον εύρισκομενον έξωθεν έφανέρωνε 
0 ιτενόν τοΰ οίκήμ.ατος. Προφα.νώς τό προϊόν τη"ς 

κλοπής δέν είχε πλουτίσει τήν θρασεΐαν λογοκλό-
πον, τήν οποίαν ή'ρχετο νά καταισχύνη. 

Πρό; στιγμ.ήν έσκέφθην' ανάκρουση πρύμναν, άλλ' 
είχεν ή'δη κτυπήσει τήν θύραν, ήτις αμέσως ήνοίχθη 
κκί τω ήτο πλέον αδύνατον νά οπισθοχώρηση. 

— Δεσποινίς ή κυρία Τουανόν ; ήρώτησε χ αιρετών 
ςηρώ; τήν λεπτοφυα ν?άνιδα, ήτι; όρθία έπί τοϋ κα
τωφλίου της θύρας έκρύπτετο κατά τό ήμ,ισυ ύπό 
τοϋ σκότους. 

— Δεσποινίς, άπήντησεν άργυρόηχος φωνή. Τίέπι-
θυμ.εΐτε, κύριε ; 

Ή δεσποινί; Τουανόν ήτο ή κλέπτρια, είχε τήν 
διαβεβαίωσιν τοΰ διευθυντού τοϋ «Κρουστού τών Έ ξ ε 
δρών». Όλίγον έμελλε τόν συγγραφέα άν τό έλατ-
τωμ.ατικόν αυτό πλάσμ-α είχε μ.ελωδικήν φωνήν, ήτις 
συνεκίνει. Ό κ. Ζαβιέ είχε καθήκον είς εαυτόν νά εκ
πλήρωση χρέη δικαιοκρίτου, άφ' ου ή τύχη ούτω 
τό έ'φερεν, ώστε ήρκέσθη νά εί'πη τό ονομ.ά του, φρο-
νών ότι αί πέντε έκεΐναι συλλαβαί θά ήρκουν νά τήν 
καταθορυβήσωσιν. 

Ά λ λ ' εκείνη έξεπλάγη μ.όνον. 
— Ό κ. Στέφανος Ζαβιέ, ό κ. Ζαβιέ, ό μυθι

στοριογράφο; ; έπανελάμ.βανε. 
— Αυτός ό Γδιος, δεσποινίς, θυμ.ώ νά σας 

όμ.ιλήσω. 
Ά λ λ ' ή μ.ητηρ μ.ου, κύριε... είναι πολύ ασθενής 

καί ... 
•— Δέν θά σα; απασχολήσω είμ.ή πέντε λεπτά. 
— "Εκαμε σημ.εΐον συγκαταθέσεω; καί έβάδισε 

πρός τό έσωτερικόν πρώτη διά νά είσαγάγη τόν ξέ
νον εί; μ.ικράν αί'θουσαν, ή οποία έχρησίμ,ευεν ώς έστι-
ατόριον, πενιχρώς διασκευασμένον, άλλ' άπλέτως φω-
τιζομ.ενον ύπό μ.εγάλου παραθύρου. 

Ουδέν άντεπροοιόπευε τήν ώραίαν κυρίαν ήν έπλαττε 
μ.έ τήν φαντασίαν του είς τήν λεπτοφυα έκείνην εί-
κοσαέτιδα κόρην. 

Χαρίεσσα αν όχι ωραία, κάτωχρο;. μέ πλουσίαν 
κόμ.ην, άτημ.έλητον κάπο^;, μέ στόμ.α μ.εγάλον, μέ λε-
πτήν καί μ.ακράν ρίνα, αλλά μεθ' Ολα ταϋτα μ.έ 
όφθαλμ.ού; θαυμάσιους, Ά όποιοι θά έξηγόραζον άσχη-
μίαν δεκάκι; έκφρκστικωτέραν τη; ίδικη;της, οφθαλ
μούς καστανού;, [ίαθεΐς. λαμ.πυρίζοντας πλαισιουμέ-
νους ύπό μακρών μαύρων βλεφαρίδων μ.έ όφρΰς χαριέν-
τω; καμ.πυλουμ.ένα;, προσδιδούσα; τι τό άκριος ευγε
νές είς τό άσημ.αντον εκείνο πρόσωπον της. 

Ύ π ό τό άνακριτικόν εκείνο σπινθηρίζον ομ.μ.α. ό 
Στεφκνο; Ζαβιέ έστάθη πρό; στιγμ.ήν σαγηνευθείς, 
αλλά κα.ταστέλλων τήν άδυναμ.ίαν του ταύτην : 

— Δεσποινίς, είπε. μέ όσην ψυχραιμίαν ήδυνήθη νά 
άνευρη, άνέγνωσατήν «Αΐμόψυρτον Περιοτεράν» τήν 
δημοσιευθεϊσαν είς τόν «Κρούστην τών Έξεδρών» μέ 
τήν ύπογραφήν Άλιενόρ δέ Μπωσσάμ.. 
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Ή ν έ α ή τ ι ς δ ι η υ θ ύ ν ε τ ο τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν έ κ ε ί ν η ν π ρ ό ς 

π α λ α ι ό ν ά ν ά κ λ ι ν τ ρ ο ν . ό π ω ς τ ω π ρ ο σ φ έ ρ ν ι θ έ σ ι ν , β σ τ ϊ ] 

α ι φ ν ι δ ί ω ς κ α ί έ γ ι ν ε ν ερυθρά. 
— " Ω φ ε ι λ ο ν ν ά σ α ς ε ί μ α ι λ ί α ν ύ π ό χ ρ ε ω ς δ ι ά τ η ν 

τ ι α ν ι ν τ ή ν ο π ο ί α ν έ κ ά μ α τ ε ει: ο ι ί ή γ ϊ ΐ ( ΐ κ ά π ο ρ ρ ι φ θ έ ν 

π α ρ ' ό λ ω ν τ ώ ν π ε ρ ι ο δ ι κ ώ ν κ χ ΐ π ι σ τ ε ύ σ α τ ε Οτι σ α ς 

ε ί μ α ι αληθώς ε υ γ ν ώ μ ω ν , ά λ λ ' ή ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η κ ύ τ η δ έ ν 

κ α τ α σ τ ρ έ φ ε ι έ ν έ μ ο ί τ η ν π ε ρ ι έ ρ γ ε ι α ν τ ο υ ά ν θ ρ ω π ο υ 

ό σ τ ι ς ε ί ν α ι ά π λ η σ τ ο ς εις μ ά θ η σ ι ν . Έ π ε θ ύ μ ο υ ν λ ο ι π ό ν 

ν ά μ ά θ ο ) πώς, δ η μ ο σ ί ε υ σ ι ν . τ η ν ο π ο ί α ν ε γ ώ π ρ ό ε τ ώ ν 

δ έ ν έ π έ τ υ χ ο ν . κ α τ ω ρ θ ώ σ α τ ε σ ε ι ς : 

Ή δ ε σ π ο ι ν ί ς Τ ο υ α ν ό ν 5έν ή τ ο π λ έ ο ν ε ρ υ θ ρ ά , ά λ λ ά 

π ε λ ι δ ν ή . Μ έ τ ά ς δ ύ ο χ ε ί ρ α ς ά κ ο υ μ β ι σ μ έ ν α ς έ π ί τ η ς τ ρ α 

π έ ζ η ς , ώ σ ε ί ή θ ε λ ε ν ά υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η τ ό κ λ ο ν ι ζ ό μ ε ν ο ν 

σώμα τ η ς . μ έ τ ο ύ ς ο φ θ α λ μ ο ύ ς δ ι η ν ο ι γ μ έ ν ο υ ς . τ ά χ ε ί λ η 

ύ π ο τ ρ έ μ ο ν τ α . θ ά έ ' λ ε γ έ τ ι ς ό 'τ ι π α ρ ί σ τ α τ ό ά γ α λ μ α 

τ ο ϋ τ ρ ό μ ο υ . 

Λ ι ς ά π ε π ε ι ρ ά θ η ν ά ό μ ι λ ή σ · / ) ά λ λ ' ο υ δ ε ί ς ή χ ο ς έ ξ -

ή ρ χ ε τ ο τ ο ϋ λ ά ρ υ γ γ ό ς τ η ς . 

Τ έ λ ο ς κ α τ ω ρ θ ω σ ε ν ά π ρ ο ο έ ρ η . 

Σ ε ι ς , σ ε ι ς . κ ύ ρ ι ε Ζ α β ι έ . . . ε ί σ θ ε ό σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς 

τ η : . . . « Α ι μ ό φ υ ρ τ ο υ Π ε ρ ι σ τ έ ρ α ς » : . . . 

— Μ ά λ ι σ τ α . 

— Κ α ί έ χ ε τ ε σ κ ο π ό ν ν ά μ έ κ α τ α γ γ ε ί λ ε τ ε : 

' Λ π ό τ η ς ά ρ χ η ς τ η ς σ υ ν δ ι α λ έ ξ ε ω ς ό μ υ θ ι σ τ ο ρ ι ο 

γ ρ ά φ ο ς ή σ θ ά ν ε τ ο ε α υ τ ό ν δ υ σ φ ο ρ ο ϋ ν τ α . ά λ λ ά κ α τ ά τ ή ν 

σ τ ι γ μ ή ν έ κ ε ί ν η ν . ε ν ώ π ι ο ν τ η ς π ε ρ ι δ ε ο ϋ ς ε κ ε ί ν η ς ν ε α ν ί 

δ ο ς έ φ ρ ι κ ί α σ ε δ ι ά τ ό α π ε χ θ έ ς μ έ ρ ο ς τ ά ό π ο ι ο ν έ ' π α ι ζ ε ν . 

Έ ν τ ο ύ τ ο ι ς . κ π ο μ α κ ρ υ ν ό μ ε ν ο : τ η : α λ η θ ε ί α ς ά π η ν -

τ η σ ε ν : 

— Ν ά σ α ς κ α τ α γ γ ε ί λ ω : Ό θ ε ό ς ν ά μ έ φ υ λ ά ξ η ! . . . 

" Ο χ ι , απλώς ά π ό π ε ρ ι έ ρ γ ε ι α ν ή λ θ ο ν ν ά π λ η ρ ο φ ο 

ρ η θ ώ . Ο υ δ ε μ ί α κ α κ ή π ρ ο θ ε σ ι ς μ έ ώ θ η σ ε ν ε ί ς τ ό δ ι ά 

βηκα μ ο υ τ ο ΰ τ ο . 

I I κ ό ρ η μ ό λ ι ς τ ό ν ή κ ο υ ε . π ά ν τ ο τ ε έ ρ μ α ι ο ν τ η ς 

κ α τ α θ λ ι π τ ι κ ή ς ε κ ε ί ν η ς α π ε λ π ι σ ί α ς . Α λ λ ' α ί φ ν η ς π α 

γ ε ρ ά έ ρ υ θ ρ ό τ η ς ε β α ψ ε ν έ κ ν έ ο υ τ ά : π α ρ ε ι ά : τ η ς . 

— Κ α ί τ ό χ ρ ή μ α : έ ψ ι θ ύ ρ ι σ ε ν . Ε ί ν α ι κ α θ ή κ ο ν σ τ ο ι -

χ ε ι ώ δ ο υ ς τ ι μ ι ό τ η τ ο ς ν ά σ α ς τ ό α π ο δ ώ σ ω ! . . . 

Ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό ν ν ά ε ί ν α ι τ ι ς μ έ γ α ς σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς κ α ί ν ά 

έ κ π ί π τ η έ ν τ ο ύ τ ο ι ς ε ί ς π α ι δ κ ρ ι ώ δ ε ι ς α ν α κ ο λ ο υ θ ί α ς 

Ε ί ς τ ή ν ί δ έ α ν μ ό ν ο ν ό τ ι ή π τ ω χ ή κ ό ρ η ύ π ω π τ ε ύ ε τ ο 

α υ τ ό ν φ ι λ ά ρ γ υ ρ ο ν , έ ξ α ν έ σ τ η . Α λ λ ά κ α ί π ώ ς ή δ ύ ν α τ ο 

κ α ί ν ά σ κ ε φ θ γ ϊ ά λ λ έ ω ς ; Δ ι α τ ί ε ί χ ε ν έ λ θ ε ι ; Χ ά δ ι ε κ 

δ ί κ η σ η τ ά ι ε ρ ά δ ι κ α ι ώ μ α τ α τ ο ϋ δ η μ ι ο υ ρ γ ο ύ : Χ ά τ ι -

μο)ρήσ· / ι τ ή ν π α ρ α ν ο μ ί α ν : Ο ύ δ ' α υ τ ό ς έ γ ν ώ ρ ι ζ ε π λ έ ο ν 

ά λ λ ά β α θ ε ΐ α ν ή σ θ ά ν ε τ ο ά π ο σ τ ρ ο φ ή ν π ρ ό ς τ ό ν έ α υ τ ό ν τ ο υ . 

— Δ ε σ π ο ι ν ί ς , έ π α ν έ λ α β ε ν ό σ ο ν ή δ υ ν ή θ η μ ε ι λ ι χ ι ώ -

τ ε ρ ο ν , ε ί μ ζ ι ά π η λ π ι σ μ έ ν ο ς δ ι ό τ ι σ α ς έ τ ρ ό μ α ξ α . τ ό 

ό π ο ι ο ν δ έ ν ή τ ο π ο σ ώ ς ή π ρ ό θ ε σ ί ς μ ο υ . Ε ί π έ τ ε μ ο υ μ ό -

ν ο ν π ώ ς έ π ρ ο μ η θ ε ύ θ η τ ε τ ά χ ε ι ρ ό γ ρ α φ α μ ο υ κ α ί τ ό π α ν 

ά ς λήξη έ ' ω ς έ δ ώ . 

ΑΘΗΝΑΙ <• 

Ι δ ί ο ι ς έ π ό θ ε ι ν ά μ ο ϋ δ ι ό σ ν ) κ α λ ή ν ά ν α τ ρ ο φ ή ν κ α ί α * 

Ο η σ ι ν κ α ί ή π ρ ό ς τ ό ν σ κ ο π ό ν τ ο ϋ τ ο ν ύ π ε ρ β ο λ ο Η 

ε ρ γ α σ ί α , ε ί ς ή ν α γ ο γ γ ύ σ τ ω ς υ π ε β λ ή θ η έ π ί ; « 

κ ρ ό ν , τ ή ν σ υ ν έ τ ρ ι ψ ε . Δ υ σ τ υ χ ι σ μ έ ν η μ η τ έ ρ α ! . . . 

Ή ν έ α δ ι ε κ ό π η π ρ ό ς σ τ ι γ μ ή ν , ή φ ω ν ή τ η ς ε'τρε/·ί> 

έ κ σ υ γ κ ι ν ή σ ε ω ς κ α ί δ ά κ ρ υ α , κ α τ ά χ ο ν δ ρ ο ύ ς σ τ ζ γ ο ν 

κ κ τ ε π λ η μ μ ύ ρ η σ α ν τ ο ύ ς ο φ θ α λ μ ο ύ ς τ η ς . 

— ' Ε φ ' ό σ ο ν ή μ ή τ η ρ μ ο υ ή τ ο υ γ ι ή ς . έ π α ν ε λ Λ η 

ή τ ύ χ η μ α ς δ έ ν ή τ ο ά ξ ι ο λ ύ π η τ ο ς , ά λ λ ' ά π ό δ υ ο ΕΤ*| 

ά φ ' ό τ ο υ τ ή ν κ α τ α τ ρ ώ γ ε ι ή φ θ ί σ ι ς . ό λ α ι α ί ο ί κ ο ν ο μ Μ β 

τ η ς κ α τ η ν α λ ώ θ η σ α ν . ' Ε γ ώ γ ρ ά φ ω ε υ χ ε ρ ώ ς , α ν ' 

φ α ν τ α σ ί α π ο λ λ ά κ ι ς μ ο ϋ δ ε ι κ ν ύ ε τ α ι ά π ι σ τ ο ς . Έν '•'>>' 

τ ο ι ς κ α τ ώ ρ θ ω σ α ν ά δ η μ ο σ ι ε ύ σ ω χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ή μ α τ α 

δ ι η γ ή μ α τ α ε ί ς μ ε ρ ι κ ά ς ε φ η μ ε ρ ί δ α ς κ α ί ό δ ι ε υ θ υ ν τ ή 

τ ο ϋ « Κ ρ ο υ σ τ ο ύ τ ώ ν Έ ξ ε δ ρ ώ ν » π ρ ο π ά ν τ ω ν :)ΤΛ*·' 
π ο λ ύ κ α λ ό ς δ ι ' έ μ έ . Ε ί χ ε γ ν ω ρ ί σ ε ι τ ό ν μ α κ α ρ ί τ η ν ** 

τ έ ρ α μ ο υ . ό ό π ο ι ο ς π ο λ λ ά κ ι ς τ ω έ φ ά ν η χ ρ η σ ι μ ° ? £ Ί 

δ ύ σ κ ο λ ο υ ς σ τ ι γ μ ά ς τ η ς ζ ω η ς τ ο υ . I I ρ ό δ ε κ α ' ε ν ^ 

ή μ ε ρ ω ν ε λ α β ο ν π α ρ ' α ύ τ ο ϋ έ π ι σ τ ο λ ή ν . δ ι ά τ / , ς ο » , ! ^ 

μ ο ί ά ν ε κ ο ί ν ο υ ό τ ι ε ι ς τ ώ ν σ υ ν τ α κ τ ώ ν π α ρ έ λ ε ι ψ ε ·̂  

Η ΑΙΜΟΦΥΡΤΟΣ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ 

έ κ π λ ή ρ ω σ ι ν τ η ς υ π ο σ χ έ σ ε ω ς τ ο υ κ α ί ό τ ι π ο λ λ α ι σ " 7 - "Έ 
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έ π ν ί γ ε τ ο . έ φ ' ό σ ο ν έ ' κ α μ ν ε τ ή ν ό δ υ ν η ρ ά ν α υ τ ή ν έ ξ ο μ ο -

λ ό γ η σ ι ν . 

I — " Ω σ τ ε ή ε π ι σ τ ο λ ή τ ο ϋ Δ ι ε υ θ υ ν τ ο ύ τ ο ϋ « Κ ρ ο υ σ τ ο ύ η 

ε π ο ε π ε ν ά μ ο ϋ φ α ν γ ί ώ ς μ ά ν ν α τ ο ϋ ο ύ ρ α ν ο ϋ , έ ά ν ή θ λ ΐ -

ύ ι ς δ έ ν μ έ ε ί χ ε κ α τ α ν τ ή σ ε ι έ ' ξ α λ λ ο ν . ' Ή μ η ν α ν ί κ α ν ο ς 

ν ά γ ρ ά ψ ω δ ύ ο γ ρ α μ μ ά ς λ ο γ ι κ ά : , κ α τ ά μ ε ί ζ ο ν α λ ό γ ο ν 

ν ά σ υ ν θ έ σ ω κ α ί ο λ ί γ ο ν έ λ ε ι ψ ε ν ά τ ρ ε λ λ α θ ώ τ ή ν έ σ π έ -

ρκν έ κ ε ί ν η ν . Μ ή ε ύ ρ ί σ κ ο υ σ α ά λ λ η ν δ ι έ ξ ο δ ο ν . έ ν ε θ υ μ ή -

βην ό τ ι κ ά π ο υ ε ι ς τ ή ν ο ί κ ί α ν μ α ς υ π ή ρ χ ε π α λ α ι ό ν κ ι -

β ώ τ ι ο ν π λ ή ρ ε ς χ ε ι ρ ο γ ρ ά φ ω ν , τ ά ό π ο ι α ο υ δ έ π ο τ ε ά ν ε ζ η -

τ ή θ η σ α ν ζ π ό τ ο ϋ θ α ν ά τ ο υ τ ο ϋ π α τ ρ ό ς μ ο υ . Η ρ χ ι σ α 

λ ο ι π ό ν ν ά τ ά α ν α δ ι φ ώ . " Ο λ α ή σ α ν ά σ ή μ α ν τ κ , ά χ ρ η 

σ τ α , ά χ ρ ω μ ά τ ι σ τ α . Ή ά π ο γ ο ή τ ε υ σ ι ς μ ' έ κ υ ρ ί ε υ σ ε 

π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν . Τ έ λ ο ς ε ύ ρ ο ν έ ν κ α ί μ ό ν ο ν ά ξ ι ο ν λ ό γ ο υ , 

τό ί δ ι κ ό ν σ α ς , ά ν υ π ό γ ρ α φ ο ν κ α ί δ ι ή λ θ ο ν ό λ ό κ λ η ρ ο ν 

τ ή ν ν ύ κ τ α ά ν τ ι γ ρ ά φ ο υ σ ζ α υ τ ό . Τ ά ε π ί λ ο ι π α , γ ν ω ρ ί 

σ τ ε - α γ ν ο ε ί τ ε μ ό ν ο ν , ό 'τ ι τ ά τ ρ ι α κ ό σ ι α φ ρ ά γ κ α , τ ά 

ό π ο ΐ ά μ ο ι έ π λ ή ρ ω σ ε τ ό τ α μ ε ΐ ο ν τ η ς ε φ η μ ε ρ ί δ ο ς , μ έ 

ϊ σ ω σ α ν . 

Ό κ . Ζ α β ι έ τ ό τ ε η θ έ λ η σ ε ν ά ό υ . ι λ ή σ η . Ά λ λ ' ή 

Λ ο υ ί ζ α τ ό ν δ ι έ κ ο ψ ε κ α ί έ ξ η κ ο λ ο ύ θ η σ ε . 

I — Φ α ν η τ ε α ρ κ ε τ ά γ ε ν ν α ί ο ς κ α ί π α ρ α δ ε χ θ η τ ε . ο τ ι 

ϊ ν ε ς έ θ ε σ ζ κ α τ ά τ ο ι ο ϋ τ ο ν τ ρ ό π ο ν π ρ ό ς ύ μ ζ ς τ ή ν δ υ 

σ τ υ χ ή θ έ σ ι ν μ ο υ . δ έ ν τ ό έ κ α μ α δ ι ά ν ά σ υ γ κ ι ν ή σ ω κ α ί 

σζ ς α ν α γ κ ά σ ω ν ά μ ο ϋ δ ω ρ ή σ η τ ε τ ό π ο σ ό ν τ ο ϋ τ ο . Κ α 

θ ό λ ο υ ! Σ ζ ς ζ η τ ώ μ ό ν ο ν μ ί α ν π ρ ο θ ε σ μ ί α ν δ ι ά ν ά δ υ -

ν/,Οώ ν ά σ υ λ λ έ ξ ω τ ρ ι α κ ό σ ι α φ ρ ά γ κ α κ α ί σ α ς π λ η 

ρ ώ σ ω . " Α ς ά π ο θ ά ν ΐ ] ή μ ή τ η ρ μ ο υ έ ν ε ι ρ ή ν η , ά ς μ ή 

Γχρζχθγ ί τ ό τ έ λ ο ς τ η ς ύ π ό ν έ ω ν ε ν ο χ λ ή σ ε ω ν κ α ί θ ά 

Ιτδς ε υ λ ο γ ώ . " Ε π ε ι τ α . . . 

Δ έ ν ή δ υ ν ή θ η ν ά τ ε λ ε ί ω σ η . ' Λ π ό τ ο ϋ ά λ λ ο υ ά κ ρ ο υ 

τοΰ δ ω μ α τ ί ο υ ή κ ο ύ σ θ η φ ω ν ή θ λ ι β ε ρ ά , ώ ς π α ρ ά π ο ν ο ν . 

— ' Ε λ ί ζ α : ' Ε λ ί ζ α : Τ ί κ ά μ ν ε ι ς λ ο ι π ό ν έ ξ ω : Μ έ 

ροΐον ο μ ι λ ε ί ς ; 

— " Ε ρ χ ο μ α ι , μ η τ έ ρ α ! α π ή ν τ η σ ε κ α ί έ ' σ π ε υ σ ε ν ε ί ς 
Τ ή ν θ ύ ρ α ν τ ο ϋ π α ρ α κ ε ι μ έ ν ο υ δ ο > μ α τ ί ο υ . 

— Τ ί π α λ η ά ν θ ρ ω π ο ς π ο ϋ φ α ί ν ο μ α ι α υ τ ή ν τ ή ν σ τ ι γ -

|ί·ην, έ ψ ι θ ύ ρ ι σ ε ν ό Ζ α β ι έ κ α ί ώ ρ μ η σ ε π ρ ό ς τ ή ν κ λ ί μ α κ α . 

— Ε ί ς τ ά γ ρ α φ ε ί α τ η ς ε φ η μ ε ρ ί δ ο ς π ο ϋ ή ' μ ε θ α π ρ ι ν . 

ά ν ε φ ω ν η σ ε π ρ ό ς τ ό ν ά μ α ξ η λ ά τ η ν τ ο υ . 

Έ κ ε ΐ φ θ ά σ α ς έ σ χ ε μ ε τ ά τ ο ϋ δ ι ε υ θ υ ν τ ο ϋ ( ί ρ α χ ε ΐ α ν 

σ υ ν έ ν τ ε υ ς ι ν , τ η ς ό π ο ι α ς τ ό α π ο τ έ λ ε σ μ α έ π λ ή ρ ω σ ε ν 

ε ύ χ α ρ ι σ τ ή σ ε ω ς τ ό ν α ν ω τ έ ρ ω κ ύ ρ ι ο ν κ α ί έ κ π λ ή ξ ε ο ) : 

τ ο υ ς φ ί λ ο υ ς κ α ί ά ν α γ ν ώ σ τ α ς τ ο ϋ κ . Σ τ έ φ α ν ο υ Ζ α β ι έ . 

Ε π ί έ ; ό λ ο υ ; μ ή ν α ς ά π ε λ ά μ β α ν ο ν τ ά θ α υ μ ά σ ι α ά ρ 

θ ρ α τ ο υ . κ α θ * ε β δ ο μ ά δ α δ η μ ο σ ι ε υ ό μ ε ν α ε ί ς τ ό π α ρ ά ρ 

τ η μ α τ ο ϋ « Κ ρ ο υ σ τ ο ύ τ ώ ν Έ ξ ε δ ρ ώ ν » π α ρ α π λ ε ύ ρ ω ς τ ώ ν 

χ α ρ ι τ ω μ έ ν ω ν δ ι η γ η μ ά τ ω ν κ α ί χ ρ ο ν ο γ ρ α φ η μ ά τ ω ν τ η ς 

' Α λ ι ε ν ό ρ Λ έ - Μ π ο ι σ σ ά μ . Ή τ α κ τ ι κ ή σ υ ν ε ρ γ α σ ί α τ η ς 

τ ε ) ^ ε υ τ α ί α ς ύ π η ρ ξ ε ν ό α π α ρ ά β α τ ο ς όρος τ η ς ΐ δ ι κ η : 

τ ο υ π α ρ ά τ ώ δ ι ε υ θ υ ν τ ή τ η : ε φ η μ ε ρ ί δ ο ς . 

. ' | ' ' ' 
Ό κ . Σ τ έ φ α ν ο ς Ζ α β ι έ ε ί ν α ι , λ έ γ ο υ ν , ε ί ς τ ώ ν μ κ λ -

λ ο ν ε υ ν ο ο υ μ έ ν ω ν τ η ς Μ ο ί ρ α ς . Δ ι ' α υ τ ό ν α ύ ' τ η έ κ έ ν ω -

σ ε ν Ο λ ο υ ς τ ο ύ ς θ η σ α υ ρ ο ύ ς τ η ς έ κ τ η ς χ ο ά ν η ς τ η ς ε υ 

τ υ χ ί α ς . Τ ί ε π ι θ υ μ ε ί α κ ό μ η : Χ ρ ή μ α : Φ ή μ η ν : Τ ι μ ά ς : 

Τ ά π ά ν τ α ε δ ό θ η σ α ν ε ί ς α υ τ ό ν . Τ ί λ ο ι π ό ν : 

Ή ε υ τ υ χ ί α τ ο υ έ ν τ ο ύ τ ο ι ς έ χ ε ι κ ε ν ά ! Τ ο ϋ λ ε ί π ε ι 

ή σ τ ο ρ γ ή , ή τ ρ υ φ ε ρ ό τ η ς . ή ε υ α ι σ θ η σ ί α , θ έ λ γ ε ι , σ α 

γ η ν ε ύ ε ι τ ό π ν ε ϋ μ κ . ά λ λ ά δ έ ν ε γ γ ί ζ ε ι τ ή ν κ α ρ δ ί α ν . 

Α ί η ρ ω ί δ ε ς τ ο υ ά π ο θ ν ή , σ κ ο υ ν ύ π ό τ ά ς μ ά λ λ ο ν ό δ υ ν η -

ρ ά ς π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς , ά λ λ ά ό θ ά ν α τ ο ς τ ο ) ν δ έ ν ά π ο σ π α 

ο ύ τ ε έ ν κ α ν δ ά κ ρ υ ά π ό τ ο ύ ς ο φ θ α λ μ ο ύ ς τ ώ ν α ν α γ ν ω 

σ τ ώ ν τ ο υ . 

Σ ή μ ε ρ ο ν τ ό κ ε ν ό ν α υ τ ό έ π λ η ρ ώ θ η , ώ ς κ α τ α φ α ί ν ε 

τ α ι έ κ τ ο ϋ τ ε λ ε υ τ α ί ο υ έ ρ γ ο υ τ ο ϋ μ έ λ λ ο ν τ ο ς ' Α κ α δ η -

μ α ί κ ο ϋ . 

Τ ό ε ύ τ υ χ ε : κ ύ τ ο σ υ μ π λ ή ρ ω μ α έ π ε τ έ λ ε σ ε ν ό έ ρ ω ς . 

ή ο ι κ ο γ ε ν ε ι α κ ή χ κ ρ α . ' Ε ν υ μ φ ε ύ θ η γ υ ν α ί κ α θ ε λ κ τ ι κ η ν , 

ί σ ω ς ό χ ι κ α ν ο ν ι κ ώ ς ώ ρ α ί κ ν . μ έ σ τ ό μ α κ ά π ω ς μ ε γ ά λ ο ν . 

μ έ χ ε ί λ η ο λ ί γ ο ν χ ο ν δ ρ ά , ά λ λ ' ή / ρ ύ σ η π λ ο ύ σ ι α κ ό μ η 

τ η ς α ξ ί ζ ε ι ό σ ο ν έ ν β α σ ι λ ι κ , ό ν δ ι ά δ η μ α , ο ί δ έ κ α σ τ α ν ο ί 

ο φ θ α λ μ ο ί τ η ς έ χ ο υ ν λ ά μ ψ ι ν ά π α ρ ά μ ι λ λ ο ν ! . . , . 

Δ ι ά ν ά ε ί ' π ω μ ε ν τ ή ν ά λ ή θ ε ι α ν . ο ί φ ί λ ο ι τ ο υ δ ι α τ ε ί 

ν ο ν τ α ι ό τ ι ό θ α υ μ ά σ ι ο ς ο ύ τ ο ς μ α ρ γ α ρ ί τ η ς ε ύ ρ ε θ η ε ν 

τ ό ς μ ι κ ρ ο ϋ ο σ τ ρ ά κ ο υ , π α ρ α β ά λ λ ο ν τ ε ς δ ι ά τ ο ύ τ ο υ τ ή ν 

τ κ π ε ι ν ή ν κ α τ α γ ω γ ή ν τ η ς κ υ ρ ί α : Ζ α ί ι έ . Α λ λ ' ή 

μ ο μ φ ή α ύ τ η δ έ ν ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι ε ί : κ ύ τ ή ν . Ή ' Ε λ ί ζ α 

ε ί ν α ι μ α κ ρ ά ν π ά σ η ς μ α τ α ι ο δ ο ξ ί α ς . 

Ή ι δ ί α δ ι η γ ή θ η τ ή ν ί σ τ ο ρ ί α ν τ η ς ε ί ς π ά λ α ι α ν φ ί -

λ η ν τ ο ϋ σ υ ζ ύ γ ο υ τ η ς . 

— Δ έ ν ε ί μ π ο ρ ε ΐ κ α ν ε ί ς ν ά ο κ ν τ κ σ θ η τ ι π λ έ ο ν ά ν η -

θ ι / . ο ν . σ υ μ π ε ρ α ί ν ε ι ή π ρ ώ η ν δ ε σ π ο ι ν ί ς ' Λ λ ι α ν ό ρ δ ε 

Μ π ω σ σ ά μ . ν ϋ ν δ έ κ υ ρ ί α Ζ α ί ι ε . Δ ι ' ε ν ό ς δ ό λ ο υ μ κ ς ή 7 , -

θ ε ν ή ε ύ τ υ χ ί κ . Τ ί λ έ γ ε ι δ ι ά τ ο ϋ τ ο ή Δ ι κ α ι ο σ ύ ν η : δ έ ν 

τ ο λ μ ώ ν ά σ κ ε φ θ ώ . 

ϋΕΑΝ ΥΕΚΚΙΕΚ 

1 3 1 7 

— " Α , ο χ ι ! ά ν ε φ ώ ν η σ ε ν ε κ ε ί ν η . Π ρ έ π ε ι ν ά σ α ς έ ^ . 

σ τ ρ έ ψ ω τ ά χ ρ ή μ ζ τ ζ . ά λ λ ά σ ή μ ε ρ ο ν δ έ ν θ ά δ υ ν η θ ώ ^ 

ο ύ τ ε έ π ί π ο λ ύ ν κ α ι ρ ό ν α κ ό μ η , θ ά έ χ ε τ ε τ ή ν κ , α λ ω β ί . 

ν η ν ν ά μ έ π ε ρ ι μ έ ν ε τ ε : 

' ( ) κ . Ζ α β ι έ έ κ π ρ ο ο ι μ ί ω ν έ φ α ν τ ά ζ ε τ ο τ ή ν ι ΰ ν , 

χ υ σ ι ν τ η ς λ ο γ ί α ς , ά ν α κ α λ υ π τ ο μ έ ν η ς ώ ς λ ο γ ο κ λ ο π ή 

κ α ί ύ π ε ρ η φ α ν ε ύ ε τ ο , ά λ λ ' ή δ η ό λ » ; ή τ α π ε ί ν ω σ ι : έ '-ι . 

π τ ε ν έ π ' α ύ τ ο ΰ * 

— Λ ε ν ο φ ε ί λ ε τ ε τ ί π ο τ ε ! ά ν ε φ ω ν η σ ε μ ε τ ά σ τ ζ ' ) ϊ -

ρ ο τ η τ ο ς . ΛΙέ ν ο μ ί ζ ε τ ε λ ο ι π ό ν ί κ α ν ό ν ν ά κ λ έ ψ ω [ ώ | 

π ε ν τ ά ρ α ν ά π ό χ ε ί ρ α τ υ φ λ ο ϋ : 

— Ό χ ι , ά π ή ν τ η σ ε ν ή κ ό ρ η ε λ α φ ρ ώ ς μ ε ι δ ι ά τ ε . 

Ή κ λ έ π τ ρ ι α τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν τ α ύ τ η ν ε ί μ α ι ε γ ώ , ά λ Γ 

ε π ε ι δ ή τ ό χ ε ι ρ ό / ρ ζ φ ο ν δ έ ν ε ί χ ε ν ύ π ο γ ρ α φ ή ν , έ ν ό μ ι β 

ό τ ι ε ί μ π ο ρ ο ΰ σ ζ ν ά θ έ σ ω τ ή ν ί δ ι κ ή ν μ ο υ . 

Ή τ ο α λ η θ έ ς . Έ ν ε θ υ μ ε ΐ τ ο τ ώ ρ α , ό 'τ ι μ ό λ ι ς έξελ-

θ ώ ν τ ο ϋ Λ υ κ ε ί ο υ , έ ν ω ε ί χ ε β ρ α β ε υ θ ε ί κ α ί ει: τήν 

Γ ε ρ μ α ν ι κ ή ν , η θ έ λ η σ ε ν ά θ α μ β ώ σ η δ ι ά τ ώ ν γ ν ώ σ ε ω ν 

τ ο υ κ α ί δ ι ά τ η ς Γ ε ρ μ α ν ι κ ή ς λ έ ξ ε ω ς «Λουξ» κ α ί ί ι ' 

α ύ τ η ς ε ί χ ε ν υ π ο γ ρ ά ψ ε ι τ ό δ ι ή γ η μ α τ ο υ . 

— Π ρ ο π ο λ λ ώ ν χ ρ ό ν ω ν , έ ξ η κ ο λ ο ύ θ ε ι λ έ γ ο υ σ α χ 

ν ε α ν ι ς μ ή π α ρ α τ η ρ ή σ α σ α τ ό ά φ η ρ η μ έ ν ο ν ύ φ ο ς τ ο ϋ έ~ι· 

σ κ έ π τ ο υ τ η ς , ό π α τ ή ρ μ ο υ ή τ ο ε ύ π ο ρ ο ς κ α ί ι δ ι ο κ τ ή 

τ η ς δ ύ ο ε φ η μ ε ρ ί δ ω ν , α ί ό π ο ΐ α ι δ υ σ τ υ χ ώ ς έ ν α υ ά γ ϊ , · 

σ α ν , π α ρ α σ ύ ρ α σ α ι κ α ί τ ή ν π ε ρ ι ο υ σ ί α ν μ α ς . Ή / .κτζ-

σ τ ρ ο φ ή α υ τ ή έ π λ η ξ ε τ ό ν δ υ σ τ υ χ ή κ α τ ά κ α ρ δ κ . ιόστε 

ά π έ θ α ν ε ν α ι φ ν ι δ ί ω ς , ά φ ή σ α ς μ ε ε ί ς ή λ ι κ ί α ν έ ; ·ΐΛ)·ν. 

ε τ ώ ν . 

Τ ά λ ε ί ψ α ν α τ η ς π ε ρ ι ο υ σ ί α ς μ α ς δ έ ν έ π ή ρ κ ο υ ν προ: 

δ ι α τ ρ ο φ ή ν μ α ς . ώ σ τ ε ή μ ή τ η ρ μ ο υ ε π ι τ ή δ ε ι α κ ζ ί φί

λ ε ρ γ ο ς , έ ' γ ι ν ε ρ ά π τ ρ ι α δ ι ά ν ά κ ε ρ δ ί ζ η τ ά π ρ ό ς τ ο ζ'ίν. 

τ ο ϋ π α ρ α ρ τ ή μ α τ ο ς ή σ α ν κ ε ν α ί εις τ ή ν δ ι ά θ ε σ ί ν μ ο υ . 

Μ ε π ρ ο έ τ ρ ε ψ ε δ έ ν ά σ π ε ύ σ ω ν ά ε π ω φ ε λ η θ ώ τ η ς 

ε υ ν ο ϊ κ ή ς τ α ύ τ η ς π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ς δ ι ά μ ί α ν ά ρ χ ά ρ ι ο ν τ η : 

δ η μ ο σ ι ο γ ρ α φ ί α ς . ' ( ) ι α τ ρ ό ς έ ξ ή ρ χ ε τ ο τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν 

έ κ ε ί ν η ν ά π ό τ ό δ ω μ ά τ ι ο ν τ η ς μ η τ ρ ό ς μ ο υ . Μ ο ί έ δ ή -

) , ω σ ε ρ η τ ώ ς τ ή ν ά π ε λ π ι σ τ ι κ ή ν α ύ τ η ς κ α τ ά σ τ α σ ι ν κ α ί 

, ρ τ ι μ ό ν ο ν δ ι ά τ ο ν ω τ ι κ ώ ν δ υ ν ά μ ε θ α ν ά π ζ ρ α τ ε ί ν ω μ ε ν 

τ ά ς η μ έ ρ α ς τ η ς . ' Ε χ ρ ε ι ά ζ ε τ ο π ρ ό ς τ ο ύ τ ο ι ς π α λ α ι ό ς ο ί 

νος , κ α λ ό ς ζ ω μ ό ς κ α ί μ ε ρ ι κ ο ί κ α ρ π ο ί , σ τ α φ ύ λ ι α κ λ π . 

' Ε γ ώ δ έ ν ε ί χ α ο ύ τ ε ό β ο λ ό ν . . . 

Δ ι έ κ ο ψ ε π ά λ ι ν τ ή ν δ ι ή γ η σ ι ν τ η ς . "Γ Ι φ ω ν ή τ η ς 



Ε Δ Μ Ο Ν Δ Ο Γ Δ Ε Α Μ 1 Τ Σ Ι Σ 

ο Ν Ε Ο Σ Ύ Λ Λ Ε Κ Τ Ο Σ 

' Ή τ ο Κ υ ρ ι κ χ ί κ α τ ά τ ά ς π έ ν τ ε τ ο α π ό γ ε υ μ α . Ό ] ρόν τ ω ν έ π η γ α ν χ α ί κ ύ τ ο ί σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι , κ α ι ν ο ί σύντρο -

κ α ι ρ ό ς ω ρ α ι ό τ α τ ο ς κ α ί ό σ τ ρ α τ ώ ν σ χ ε δ ό ν κ ε ν ό ς . " Ο λ ο ι 

ο ί σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι ε ί χ α ν κ κ τ α β η ε ι ς τ ή ν π ό λ , ι ν δ ι ά ν ά δ ι α 

σ κ ε δ ά σ ο υ ν , Ο ί ο λ ί γ ο ι ό σ ο ι ε ί χ α ν μ . ε ί ν η , ά λ λ ο ι μ έ σ α 

ε ί ς τ ο υ ς θ α λ ά μ ο υ ς ό π ο υ έ ν δ ύ ο ν τ ο , ά λ λ ο ι έ ξ ω ε ί ς τ ό 

π ρ ο α ύ λ ι ο ν , ή σ α ν έ τ ο ι μ . ο ι κ α ί α υ τ ο ί ν ά φ ύ γ ο υ ν . Κ α ί 

α π ό τ ο υ ς έ ξ ι ο κ ά π ο τ ε έ φ ώ ν α ζ ε κ ά π ο ι ο ς π ρ ό ς ά λ ' λ ο ν ό 

ό π ο ι ο ς ή τ ο μ . έ σ α : 

— Κ ά μ . ε γ ρ ή γ ο ρ α ! . . . 

Κ α ί ό ά λ λ ο ς ά π ε κ ρ ί ν ε τ ο ά π ό μ έ σ α . : 

— Μ ι ά σ τ ι γ μ ή ! . . . 

" Ι σ ι ο ς δ ι ό τ ι κ α τ ε γ ί ν ε τ ο ν ά ζ ώ σ η κ α λ ή τ ε ρ α τ ή ν ζ ώ -

ν η ν μ έ τ ή ν ξ ι φ ο λ ό γ χ η ν τ ο υ , δ ι ά ν ά α ά μ η π λ έ ο ν λ ε -

π τ ή ν μ . έ σ η ν . 

Κ α ί ο ί ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ι ό σ ο ι ε ί χ α ν κ α τ α τ α χ θ ώ ε ί ς τ ό 

σ ύ ν τ α γ μ - α π ρ ό δ ύ ο - τ ρ ι ώ ν ή μ . ε ρ ώ ν , ά λ λ ο ι ε ί χ α ν έ ξ έ λ θ η 

κ α ί ά λ λ ο ι έ ξ ή ρ χ ο ν τ ο έ κ ε ί ν η ν τ ή ν ώ ρ α ν ά ν ά π έ ν τ ε , α ν ά 

δ έ κ α , μ.έ τ ά π η λ ή κ ι α σ τ ρ α β ά , μ.έ τ ά ά μ π έ χ ο ν α φ ο υ 

σ κ ω τ ά , μ.έ τ ά χ έ ρ ι α α ν ο ι κ τ ά ω σ ά ν ξ ύ λ α . Ο ί σ τ ρ α 

τ ι ώ τ α ι τ ο ΰ φ υ λ α κ ε ί ο υ , κ α θ ι σ μ - έ ν ο ι ε ί ς ξ ύ λ ι ν α θ ρ α ν ί α 

ε ί ς τ ή ν ε ί σ ο δ ο ν τ ο ΰ σ τ ρ α τ ώ ν ο ς , τ ο ύ ς έ ' β λ ε π α ν κ α ι τ ο υ ς 

έ π ε ρ ί π α ι ζ α ν , α ν κ α ί ό λ ο χ ί α ς τ ο υ ς έ π έ π λ η τ τ ε ν ά π ό 

κ α ι ρ ό ν ε ί ς κ α ι ρ ό ν κ α ί τ ο ύ ς έ ' λ ε γ ε : 

— Δ έ ν τ ο ύ ς ά φ ί ν ε τ ε τ ο ύ ς κ α ΰ μ . έ ν ο υ ς ! 

Ό ά ξ ι ω μ - α τ ι κ ό ς τ η ς φ ρ ο υ ρ ά ς ε ξ α π λ ω μ έ ν ο ς ε ί ς τ ό 

κ ρ ε β β α τ ί τ ο υ , ε ί ς έ ν δ ω μ ά τ ι ο ν τ ο ΰ ι σ ο γ ε ί ο υ , ά ν ε γ ί ν ω -

σ κ ε ν υ σ τ α γ μ . έ ν ο ς μ . ί α ν ε φ η μ ε ρ ί δ α . 

Ε ί ς τ ή ν π λ έ ο ν ά π ό κ ε ν τ ρ ο ν ά κ ρ α ν τ ο ΰ π ρ ο α υ λ ί ο υ , 

ε ί ς τ ό κ α τ ω φ λ ι ώ ν μ . ι α ; θ ύ ρ α ς , έ κ ά θ η τ ο μ . ό ν ο ; έ ν α ς ν ε ο 

σ ύ λ λ ε κ τ ο ς , μ έ τ ο ύ ς α γ κ ώ ν α ς ε ί ς τ ά γ ό ν α τ α κ α ί μ.έ τ ό 

π ρ ό σ ω π ο ν ε ί ς τ ά ς π α λ ά μ . α ς . Ή κ ο λ ο ύ θ ε ι μ.έ τ ό β λ έ μ μ . α 

έ ν α π ρ ό ς έ ν α τ ο ύ ς σ υ ν τ ρ ό φ ο υ ς τ ο υ , κ α ί ό τ α ν δ έ ν 

έ β λ ε π ε κ α ν έ ν α ν ά ε ξ έ ρ χ ε τ α ι , έ χ α μ , ή λ ω ν ε τ ό β λ έ μ . μ α 

κ α ί έ κ ύ τ τ α ζ ε κ ά τ ω . Έ φ α ί ν ε τ ο ά π ό ε κ ε ί ν α τ ά κ α λ ά 

π α ι δ ι ά , τ ά ό π ο ι α μ.έ π ο λ λ ή ν λ ύ π η ν ά φ ί ν ο υ ν τ ή ν ο ΐ -

κ ο γ έ ν ε ι ά ν τ ω ν κ α ί τ ό χ ω ρ ί ο ν ό π ο υ έ γ ε ν ν ή θ η σ α ν έ ρ 

χ ο ν τ α ι ό'μ.ως κ α ί κ α τ α τ ά σ σ ο ν τ α ι ε ί ς τ ό ν σ τ ρ α τ ό ν γ ε -

μ α τ ο ι ά π ό κ α ρ τ ε ρ ί α ν κ α ί ά π ό κ α λ ή ν θ ε λ η σ ι ν δ ι ό τ ι ό 

νόμ .ος ε ί ν ε φ α ν ε ρ ό ς κ α ί ρ η τ ό ς , κ α ι τ ά ό ν ο μ α τ ω ν κ α ί 

τ ό ε π ι θ ε τ ο ν τ ο ι χ ο κ ο λ λ η μ - έ ν ο ν ό λ ό γ ρ α φ ο ν ε ί ς τ ή ν θ ύ ρ α ν 

τ ο ΰ δ η μ . α ρ χ ε ί ο υ - δ ι ό τ ι κ α ί ο ί γ ο ν ε ί ς τ ω ν ε ί ς τ ό ν κ α ι -

φ ο ί τ ω ν π η γ α ί ν ο υ ν δ ι ό τ ι τ ό κ ά τ ω κ ά τ ω τ ο ύ ς π ρ ο σ / . χ . 

λ ε ϊ ' ό β α σ ι λ ε ύ ς κ α ί δ έ ν υ π ά ρ χ ε ι λ ό γ ο ς ν ά ρ ν η θ ο ΰ ν ή νά 

κ α θ ί σ ο υ ν ν ά ψ ι λ ο λ ο γ ο ΰ ν τ ο ΰ τ ο κ ' ε κ ε ί ν ο . 

Τ ό π ρ ό σ ω π ο ν τ ο υ ό μ . ω ς ε ί χ ε κ ά τ ι τ ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ω ν 

ά π ό τ ή ν σ υ ν ε ι θ ι σ μ έ ν η ν έ ' κ φ ρ α σ ι ν τ ή ν ο λ ί γ ο ν σ κ ε π τ ι κ ή * 

κ α ί ο λ ί γ ο ν ά φ η ρ η μ . έ ν η ν , τ ή ν ο π ο ί α ν έ χ ο υ ν σ υ ν ή θ ω ς οί 

ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ι κ α τ ά τ ά ς π ρ ώ τ α ; η μ έ ρ α ς · ή τ ο μ ε λ α ν -

χ ο λ ι κ ό ν . " Ι σ ω ς ή τ ο μ . ε τ α ν ο η μ έ ν ο ς δ ι ό τ ι δ έ ν η θ έ λ η σ ε νά 

έ ξ έ λ θ η κ α ί α υ τ ό ς μ . α ζ ί μ.έ τ ο ύ ς ά λ λ ο υ ς . Τ ή ν Κυρ ιχ -

κ ή ν , ό τ α ν ό κ α ι ρ ό ς ε ί ν α ι κ α λ ό ς , π ά ν τ ο τ ε κ α ν ε ί ς μ . ε λ α γ -

χ ο λ ε ΐ , ε ά ν μ έ ν η κ λ ε ι σ μ . έ ν ο ς . 

Ό λ ί γ ο ν κ α τ ' ο λ ί γ ο ν ό σ τ ρ α τ ώ ν έ μ ε ι ν ε ν έρημο;· 

σ ι ω π ή ά κ ρ α έ π ε κ ρ α τ ε ι . 

" Ε ν α ς δ ε κ α ν ε ύ ς μ.έ σ τ ο λ ή ν ε ρ γ α σ ί α ς δ ι ή ρ χ ε τ ο ''/.->.· 

σ τ ι κ ά ά π ό τ ή ν α ύ λ ή ν ε ί δ ε τ ό ν ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ν . έ σ τ ζ -

μ ά τ η σ ε κ α ί τ ό ν ή ο ώ τ η σ ε ν ά π ο τ ό μ . ω ς : 

— Τ ί κ ά μ . ν ε ι ς έ σ ύ α ύ τ ο ΰ μ έ τ ό κ ε φ ά λ ι ε ί ς ~Λ 

χ έ ρ ι α ; 

— ' Ε γ ώ ; . . . ά π ή ν τ η σ ε ν ό σ τ ρ α τ ι ώ τ η ς . 

— Έ γ ω ; έ π α ν έ λ α β ε ν ό δ ε κ α ν ε ύ ς μ.έ σ υ ρ τ ή ν φων ϊ ι» 

μ . ιμ .ούμ.ενος τ ή ν φ ω ν ή ν τ ο ϋ ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο υ κ α ί δ ίδων 

ε π ί τ η δ ε ς ε ί ς τ ή ν φ υ σ ι ο γ ν ω μ ί α ν τ ο υ έ ' κ φ ρ α σ ι ν β λ α κ ε ί α ς . 

Α υ τ ό ε ί ν α ι ν ό σ τ ι μ ο ν ! ε ί ς π ο ί ο ν τ ά χ α ο μ ι λ ώ ; ε ί ; Μ 

φ ε γ γ ά ρ ι ; " Ε λ α ! Κ α ί ν ά σ η κ ώ ν ε σ α ι ο ρ θ ό ς π ά ν τ ο τ ε , 

ό τ α ν ό μ . ι λ η ς ε ί ς τ ο ύ ς α ν ω τ έ ρ ο υ ς σ ο υ . 

Ό ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ς έ σ η κ ω θ η ό ρ θ ι ο ς . 

— Π ο ί ο ς ε ί σ α ι : Ε ί ς π ο ί ο ν λ ό χ ο ν α ν ή κ ε ι ς : 

— Α ό χ ο ν : . . . ε ί π ε μ έ ά π ο ρ ί α ν ό σ τ ρ α τ ι ώ τ η ς . 

— Λ ό χ ο ν : . . . ε π α ν έ λ α β ε π ά λ ι ν ό δ ε κ α ν ε ύ ς μ ε '!'•' 

π α ι κ τ ι κ ό ν τ ρ ό π ο ν . Μ ά τ ί κ ο ύ τ σ ο υ ρ ο ε ί σ α ι σ ύ : 

Κ α ί τ ό ν ή ρ π α σ ε ν ά π ό τ ή ν σ τ ο λ ή ν κ α ί τ ό ν εβο(Ι 

δ υ ν α τ ά , ώ σ τ ε τ ό ν έ κ α μ ε ν ά κ λ ο ν ι σ θ η - έ π ε ι τ α : 

— Κ ύ τ τ α ξ ε ! τ ο ΰ έ φ ώ ν α ξ ε , κ ύ τ τ α ξ ε έ δ ώ π ώ ; ϊ'·%' 

μ.ες τ ή ν σ τ ο λ η ν σ ο υ κ α θ ώ ς κ ά θ ε σ α ι μ . α ζ ε υ μ ε ν ο ; ω ί » 

ζ η τ ι ά ν ο ς . '. 

Ό ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ς ή ρ χ ι σ ε ν ά κ α θ α ρ ί ζ η τ ή ν σ τ ο λ ί 1 1 

α έ τ ή ν π α λ ά ο . η ν τ ο υ . 

— Κ ύ τ τ α ς ε τ ί χ ά λ ι α έ χ ο υ ν τ ά π α π ο ύ τ σ ι α σ ο υ • 

η κ ο λ ο ύ θ η σ ε ν ό δ ε κ α ν ε ύ ς , κ τ υ π ώ ν δ ι ά τ ο ϋ π ο ο ο ; '<·' 

ά κ ρ α ν τ ώ ν υ π ο δ η μ ά τ ω ν τ ο ϋ σ τ ρ α τ ι ώ τ ο υ . 
— 1318 

Ο ΝΕΟΣ 

' ( ) ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ς έ σ κ υ ψ ε δ ι ά ν ά κ α θ α ρ ί σ η τ ά υ π ο δ ή 

μ α τ α τ ο υ μ έ τ ό μ α ν δ η λ ί τ ο υ . 

— Δ ι ό ρ θ ω σ ε α υ τ ό ν τ ό ν γ ι α κ α ν π ο ϋ σ ο ϋ π η γ α ί ν ε ι 

? ( . ) : τ α ύ τ ι ά ! 

Κ α ί τ ό ν ή ρ π α σ ε ν ά π ό τ ό π ε ρ ι λ α ί μ , ι ο ν κ α ί τ ό ν έ τ ί -

ν α ξ ε δ υ ν α τ ά ώ ς ν ά ή θ ε λ ε ν ά τ ό ν ρ ί ψ η κ ά τ ω . 

Ό σ τ ρ α τ ι ώ τ η ς έ σ ή κ ω σ ε τ ή ν χ ε ί ρ α ν ά δ ι ό ρ θ ω σ η τ ό 

π ε ρ ι λ α ί μ ι ό ν τ ο υ · 

— Β ά λ ε ι σ ι α τ ό π η λ ή κ ι ο ν . 

Ό σ τ ρ α τ ι ώ τ η ς ύ ψ ω σ ε τ ή ν χ ε ί ρ α π ρ ό ς τ ό π η λ ή κ ι ο ν . 

— Σ ή κ ω σ ε έ π α ν ω τ ό π α ν τ α λ ό ν ι σ ο υ π ο ΰ κ ρ έ μ ε τ α ι -

έ τ σ ι θ ά τ ό χ α λ ά σ η ς ε ί ς μ ί α ν έ β ο μ . ά δ α . . . Κ α ί ν ά μ.ή 

σ τ έ κ ε σ α ι σ ά ν μ . ι σ ο κ α κ ό μ ο ι ρ ο ς , μ.έ τ ό π ρ ό σ ω π ο ν σ κ υ μ . -

μ,ένον . . . μ ή ν κ υ τ τ ά ζ η ς ω σ ά ν χ ά χ α ς . ό τ α ν σ ο ϋ ό μ ι λ ο ϋ ν ! 

Ό δ υ σ τ υ χ ή ς σ τ ρ α τ ι ώ τ η ς έ φ ε ρ ε τ ά ς χείρας τ ο υ π α ρ α -

ζ α λ ι σ μ έ ν ο ς π ό τ ε ε ί ς τ ό π ε ρ ι λ α ί μ . ι ο ν κ α ί π ό τ ε ε ί ς τ ό 

π α ν τ α λ ό ν ι τ ο υ κ α ί ά λ λ ο τ ε ε ί ς τ ό π η λ ή κ ι ο ν κ α ί δ έ ν 

κ α τ ώ ρ θ ω ν ε ν ά δ ι ό ρ θ ω σ η τ ί π ο τ ε - ό σ ο ν π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν 

ζ ρ ο σ ε π ά θ ε ι , τ ό σ ο ν π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν τ ά έ χ α ν ε . 

Ό δ ε κ α ν ε ύ ς , ά φ ο ΰ τ ό ν έ κ ύ τ τ α ξ ε ν , ε κ ί ν η σ ε τ ή ν κ ε -

ο ζ λ ή ν μ έ π ε ρ ι φ ρ ό ν η σ ι ν κ α ί ε π α ν έ λ α β ε : 

— Κ ο ρ ό ι δ ο ! κ ο ρ ό ι δ ο ! . . . 

Ε π ε ι τ α ύ ψ ω σ ε τ ή ν κ ε φ α λ ή ν κ α ί έ ξ η κ ο λ ο ύ θ η σ ε : 

— Π ρ έ π ε ι ν ά ξ υ π ν ή σ η ς , π α λ λ η κ ά ρ ι μ .ου , δ ι ό τ ι ά λ -

λ έ ω ς θ ά σ έ ξ υ π ν ί σ ω μ . ε ν ή μ . ε ΐ ς , α ί ' π ο ΰ σ ο ϋ τ ό λ έ γ ω , 

* α ί θ ά σ έ ξ υ π ν ί σ ω μ ε ν ά σ χ η μ α , θ ά φ α ς π ε ρ ι ο ρ ι σ μ . ό π ο ϋ 

θά π ά η γ ό ν α , μ.έ ψ ω μ . ί κ α ί μ.έ ν ε ρ ό . Έ χ ε τ ο κ α λ ά ε ί ς 

τόν ν ο υ ν σ ο υ . Κ α ί τ ώ ρ α π ή γ α ι ν ε μ . έ σ α ν ά κ α θ α ρ ί σ η ς 

τ ά ρ ο ΰ χ ά σ ο υ ' . . . Μαρς ! 
Κ α ί δ ι ά ν ά δ υ ν α μ . ώ σ η π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν τ ό π ρ ό σ τ α γ μ . α , 

έ σ ή κ ω σ ε τ ή ν χ ε ΐ ρ ά τ ο υ μ.έ τ ό δ ά κ τ υ λ ο ν ά ν ο ι κ τ ό ν κ α ί 

ί δ ε ι ξ ε τ ά π α ρ ά θ υ ρ α τ ο ΰ θ α λ ά μ . ο υ . 

— Μ ά ή θ ε λ α . . . 

ΤΛΛΚΚΤΟΣ 1 I 

Σ ι ω π ή ! 

— Μ ά δ έ ν . . . 

— Σ ι ω π ή σ ο ϋ λ έ γ ω . ό τ α ν ε ί σ α ι έ μ . π ρ ό ; ε ί ; τ ό ν ά ν ώ -

τερόν σ ο υ - ά λ λ έ ω ς . . . ή φ υ λ α κ ή ε ί ν α ι έ κ ε ΐ π έ ρ α , ν ά ! 

τ ή ν β λ έ π ε ι ; : 

Κ α ί ό δ ε κ α ν ε ύ ; ά π ε μ . α κ ρ ύ ν θ η ψ ι θ υ ρ ί ζ ω ν : 

— Μ ω ρ έ τ ί ά ν θ ρ ω π ο ι ! . . . τ ί ά ν θ ρ ω π ο ι ! . . . Κ α κ ό 

μοιρο σ τ ρ ά τ ε υ μ α ! . . . Δ υ σ τ υ χ ι σ μ . έ ν ο ; τ ό π ο ; ! 

— Κ ύ ρ ι ε δ ε κ α ν έ α ! . . . έ φ ώ ν α ξ ε μ.έ δ ε ι λ ί α ν ό ν ε ο -
' ί ύ λ λ ε κ τ ο ς . 

Ό δ ε κ α ν ε ύ ς ε σ τ ρ ά φ η κ α ί τ ο ΰ έ δ ε ι ξ ε π ά λ ι ν τ ή ν φ υ -

Ι α κ ή ν μ έ δ ύ ο μ . ά τ ι α ά γ ρ ι ε υ μ . έ ν α . 

— Η θ ε λ α ν ά σ α ς ε ρ ω τ ή σ ω κ ά τ ι τ ι . 

Ό τ ό ν ο ς τ η ς ο ω ν η ς τ ο υ τ ό σ ο ν σ έ β α ς κ α ί ύ π ο τ α γ ή ν 

' ^ ε φ ρ α ζ ε ν , ώ σ τ ε σ υ γ κ α τ έ ν ε υ σ ε ν ό δ ε κ α ν ε ύ ς ν ά τ ο ΰ έ π ι -

Τ Ρ « ψ η ν ά ό μ . ι λ ή σ η . 

— Τ ί θ έ λ ε ι ; : τ ό ν ή ρ ώ τ η σ ε . 

— Η θ ε λ α ν ά σ α ς ε ρ ω τ ή σ ω , ά ν γ ν ω ρ ί ζ ε τ ε τ ο ΰ λ ό 

γ ι ο σ α ; μ ή τ τ ω ς ε υ ρ ί σ κ ε τ α ι ε ί ς α υ τ ό τ ό σ ύ ν τ α γ μ α έ ν α ; 

I α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ; χ ω ρ ι α ν ό ς μ ο υ . . . Έ δ ώ θ ά ε ί ν α ι , μ ά έ ν ώ 

δ έ ν ξ ε ύ ρ ω ά ν . . . . . 

— Χ ω ρ ι α ν ό ς σ ο υ : Μ ά ά ν Ολοι ε ί ς τ ό χ ω ρ ι ό σ ο υ 

ε ί ν α ι κ ο μ μ . έ ν ο ι ε π ά ν ω ε ί ς τ ό σ χ έ δ ι ο τ ό δ ι κ ό σ ο υ , κ α 

λ ή τ ε ρ α ν ά μ .ήν ε υ ρ ί σ κ ε τ α ι ά λ λ ο ς ά π ό σ έ ν α ε ί ς τ ό σ ύ ν 

τ α γ μ α . 

Κ α ί , ά φ ο ΰ ύ ψ ω σ ε τ ο ύ ς ώ μ ο υ ς , ό δ ε κ α ν ε ύ ς έ ξ η κ ο 

λ ο ύ θ η σ ε τ ό ν δρόμ,ον τ ο υ . 

— Κ ύ τ τ α ξ ε τ ί τ ρ ό π ο ς ! . . . έ ψ ι θ ύ ρ ι σ ε μ έ θ λ ΐ ψ ι ν ό 

ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ς , ε ν ώ ό δ ε κ α ν ε ύ ; ά π ε μ α κ ρ ύ ν ε τ ο . Κ α ί ό μ . ω ; 

μ.οϋ έ λ ε γ α ν ό τ ι . . . 

Έ σ ι ώ π η σ ε ν , έ κ ά θ ι σ ε π ά λ ι ν κ α ί έ ξ η κ ο λ ο ύ θ η σ ε ν ά 
σ κ έ π τ ε τ α ι . 

— Μ ά δ ι α τ ί μ.ας μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ο ν τ α ι έ τ σ ι : . . . Δ ι α τ ί 

ν ά μ.ας ά π ο π α ί ρ ν ο υ ν ; Τί ε ί μ ε θ α τ ά χ α : Σ κ υ λ ι ά ε ϊ -

μ . ε θ α : Κ α ί α υ τ ή ν τ ή ν ζ ω ή ν π ρ έ π ε ι ν ά τ ή ν κ ά μ ω 

δ ι ά π έ ν τ ε χ ρ ό ν ι α ! 

Κ α ί έ σ κ έ π α σ ε μ.έ τ ά ς χ ε ΐ ρ ά ; τ ο υ τ ό π ρ ό σ ω π ο ν κ α ί 

έ σ υ λ λ ο γ ί σ θ η τ ή ν ο ί κ ο γ έ ν ε ι ά ν τ ο υ έ κ ε ΐ κ ά τ ω μ α κ ρ ά ν . 

— Ν ά μ.' έ β λ ε π α ν ε ί ; αυτήν τ ή ν κ α τ ά σ τ α σ ι ν , οί 
κ α κ ό τ υ χ ο ι ! . . . 

Γ έ λ ω τ ε ; δ υ ν α τ ο ί ά π ό τ ό π ρ ο α ύ λ ι ο ν τ ό ν έ κ α μ α ν ν ά 

τ ι ν α χ θ η κ α ί ν ά σ η κ ώ σ η τ ή ν κ ε φ α λ ή ν . Ή σ α ν δ ύ ο - τ ρ ε ϊ ς 

σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι τ η ς φ ρ ο υ ρ ά ς , ο ί ό π ο ι ο ι τ ό ν έ β λ ε π α ν κ α ί 

ή ρ χ ι σ α ν ν ά λ έ γ ο υ ν μ . ε τ α ξ ύ τ ω ν : 

— Τί κ ο ρ ό ι δ ο ! 

— Έ ρ ω τ ε υ μ . έ ν ο ς θ ά ε ί ν α ι . 

— Σ υ λ λ ο γ ί ζ ε τ α ι τ ή ν ά γ α π η τ ι κ ή του*. 

— Π ο ΰ τ ή ν ά φ η σ ε ς , α ϊ : 

— Ή κ α κ ο μ . ο ί ρ α ! α υ τ ή ν τ ή ν ώ ρ α ν ί ' σ ω ; κ ά π ο ι ο , 

ά λ λ ο ν θ ά ε ύ ρ η κ ε ν ά τ ή ν π α ρ ή γ ο ρ η . 

— Κ ύ τ τ α ξ ε , κ ύ τ τ α ξ ε π ώ ς γ ο υ ρ λ ώ ν ε ι τ ά μ ά τ ι α τ ο υ ! 

" Έ π ε ι τ α κ α ί 

έ μ . π α ι κ τ ι κ ή ν ε π α ν έ λ α β α ν : 

— Τί κ ο ρ ό ' ι δ ο ! 

Ό ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ς ωχρίασε-
 τ ό ν έ π λ ή γ ω σ α ν έ κ ε ΐ ό π ο υ 

έ π ο ν ο ΰ σ ε . Δ έ ν η μ π ό ρ ε σ ε ν ά ύ π ο φ ε ρ η π λ έ ο ν κ α ί έ σ η 

κωθη. 
— Π ο ί ο ς ν ά ε ί ν α ι α υ τ ό ς ό ε ρ ω τ ε υ μ έ ν ο ; : ε ί π ε μ ε σ α 

τ ο υ ό α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ; τ η ς φ ρ ο υ ρ ά ; , κ α ί έ π ρ ό β α λ ε ν ε ί ; τ ό 

π α ρ ά θ υ ρ ο ν μ.έ τ ή ν έ φ η μ . ε ρ ί δ α ε ί ; τ ά ; χ ε ί ρ α ; . 

θί σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι ά μ . α τ ό ν ε ί δ α ν , έ φ υ γ α ν ό ν ε ο σ ύ λ 

λ ε κ τ ο ; έ σ ή κ ω σ ε τ ό τ α ρ α γ μ . έ ν ο ν π ρ ό σ ω π ο ν τ ο υ π ρ ό ; τ ό 

π α ρ ά θ υ ρ ο ν κ α ί τ ό ν έ κ ύ τ τ α ξ ε ν . Ό α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ς π α ρ ε τ ή -

ρ η σ ε κ α ί αυτό; τ ό ν σ τ ρ α τ ι ώ τ η ν κ α ί ό τ α ν τ ό ν ε ί δ ε ν ά 

δ ε ί ξ η ε ί ; τ ή ν αρχήν π ρ ο σ ο χ ή ν . έ π ε ι τ α έ κ π λ η ξ ι ν κ α ί 

ε ί ; τ ό τ έ λ ο ς ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ ι ν κ α ί ν ά π ρ ο σ η λ ώ ν η ε π ά ν ω 

τ ο υ τ ό β λ έ μ . μ . α : 

— Π ο ί ο ς ν ά ε ί ν α ι α υ τ ό ; ό α ν ό η τ ο ; ! έ σ κ έ φ θ η κ α ι 

κ α τ έ β η ε ί ; τ ή ν α ύ λ ή ν κ α ί έ σ τ ά θ η έ μ . π ρ ό ; τ ο υ . 

— Τί έ χ ε ι ; κ α ί γ ε λ ά ς κ α ί τ ρ ί β ε ι ; τ ά χ έ ρ ι α σ ο υ : 

τ ό ν ή ρ ώ τ η σ ε μ.έ α ύ σ τ η ρ ό ν ύ φ ο ς . 

ο ι τ ρ ε ι ς μ.ε μ ι α ν φ ω ν η ν σ υ ρ τ η ν κ α ι 



12 " ΑΘΗΝΑΙ» 
Ό στρατιώτης, άν καί ολίγον έντροπιασμένος, έξ

ηκολούθει να χαμογέλα. · 
— Μά τί βλάκας ε ί σ α ι σύ. άλλου είδους ! 
Σ' ερωτώ διατί γελάς : 
— Νά . . . επειδή . . . άπήντησεν ό νεοσύλλεκτος 

καί έχαμήλωνε τά βλέμματα καί έτριβε μέ τάς δύο 
χείρας μίαν άκραν τής στολής του, επειδή . . . τό 
ήςευρα ότι είσθε τοΰ λόγου σας είς αυτό το σύνταγμα . .. 
καί μ' έστειλαν κ' έμενα έδώ . . . Βέβαια ή ευγένεια 
σα: ποΰ νά μ' ένθυμησθε έμενα ! . . . άλλά έγώ σας 
ενθυμούμαι . . . είναι τρία χρόνια ποΰ έφύγατε . . . καί 
σά: έγνώρισα 
νειάν σας . . . 

, . . έγνώριζα μάλιστα καί τήν οίκογε-
άλλ' αύτη δέν μας έγνωριζε έμας . . . αν 

καί έγειτονεύαμε . . . καί κάθε πριοι σας έβλεπα όπου 
έπερνούσατε καί έπηγαίνατε εές τό κυνήγι . . . εί
μαστε άπό ένα χωριό . . . 

— "Λ ! έκατάλαβα. άπήντησεν ό αξιωματικός. ενώ 
παρετηρει αυτόν με προσοχην οια να ημπορεση να εν
θυμηθεί ποίος ήτο. 

— Τό έγνώριζα ότι είχατε φύγη διά νά γίνετε 
αξιωματικός, ότι έμβήκατε είς -ήν σχολήν άπό τότε 
δέν ένυρίσατε . . . Ποΰ νά ξεύοετε ! . . . εί: αυτό τό 
μεταξύ διώρθωσαν τήν έκκλησίαν μας... έγινε καί ένα 
καφφενεΐον εί: τήν πλατεΐαν. μεγάλον όση είναι αυτή 
ή αυλή. . . καί είναι πάντοτε γεμκτον άπό κόσμον. 

— Στάσου, στάσου ! . . . τιόρα ενθυμούμαι· δέν σέ 
λέγουν εσένα Μήτσο : 

— Μάλιστα. 
— Καί κατοικούσες είς τό σπιτάκι εκείνο δίπλα 

είς τήν έκκλησίαν. εις τήν άκρη τοΰ χωριοΰ : 
— Σωστά, εις τήν άκρη τοΰ χωριοΰ, αντικρύ ι 

τό μύλο. 
Καί ό στρατιώτης δέν ήμποροΰσε νά σταθν; άπό 

τήν ι αράν του. 
— "Ενθυμούμαι πολύ καλά. έξηκολούθησεν ό αξιω

ματικός. Καί δέν μοΰ λέγει: είσαι ευχαριστημένος 
Οτι έ'νινε: στρατιώτη: : 

Ό νεοσύλλεκτος ήλλκξεν όψιν" έχκμήλωσε τό 
βλέμμα καί έσιώπησε. 

— Λιατί δέν έ βγήκε ς καί σύ νά περιπκτήσης μαζί 
μέ τούς άλλους : 

Δέν άπήντησεν. άλλά έκυττκζε τάς άκρας των οα-
κτύλων του. 

Ό αξιωματικός ένοησε τί έσυλλογίζετο κκί μέ ύφος 
αγαθόν, τό όποιον τόν έκαμε νά συγ/.'.νηθη. τόν ήρώ-
τησε : 

— Ιι έχεις : 
Τότε τοΰ έλύθη ό γλωσσοδέτη:, έπηρε θάρρος καί 

ήρχισε νά λέγη : 
— Έχω . . . ακουστέ, κύριε άς,ιωματικέ . . . έχω καί 

έγώ δέν ήξεύρω καλά καλά τί έχω - μας μεταχειρί
ζονται μ' ένα τρόπον ποΰ δυσαρεστεί πολύ . . . Τούς 

ερωτούμε ένα πράγμα, καί δέν μας δίδουν άπαντηβ 
έπειτα μας λέγουν κάτι λόγια υβριστικά, καί χρέ« 
νά τ' άκοΰμε και νά σωπαίνωμε, άλλέως νά — κκί:.;,. 
μεΐτο τήνφωνήν τοΰ δεκανεως — έκεΐ κάτω είναι ή 
λακή ! Τό βλέπω καί έγώ. δέν ξεύρομε νά ένδύνώ 
μεθα καλά, δέν είμεθα ακόμη σωστοί στρατιώτκι.,Ι 
μάτι διάβολο . . . δύο ημέρας έχω έδώ" ήλθαμε νά οΆ 
θωμε καί πρέπει νά έχουν όλίγην ύπομονην. μοΰ φχ!. 
νεται. Έπειτα μας περιπαίζουν, σηκώνουν καί χέ« 
κατ' έπανωμαςκαί μας σπρώχνουν ! . . . και πρέπει νέ: 
τά ύποφέρωμε όλα. ένώ αυτοί γελούν . . . Δέν ήμπορί 
νά καταλάβω γιατί μας κακομεταχειρίζονται έτσι. 

Κγώ ήλθα μέ όλην τήν προθυμία·/ ,νά γείνο) στο» 
τιώτης. καί έλεγα μέσα μου : θά κάμω τό καθήχ| 
μου καί οί ανώτεροι μου θά μέ αγαπούν τώρα ομως 
ποΰ βλέπω . . . Ισως άφοΰ συνηθίσωμε περισσότεοον, 
δέν θά τά λογαριάζωμε αυτά. Τώρα όμως μέ λυπεί 
πολύ νά βλέπω νά μέ κακομεταχειρίζωνται μ' αυτόν 
τόν τρόπον. Ημεθα συνηθισμένοι είς τό σπίτι. ;« 
τήν οίκογένειάν μας, όλοι αγαπημένοι, καί έδω ϊ\ 
εναντίας. . . 

Τά τελευταία αυτά λόγια τά έποόφεοεν όλως Λιό· 
λου άποθαρρημένος. Έπειτα έσιώπησεν. έχαμήλωσε τί 
βλέμμα καί έξηκολούθησε νά μουρμουρίζει υέσα τοΜ 

Ό αξιωματικός άναψε τό σιγάρον του. καί έ'ττειτκ 
άπό ολίγον, μέ τρόπον άδιάφορον, ώς νά μήν εϊχπ 
άκούση ή ώς νά μήν ήθελε νά άκούση τίποτε, είπε: 

— Διόρθωσε ολίγον το περιλαίμιόν σου ! . . . — χ» 
τ&ν έβοήθησεν ό ίδιος μέ τό χέρι του. — Έτσι, τωι* 
πάει καλά. Γύρισε. 

Ό στρατιιότης εστράφη" ό αξιωματικός έσυρε προ; 
τά κάτο> τήν στολήν του. 

— ΊΙ στολή σου δέν ποέπει νά μαζεύεται επάνω, 

Ο Μ',Ο^ΤΛΛΚΚΤΟΣ 

Ί) στρατιώτης ένευσε πά).ιν καταφατι/.ώς - τό π:ό-
,,ο-όν του ήρχισε νά ζωηρεύη : 

Κκί νά μή λησμονη: ακόμη ότι. άφοΰ έμβηκες 
τον στρατώνα, πρέπει νάλλάξης τρόπον όμι-

Βκς' ολίγα λόγια, άλλά ελεύθερα καί σωστά μέ 
(^οιονδήποτε καί άν όμιλος, ναι καί όχι. όχι καί ναι. 
ι.ν. οταν δέν έχνις νά είπής τίποτε άλλο. τότε σιωπή -

Ητί) είναι καλητερον. "Οταν είσαι είς τήν γραμμην, 
•ΚΙ καθώς όταν είσαι εί: τήν έκκλησίαν- σιωπή. Λ-
μ3 διαλυθούν οί στοίχοι, είσαι καθώς εις τό σπίτι σοο. 

π:επει να πεοτη ν 1 < ίσιακατω. Γύρισε. 
Έγύρισε καί πάλιν ό στρατιώτης- ό αξιωματικοί 

τοΰ έδ'.ώρθωσε τό πηληκιον. 
— Ετσι. τοΰ είπεν. ολίγον στρκβά νά το φορ'ίν 

διά νά σοΰ δίνη αέρα . . . 
'() στρατιώτη: έχαμογέλασε. 
— Στέκε καλά τήν μέσην σου. έξηκολούθησε * 

αξιωματικός, κοάτει υψηλά τό κεοάλι καί όταν χνΛ 
σαι. νά περιπατη: ελεύθερα καί αβίαστα . . *Λ<Η| 
όταν έπαιζες άμάδες είς τήν αύλήν μας.» . Θυμ25*»1 

Ό -Μήτσο: εκίνησε τήν κεφαλήν. 
— "Ετσι, καλά, έξηκολούθησεν ό αξιωματικός, * 

νά κυττάζης όλους κατά πρόσωπον, επειδή δεν :/."· 
νά φοβηθ'/ίς' ή νά έντραπγίς κανένα, έκατάλαβε: 
ό βασιλεύς ό ίδιος νά περάση. σήκωσε τό κεφ< 
καί κύτταζέ τον, ωσάν νά τοΰ έλεγε": : Έγώ ι^-%χ' 
Διότι τό σέβας έτσι πρέπει νά τό δείχνωμεν ημ ε ι«. 
στρατιωτικοί- μήν τό λησμονάς ! 

Κ* 
άλι 

— 1 3 2 0 — 

Όταν οί άλλοι όμιλοΰν καί φωνάζουν, φώναζε καί σύ 
«ρισσότερον μή κάθεσαι μόνος και χάσκεις, διότι 
τότε <τέ πιάνει μελαγχολία - πήγαινε καί σύ μέ τούς 
Ιλλου:. Καί ν ' άγαπας τούς συντρόφους σου, επειδή 
ία εό'ρης φίλους χρυσοΰς μεταξύ των. σέ βεβαιώ- θά 
ΐίρνίς νέους νά σ' άγαποΰν ωσάν άδελφόν θά ίδγις. 
όλα ημπορούν νά λείψουν έδώ μέσα. άλλά ή καρδία 
ίέν λείπει. Ποΰ είναι ό καπνός σου ; 

— Δέν έχω. 
— Λ ν είχες, θά ήμποροΰσες νάκαπνίσης.— Όταν 

«οΟ καμνη παρατήρησιν κανείς ανώτερος σου, άν έχ-/) 
καιον. άκουε τον καί προσπάθησε νά συμμορφωθης-

.!»εχη άδικον, άκουε τον πάλιν καί μήν τό πάρης 
«τάκαρδα. διότι είς αυτόν τόν κόσμον όλοι έχουν 
ριττωματα καί όλοι ήμποροΰν νά σφάλουν εκείνο: 
κοκ φωνάζει ημπορεί νά σφάλλη κάποτε, εκείνος όπου 
ρ υπακούει σφάλλει πάντοτε. Καί μή νόμισες ότι 

^ίλοι όσοι σέ έπιπλήττουν είναι θυμωμένοι μαζί σου καί 
κλουν τό κακόν σου. Λυτό είναι μεγα λάθος.Ημπορεί 
ι»εί: κάποτε νά φωνάζν) καί νά θυμώνη, καί όμως νά 
ροκ καλήτερος άπό τούς άλλους. Φωνάζουν μερικοί, 
[ϊλοΰν τόν κόσμον άλλ' αυτό είναι συνήθεια, έχουν 
(γκην νά ξεθυμάνουν, άκουσε ποΰ σοΰ λέγω. Θά 
"χντήσης νά τούς άγαπας αυτούς καλήτερα άπό 
Κ άλλους. — Νά τούς ίδγίς είς τήν ώραν της μάχης. 

είς τόν πόλεμον ένα λοχαγόν_, όπου ήτον ό τρό-
Κτοΰ λόχου του- κανείς δέν ήμποροΰσε νά τόν ύπο-
% /κι όμως είχαν άδικον. Λέν άφινε πληγ<ομένον 

*ρι; νά τρέξη νά τόν βοηθήσ-/]. νά ίδ·?, τήν πληγήν 
νά τοΰ δώση θάρρος, πάντοτε είς κίνησιν. έδώ. 

ί *αί δέν ήμποροΰσε νά σταθη εις τά πόδια του 
V κούρασιν.— Λοχαγέ ! . . . λοχαγέ ! . . . μή 

ί^ψηση:. "λοχαγέ '. >> έφώναζαν οί πληγωμένοι καί 
έσυραν από τό χέρι. άπό τήν στολήν.— «"Οχι. 
*ιμου, έλεγεν αυτός, θά μείνω μαζί σου, θά μείνω 
I ρου- θάορος, θάρρος, παιδί υ.ου ! έννοια σου. ό 

[*γός σου δέν θά σ' άφήσ-/)». Έκατά.7.αβες τί άν-
! β , : γ '; ήτον : 'ϋσάν αυτόν είναι πολλοί. Δέν πρέπει 
ϊ»γις τόν άνθρωπον άπό τό έξωτερικόν του - πρέ-
ρν« συγχωρης. όσους φαίνονται κακοί- νά. είσαι εϋ-

ε; ; Ζ Γ Ι ^ . ίγχθούς καί νά τούς σέβεσαι Ολους. 
Γ ' ''ΊΆ είναι στςατιώται καί άπό τήν αίαν ήαεοαν 

13 
εως τήν κλλην ήν.πορεϊς νά τούς ίδ·̂ ς νά σκοτωθοΰν 
εμπρο: είς τά μάτια σου ωσάν παλληκά;ικ. Και όταν 
άγαπα κανείς τόν άλλον, τοΰ τά συγχωρεί όλα. Ερώ
τησε καί τούς συντρόφους σου νά τό μάθης- θά ίδη; 
ότι οί καλοί στρατιώτκι όλοι άγαποΰν τού: ανωτέρους 
ρους των . . . "Εχει: ένα σπίρτο ; 

Ό νεοσύλλεκτος. 6 όποιος έως έκείνην τήν στιγμήν 
είχε μείνη μέ τό στόμα άνοικτόν. έβγαλε μέ σπουδήν 
εν σπίρτον και τό έδωκεν είς τόν αξιωματικό ν '. 

— "Οταν σκέπτεται κκνεί: κκτ' αυτόν τόν τρό
πον, έξηκολούθησεν ό αξιωματικός, "λησμονεί καί με-
ρικάς μικράς δυσαρέσκειας, μερικάς έλεεινότητας τής 
ζωη: τοΰ στρατκότου. Καί πρέπει νά τά συλλογίζεσκι 
αυτά τά πράγματα- θά σοΰ τά είποΰν. θά σοΰ τά 
διδάξουν, κ' έσύ ποΰ είσαι καλό παιδί, θά τά ενθύ
μησα·, πάντοτε - αλήθεια : 

Ό νεοσύλλεκτος εκίνησε τήν κεφαλήν ώς νά έλεγί 
ναι. διότι δέν εύρισκεν αμέσως φωνήν νάπαντήση. 

— Βέβαια, είπεν ό αξιωματικός, διά νά γίνη κα
νείς καλός στρατιώτης πρέπει νά. κυττάζη καί ολίγον 
υψηλότερα άπό τόν στρατώνα καί ολίγον παρέκει άπό 
τήν πλατεΐαν τών γυμνασίων. "Έπειτα συνηθίζει κα
νείς είς δλκ τά πράγματα. Ό σάκκος είς τήν αρχήν 
τί βαρύς φαίνεται ! . . . θεεμου, τί βάσανον ! "Ι'στερα 
ολίγον κατ' ολίγον καταντά άσήμαντον πράγμα. Καί 
τό συσσίτιον ; Δέν τρώγει βέβαια κανείς περίφημα 
είς τόν στρατώνα- μάλιστα, νά εΐποΰμεν τήνάλήθειαν, 
τρώγε» κανείς κάποτε πολύ άσχημα. Άλλά πρέπει νά 
έχη ύπομονην, — υπομονή καί πάντοτε υπομονή. Λυτή 
είναι ή μεγαλητέρα αρετή τοΰ στρατιώτου- νά μη 
παραπονηται καί νά μή μουρμουρίζη δεςιά καί αρι
στερά, όπως κάμνουν μερικοί, διά όλα τά πρόσωπα καί 
διά όλα τά πράγματα. Καί έπειτα ή όρεςις- δι' εκεί
νον ποΰ εργάζεται, ποΰ κοπιάζει, ποΰ κάμνει τό 
καθήκον του καί έχει ήσυχη τήν καρδιά του, ή όρε-
ξις δέν λείπει ποτέ. Μόνον οί ανάποδοι καί οί δει
λοί ευρίσκουν εί: Ολα άντιλογίαν καί δέν είναι ποτέ 
ευχαριστημένοι. Έγώ βλέπω ότι οί καλοί νέοι κά
μνουν τά στρατιωτικά χρέη των μέ προθυμίαν. διότι 
οί ανώτεροι των τούς έκτιμοΰν. οί σύντροφοι τους τούς 
άγαποΰν, οί συμπολΐται τούς σέβονται καί μερικοί 
άπ' αυτού: όσον καιρόν υπηρέτησαν εις τόν στρατόν, 
δέν έτιμωρ'ήθησαν ούτε μίαν ήμέραν καί έχουν τήν 
άφεσίν των καθαράν. Καί σύ ένας τέτοιο: θά είσαι· 
δέν είναι αλήθεια ; 

Ό στρατιώτης καί πάλιν έβεβαίωσε μέ ζωηράν κί
νησιν τη: κεφαλή: του. 

— Εύγε σου. Καί μή νομίζης δά ότι είναι γεμκτον 
αγκάθια το στάδιον τό ίδικόν μα: - έχει καί άνθη δι' 
εκείνον ποΰ ξεύρει νά τά ζητήση, καί οί καλοί στρα-
τιώται τά ευρίσκουν καί αυτά. Μάθε νά έκτελνίς τό 
χρέο: σου καλά, νά είσαι πάντοτε καθαρός, εύπει-
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θής. πρόθυμος, καί θ' άκούη; άπό τόν λοχαγόν «του 
καί άπό τούς αξιωματικούς σου εύγε καί εύγε, τά 
όποια θά σου ποοξενοΰν εύχαρίστησιν καί θά σοϋ αυ
ξάνουν τήν όρεξιν καί τήν καλήν διάθεσιν. Καί αί 
ήμέραι θά περνούν γρήγορα. Έπειτα εις τό διάστημα 
της θητείας κανείς δέν γνωρίζει τί ημπορεί νά συμ-βτί-

ήμ.ποροϋν νά μ.α; κάμ-ουν νά άλλάξωμ.εν δέκα φοράς 
τόπον διαμ,ονης, καί τότε ό καιρός πετα καί οί μ.ηνε; 
φαίνονται ήμ.έραι. θά ίδης νέους τόπους, πόλεις, χω-
οία, κάμ.πους. βουνά, θάλασσαν, ένα κόσμ.ον εντελώς 
νεον, τον τόπον μας τον ευμορφον, τον οποίον εως τωρα 
γνωρίζεις μόνον έξ ονόματος· καί θά βλέπη; πράγ
ματα άξιοθαύμ-αστα όπου καί άν πηγαίνης· καί τήν 
ώραν ποϋ θά έχη; έλευθερίαν, θά πηγαίνης νά βλέ
πη; κάθε τι, διά νά τό διηγησαι ύστερα εις τήν οΐκο-
γένειάν σου καί εις τούς φίλους σου, όταν έπιστρέψη; 
είς τό σπίτι σου. Τό καλοκαίρι θά πηγαίνωμ-εν είς τά 
γενικά γυμ.νάσια μ.έ πυροβολικόν, μ.έ ίππικόν. καί θά 
ίδης τί ώραίαν όψιν έχει τό στρατόπεδον καί τί θόρυ
βος, τί εύθυμ.Ία, τί ζωή θά είναι έκεΐ πέρα όλην τήν 
ήμ.έραν καί έπειτα τά γυμνάσια μ.έ τά πυρά- καί τά 
πανηγύρια όπου γίνονται πριν διαλυθη τό στρατό
πεδον, μ.έ μ-ουσικήν, μέ χορούς, καί όλοι οί άξιωμ.α-
τικοί, καί οί στρατηγοί άκόμ.η, νά διασκεδάζουν καί 
αυτοί άνοικτόκαρδοι άνάμ.εσα είς τούς στρατιώτας, 
καί νά έρχωνται οί κάτοικοι άπό ολα τά περίχωρα 
νά βλέπουν τό θέαμα καί νά χειροκροτοΰν. Τότε έσύ 
θά γνωρίζης όλους τούς στρατιώτας τοϋ σώμ.ατός σου, 
θά έχης ένα σωρόν φίλους καί τό σύνταγμ-α θά σοϋ 
φαίνεται ωσάν μ.ία μ.εγάλη μεγάλη οικογένεια. Καί 
κάθε τιριή ποϋ γίνεται είς τό σύνταγμα σου, θά σοϋ 
φαίνεται ότι είναι ιδική σου τιμ.ή· θ' αγαπάς τόν συν-
ταγματάρχην σου ωσάν πατέρα, καί όταν θά βλέπη; 
νά φέρουν τήν σημ.αίαν εμπρός άπό τά τάγμ-ατα, καί 
ή αουσική θά παίζη τόν ύμ.νον, θά αίσθανθη; τήν 
καρδίαν σου νά κτυπά άπό εύχαρίστησιν καί ύπερη-
φάνειαν καί θά τρέμ.ης άπό συγκίνησιν. Όλίγον κατ' 
ολίγον θ' άγαπήσης [*έ τά σωστά σου κάθε πράγμα 
τό οπλα σου, τήν στολήν σου, τήν καραβάναν σου 
αυτό έδώ τό προαύλιον, αύτάτά σκαλοπάτια, αυτού; 
τούς τοίχους- καί όταν θά έλθη ό καιρός ποϋ θά φυ
γής καί θά ύπάγης νά χαιρετίση; τον λοχαγόν σου, 
τούς αξιωματικούς σου, τούς ύπαξιωμ.ατικούς σου, 
καί Ολους τούς άλλους στρατιώτας. οί όποιοι θά σέ 
περιτριγυρίζουν καί θά σοϋ φωνάζουν : «ώρα καλή», 
«καλό ταξίδι», «νά μ.ας θυμ,ασαι», τότε θά σφιχθη 
ή καρδιά, θά σοϋ πονέση. θά σοϋ πονέση καθώς Οταν 
έφυγες άπό τό σπίτι σου. Καί'οταν καταβης είς τόν 
δρόμ.ον, θά γυρίσης νά ίδης διά τελευταίαν φοράν τά 
παράθυρα τοϋ στρατώνας καί θά σταθη; νά είπη; ακόμη 
μ.ίαν φοράν:«Έχε ύγείαν, δεύτερον πατρικόν μου σπίτι! 
^που έγνωρισα καί αγάπησα τόσους καλούς φίλους, 
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όπου έπέρασα τόσα; καλάς ήμερας μ.έ τήν συνείδησιν 
έλαφράν, όπου τόσας φοράς έσυλλογίσθηκα τούς ίδι-
κούς μ.ου' έχε ύγείαν, κρεββατάκι μ.ου· έχε ύγείαν. λο
χία της διμοιρίας· έχε ύγείαν. λοχαγέ μου ! έχετε 
ύγείαν! »—Τί έπαθες: 

Ό νεοσύλλεκτος έστεκεν ακίνητος, μ.έ οψιν ταραγ-
μ.ένην, μ.έ άναπνοήν συχνήν. μ.έ μάτια λαμ,περά. 

—Τί έπαθες; 
"Εβαλε τά δυνατά του διά νά εύρη τήν φωνήν του. 

καί έχαμ.ήλωσε τήν κεφαλήν καί έμ.άκρυνε τόν λαιμό* 
του. ώς νά επρόκειτο νά καταπιγί κάτι· άλλά δέν τό 
κατώρθωσε καί μόλις ημπόρεσα νά είπη γρήγορα /.αί 
μ.έ χαμ.ηλήν φωνην : 

-Τ ίποτε . 
Ό άξιωμ-ατικός έμειδίασε. 
— Ξεύρεις νά γράφης: τόν ήρώτησεν. 
— Όλίγον, άπήντησεν ό νεοσύλλεκτος. 
— Έλα μ.αζί μ.ου. 
Έβάδισε πρός τό δωμ.άτιόν του καί ό στρατιώτης 

τόν ήκολούθησεν. Άφοΰ εισήλθαν ό αξιωματικός διέ
ταξε τόν αγαθόν νεοσύλλεκτον νά καθίση είς τό γρκ-
φεΐον, τοϋ έδωκεν ένα κονδυλοφόρον είς τό χέρι καί 
τοΰ είπε : 

— Γράψε είς τόν πατέρα σου. 
—Τί νά τοΰ γράψω ; 
—"Ο,τι είδες, ό,τι σκέπτεσαι, ο.τι ακούει;, ο.τι 

θέλεις τέλος πάντων. 
— Άλλά .... 
— Σιωπή! πριν τελείωσης τό γράμ.μα. δέν σοϋ 

επιτρέπω νά είπη; λέξιν. 
Καί ό άξιωμ.ατικός έστάθη κοντά εί; τό παράθυ

ρον καί ήρχισε νά άναγινώσκη τήν έφημ.ερίδα. Ό νε
οσύλλεκτος έξηκολούθησε νά τόν κυττάζη μέ άπορί«ν, 
έπειτα έσκυψε, έσκέφθη διά μίαν στιγμ.ήν καί ήρχιβ' 
νά γράφη άργά, άργά. 

Μετά έν τέταρτον της ώρα; ό αξιωματικό; ήρώ
τησε : 

—Κοντεύει; νά τελείωση; ; 
— Έτελείωσα. άπήντησεν ό νεοσύλλεκτο; κατεο-

χαριστημ.ένος. 
—Διάβασε. 
—Νά τό διαβάσω ; 
— Βέβαια. 
— Ό στρατιώτης έντρέπετο. 
—Διάβασε, σοϋ λέγω ! 
Ό στρατιώτη; έπηρε τό γράμ.μ-α νά τό άναγνωί?' 
— Στάσου πρώτα, είπεν ό άξιωμ-ατικός, έγραΨΚ 

τήν άλήθειαν ; Έγραψεν πραγμ,ατικώ; ό,τι σκε« τ ί* 
σαι καί ο.τι αισθάνεσαι : 

Ό στρατιώτης έφερε τήν ρ.ίαν χείρα είς τό στϋ*0· 
του. 

—Διάβασε λοιπόν ! 

Καί ό νεοσύλλεκτος ήρχισε νά άναγινώσκη μέ δυσ-
|(0>ίαν τά ακόλουθα : 

«Αγαπητέ μου πατέρα», 
| /Εφθασα είς τό σύνταγμ.α· καί μ.α; έκοψαν άμ-έσω; 
(«ααλλιά, καί ύστερα μ.ας ένδυσαν. Εκείνον τόν κύ-
;1ου χξκιψ-ατικόν άπό τό χωριό μ.ας. όπου γνωρίζεις 
«όνομα του, τόν είδα σήμερον είς τό προαύλιον καί 
ϋωλήσαμεν μ.αζί περισσότερον άπό μίαν ώραν... Δέν 
«ω«·ε βασιλικά.... άλλά είναι δύσκολον νά γείνη φα-
[γητόν καλόν διά τόσου; ανθρώπου;. "Επειτα δέ ή 
Μίξις δέν λείπει, φθάνει νά ξεύρης νά κάνης τό χρέος 
|ρί). Οί ανώτεροι μαλλώνουν, άλλά δέν είναι όλοι 
ί«χοι. όπως λέγουν μερικοί. Είναι καί μερικοί στρα-
ηδται. ποΰ ποτέ δέν έφαγαν τιμ.ωρίαν, καί τέτοιος 
ιΐτίίζω νά γίνω καί εγώ. Καί ό καιρός περνά γρή-
•Ύ.Χ. διότι δέν θά μ,είνωμεν πάντοτε έδώ καί έχομ,εν 
Βίΐλούς τόπους νά ίδοΰμ.εν. Έπειτα είναι τά γυ-
Ί«5ΐα καί τά στρατόπεδα, καί οί στρατηγοί δια
βάζουν μαζί μέ τούς στρατιώτας. "Επειτα σοΰ κά-

εϋχαρίστησιν νάβλέπηςτήν σημαίαν καί ν ' άκοΰς 
•η (ίουσικήν. Ευρίσκει κανείς φίλους καί ό συνταγμ.α-
ώρίς ήμ,πορεΐ νά είπνί κανείς ότι είναι δεύτερος πα-
"ρας μας. καί ήμ.εϊς όλοι παιδιά του. 
»Λοι::όν σέ χαιρετώ καί σοΰ εύχομ.αι νά είσαι 

ρκ κλπ... 

Ό αγαπημένος νΙός όΌν 

ο ν ε ο σ ύ λ λ ε κ τ ο ς 

ΐδ 
νοπωλεΐον τοϋ Στρατώνας, έπιεν έν ποτήρι κρασί, 
έπλήρωσε καί εξήλθε. 

Μόλις έξηλθεν. απήντησε πάλιν τόν δεκανέα, ό 
όποιος τώρα τόν έπλησίασε μέ πρόσωπον ήμ,ερώτερον 
καί μέ τρόπον πλέον εύγενικόν. καί τόν ήρώτησε : 

—Δέν μ,οΰ λέγεις, συγγενής σου είναι αυτό; ό 
άξιωμ.ατικός όπου ώμ,ιλοϋσε μ.αζί σου τόσην ώραν : 

- " Ο χ , 
—Μά τόν έγνώριζες : 
— Πολύ. 

— Μήπως είναι αυτός ό αξιωματικός ό χωριανός 
σου, ποϋ έζητοΰσες ; 

φοΰ 

—Ευγε ! είπεν ό άξιωμ-ατικός. Καί τώρα θά μ.οΰ 
[ΒΗΙί τήν χάριν νά πας νά πιης ένα ποτήρι κρασί είς 
ρογείαν όλων τών νεοσύλλεκτων. Νά, πάρε !... 
*Κ*ί τοΰ έδωσεν έν χαρτονόμ.ισμ.α. 

—Κύριε άξιωμ.ατικέ, είπεν ό στρατιώτης έντρεπό-
ί·»;. ωσάν νά ηρνεΐτο νάδεχθη. 

—Αί!.... έφώναξεν ό άξιωμ.ατικός μέ τρόπον άπειρον. 
νεοσύλλεκτο; έλαβε τό χαρτονόμισμα καί ένω 

Νψν. έψιθύρισε μ.ερικά λόγια, ώς νά ήθελε νά εύ-
«τήση : 

Κύριε άξιωμ.ατικέ δέν είξεύρω πώς νά... 
Σιωπή ! 

*ί$ίλθε γρήγορα, κατέβη τρία τρία τά σκαλ.οπά-
•"/αριστημένος. γελαστός. Είσηλθεν είς τό οί-

— Αυτός είναι. 
— Δέν είχα καταλάβη. όταν μ' ερώτησες. 
— Ά . δέν πειράζει. 
— Ά ν τό είχα καταλάβη. θά σοΰ έλεγα. 
—Ευχαριστώ. 
'() δεκανεύ; έφυγε, καί ό νεοσύλλεκτο 

έμ.εινε μ.όνο;, έσυλλογίσθη : 

—Τό κάτω κάτω δέν είναι καί κακό; άνθρωπο; 
αυτό; έδώ ό δεκανεύς ! 

Έκείνην τήν ώραν οί στρατιώται ήρχισαν νά επι
στρέφουν είς τόν στρατώνα μέ ζωηράς όμ.ιλίας καί μ.έ 
τραγούδια. Μεταξύ τών άλλων ήρχοντο καί μερικοί 
νεοσύλλεκτοι όλίγον τι είς εύθυμ.ίαν, οί όποιοι έκα
μναν μεγάλον θόρυβον. 

«"Οταν οί άλλοι κάμνουν θόρυβον, καί φωνάζουν, 
έμ.βα καί σύ εί; τήν μέσην καί φώναξε περισσότερον», 
τοϋ είχεν ειπεί ό άξιωμ-ατικός. 

"Ο νεοσύλλεκτος ένθυμ.ήθη αυτούς τού; λόγους. 
— Πρέπει νά κάμ.ω θόρυβον, έσυλλογίσθη... άλλά 

τί νά φωνάξω: ... Ά !... ναί! 
Καί μέ όσην φωνήν είχε μέσα του, έφώναξε ; 
— Ζήτω οί νεοσύλεκτοι. 
Καί οί άλλοι απήντησαν μ.έ δυνατήν φωνήν : 
—Ζήτω ! 

Ό νεοσύλλεκτο; τούς ήκολούθησε καί δλ.οι μαζί 
μέ τραγούδια καί μ.έ φωνά; άνέβησαν είς τόν θάλαμον. 

'() αξιωματικό:, ό όποιο; τόν έβλεπεν άπό τό πα
ράθυρον, είπε : 

— Αυτό τό παιδί θά γίνη καλό; στρατιώτη; ! 

Ε. ΔΕ Λ Μ Ι Τ Σ Ι Σ 
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I εις μεταλλικόν 
Γ α μ ε ΐ ο ν , » τραπεζικά γραμμάτια Ιονικής ΤραπέζηςΙ 

( » κερματικά γραμμ. δίδραχμα καί μονόδραχ. Γ 

( 'Αντίτιμον μεταλλικού" Τραπέζης είς τδ| 
έξωτερικόν . Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ί 

Λ ) ό η ο 

Δ ά ν ε ι ο ν προς 
στική κυκλοφορία 

Δ ά ν ε ι ο ν πρός τήν 
" Ο μ ο λ ο γ ί α * 

ι / Προϊόν εκδοθέντος Εθν. οαν. ε·.ς χρυσον 
\ 'Ελλην. Σιδηροδρόμων 4 0)ρ το« 1902 

τοδς τήν 'Κλληνικήν ΚυβέρνησΜ έπ' άναγκα-
γραμματιων 
Κυβέρν. διορά/α. καί μονοδραχ. 

ι Κ'.ς χρυσον Αρα// 24 .709.1 75. — | 
Ελλ 

3,240,878 
468,845 

1,359,691 

42,307,616 

2,475,494 

(•.2,778,575 
10,500,000 

τρ.γραμ. 34.065.026.75 58,774,201 
2,843,000 

Ε θ ν ι κ ώ ν δ α ν ε ί ω ν I « 
" Ε ν τ ο κ α γραα. 'Ελλην. Δημοσίου είς τοαπεζ. γραμμάτια 
Π ρ ο ε ξ ο φ λ ή σ ε ι ς | %4*64 
Κ α θ υ σ τ ε ρ ή σ ε ι ς προεξοφλήσεων 2,906,388 

17,679,612 
4,196,056 

68,798,055 
44,190,588 

Δ ά ν ε ι α και ανοικτοί λ)σμοί έπ' ένεχϋρω χρηματογραφων 
Δ ά ν ε ι α επ' ενεχύρω εμπορευμάτων . . . . 
Δ ά ν ε ι α καί ανοικτοί λογαριασμοί επί υποθήκη 
Δ ά ν ε ι α εις δήμους, λιμένας καί λοιπά νομικά πρόσωπα 
Χ ο ρ η γ ή σ ε ι ς είς γεωργοκτηματίας 14,991,954 
Κ α θ υ σ τ ε ρ ή σ ε ι ς χορηγήσεων είς γεωργοκτηματίας . . 5,153,831 
Μ έ τ ο χ α ! είς εγχώριους εταιρίας 4,807,948 
Σ υ μ μ ε τ ο χ ή είς Τράπεζαν Κρήτης 
" Ο μ ο λ ο γ ί α ι λαχειοο. δανείου Τραπέζης 2 1)2 ο)ο είς 

τραπεζικά γραμμάτια 
Τ ο κ ο μ ε ρ ί δ ι α έν γένει 
Κ α τ α σ τ ή μ α τ α Τ ρ α π έ ζ η ς καί κ τ ή μ α τ α έξ αναγκαστι

κών εκποιήσεων . 1 . 
Α π α ι τ ή σ ε ι ς ε π ι σ φ α λ ε ί ς 
"Εξοδα ε γ κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς I ιδίως δαπάνη κατασκευής τρα

πεζικών γραματίων) 
Δ ι ά φ ο ρ ο ι λ ο γ α ρ ι α σ μ ο ί . . . . 
Λ ο γ α ρ ι α σ μ ο ί τρίτων έν τω έξωτερι/.ώ 
Λ ο γ α ρ ι α σ μ ό ς εξαγοράς συμμετοχής Κυβερ. έκ τραπέζι 

τικών γραμματίων 
Ε ξ α γ ο ρ ά π ρ ο ν ο μ ί ο υ Προν. Τραπέζης ΊΙπειροθεσσαλίας 
Π ρ ο μ ή θ ε ι α τροπής λαχειοφ. δανείου είς τραπ. γραμμάτια 
Δ ι ά φ ο ρ α . 

Δο.|395,219,066 

0 5 

98 

83 

12 

75 

78 
01 
22 
03 
52 
43 
10 
46 
20 

1,250,000 

786,700 
65.657 

8,829,512 
3,069,677 

1,373,370 
3,662.975 
1,203,897 

1.218,560 
720,000 
150,000 
411,013 

3 1 Ιουλ ίου 
1 9 0 8 

Λραχ. 

2,962,237 
259,260 

1 ,407,409 

42,496,ί 08 

2,846,759 

62,778,57 
10,500,000 

59,0 Π,87 5 
2,830,000 

25,794,533 
2,839,910 

17,938,791 
3,630,666 

68,749,638 
44,221,277 
15,764,038 

4.987,398 
4,752,348 
1,250,000 

786,700 
223,580 

8,902.194 
3,064,868 

1,308,821 
3,544,703 
3,300,904 

1,218,560 
720,000 
150,000 
917,218 

49 

40 

28 . 

88 
01 
89 
43 
23 
93 
95 
46 
20 

37 

46 
75 

02 
64 

399,220,779 
90 
41 

Π Α Θ Η Τ Ι Κ Ο Ν 
20,000 000 
13,500,000 Μ ε τ ο χ ι κ ό ν κ ε φ ά λ α ι ο ν 

Α π ο θ ε μ α τ ι κ ά κ ε φ ά λ α ι α 
Τ ρ α π ε ζ ι κ ά γραμμάτια έν κυκλοφορία: 

I. διά λ)σαδν τής Κυβεονήσεως Δο. 62.778.575.42 
II. » » » Τραπέζης » 58,320,259.611121,098,835 

Κ ε ρ μ α τ ι κ ά γραμμάτια δίδραχμα καί μονάδραχμα . . . | 10,500,000 
Κ α τ α θ έ σ ε ι ς άνευ τόκου εις μεταλλικόν 
Κ α τ α θ έ σ ε ι ς άνευ τόκου 
' Ε π ι τ α γ α ί πληρωτέαι . . 
Μ ε ρ ί σ μ α τ α πληρ<οτέα . . . . . . . . 
Δ ι ε θ ν ή ς Ο ί κ . ' Ε π ι τ ρ ο π ή (λ(σμός καταθέσεων έκ δημοσ 

Ι Εις νρυσόν Λο. 551,735.15 
υπεγγ. προσοοων | * ,' ^347^668.49 

5,903,800 
14,304,289 

985,459 
497,465 

03 

04 

" Υ π η ρ ε σ ί α Εθνικών δανείων εις χουσόν 
Υ π η ρ ε σ ί α Εθνικών δανείων είς τραπεζικά γραμμάτια 
Κ α τ α θ έ σ ε ι ς Δημοσίου εις χρυσον 
Κ α τ α θ έ σ ε ι ς Δημοσίου έπί τάκω είς τραπεζικά γραμμάτια 
" Ε ν τ ο κ ο ς κατ.Λημ.ε'ις χρυσ. διά τήν κατασκ.τοΰΣ.11 .Λ.Σ. 

» » » Λ το.γρ)τια » • * * 
Κ α τ α θ έ σ ε ι ς έντοκοι 
Λ α ν ϊ ΐ ο φ ό ρ ο ν δάνειον Τραπέζης 3 ο)ο είς χρυσον 

» » » 2 1).2 ο)ο είς τραπ. γραμ. 
" Υ π η ρ ε σ ί α λαχ. δαν. Τραπέζης 3 ο)ο είς χρυσον . 

» » » Λ 2 1 )2 ο)ο εις τραπ. γραμ 
Κ α τ α θ έ σ ε ι ς ιαμιευτηρίου 
Δ ι ά φ ο ρ α 

Έν Άϋ,',ναις, τι) 8 Σεπτεμβοίου 1908. 

2,899,403 
16,355 

792,652 
1,269,157 
1,519,791 
2,475,494 

343,628 
120,981,276 

41,871,390 
20,472,800 

1,673,932 
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|395,219,066 03 

20,000,000 
13,500,000 

114,101,047 
10,500,000 
6,520,112 

21,225,999 
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19,791 
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117,053,025 
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20,4*2,800 
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Ο Διευθυντής τοΰ Λογιστηρίου 
Π. Α. ΚΟΥΤΣΑΑΕΞΗΣ 

Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Υ Μ Ο Μ Φ Ε Ρ Ρ Α Τ Ο Υ 
Δ ι κ η γ ό ρ ο υ 

ΙΙΓΙΣΜΟΤΝΔΟΣ ΙΪΑΝΔΟΛΦΟΙ ΙΜΛΛΛΤΕΣΤΛΣ 
ΠΟΛΕΜΟΣ ΕΝΕΤΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥΡΚΩΝ ΕΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟ. ΚΑΤΑ ΤΑ ΕΤΗ 1463-1466 

Μετά τήν κατάληψιν της Κωνσταντινουπόλεως ΰπό 
των Τούρκων, οί πόλεμοι πρός τήν Ένετίαν. κατέ-
γουσαν όλόκληρον σύμπλεγμα Ελληνικών χωρών, ήσαν 
συνεχείς καί αναπόφευκτοι. Έν Ιίελοποννήσω δέ ένεκα 
τν5ς πάλης μεταξύ τών δύο ισχυρότατων αντιπάλων ή 
ιστορία έσημείωσε μακρούς καί αιματηρούς αγώνας. 

Ή Ένετία έν έτει 1453 μετά τήν κατάρρευσιν τοΰ 
Βυζαντινοΰ Κράτους, έσπευσεν αμέσως νά συνάψν) συν-
Οήκην ειρήνης πρός τόν Σουλτανον. διέταξε δέ τόν 
ναύαρχον Ίάκωβον Λορεδάνον νά παραμείνη εις Εύ-
δοιζν μετά τοΰ στόλου πρός προστασίαν της νήσου καί 
ά-εστειλε πρέσβυν παρά τη πύλη τόν ΙίαρΟολομαΐον 
Μαρκέλλον. 

Ό Ενετός πρέσβυς παρέστησεν ότι ή Ένετία 
τροσεπά.Οησε νά τήρηση τήν συνθηκην τοΰ I Ί51. έάν 
δέ πλοία Ενετικά ύπερήσπισαν τήν Κωνστζντινούπο-
λιν, έπραξαν τοΰτο, διότι ό "Ελλην αυτοκράτωρ κα-
τεκράτησε βία αυτά. Έπηκολούθησεν ή συνθήκη της 

.18 Απριλίου 1454.(*) 
Οί Τοΰρκοι κατέλαβον τήν Βοσνίαν. τήν Μολδα-

βίαν, τήν Λέσβον καί άλλας χώρας. Ά λ λ ' έν όσω οί 
Ενετοί κατεΐχον σπουδαιοτάτας χώρας Έλληνικάς ή 
Κίρηξις νέιον πολέμων διαρκώς ήπειλεΐτο. 

Έν έτει τω όντι 1463 έξ αφορμής μηδαμινής με
ταξύ τοΰ Τούρκου διοικητοΰ τών Αθηνών καί τοΰ έν 
Κορών/) συμβούλου ν&ΙίΙΓβδδυ έπηλΟεν ή ρήξις. Αοΰ-
ΊΛ; Μουσουλμάνος άποδράσας φέρων χρηματικόν ποσόν 
'/.ζτεφυγεν εις Κορώνην είς τήν οίκίαν τοΰ εύγενοΰς 
Ενετοΰ. όστις ήρνήθη νά παρζδώση αυτόν έπί τή 
-ροοάσει, ότι έγένετο χριστιανός. Ή άρνησις αύτη 
ίρκεσεν ΐνα διαταχθη ό Τούρκος διοικητής της Πελο
ποννήσου νά καταλάβη τό Άργος. κατεχόμενον ύπό 

(*) Ι ' . · Ι ΙΜ;Ι Ι Ι Ι Ι Ι . 8ΐοη& άοοπιηθίιίαΐβ άί νβηβζίίΐ (νβ-
"Μία 1885) τόμ. IV σ. 528, Ινθα τό κείμενον τής συνθήκης. 
Πρβλ. καί £•/ τήέκδόσει Νίοοίό Ι1αΓΐ)ΕΓ0, Οίοι-ηαΐβ άβΙΓ Μ-
^Ίίο άΐ Οοιιβί»αίίηορο1ί 1453. ύπό Ερρίκου ΟοΓΠβΙ (VI-
«ΐηβ 1856) σ. 80 έπ. 

[Ίστορικαί ση μειώσεις] 

τών Ενετών. Ή διαταγή έξετελέσθη. Τότε ό στρα
τηγός Λουδοβίκος ΙυΟΓβιί&Π ήξίωσε τήν παρ^δοσιν 
της πόλεως. (*) 

Οί Τοΰρκοι απέκρουσαν τήν άξίωσιν καί ό πόλεμος 
έκηρύχΟη. πόλεμος άγριος, όστις μέχρι τοΰ 1 479 διεξή
χθη κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν. Ό άγων προ 
πάντων εις τόν Μορέαν είχε τό κέντρον. 

I >ί Ενετοί έφήρμοζον εις τήν κατά ξηράν διεξαγω-
γήν τών πολέμων έν τ·?ί 'Ανατολνί τό έν τ·/) Εσπερία 
τότε κρατούν σύστημα. 'Απεστελλον στρατιωτικά 
σώματα ύπό γνωστούς διατελοΰντα οπλαρχηγούς, 
<.•< >11(1( )11 ί(Ί'ί. οί όποιοι έπί μισΟώ προσεφέροντο νά 
ύπηρετήσωσιν. Ήσαν αί λεγόμενα·. Εταιρεία·. ^υΐΏ-
ρ&£ηίθ). Οί Ενετοί προσέθεσαν εις τούς πολέμους 
τής Λομβαρδίας καί τά ελαφρά σώματα τών Ελλή
νων καί Αλβανών στρατιωτών καί πολλάκις επιτυ
χώς είργάσΟησκν έν Ιίελοποννήσω καί άλλαχοΰ τής 
Ελλάδος έν αλλοδαπή, διότι αί κζΟημεριναί έκδοο-
μαί τών Τούρκων εις τήν Ελλάδα κατ' ανάγκην 
έτρεψαν τούς κατοίκους αυτής είς τόν χειρισμόν τών 
όπλων, ούτως ό)στε. άναλόγω: τής φυσεω: τοΰ τόπου, 
έστερημένου μεγάλων πόλεων καί φρουρίων, διεπλά-
σθη είδος ισχυρότατου ελαφρού ίππικοΰ. (**) 

II κατάστζσις ιδίως τής Ιταλίας παρουσίαζε πε-
ρίεργον όψιν ύπό τήν έποψιν τής στρατιωτικής οργα
νώσεως. Ή Φλωρεντία έν έτει 1451 δέν έξηνάγκαζε 
τούς πολίτας είς στρατιωτικήν ύπηρεσίαν. Διά τήν 
άμυναν τής χώρας μετεχειρίζετο μισθωτούς ξένους 
στρατιώτας. Ώς λόγος φέρεται, ότι ή τραχυτάτη 
κομματική διάστασις ένέβαλε τήν δυσπιστίαν εις τήν 
είλικρίνειαν τών ΐδίωι πολιτών (γουέλφων. γιβελίνων). 

Καί αί ά).λαι πόλεις τό αυτό σύστημα εφήρμοσαν, 
τήν διά μισθάρνων στρατιωτών άμυναν. Αρχηγός 
κυτών ήτο σχεδόν πάντοτε Ιταλός. 

1821) (*) Κ. Σάθα Τουρκοκρατούμενη Ελλάς ι 14 53 
σ. 11 έπ. 

ι") Περιγραοήν λεπτομερή παρά Πίοοαί III σ. 248, 249. 
— 1325 — 
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Οί άπομακρυνόρ-ενοι τής ιδιαιτέρας αυτών πατρίδος 
είτε εκουσίως είτε άπελαυνόμενοι ένεκα κομματικών 
λόγων άνευ πόρων, εύρισκον καταφύγιον εις τάς συμ
μορίας, αΐτινες έσχηματίζοντο ύπό τυχοδιωκτών. Εν
τεύθεν ώνομ.άζοντοί'ΐ10Γ118(;ϊίΐ(άπόδημοι)."Οταν έσχη-
ματίζετο ίσχυρόν οπωσδήποτε σώμα, επεδίωκε τήν 
συντήρησιν αύτοϋ διά ληστρικών πράξεων καί επιδρο
μών η συνεκρατεΐτο ύπό μεγιστανος ή1 πρίγκιπος. 

Έκ τοϋ συστήματος τούτου προέκυψαν αί άνω ρ.νη-
μονευθεΐσαι έταιρεΐαι (ΟΟΙϊΐρ&^ηΐβ), ων ή δρασις 
έν τω μεσαίωνι καί κατόπιν υπήρξε σοβαρά. 

Αί στρατιωτικά! αύται έταιρεΐαι συγκείμεναι έκ 
παντοίων στοιχείων ύπεστήριζον τούς αρχηγούς αυτών, 
ιδίως δέ όταν ούτοι ήθελον νά καταλάβωσι τήν έξου-
σίαν, οτε καί είς τήν βίαν κατέφευγαν. Οί τοιουτοτρό
πως γενόμ-ενοι άρχοντες (8ΐ£ΠΟΠ) άναγνωριζόμ.ενοι 
ύπό τ}ϋ Πάπα καί τών αυτοκρατόρων μ.ετεβάλλοντο 
είς τυραννίσκους, προσελάμβανον δέ ίδιώτας φρουρούς 
καί σωματοφύλακας. Εισήχθησαν έν Ιταλία τοιουτο
τρόπως καί έσχηματίσθησαν ξενικά σώματα, άτινα 
περιήρχοντο τήν χώραν καί ύπό τήν διοίκησιν αρχη
γών έπεδίωκον διά της τέχνης τοΰ πολέμου τά πρός 
τό ζην. (*) 

Τά μισθωτά ταΰτα σώματα άπετέλουν τόν στρατόν 
τών Ιταλικών κρατών καί όργανισμ.όν σταθερόν έν Ι 
ταλία, τά όποια έκαλοΰντο έν καιρώ ανάγκης εΐ'τε 
πρός ύποστήριξιν της ειρήνης ε?τε πρός πολεμικάς 
ενεργείας. Υπάρχον τοιουτοτρόπως στρατιωτικαί έται
ρεΐαι συγκείμεναι έκ παντοδαπών στοιχείων διαφόρου 
εθνικότητος "Αγγλων, Γερμανών, Γάλλων, Ισπανών, 
Σαξώνων, Σουηδών. Συνήθως δέ ή δύναμ.ις αυτών 
άπετελεΐτο έκ φυγάδων, ληστών, τυχοδιωκτών καί 
λιποτακτών Ιταλών. (**) 

'Από τοΰ 1350 καί εντεύθεν μέχρ; τών λεγομένων 
μαύρων συμμ,οριών (1)&ηάβ ΠβΓβ) της οικογενείας 
τών Μεδίκων (έν έτει 1529) (***), είς τήν συγκρότησιν 
αυτών μ.αλλον τό Ίταλικόν στοιχεΐον έπεκράτει. 
Ενίοτε δέ πρίγκιψ ή αύθέντης πόλεων άνελάμ-βανε 
διά τών ύπό τών άρχηγίαν αύτοϋ μισθωτών τήν προ-
στασ'ιαν άλλων πόλεων καί αρχόντων, ουδέ τοΰ Πάπα 
εξαιρουμένου, έν καιρώ πολέμου επί μισθω. Τοιούτους 
κοντοττιερους άπαντώμεν τόν Δοΰκα τοΰ Ούρβίνου, τόν 
μαρκήσιον της Φερράρας, τούς Μαλατέστας τοϋ Κϊ-
πηηί. 

Έν τω όργανισμω τών στρατιωτικών τούτων Ε
ταιρειών έν Ιταλία ή αρχηγία ήτο πολλάκις κλη
ρονομική. Τοιουτοτρόπως ή χήρα τοϋ περίφημου 

(*) Ε ι τ ο ΐ β Β ί ο ο Ι Ι ί , δΙοΓΪΕ ά β ΐ ΐ β οοπιρβ^ηίβ ά ί νβηίιΐΓ3 
ί η Ι Ι » 1 ί ί ( Τ ο η ι ι ο 1 8 4 4 ) . 

Π Η ίοο ί Ι ΐ II σ. 4 . 

Π Β ΐ ο ο ί ί ϊ IV σ. 2 9 έ π . 

όπλαρχηγοΰ Ρ&οϊηο Ο&ηβ, συνάπτουσα γάμ.ον προς 
τόν δοΰκα τοΰ Μιλάνου, ώς προίκα είσεκόμισε τάς 
συμμορίας, άς ό πρώτος αυτής σύζυγος συνεκέντρωσε, 
διά τών προικώων δέ τούτων στρατιωτικών δυνάμ,εων 
έστερέωσε τόν θρόνον τοϋ Μιλάνου σαλευόμενον ήδη 
πανταχόθεν έκ τών επιδρομών άλλων έχθρων στρατη
λάτων. 

Περίεργος έντεΰθεν φαίνεται ή πίστις, ήν αί συμμο-
ρίαι αύται έτήρουν πρός τούς αρχηγούς αυτών, όταν 
μ.άλιστα ένεπνέοντο ύπό της ανδρείας αυτών καί ίδίως 
της τακτικής μ-ισθοδοσίας. Έν καιρώ πολέμου εις τών 
κυρίων σκοπών ήτο ή λαφυραγωγία καί ή αρπαγή. Ό 
αρχηγός δέ αποβλέπων επίσης είς ίδιοτέλειαν καί είς 
εύρεσιν μ.έσων πρός συντήρησιν έαυτοϋ καί τών μισθάρ-
νων, συνέπραττε είς τήν λεηλασίαν, διότι τά λάφυρα 
άπετέλουν οικονομικούς πόρους. 

Τά γεγονότα π. χ. της πτώσεως φρουρίου ή διαμε-
λισμοΰ κρατιδίου άπετέλουν στοιχεία ζωής δι' αυτούς, 
διότι αί έπιδρομαί καί καταλήψεις χώρας ένίσχυον 
αυτούς στρατιωτικώς καί οίκονομ.ικώς. 

Κατ' αρχάς έγίνετό τις αρχηγός ολιγάριθμου συμ
μορίας, βαθμηδόν διά καταλλήλου διοικήσεως, διά 
τής στρατιωτικής αξίας, διά τολμηρών πολεμικών 
έργων ηυξανε τάς δυνάμεις αύτοϋ καί καθίστατο ισχυ
ρός καί περιζήτητος. Βεβαιοϋσι δέ ότι άπό τοϋ 1450 
ίδίως μέχρι τοϋ 1580 ή ιστορία τών τυχοδιωκτικών 
τούτων Εταιρειών και στρατιωτικών σωμάτων είναι ή 
ιστορία αυτής τής Ιταλίας καί οί αρχηγοί αυτών πολ
λάκις κατέλαβον τόν θρόνον τής Λομβαρδίας καί άλ
λων επαρχιών. (*) 

Ό Πάπας πολλάκις έκ τών εσωτερικών ερίδων καί 
τών συγκρούσεων μεταξύ τών "Ρωμαίων μεγιστάνων 
ήναγκάζετο νά έπικαλήται τήν συνδρομ.ήν τών τυχο
διωκτών, οΐτινες έσωζον τήν πόλιν, έπεδαψίλευε δέ 
είς αυτούς τιμ.άς καί δόξας. Ή Ιταλία έν τούτοις 
οφείλει είς αυτούς τήν άνάπτυξιν τοΰ στρατιωτικού 
πνεύματος καί τής διοικήσεως, τήν τέχνην τής οχυρω
ματικής, διότι έπεδίδοντο είς τά έ'ργα τοΰ πολέμου καί 
ήσκοΰντο είς αυτά αδιαλείπτως καί αποκλειστικώς. 
Όνόματα δέ τοιούτων στρατηλάτων αναφέρονται έν τη 
ιστορία τής Ιταλίας μεθ' υπερηφάνειας, ανήκοντα 
ενίοτε είς μεγάλας μ.εσαιωνικάς οικογενείας. 

"Ενεκα τής δράσεως τών τοιούτων στρατιωτικών 
Εταιρειών προέκυψαν καί νόμοι καί οργανισμοί διε-
ποντες αυτούς. 

Τό σύνολον τής δυνάμ.εως τής εταιρείας συνέκειτο 
ύπό σώματος ίππικοΰ καί πεζικοΰ. Τό ίππικόν άπε
τελεΐτο έκ τών λεγομένων λογχών (Ι&ΠΟΪβ). Έκαστη 

(*) Κ ί ο ο ί ί ϊ <τ. 2 2 4 . έ π . — 0 1 ΐ 3 Γ ΐ β 8 Υ τ ί β Γ ί β , π η οοηάοΙί ίβΓβ 

3Η X V β ί έ ο ΐ β . — Β ϊ π ι ί η ϊ β ί η ά β β 8ϊ ιγ 1β8 Ιβί ΐΓββ β ΐ 1β8 3Γΐ8» 

1* οο ι ι γ άββ Μ β ί β ί β β ι β . (Ρ3Π8 1 8 8 2 ) σ. 9 8 . 
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Ι̂ ηοϊίΙ συνέκειτο έκ τριών ανδρών. Ή μοίρα άπετε-
ΐ.εΐτο έκ δέκα λογχών ήτοι έκ 30 ανδρών ύπό ένα 
ίρχηγόν (ΟΕφΟΓ&Ι). 

Οί μισθωτοί συνεφώνουν έν όμάδι (3, ίθΓΠ181 άί 8 0 -
οίβίά, 3, βαηάίβΓΟ, 3, άΓαρρβΙί) πρός τόν πρίγκιπα 

ϋτό κράτος, τό όποιον επρόκειτο νά ύπηρετήσωσιν. 
Έπεβάλλοντο αύτοΐς όρκοι πίστεως καί υπακοής. Κα-
«6άλλετο μ.ισθός ενός· μηνός προκαταβολικώς διά τοΰ 
άρχηγοϋ, όστις είσήρχετο είς τήν ύπηρεσίαν. 

Οί ΟΟηάοΙίίβΓΪ ώς αρχηγοί δέν ύπεβάλλοντο είς 
χανονισμούς περί τήν ιδίαν στολήν. Αναλόγως τών 
ρ,έσων. τής αριστοκρατικής θέσεως, ήδύναντο νά ώσι 
πολυτελείς ή μ.έτριοι. Ό υιός π. χ . τοΰ διασήμου 
•ρατηγοΰ Ρΐοοϊηϊοο έφερε στολήν χρυσοκέντητον. (*) 

Τό συμβόλαιον τής μισθώσεως έλέγετο ΓβΓίϊΙΕί, 
βονιστατο δ' έφ' ώρισμένον χρόνον μηνών ή καί ήμ.ε-
ρών ή δι' ώρισμ.ένον πόλεμον. Μετά τήν λήξιν της 
ή άνα-νέωσις έλέγετο αδρβίΐο. Έάν δέν έπήρχετο 
άνανέωσις ό ΟΟηάοϋίοΓΪ ήτο ελεύθερος. Έν τούτοις 
ΐονεφωνεϊτο, όπως έν μικρώ διαοτήματι μή λαμβάνη 
ύπηρεσίαν είς άλλο έχθρικόν κράτος. Τοιοΰτοι όροι 
όμως δέν έτηροΰντο έν τη πράξει, διότι τό συμφέρον 
κανόνιζε συνήθως τήν θέσιν τών μ.ισθωτών. 

Έάν αρχηγός ένίκα είς μ·άχην ελάμβανε διπλα-
οιον μισθόν καί τά λάφυρα. Οί αιχμάλωτοι παρεδί-
ίοντο είς τόν πρίγκιπα ή τόν γενικόν άρχηγόν, όστις 
ψειβε χρηματικώς αναλόγως τής αξίας τοΰ αίχμ.αλώ-
του . Πορθουμ.ένης πόλεως ή φρουρίου ό στρατιώτης έδι-
χαιοϋτο είς λαφυραγωγίαν, παν δέ κινητόν μ-εταφερό-
(«νον ύπ' α.ύτοΰ άνήκεν αύτώ. Έάν όμ.ως ή κατάλ,η-
ψις έγίνετο διά τής συνθηκολογίας. ό γενικός αρχηγό: 
έχανόνιζε τά τών λαφύρων. 

Είδικώτερον περί τών στρατιωτικών αρχηγών ση
μειωτέον τά έξης. 

Ύπό τό όνομα ΟΟΙίάοϋίβΠ περιελαμβάνοντο πάν
τες οί ένασκοϋντες τήν άρχηγίαν (οοηίοίίίΐ) τών 
τοιούτων ομάδων, μικρών ή μ.εγάλων, άνευ διακρίσεως. 
Αί έπί μ.ισθω έταιρεΐαι, ων τό σύνολον έσχημάτιζε 
ϊτράτευμα, ύποδιηρεΐτο αορίστως ύπό διαφόρους 
εοηάοΙίίβΓΙ, έχοντος έκαστου αυτών τήν ιδίαν 80[αα-
0Γ3 ή 8θ1ΐΪ6Γ3. Πάντες δέ διετέλουν ύπό γενικόν 
άρχηγόν. "Αν τοιοΰτος είχε 100 ΙίΙΠΟϋ εθεωρείτο επί
τιμος (ΙίΟΙΉΙΪΙΟ άβ ΠΙΣΙΠΙΙΙβ). 

Ούτος άν διεκρίνετο είς τόν πόλεμον, ήδύνατο νά 
"ζρίσταται ώς ανεξάρτητος στρατηγός. 

Ή μόνιμος αύτη κατάστασις τών τυχοδιωκτι
κών σωμάτων άπετέλουν έν Ιταλία στρατοκρα-
τίαν ύπό τούς οπλαρχηγούς. Έχρησίμ.ευον δέ ταϋτα 
« καιρώ ειρήνης καί ώς σχολαί στρατιωτικαί, είς άς 
Πρίγκιπες ν.αί νέοι μεγάλων οικογενειών ήσκοΰντο είς 

Π Περί πάντων τούτων Υ τ ί β Γ ί β <γ. 100 έπ. 

τά ό π λ α καί τήν πολεμικήν τέχνην. Έν Ούρβίνω, Φερ-
ράρα, 'Αριμίνω ύπήρχεν είδος στρατιωτικού σχολείου 
παρά τη αύλη τών πριγκίπων άποτελούμενον έκ νέων 
ανδρών, οΐτινες συγκεντρούμ,ενοι παρεσκευάζοντο 
στρατιωτικώς, ΐνα έκαστος αυτών άναλάβη τήν διοίκη
σιν στρατεύμ.ατος.(*) 

Εις τών διασημ.οτέρων κοντοττιέρων τοϋ 15ου αιώ
νος ήτο ό Σιγισμοΰνδος Πανδόλφου Μαλατέστας, έκ 
τής έπιφανοΰς πριγκιπικής οικογενείας, ήτις έπί δύο 
καί πλέον αιώνας ήρξεν έν Κίπΐηΐί καί είς ήν ανήκει 
καί ό περί Φραγκίσκης περίφημ-ος θρΰλος τοϋ Δάντου 
'Αλιγκιέρη. (**) 

Ό βίος τοΰ Μαλατέστα υπήρξε περιπετειώδης ύπό 
πασαν έποψιν. 

Έν έτει 1434 έφηβος έτι έλαβε σύζυγον τήν Γενε-
βιέβην (ΙΈδίβ, κόρην τοΰ μαρκησίου τής Φερράρας, 
έφερε δ' αυτήν είς Κΐΐϊΐίηΐ. Μετά τρία έτη ήτοι τό 
1437 έγέννησεν υίόν, όστις απέθανε κατά το αυτό έτος, 
κατά δέ τό 1440 απέθανε καί ή σύζυγος, άγουσα 
μ.όλις τό 22ον έτος τής ηλικίας. Έν τω μεταξύ όμως 
συνεδέθη ερωτικώς μετά τής ν&ηβΐΐίΐ αϊ (τίΐΐβοίο 
τής οικογενείας ΤοδοΗΐ έκ Φάνου, έξ ης έγέννησεν 
υίόν, τόν "Ροβέρτον Μαλατέσταν, όστις ένομιμοποιήθη 
διά πράξεως τοΰ Πάπα Νικολάου V (***) 

Έν έτει 1445 συνήντησε έν Κίΐϊΐίηί όρφανήν ευ
γενή νεανίδα θυγατέρα τοΰ Φραγκίσκου άβ̂ ΐϊ Α ΐ ί ΐ 
όνόματΓΙζότταν^ΖΟίΙα), ήτις λέγεται ότι εϊχεν υπέ
ροχα πνευμ-ατικά προτερήμ.ατα καί πολλήν χάριν, 
κατά δέ τόν Σιγισμοΰνδον θέλγητρα μ.οναδ*κά τοΰ σώ
ματος (ββΠοζΖΟ, 8Ϊη£Όΐατί (Ιβΐ ΟΟΓρο). Έσαγή-
νευσε δέ τόν Σιγισμ.οϋνδον είς τοιοϋτον βαθμ.όν, ώστε 
καί ποιήματα έγραψε πρός αύτήνΙ****"!. ΌΥπ&ΐ'ίβ πα
ρατηρεί, Οτι λαμ.βάνων τ ι ς ύπ' όψει τόν άγριον στρατι-
ωτικόν χαρα.κτήρα. τ ή ν σιδηραν φύσιν αύτοϋ, δυσκό-
λως δύναται ν ά πιστεύση, ότ ι υπήρξε συντάκτης τ ρ υ 

φερών ποιημ.άτων. περιπαθεστάτων στίχων, ών δέν 
άμ.φισβητεΐται ή γνησιότης. Άλλά καί ή Ίζόττα 
ήγάπησε τόν Σιγισμ.οϋνδον, φλογερός δ' έρως ήνάγ-
κασεν αυτήν νά παραδώση αύτώ τά πάντα. Έγέν
νησεν έξ αυτής δύο τέκνα τόν Σαλούστιον καί τόν Βα-
λέριον. 

Οί δεσμοί ούτοι τ ή ς παλακείας μετά τ ή ς Ίζόττας 
έξηκολούθησαν έπί 10 έ τ η . Έν τω μεταξύ δέ ένεκα, 
πολιτικών λόγων έλαβε νόμ.ιμ.ον σύζυγον τ ή ν θυγατέρα 
τ ο ΰ δουκός τ ο ΰ Μιλ.άνου Πολυξένην ί$ΙΟΓΖ&. Ά λ λ ' 
είς τ ή ν έρωμ.ένην του συνεκέντρου πάντα τά αισθή
μ α τ α τ ή ς ψυχής του. 

(*) Ταϋτα κατά τον Υπ3Γΐβ η. 100 έπ. 
(**) Οί. ΥΠ3Γ16 ΐ'ΓΕΙΙΟΟίδΟ άβ Κίπΐίπί (Ι3Π8 Ι» Ιβ^βπάβ 

ε ί άαπ* Γ1 ιΪ81οϊγο (ΡβΓΪ« 1 8 8 3 1 . 
(*") Υπ»Πβ σ. 142 έπ. 
(****) Υ π α τ ί β ι. 388 ενθα παρατίθενται τά ποιήματα. 
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Ό δ ι ά σ η μ ο ς γ λ ύ π τ η ς Μ α τ θ α ί ο ς ά& Ραδίΐ κ α τ ά 

δ ι α τ α γ ή ν τ ο ΰ Μ α λ α τ έ σ τ α έ χ ά ρ α ξ ε τ ή ν ε ικόνα τ ή ς 

Ί ζ ό τ τ α ς , μ ε τ ά λ λ ι α δέ ά ν ά χ ι λ ι ά δ α ς δ ι ε σ π ά ρ η σ α ν 

κ α θ ' δλην τ ή ν Ί τ α λ ί α ν , φέροντα τ ή ν ε ικόνα της· οί 

σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι τ ο υ έφερον ώς σ ή μ α τ ή ν ε ικόνα τ ο ΰ ά ρ χ η -

γοΰ τ ω ν κ α ί τ η ς ερωμένης τ ο υ . 

Ά π έ θ α ν ε ν έν τ ο ύ τ ο ι ς κ α ι ή δ ε υ τ έ ρ α α ύ τ ο ΰ σ ύ ζ υ γ ο ς , 

κ α ι ή Ί ζ ό τ τ α μ ε τ ' ε π ι μ ο ν ή ς π ρ ο σ ε π ά θ ε ι νά π ε ί σ η 

α υ τ ό ν ν ά σ υ ν ά ψ η νόμιμον γ ά μ ο ν . Μόλις δ' έν έ τ ε ι 

1456 κ α τ ώ ρ θ ω σ ε ν ά γ ε ί ν η σύζυγος τ ο υ κ α ί ν ά ν ο μ ι 

μ ο π ο ί η σ η τ ο ι ο υ τ ο τ ρ ό π ω ς τούς δύο υιούς τ ο υ . Ή 
Ί ζ ό τ τ α υ π ή ρ ξ ε π ι σ τ ή κ α ι π ο λ ύ τ ι μ ο ς σύντροφος μέχρι 

τ έ λ ο υ ς τ ο ΰ βίου τ ο υ , κ α τ έ σ τ η δέ δ ι ά τ ή ς φρονήσεως 

κ α ί τ ώ ν δώρων τ ο ΰ π ν ε ύ μ α τ ο ς κ α ί τ ο ΰ χ α ρ α κ τ ή ρ ο ς έκ 

τ ώ ν δ ι α σ ή μ ω ν γ υ ν α ι κ ώ ν τ ή ς ε π ο χ ή ς τ η ς . 

Περί τ ο ϋ Μ α λ α τ έ σ τ α , δστ ις δ ιεκρίθη έν τοις έν Ι τ α 

λ ί α π ο λ έ μ ο ι ς , π ο λ λ ά ε γ ρ ά φ η σ α ν , ειδικώς δ ' ή σ χ ο λ ή θ η 

ε σ χ ά τ ω ς ό Γ ά λ λ ο ς Υπ&ΐΊβ κ α ι ό έν Κϊΐηίηΐ δέ 

κ α θ η γ η τ ή ς κ . Ι ω ά ν ν η ς 8 θ Γ α ΐ 1 Ζ Ο , δ η μ ο σ ι ε ύ σ α ς τ ε λ ε υ 

τ α ί ω ς τ ε ΰ χ ο ς έ π ι γ ρ α φ ό μ ε ν ο ν \Ά ξξΜΖΤΥΆ άί Ρίο II 
ΟΟηΊΓίί 1 Μαΐαΐβδία (Ρ&άυνίΙ 1907), π α ρ α σ κ ε υ ά 

ζε ι εντός τ ο ΰ έ τ ο υ ς , κ α θ ά μο ί γ ρ ά φ ε ι , εύρεΐαν μ ε λ ε τ η ν 

ύ π ό τόν τ ί τ λ ο ν «Ια ροΐϊΐϊοα Ιί&Π&ηα ηβΐΐα Ιοίίίΐ 
οοηίΓΟ ΐ Μαΐαίβδία (1458-1463). Ό κ . 8ο-
Γαηζο ε ίνε ειδικός είς τ ή ν ί σ τ ο ρ ί α ν τ ή ς π α τ ρ ί δ ο ς τ ο υ , 

δέν υ π ά ρ χ ε ι δέ α μ φ ι β ο λ ί α ό'τι τ ό έργον α ύ τ ο ΰ θ ά τί

μ η σ η τ ή ν Ί τ α λ ι κ ή ν φ ι λ ο λ ο γ ί α ν . 

Ό Σ ι γ ι σ μ ο ΰ ν δ ο ς Μ α λ α τ έ σ τ α ς ανεδείχθη ώς ΟΟΠ-
(ΙοίϋβΓβ έν έ τ ε ι 1435. Είς ή λ ι κ ί α ν 18 ε τ ώ ν σ υ ν ή ψ ε 

σ υ μ β ό λ α ι ο ν πρός τόν Π ά π α ν δ ι ά μ ή ν α ς 6. Έ φ ε ρ ε 

μ ε θ ' έ α υ τ ο ΰ 200 1&Π0Ϊ6, 600 δ η λ . ι π π ε ί ς μ ε τ ά τ ε 

λ ε ί α ς α π ο σ κ ε υ ή ς ( τ ή ν Οβί ΐ&ία Ϊ1 ρβίίο. \Ά ρ&Π-
ΟΪβΓα). Τόν δρκον ώμοσεν έν Φ λ ω ρ ε ν τ ί α ε ν ώ π ι ο ν τ ο ΰ 

Π ά π α . 

Κ α τ ό π ι ν ή Φ λ ω ρ ε ν τ ι ν ή π ο λ ι τ ε ί α σ υ ν ή ψ ε σ υ μ β ό 

λ α ι ο ν πρός τ ό ν Σ ι γ ι σ μ ο ΰ ν δ ο ν έ π ί μ ι σ θ ω 50000 χ ρ υ 

σών φ λ ω ρ ι ν ί ω ν ετησίως κ α τ α β λ η τ έ ω ν μ η ν ι α ί ω ς . Ήγε 
τ ό τ ε 1400 ιππείς κ α ί 400 πεζούς . (*) 

Μ ε τ ά τ ή ν ύ π ο γ ρ α φ ή ν τ ώ ν σ υ μ β ο λ α ί ω ν ε ί π ε τ ο ή 

ε π ί σ η μ ο ς ά ν α γ ν ώ ρ ι σ ι ς τ ή ς ε ξ ο υ σ ί α ς , ή π ε ρ ι β ο λ ή τ ή ς 

αρχής ί η ν β δ ί ϊ ί ΐ Ι Γ ί Ι , π α ν η γ υ ρ ι κ ή κ α ί μ ε γ α λ ο π ρ ε π ή ς . 

Ό σ τ ρ α τ η λ ά τ η ς εις όν έ ν ε π ι σ τ ε ύ ε τ ο . τ ή ν τ ύ χ η ν αυτής 
ή π ο λ ι τ ε ί α , ε ί σ ή ρ χ ε τ ο είς τ ή ν π ό λ ι ν ΐ ν α λ ά β η π α ρ ά τ ο ΰ 

π ρ ΐ γ κ ι π ο ς τ ή ν ράβδον τ ή ς δ ι ο ι κ ή σ ε ω ς κ α ί τ ή ν σ η μ α ί α ν . 

Π α σ α ι α ί ά ρ χ α ί κ α ι ό κλήρος κ α ι ό λ α ό ς ύ π ε δ έ χ ο ν τ ο 

αυτόν ε ν θ ο υ σ ι ω δ ώ ς . Παρθένοι λ ε υ χ ε ι μ ο ν ο ΰ σ α ι φέρουσαι 

σ τ έ φ α ν ο ν έξ ανθέων ε σ τ ε φ ο ν τ ό ν ά ρ χ η γ ό ν . 

'Απομακρυνόμενος ό ΟΟΠ(1θίίϊβΓβ τ ή ς ι δ ι α ι τ έ ρ α ς 

α ύ τ ο ΰ π ο λ ι τ ε ί α ς , ε ά ν ή τ ο π ρ ί γ κ ι ψ , ώς ό Μ α λ α τ έ σ τ α ς , 

(*) Τύπον συμβολαίου ίδε παρά ΥπβΓίε β. 116 έκ τοΰ 
αρχείου τής Φλωρεντίας. 

κ α τ έ λ ε ι π ε τ ή ν δ ι ο ί κ η σ ι ν είς ώρισμένον έ μ π ι σ τ ο ν προ'. 

σ ω π ο ν ρ ο ά β δ ί ί ΐ , όστ ι ς δ ι ε ξ ή γ ε τ ή ν ύ π η ρ ε σ ί α ν μετά 

τ ί νος σ υ μ β ο ύ λ ο υ (οοΠδί̂ ΙίβΓβ). 
Ό Μ α λ α τ έ σ τ α ς δ ιεκρίθη α μ έ σ ω ς έ π ί α ν δ ρ ε ί α κατά 

τ ή ν μ ά χ η ν τ ή ς Α ( Μ α έν τ ω π ο λ ε μ ώ κ α τ ά τ ο ΰ 0Γ(1β-

ΙΆΪΪΊ, έχθροΰ τ ο ΰ Π ά π α . 

Κ α τ έ λ α β ε τ ό Ρθΐ*Κπΐρορθ1ϊ κ α ί έ δ η ω σ ε τ ή ν χ ω . 

ραν ήν δ ι ή λ θ ε ν . ' Α ν τ έ τ α ξ α ν όμως α ύ τ ω τόν ΡίΟΟΙΙΐΐηο, 
ά λ λ ο ν δ ι α σ η μ ό τ α τ ο ν ό π λ α ρ χ η γ ό ν , ε π ε ι δ ή δέ ό Μα1&. 

ίβδίϋ ύ π ε λ ε ί π ε τ ο κ α τ ά τ ά ς δ υ ν ά μ ε ι ς ή ν α γ κ ά σ θ η να 

υ π ο χ ώ ρ η σ η . (*) 

Έ ν έ τ ε ι 1437 έ ν ε π ι σ τ ε ύ θ η σ α ν α ύ τ ω τ ή ν άμυναν 

τ ή ς Β ο λ ω ν ί α ς . Σ υ ν η ν ώ θ η μ ε τ ά τ ο ΰ ΒίΟΓΖα, έτερου 

ΟΟΓΚίοΙίίβΓβ α γ ω ν ι ζ ο μ έ ν ο υ κ α ί τ ο ύ τ ο υ υπέρ τ ή ς αγίας 
έδρας. ' Α λ λ ' ο Π ά π α ς σ υ ν έ λ α β ε ν υ π ο ψ ί α ς συνεννοή

σεως μ ε τ α ξ ύ α υ τ ώ ν κ α ί τ ώ ν πολ ιορκουμένων κ α ί ήξί-

ω σ ε ν ά διορίση ά ν τ ' α υ τ ώ ν έτερον ά ρ χ η γ ό ν , τόν (1ε 

Ε π ή λ θ ε ρήξις κ α τ ά τ ή ν 15 Α υ γ ο ύ σ τ ο υ 1437, απε

σύρθη κ α ί ε ί σ ή λ θ ε ν εις τ ή ν ύ π η ρ ε σ ί α ν τ ή ς Ένετίας , 

ά ν α λ α β ώ ν τ ή ν ά ρ χ η γ ί α ν τ ο ΰ κ α τ ά τ ο ΰ δουκός τοΰ 

Μ ι λ ά ν ο υ π ο λ έ μ ο υ . 

Ή έν Κβ^ΙΟ μ ά χ η ά ν έ δ ε ι ξ ε ν α υ τ ό ν ένδοξον νι-

κ η τ ή ν . 

Κ α θ ' όλον τ ό έτος 1438 ά ν έ λ α β ε ν ώς α ύ θ έ ν τ η ς τοο 

Κΐΐϊΐϊηΐ τ ή ν ύ π ε ρ ά σ π ι σ ι ν τ ή ς ι δ ι α ι τ έ ρ α ς π α τ ρ ί δ ο ς καί 

δ ι ε ξ ή γ α γ ε π ό λ ε μ ο ν κ α τ ά τ ο ΰ δουκός τ ο ΰ Ούρβίνου 

Φρειδερίκου ΜοηίβίβΙίΓβ. Τ ά δύο κράτη· Ούρβίνου 

κ α ι Ράππηί ή σ α ν όμορα, τ ό μίσος κ α ί ή α ν τ ι ζ η λ ί α 

μ ε γ ί σ τ η . Ή β λ έ ψ ι ς α μ φ ο τ έ ρ ω ν πρός κ α τ ά λ η ψ ι ν των 

α υ τ ώ ν χ ω ρ ώ ν , ώς ΡβΠΠα, ΒΪ11Ϊ. ΡοδαΐΌ, επέτεινε 

τ ή ν έριν. Οί α γ ώ ν ε ς υ π ή ρ ξ α ν φ λ ο γ ε ρ ο ί κ α ί α ί τύχαι 

α υ τ ώ ν α μ φ ί β ο λ ο ι . 

Ό Σ ι γ ι σ μ ο ΰ ν δ ο ς κ α τ ' αρχάς κ α τ έ λ α β ε τούς τόπους 

Κ&δίβάοΐίβ, 8αηαίβ11ει, ό δ έ δ ο ύ ξ τ ή ν ΡοδδΕί, Γίιι-
ροβο, Μοηίβββίΐο. 

Έ τ ε ρ μ ά τ ι σ ε ν όμως τόν π ό λ ε μ ο ν ή ε π ι γ ε ν ό μ ε ν η με

γ ά λ η σύρραξις έν έ τ ε ι 1439 μ ε τ α ξ ύ Έ ν ε τ ί α ς , Γε-

νούης , Φ λ ω ρ ε ν τ ί α ς κ α ί Φερράρας ώς σ υ μ μ ά χ ω ν κατ» 

τόν ν ΐ δ Ο Ο η ί ϊ τ ο ΰ Μ ι λ ά ν ο υ . Τ ά σ υ μ μ α χ ι κ ά στρατεύ

μ α τ α ά ν ε τ έ θ η σ α ν ύ π ό τ ή ν δ ι ο ί κ η σ ι ν τ ο ΰ Φραγκίσκου 

8ίθΓΖ& ε κ λ ή θ η δέ νά σ υ μ μ ε τ ά σ χ η κ α ί ό Σιγισμοϋν-

δος. Α ν ε δ ε ί χ θ η κ α ί π ά λ ι ν έ π ί ανδρε ία κ α ί σ τ ρ α τ ι ω 

τ ι κ ή περ ινο ία . Έ ν τ ο ύ τ ο ι ς ουδόλως κ α τ έ π α υ σ ε ή |**" 

τ α ξ ύ τ ο ΰ δουκός' τ ο ΰ Ούρβίνου κ α ί Σ ι γ ι σ μ ο ύ ν δ ο υ έχ

θρα, συγκρούσε ις δέ κ α ί έ π ι δ ρ ο μ α ί ε κ α τ έ ρ ω θ ε ν ή σ « ν 

α δ ι ά λ ε ι π τ ο ι . Μ α τ α ί ω ς π ά ν τ ο τ ε οί Π ά π α ι , ο ί 81'θΓΖ». 
ό 'Αλφόνσος τ ή ς Ά ρ α γ ω ν ί α ς , οί Ε ν ε τ ο ί π ρ ο σ ε π ά θ τ 

σ α ν ν ά κ α τ ε υ ν ά σ ω σ ι τ ό μίσος κ α ί τ ά ς έπιδρομ*?-

Ουδέν κ α τ ώ ρ θ ω σ α ν . Έ ν έ τ ε ι 1445 ό Μ α λ α τ έ σ τ α ί 

ΣΙΠΣΜΟΥΝΔΟΣ ΠΑΝΔΟΛΦΟΣ ΜΑΛΑΤΕΣΤΑΣ 

ϊίέστειλεν εις τόν Φρειδερΐκον διά τοΰ γραμματέως 

αύτοΰ έπιστολήν πλήρη πάθους, δι' ής έκάλει αυτόν 
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, ί ; ( ΐονομαχίαν. (*) 

Κ α τ ά τ ά ς αρχάς τ ο ΰ I Ί 5 5 ό πόλεμος μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν 

α ί γ ά λ ω ν κ ρ α τ ώ ν κ α τ ά τοΰ δουκός τ ο ΰ Μ ι λ ά ν ο υ 

>ίθ1'7.;ΐ έ ξ η κ ο λ ο ύ θ ε ι , ό τ α ν οί Ε ν ε τ ο ί α ι φ ν ι δ ί ω ς κ α ί 

ροτικώς σ υ ν ή ψ α ν σ υ ν θ ή κ η ν ειρήνης μ ε τ ' α ύ τ ο ΰ . (**) 

Ή κ α τ ά σ τ α σ ι ς τ ή ς Α ν α τ ο λ ή ς κ α ί ή π τ ώ σ ι ς τ ή ς 

Κωνσταντινουπόλεως, έξης μ έ γ ι σ τ α σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α έμπο
ρα κ α ί π ο λ ι τ ι κ ά έκ ινδύνευον . ή ν ά γ κ α σ α ν β ε β α ί ω ς 

ιί; τοΰτο τ η ν Έ ν ε τ ί α ν . 

Έν τούτο ι ς ό Μ α λ α τ έ σ τ α ς σ υ ν ε β λ ή θ η μ ε τ ά τ η ς 

Ιιέννης α π ε ι λ ο ύ μ ε ν η ς ύ π ό τ ο ΰ κ ό μ η τ ο ς . Ο Γ δ ϊ η ΐ 

ζιρντος τ ο ΰ Ρί1%Πίΐηθ. (***) 
Αιαρκοΰντος τ ο ΰ π ο λ έ μ ο υ ό Μ α λ α τ έ σ τ α ς φ α ί ν ε τ α ι , 

ότιέσυνθηκολόγησε μ ε τ ά τ ο ΰ Ο Γ δ ΐ π ϊ ά ν ε υ ε ί δ ή σ ε ω ς 

τ?; π ο λ ι τ ε ί α ς τ ή ς Σιέννης κ α ί έθεωρήθη . ότι π ρ ο σ η -

ήχθη προδοτικώς. Τό σ υ μ β ο ύ λ ι ο ν τ ή ς π ό λ ε ω ς σ υ ν ε λ -

Ιμ α π ε φ ά σ ι σ ε τ ή ν σ ύ λ λ η ψ ί ν τ ο υ . Ό Μ α λ α τ έ σ τ α ς 

ΐληροφορηθείς τ ο ΰ τ ο έ τ ρ ά π η εϊς φ υ γ ή ν κ α ί έλθω-, έν 

ϊ | Φλωρεντινή χ ώ ρ α ασφαλώς έ ζ ή τ η σ ε π α ρ ά τ ώ ν 

Σιενναιων τ α κ τ ι κ ή ν δ ι ά λ υ σ ι ν τ ώ ν σ υ μ β ο λ α ί ω ν , ή τ ι : 

ΒΪίη, άλλ' ά ν ε κ ο ι ν ώ θ η συγχρόνους εις π ά σ α ς τ ά ς π ο 

ρείας τ ή ς Ι τ α λ ί α ς ή ά π ι σ τ ο ς α ύ τ ο ΰ δ ι α γ ω γ ή . Ό 

Αλφόνσος τ ή ς ' Α ρ α γ ω ν ί α ς σ ύ μ μ α χ ο ς ' τ ή ς Σιέννης . 

«έστειλε τόν Ρϊοοίηίηο κ α τ ά τ ο ΰ Σ ι γ ι σ μ ο ύ ν δ ο υ 

«τά ίσχυροΰ σ τ ρ α τ ο ϋ . Ευτυχώς έ λ α β ε β ο ή θ ε ι α ν παρά 
'•'<'' ̂ ίθΓΖ3,, ά π ο σ τ ε ί λ α ν τ ο ς δ ι ά τ ή ν ά μ υ ν α ν τ ο ΰ Βΐ-
1111111 3,000 ιππείς. Ό νέος ούτος π ό λ ε α ο ς π ε ρ ι έ -

;«ςε τ η ν Ί τ α λ ί α ν είς μ ε γ ά λ α ς κ α τ α σ τ ρ ο φ ά ς . '() 

Μχ'/.ζτέστας δ ι ε ξ ά γ ω ν α π έ λ π ι δ α αγώνα, δ ιότ ι ή μ ύ -

''' υπερ τ ή ς χώρας τ ο υ , έ λ α β ε τ ή ν ε ύ κ α ι ρ ί α ν ΐ ν α 

ζοντωσγι τόν άσπονδον έχθρόν Φρειδερΐκον τ ο ΰ Ούρ-

Ρ>», θά έ π ή ρ χ ε τ ο δέ τ ε λ ε ί α κ α τ α σ τ ρ ο φ ή , άν δέν 

Ν α ί τ ι ζ ε ν α υ τ ό ν ό Ρίοοίηίηο ά π ο σ π α θ ε ί ς τών π ά 

ρων σ τ ρ α τ ε υ μ ά τ ω ν κ α ί εγκαίρως έ λ θ ώ ν είς βοήθε ιαν 

«Φρειδερίκου. (*"*) 

Τόν Π ά π α ν Κ ά λ ι σ τ ο ν III θ α ν ό ν τ α τ ή 6 Αύγού-
1111458 δ ι ε δ έ χ θ η έν τούτοι . ; ό Α ι ν ε ί α ς Σύλβιος Ρίο 
Ίοΐϊ ΐ ίηίύπό τ ό τ ό όνομα Πϊος ό II.(***") Ή κ α τ ο χ ή 

Κωνσταντινουπόλεως ύ π ό τ ώ ν Τούρκων π ρ ο σ ε ί λ -

Ο Υ Γ Ϊ 3 Γ ΐ β . σ. 123. 
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"Ορα τήν έπιστολήν 21 Φεβρουαρίου 1445 -παρά Υπ-
Ε«· 277 ΚίοοΙΙί III σ. 171. 

Υ π δ Γ ί β σ. 279. 

) Περί τοΰ πολέμου τούτου έν Αιχίιίνίο 810ΠΟΟ 86ΓΪ6 
Ι III ΰπό τόν τίτλον Ια βΐιβΓΓ» (1ε δβιιεβΐ εοΐ εοηίε 

] ) ΥπβΠβ σ. 284. 
) Περί τοΰ Πάπα τούτου διαδραματίσαντος σπουδαϊον 

* ° ν εγραψεν ό 6εθΓ£ ν"οί§1 τρίτομον έργον ύπό τόν 
Έηεβ δϋνίο Ρίοοοίοπιίηί βίβ ΡβρδΙ Ρίηβ άεζ Ζ-̂ νείΙε 

, 8 ί 'η ΖείΐίΐΙΐβΓ (Βει-ΐίη 1856). 

κ υ σ ε τ ή ν προσοχήν τ ο ΰ Πίου , όστις α π ε φ ά σ ι σ ε νά δ ι ε -

ν ε ρ γ η σ η σταυροφορίαν πρός ά ν ά κ τ η σ ι ν α υ τ ή ς . Σ υ ν ε κ ά -

λ ε σ ε ν έν Μ α ν τ ο ύ η Συνέδριον (*), ένθα ε κ λ ή θ η σ α ν π ά ν 

τ ε ς οί π ρ ί γ κ ι π ε ς πρός δ ι ά σ κ ε ψ ι ν , έν οΐς κ α ί ό Μ α λ α -

τ ε σ τ α ς . ' Α λ λ ' έν ω εύρίσκετο τ ό τ ε έν Μ α ν τ ο ύ η έ τ ι 

έ μ α θ ε ν ότι ό Ρϊοοίηϊηυ ε ί σ ή λ α σ ε ν είς τ ή ν χ ώ ρ α ν τ ο υ . 

Έ π α ν ή λ θ ε ν είς Κηϊΐίηί πρός ά μ υ ν α ν . Τ ή έ π ε μ -

βασε ι όμως τ ο ΰ Π ά π α έ π ι δ ι ώ κ ο ν τ ο ς τ ή ν έ π ι τ υ χ ί α ν 

τ ή ς σταυροφορίας κ α ί τ ο ΰ δουκός τ ο ΰ Μ ι λ ά ν ο υ , έ π ή λ -

θεν α ν α κ ω χ ή , ΐ ν α μ ή δ ι α κ ο π ή τ ό Συνέδριον (*) 

Ο Π ά π α ς όμως κ α τ ή γ ε τ ο έκ Σιέννης , φ α ί ν ε τ α ι δέ 

ότι δέν έ λ η σ μ ό ν η σ ε τ ή ν πρός τ ή ν π α τ ρ ί δ α τ ο υ δ ι α γ ω -

γ η ν τ ο ΰ Μ α λ α τ έ σ τ α κ α ί σ υ ν ε τ έ λ ε σ ε μέν είς τ ή ν ε ί ρ ή -

νην μ ε τ ά τ ο ΰ ΜοηίθίβΗβΓΘ κ α ί ά π ς μ ά κ ρ υ ν ε τόν 

κίνδυνον τ ή ς προσβολής τ ο ΰ ΡαΐΤπηί ύ π ό τ ο ΰ ΡΪΟΟΪ-
Πΐηο, ά λ λ ' ύ π ό όρους. Οί όροι δέ ούτοι ή σ α ν βαρείς , 

δ ι ό τ ι ύ π ε χ ρ ε ώ θ η ό Μ α λ α τ έ σ τ α ς ν ά ά π ο δ ώ σ η *είς τόν 

Π ά π α ν τούς τ ό π ο υ ς 8ΐΠΠ£α£ΐίίΙ, Μοίκΐίΐνίο, Μ θ Π -

(ΙοΙίΌ, 8 α η ΟοδΙαηζο κ α ί ΡβΓ̂ρΙα, όλον τ ό έ δ α 

φος δ η λ α δ ή τό κ α τ α κ τ η θ έ ν έν τ ω τ ε λ ε υ τ α ί ω κ α τ ά 

Φρειδερίκου τ ο ΰ ΜοήΐϋίβΙίΓΘ π ο λ ε μ ώ . 

Έ ν τ ε ΰ θ ε ν ό Μ α λ α τ έ σ τ α ς ένόησεν ότ ι επρόκε ιτο νά 

δ ι ε ξ α γ ά γ η α γ ώ ν α ς π ε ι σ μ α τ ώ δ ε ι ς ύ π ό τ ό μίσος τ ο ΰ 

Σ ι ε ν ν α ί ο υ π ο ν τ ί φ ι κ ο ς . 

Έ δ ο κ ί μ α σ ε ν ά δ ι α π ρ α γ μ α τ ε υ θ ή σ υ μ μ α χ ί α ν πρός 

τόν β α σ ι λ έ α τ ή ς ' Λ ρ α γ ω ν ι α ς , προσέφερε δέ έν τ ή υπη
ρεσία α ύ τ ο ΰ τόν ύ ίόν τ ο υ 'Ροβέρτον μ ε τ ά 500 λ ο γ χ ώ ν . 

Π ροσεπάθησε ν ά δ ι α τ ή ρ η σ η τ ή ν 8 ί ΐ ϊ ΐ ί £ ίψ :Η£1 , 

ά λ λ ά μ α τ α ί ω ς . 

Η υ π ο τ α γ ή α ύ τ ο ΰ έν τ ο ύ τ ο ι ς ή τ ο πρόσκαιρος - ό 

ά τ ί θ α σ σ ο ς α ύ τ ο ΰ χ α ρ α κ τ ή ρ δέν ή δ ύ ν α τ ο ν ά ά ν ε χ θ ή 

τ ή ν τ α π ε ί ν ω σ ι ν . 

Ε π ω φ ε λ η θ ε ί ς π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ς τίνος έ π έ π ε σ ε κ α τ ά 

τ ή : 8ίίΜ£Λ£ΐΐ& κ α ί ΜθΠ(1ίΐνϊ(>. Ό α υ τ ό θ ι δ ι ο ι κ η 

τ ή ς τ ο ΰ Π ά π α Λουδοβίκος Μ&ΙνβΖΖΪ ά ν τ έ σ τ η γ ε ν 

ν α ί ω ς κ α ί έ'δωκε καιρόν είς τ ο ύ ς ά ρ χ ο ν τ α ς τ ο ΰ Ρθδ&Ι'υ 
κ α ί Ούρβίνου ν ά έ π έ λ θ ω σ ι ν είς β ο ή θ ε ι α ν . 

Ή ν α γ κ ά σ θ η τ ό τ ε νά υ π ο χ ώ ρ η σ η κ α ί κ λ ε ι σ θ ή είς 

Ριίηΐίηί, π ρ ο β λ έ π ω ν δέ τ ή ν θ ύ ε λ λ α ν κ α θ ' Ολον τόν 

χ ε ι μ ώ ν α τ ο ΰ 1461 ή σ χ ο λ ή θ η εις σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ ι ν κ α ί 

έ κ γ ύ μ ν α σ ι ν σ τ ρ α τ ο ϋ . 

Κ α τ ά τον Φεβρουάριον τ ο ΰ 1462 έ ξ ε δ ή λ ω σ ε ν ό λ η ν 

τ ή ν έχθραν α ύ τ ο ΰ ό Σιενναϊος π ο ν τ ί φ ι ξ . Έ ξ έ δ ω κ ε 

κ α τ ' α ύ τ ο ΰ κ α ι τ ο ΰ λ α ο ΰ τ ο υ άφορισμόν κ α ί σ υ ν ε κ ά -

λ ε σ ε είς τ ό Β α τ ι κ α ν ό ν ε ΐδικόν δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ν πρός δ κ α -

η γ γ ε ι λ ε ν α υ τ ό ν . 

(*) ΥγΪ3γ18 σ. 285. ν ο ί ^ Ι III σ. 45 έπ. Κ α ί ό Βησσαρίων 
νεργότατον έλαβε μέρος, περί ου ό νΌί̂ Ι παρατηρεί", 6'τι ή 

σκέψις πρός άπελευθέρωσιν τών Ελλήνων μέχρι τυολώιεως 
έκυρίευεν αυτόν σ. ί" :π·.;:αλε!τα·. δέ ΡΠ II οοηιιιιεπΙίΓϋ 

61. 
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Ί ΑΘΗΝΑΙ» 

'Απέστειλε παπικόν στρατόν ύπό τόν άρχηγόν 
Βαρθολομαΐον ν ϊ ί ί β ί ρδο ΐ ΐ ί έπίσκοπον, διέταξε άνά-
κρισιν, ένθα αναφέρει τά κακουργήματα του, και έζή
τησε τήν καταδίκων του.(*) 

Ή άνάκρισι; έγένετο κανονικώς. ΤΙ κατηγορία πε
ριελάμβανε τρομερά κακουργήματα αρπαγής (Γ&ρΐηα), 
έμπρησμ.ών, βιασμ.ών, φόνων, μοιχείας, αίμ.ομ-ιξίας, 
πατροκτονίας, ιεροσυλίας, άπατης και έπί αίρεσει. 

Γερμανίς ωραία καί υψηλής περιωπής ταξειδεύουσα 
πρός τήν Ρώμην ώς προσκυνήτρια συνελήφθη παρά 
τήν Βερώνην ύπό στρατιωτών, έβιασθη καί έφονεύθη. 
Τό έγκλημα άπεδόθη είς τόν Μαλατέσταν. (**) 

Ό Φρειδερίκος τοΰ ΜοηίβίβΙίΓβ δούξ τοΰ ΌΓΟίηο 
καί 'Αλέξ. 81'θΓΖίΙ οί εχθροί του ύπεστήριξαν τήν 
κατηγορίαν. 

Ό ·Αλέξ. ΒίθΓΖ8 μάλιστα βαρύτερον προσέθηκε 
γεγονός, ότι ό Σιγισμ,οΰνδος έπειρατο νά καλέση καί 
τούς Τούρκους είς Ίταλίαν. Επεδίωκε δέ τοΰτο. ίνα 
έν μέσω ταραχής, ήτις θά έξηγείρετο έκ τοιαύτης τρο
μερά; εισβολής διάσωση, τό κράτος του άπειλούμ.ενον 
ύπό τοΰ βασιλέως τής 'Αραγωνίας, τοΰ Πάπα, τοΰ 
δουκός τοΰ Μιλάνου, τοΰ Ούρβίνου. 

Εισηγητής διωρίσθη ό καρδινάλιος ί*Νΐη ΡΐβνΓΟ 
111 ΥίΐηοΗ. Έν τη εκθέσει έβεβαίο>σε πάσας τάς 
κατηγορίας, όσον δ' άφορα - εις τήν αϊρεσιν έδηλωσεν 
ότι ό Σιγισμοΰνδο; δέν έπίστευε είς τήν άθανασίαν 
τής ψυχής. 

Έκηρύχθη κατά συνέπειαν ένοχος, έκπτωτος παν
τός αξιώματος καί κατεδικάσθη είς τήν ποινήν τοΰ 
αίρετικοΰ δηλ. νά καή ζών. 

Ή έκτέλεσις έκινδύνευσε νά μ.αταιωθή, διότι ό 
ατρόμ.ητος οπλαρχηγός δέν ήτο εύκολον νά συλληφθή. 

Ό Πάπας όμως σπεύδων είς τήν έκτέλεσιν, διε-
νοήθη νά παραδώση είς τήν πυράν τόν Μαλατέσταν 
είκονικώς, ΪΠ 6ίΓΐ£Ϊθ. "Ανετέθη λοιπόν είς τόν Παΰ 
λον 'Ρωμ.ανόν, γλύπτην διάσημο ν, νά κατασκευάση 
άνδρείκελον. Έ;ετέλεσε δέ ό τεχνίτης τό έργον τόσον 
τελειον. ώστε ένόμ.ιζέ τις Οτι έβλεπε ζώντα τόν Σι-
γ'ΐσμοΰνδον. Έκάη είς τάς βαθμίδας τοΰ "Αγίου Πέ 
τρου. ( ) 

Είς τό στόμ.α έφερε τήν έξης επιγραφή.ν «Είμαι 
ό Σιγισμ.οονδος, υιός τοΰ Πανδολφου, προδότης, εχθρός 
τοΰ θεοΰ καί τών ανθρώπων, κατεδικάσθην είς τάς 
φλόγας δι' αποφάσεως τοΟ ίεροΰ Δικαστηρίου». 

Έκ τών γεγονότων τούτων αύτοΰ έγένοντο γνωσταί 
καί έπιστεύθησαν αί εις αυτόν αποδιδόμενα·, πράξεις 

ό φόνος τής Ισαβέλλας (Γ Εδίβ, τής Πολυξένη 
Σφόρτζα, τών δύο αυτών συζύγων, βιασμός τής θυγ». 
τρός τοΰ άρχοντος τής ΒοΓΟΟΠΕ, βασανιστήρια « | 
Ούγολίνου (1ί ΡΪ1Ϊ κηδεμ-όνος καί διδασκάλου του. 

Τό κατηγορητήριον άνεκοινώθη είς πάντα τά Ί τ ι . 
λικά κράτη καί έξ αύτοΰ εκρίθη δυσμ.ενώς ό Σιγή 
σμ.οΰνδος. 

Ό βιογράφος τοΰ Πίουΐ ΐνοΐ^ί άνεξελέγκτως δέ
χεται τάς κατηγορίας καί θεωρεί ότι ουδεμία ποι
νή δύναται νά είναι ανάλογος πρός τό μ.έγεθος τώι 
εγκλημάτων. Χαρακτηρίζει δέ τόν Μαλατέσταν ώ; 
φύσιν άγρίαν καί τυραννικήν. Έπίεζε τούς πτωχού; 
καί άπεγύμνου τούς πλουσίους, ικανοποιεί δέ τάς ΙΧΆ 
θυμ.ίαςτου διά παντός μέσου τρόμου, έθετε δ' έκποοω» 
τά έμ-πόδια τών ορέξεων του διά θανάτου. Ήτο άθρη
σκος, έμίσει πάν άναγόμ.ενον είς τόν κλήρον. Δέν χρ· 
νεϊται Ομ.ως τήν πνευμ.α :ικήν του μ.όρφωσιν. (*) 

Έθεώρει δήθεν Οτι δέν υπήρχε θεός, Οτι ή ψυχή 
αποθνήσκει μ.ετά τοΰ σώμ.ατος. κ.τ.λ. 

Ή νεωτέρα ομ.ως κριτική (**) κλίνει μ.αλλον εί: ΊΝ* 
δοκιμ-ασίαν τής αγρίας ταύτης επιθέσεως, θεωρεί ίε 
Οτι ή κατηγορία ενεπνέετο μ,αλλον έκ πάθους άγρίο» 
τοΰ Σιενναίου Ποντίφηκος. 

Τάς πράξεις τής δολοφονία; τών δύο συζύγων έίε· 
χθησαν οί ιστορικοί, άλλ' ούδεμ.ία άπόδειξι; περί κι· 
τών σαφής καί βεβαία υπάρχει. 

Ό Ραηοπηί έν τώ έργίρ τοΰ Ειϊίία. τή γενεχ-
λογία δηλ. τών ιταλικών διασήμ.ων οικογενειών. ΊΤΑ 
κρούει ταύτα;. 

Ό Υπατίο προσθέτει σπουδαΐον γεγονός. '"• 
καθ' όν χρόνον ό Σιγισμ-οΰνδο; κατηγορεΐτο έπί "/• 
κλήμα τι κατά τή; ιδία; θυγατρός του. συζύγου οε τοϋ 
μ.αρκησίου τή; Φερράρας, ό γαμβρός του έξηκολου» 
νά παρέχη αύτώ τήν συνδρομ.ήν του μή δεικνύων ον 
δεμ.ίαν μ,εταμ-έλειαν. 

Ό φόνο; τή; 8ΓθΓΖ3 είναι πιθανώτερο; λόγ«̂  

(*) ΥπατΙ. ' Α. !ί!"5 έπ. 
I") 8»ηΐΗΐο παρά ΜιΐΓίΐΙοπ XXII 1 1 3 7 . Χ.. ΡβϋΐΟΓ. ΎΡ» 

.•Ιποιο (ΙβΓ ΡβρβΙβ ιαετάφρατι; γαλλική ύπο ΡπΓΟν Κ»Υ-
ιι»)ΐ(Ι) 11 σ. 87 ί π . 

(***) ΥπβΓίΘ σ. 2 8 8 . 

λεπτομ-ερειών, ά; παρέχει ό ΟΙοίΤίαηΙίΠΙ ώ; πζρχτ**"" 
ρεϊ ό Υ π α ΐ Ί ο (σ. 288). Κατά τούς νεωτέρους ^ 
ιστορικούς καί ούτος τίθεται είς άμ.φιβολίαν, διότι * 
στάσις τοΰ 81'θΙ'ΖίΙ απέναντι τοΰ στραγγαλιβ**"^ 
τήν θυγατέρα του δέν δικαιολογεί τήν κατηγορι«ν· ί 

Έν τούτοις ό παπικός στρατός έπροχώρει υπο · 
καρδινάλιον νίΙοΙΙβδοΗί. 

Μάτην ό Μαλατέστας εστράφη πρός τούς έ ν" β 

τοΰ Πάπα ζητών βοήθειαν. 

Ί*) ν ο ϊ ^ Ι ΠΙ 1 2 3 , όιτις μεταξύ τ ώ \ άλλων ""Ί1 -̂
δτι Οταν ό ΙΙάπας άπέλυιε κατ ' αύτοΰ τόν ά^οριο^ον, 1? 
σεν ό Μαλατέστας άν ο; άοωριιμένοι καί τοΰ οίνου * 

τροοής στερούνται. 
1**1 (ϋοναηί «ογ»ιι/.ο, 1» ι̂ιβΓΓβ άί Ρίο Π ο ο | ΐ ΐ Γ β 

1»ΙββΙ» ( 1 4 6 0 — 1 4 6 3 ) (Ραάονβ 1 9 0 7 ) . 

ΣΙΠΣΜΟΥΝΔΟΣ ΠΑΝΔΟΛΦΟΣ ΜΑΛΑΤΕΣΤΑΣ 
Προσέβαλε τήν δίΐϊ11£3.£ΐΐΖΙ, έχων δέ απέναντι αύ

τοΰ τάς συμμαχικά; δυνάμεις τ^ΰ Πάπα, τοΰ Φρειδε
ρίκου ΜοηίβίβΙίΐΌ καί αυτόν τόν άδελφόν του Ν ο -
νβΐΐο προσχωρήσαντα είς τόν άσπονδον έχθρόν Φρει-
δερΐκον, έδωκε τήν έν ΡΪ3,ίΙθ άβ Μ&ΓΟίί» μάχην, 
ένθα ήττήθη παρά τήν θαυμασίαν άνδρείαν, ήν έπε-
δείξατο. 

Ό υιός του "Ροβέρτος ύπερήσπισε τό Ρ&ηο άντι-
βτάς 120 ημέρας ήρωϊκώς. Έκπορθήσας τήν πόλιν ό 
Φρειδερίκος άφήκε ελεύθερον τόν 'Ροβέρτον. 

Έν τώ μεταξύ ό Σιγισμοΰνδος προσέφυγεν είς 
ΑβπίΖΖΪ έλπίζων είς «υγκέντρωσιν νέου στρατοΰ. 
Άλλ' έκεΐ εύρε κεκλεισμ.ενην τήν είρήνην πρός τόν 
Φερδινάνδον τής Άραγωνίας (1463).(*) 

Έπανακάμ.ψας έμαθε τήν πολιορκίαν τοΰ Φάνου, 
εν απελπισία δέ προσέτρεξε είς τούς "Ενετούς, οΐτινες 
υποσχέσεις μόνον παρέσχον. 

Μετά τήν πτώσιν τοΰ Φάνου, πόλεως, ήτις έπί 150 
ετη διετέλεσεν ύπό τήν κυριαρχίαν τής οικογενείας 
Μαλατέστα, έπεβάλλετο είς τόν Σιγισμ-οΰνδον ή ει
ρήνη, ήν καί έζήτησε. 

Ένετία, Μιλάνον, Φλωρεντία παρενέβησαν, διότι 
δέν ήθελον νά βλέπωσι τόν παπικόν στρατόν διαρκώς 
ενεργούντα είς τάς όμ.όρους χώρας, παρενέβησαν ΐνα 
έπιτύχωσι συνθήκην ώς οίον τε εύνοϊκωτέραν υπέρ τοΰ 
Μαλατέστα, άλλά ματαίως. 

Ό Πΐος II ήξίωσε έν πρώτοις δημοσία δήλωσιν 
υποταγής, καί αυτός δέ ό Νονβΐΐο συμ.περιελήφθη είς 
τήν ταπεινωτικήν διατύπωσιν. 

Τη 4η "Οκτωβρίου 1463 οί δύο αδελφοί ενεφανί
σθησαν πρό τοΰ λεγάτου τοΰ Πάπα καί προέβησαν 
δϊ,μοσία είς δήλωσιν μ.ετανοίας. 

Πλήν τούτου ό Πάπας ήξίωσε καί έτερον όρον, ΐνα 
ό Σιγισμοΰνδο; έλθη είς Ρώμην καί ζητήση συγγνώμην 
πρό τοΰ κολλεγίου τών καρδιναλίων. Έκεΐ δέ ήθελε 
δημοσία παραιτηθνί καί τών δικαιωμ.άτων έφ' όλων 
των κτήσεων του πλήν τοΰ ΚϊΐΤΐϊηί(**) καί τοΰ φρου
ρίου ΟβΠ£ΐθ1υ. Ό Σιγισμοΰνδος έξετέλεσε ταΰτα 
Χκτ' ανάγκην. Ό Νονβΐΐο θά περιωρίζετο είς τήν 
διοίκησιν τής πόλεως καί τοΰ φρουρίου ϋβ8βη& μετά 
τίς περιοχής. 

Ά λ λ ' έάν ό Πάπας και οί άλλοι εχθροί αύτοΰ πε-
ριωρισαν τόν άνδρεΐον πολεμιστήν έν στενωτάτω χώρω 
Ίνέλησαν συγχρόνως νά έξοντώσωσι τήν οίκογένειαν 
Μαλατέστα, διότι επεβλήθησαν πρόσθετοι όροι άπελ-
"Λστικοί, ότι δηλαδή άμ.φοτέρων τών αδελφών ή χώρα 
ρτ»ς κατελείπετο, ΚΪΠΐίηί καί Οβδβη», θάέπεστρέ-

1 3 3 0 — 

Π Ταϋτα κατά ΥτίΕτΙβ β. 290 . έπ. Κατορθώματα αύτοΰ 
*«τϊ τοϋ Πάπα έν Ιτι 4461 ίοε παρά νοί§ί III 'σ. 1 6 0 . 
I Π Κϊοοίίί III σ. 2 2 7 . 

φετο είς τόν Παπικόν θρόνον, μετά τόν θάνατον 
αυτών. 

Ή ταπείνωσις τοιουτοτρόπως υπήρξε τελεία καί 
ή τοΰ δουκός τοΰ Ούρβίνου νίκη πλήρης. 

Έν τούτοις άντί τών σκληρών τούτων όρων καί θυ
σιών επέτυχε τήν κατάργησιν τών παπικών καταδι
καστικών αποφάσεων καί τοΰ άφορισμ.οΰ δι' εαυτόν 
καί διά τόν λαόν του. 

Δύναται τις νά είπη(*) ότι είς τόν άνδρεΐον στρα-
τιώτην δέν απέμεινε τότε άλλο τι πλήν τοΰ ξίφους. 

Τότε εστράφη προς τούς "Ενετούς, οΐτινες ευρισκόμε
νοι είς τήν άκμήν τοΰ μεγάλου καί μακρού πρός τούς 
Τούρκους αγώνος, ευχαρίστως έδέχθησαν αυτόν καί 
έσκέφθησαν νά χρησιμ-οποιήσωσι αυτόν είς τόν Μορέαν 
άντί 42000 δουκάτων. 

Ό Ιταλός κοντοττιέρος μετά τάς συμφοράς, άς υπέ
στη έπιδιωκων τήν δόξαν καί τήν ύποστήριξιν τής 
στρατιωτικής του φήμ.ης είς τά πεδία τών μαχών, απε
δέχθη τήν άρχηγίαν τοΰ κατά ξηράν στρατοΰ είς 
τήν Πελοπόννησον εναντίον τρομ.εροΰ αντιπάλου. 

Μετέβη είς Ένετίαν, όπου έγένετο ενθουσιωδώς δε
κτός. Ή φήμη αύτοΰ ώ; ήρωος διετηρήθη διότι ώς αύ-
θέντης έμετρήθη πρός όλόκληρον σχεδόν τήν Ίταλίαν 
καί τό Βατικανόν. Έπρεπε δέ νά συνενωθώσι πάντα 
σχεδόν τά Ιταλικά κράτη, ΐνα καταβληθΐί ή τόλμη 
καί ή ανδρεία του. 

Τί) 28 Μαρτίου 1464 ενώπιον τής γερουσίας έλαβε 
τόν τίτλον τοΰ αρχιστρατήγου τοΰ κατά ξηράν στρα
τοΰ έν Πελοπόννησο). Ό Βησσαρίων ηύλόγησε έν τη 
εκκλησία τοΰ'Αγίου Μάρκου τάς'Ενετικάς σημαίας.(**) 

Ό Πΐος μετ' εύχαριστήσεως έβλεπε τόν Σιγισ-
μοΰνδ:ν άπομ-ακρυνόμενον καί ριπτόμενον είς έπικίν-
δυνον έπιχείρησιν. 

Άλλως έξετελεΐτο οπωσδήποτε καί τις σταυροφο
ρία κατά τών Τούρκων, ήν ό Πιο; ηύλόγησε, έπραγ-
ματοποιεϊτο δέ τοιουτοτρόπως καί ή τοΰ Συνεδρίου τής 
Μαντούης άπόφασις. ( **) 

Ό Σιγισμοΰνδος κατέλιπε τήν διοίκησιν τοΰ Κΐ-
Πΐίηϊείς τήν Ίζότταν τήν σύζυγον του, συνέστησε δέ ώς 
κοντοττιέρον τόν νόθον υίόν του Ροβέρτον είς τήν'Ενε-
τικήν πολιτε'ιαν. 

Ό Σιγισμ-οΰνδος είς αντάλλαγμα τής βαρύτατης 
υπηρεσίας, ήν άνελάμβανεν έζήτησε παρά τών Ενε
τών τήν ύποσχεσιν, ΐνα προστατεύσωσι τό ΚΐΙϊΙΙΠί, 
έάν ποτε προσεβάλλετο. 

Ή αποστολή στρατηγοΰ έμ.πειροτάτου εί; τόν Μο
ρέαν ήτο κατόρθωμα, διότι ή κατάστασι; τών πραγ
μάτων αυτόθι ήτο δυσάρεστος, ό κατά τών Τούρκων 

(*) Υπ'ίΓΐβ σ. 292 . 
(**) νοί^Ι III σ. 6911. 
Γ * ) νοί 6ί III σ . 1 7 3 , 699 . 
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δέ άγων δυσχερέστατος, δτί ό Μαλκτέστας ά«εφάσιζι 
νά έκστρατεύση άναλαμβάνων τήν άρχηγίαν κ κι τάς 
εύθύνας τοϋ πολέμου πρός τήν τρομεράν δύναμιν των 
Τούρκων. 

Πρό τοϋ Μαλατέστα τήν κατά ξηράν ένέργειαν 
ει/εν άναλάβη ό Βερτόλδ*ος (ΓΕδίβ. διάσημος και 
ούτος κοντοττιέοος παρά τή Ενετική πολιτεία, υιος 
τοϋ Ύ&ΆΆΑΟ Ά'ΕΑΪΒ. (*) 

Ούτος ήλθεν εϊς τ ή ν Πελοπόννησον μετά τοϋ ύπ' 
α υ τ ό ν στρατεύματος (ΟΟΙΉρ&ίίΠΙίΟ κκί στόλου 23 
νηώνκαί 5 γαλεατσών. Συνώδευον αυτόν 15 οπλαρ
χ η γ ο ί (ΟΟΙίίβδΙίΐΐΗΐί) μετά 500 πεζών καί ομάδος 
άλλων ύ π ό τάς διαταγάς αύτοϋ. Μεταξύ τ ώ ν κοντοτ-
τιέρων ήσαν οί Ββί ί ϊηο (Ιβ Οαΐζίη». Οβοο Β π ι η -
(ίοΐϊηο. ( ' . ϊ ο ν η ι ι η ί Λΐΐοΐίΐηο, ΒοΓίβΓίο <1ί Τημι<\ 

Οϊον&ηηΐ Μαβδαπο καί άλλοι.·(") 
Ό ενετικός στρατός ήλθεν έν πρώτοις εις Ναύπλιον, 

εκείθεν δέ εΐσέβαλεν είς τό "Αργός και έλεηλάτησεν 
α υ τ ό . Οί Τοΰρκοι όμως έκλείσθησαν είς τό φρούριον. 
Επήλθε δέ σώμα Τουρκικόν έκ 500 ανδρών , οΐτινες 
έπιτεθέντες έφόνευσαν 100 περίπου άνδρας, έπεσε δέ 
τότε καί ό αρχηγός 8θ1ΐίί1 ν'ΟΠβ. 

Καταληφθέντος κατόπιν τοΰ φρουρίου τοΰ "Αργούς, 
ό ύπό τόν ρηθέντα στρατηλάτην στρατός έκ 15000 
ε π ή λ θ ε κατά τ ή ς Κορίνθου, άφ' ου δέ κατέλαβε τόν 
"Αγιον Βασίλειον κατά τήν 14 Αυγούστου 1463 
προέβη εις πολιορκίαν. Έν Κορίνθιο εύρίσκετο και 
στόλος έκ τίνων γαλέρων ***1 ύπό τόν ναύαρχον Ιυ. 

Κατά τήν διάρκειαν τής πολιορκίας λίθος ριφθείς 
ύπό τών Τούρκων έπληξε τόν Βερτόλδον είς τήν κε
φαλήν, μετά 12 δέ ημέρας απέθανε. Τήν άρχηγίαν 
α ν έ λ α β ε τότε έτερος στρατηλάτης, ό ρβυίΐΐίο άβ 
Οαΐζΐηα. Ή εί'δησις όμως ότι έπήρχετο τουρκικός 
στρατός 80000 ήνάγκασε τούς Ενετούς νά λύσωσι 
τήν πολιορκίαν καί νά έπανέλθωσιν εις Ναύπλιον. 

Έν τω μεταξύ ό Πάπας Πΐος ό II συνεκάλεσε τήν 
σύνοδον έν Μαντούη πρός συγκρότησιν σταυροφορίας 
κατά τών Τούρκων, ήτο δέ διατεθειμένος αύτοπρο-
σωπως να οοηγησηαυτην. ( ) 

Κατ' Αύγουστον μήνα ήλθε είς Ένετίαν ό καρδι
νάλιος Βησσαρίων ^Νικαίας, ώς λεγατος καί διέμεινεν 

ι ' ι Κ.Σάθα αΰτάθ; ά. \ I £έ«βΓβ (1'αιι ββοΐβΐίέπο ιΐοΐ βί^ήόι 
8ϊ^Ϊ8πιοιΐ(Ιο ΜίΐΙβίθΒΐ». άβΐΐβ (·ο*κβ Γ&ΙΙο ηο\\& Μοπ,'β ρ » Γ 
ΜβοιπρΙΚ II. Παρά 1 'Γ . δ&ηβανίρο. Ηϊ*Ιοπ8 (ΙβΙΓ ΟΓί^ϊηβ 
βΐ ^υβ ιτο ά(' Τι ιπ ί ι ί ΐ νο ι ιβ ί ί» 1 < > ο 4 ι ί , 2ΊΙ> έπ. 

(**) Κατά Σάθαν αυτόθι Ό Βερτόλδος ήγ»ν έν συνόλω 
20 ,000 άνδρας, δβηβονίηο σ. 2 4 7 — 2 4 8 . 

ι * " ι Ρ«οηι»ηίη IV σ. 3 1 0 . 
1****1 Κ. Σάθα Τουρκοκρατούμενη Ε λ λ ά ς 11451 — 1 8 2 1 ' 

σ. 6 . έπ. 

είς τό 8 . (^βΟΓ^Ϊ Π13,££10Γβ, όπως ένεργήση τά τής 
σταυροφορίας, έδημοσιεύθη ή βούλλα τοΰ Πάπα κκί 
ήρξατο ή εί'σπραξις χρημάτων πρός τοϋτο, ήτις ήτο τό 
τριακοστόν τών εισοδημάτων εκάστου, ώς πρός δέ τού; 
Εβραίους τό 20όν τής περιουσίας των. (*) Πάντες ί ' 
έπλήρωνον ευχαρίστως διά τοιοΰτο έργον. "Οστις 
έδιδε 20 δουκάτα ή έπεστρατεύετο διά τήν έκστρα-
τείαν ελάμβανε πλήρη άφεσιν. (ίη(1αΐ£6ηίϊ?ΐ). Κα-
τεσκευάσθή σιδηροΰν χρηματοκιβώτιον έν τή εκκλη
σία τοΰ Αγίου Μάρκου, ένθα έρρίπτοντο τά χρήματα, 
μέ τρεις κλείδας, τήν μίαν έκράτει ό Δόγης, μίαν ί 
Πατριάρχης καί έτέραν ό ί'ΐ\Τ Μϊοΐΐβΐθ (1*1 ΜΪΙηικι. 

Ό δούξ Φίλιππος τής Βουργουνδίας έστειλεν αντι
προσώπους ( Ο Γ ί ΐ ί ο π ) είς τό Συνέδριον τής Μαντούγ,ς 
καί παρεκάλεσε τόν Πάπαν νά πορευθή αυτοπροσώ
πως κατά τών Τούρκων, διότι καί αυτός θά μετέβαινεν 
αυτοπροσώπως. 

Ό δούξ μάλιστα διέθετε 400,000 σκοΰδα διά τήν 
έκστρατείαν. Ό Πάπας εδέχθη ευμενώς τάς προτά-
σεις. ( ) 

Μετά τήν λήξιν τής διαίτης έν Μαντούη ό Πάπας 
έπανέκαμψεν εις 'Ρώμην και εκείθεν απέστειλε γραμαα 
(ΙίΓβνο) είς τόν Δόγην τής Ένετίας διά τοΰ άντ:-
πρέσβεως Βερνάρδου Ο ϊ ν ΐ 8 ί ΐ η ί . τη ί , τό όποιον άνεκοι-
νώθη καί είς τόν ώς άποστολικόν λεγατον τότε δια
μένοντα εις Βενετίαν καρδινάλιον Βησσαρίωνα, και 
έκάλεσεν αυτόν ώς χριστιανικώτατον νά έλθη και αυ
τός έπί γαλέρας αυτοπροσώπως κατά τών Τούρκων 
μετά τοΰ Πάπα καί τοϋ Δουκός τής Βουργουνδίας. " 
Τό ζήτημα υπεβλήθη είς τό συμβούλιον (ίΐΐ ρΓβ^ϋάϊ) 
καί απεφασίσθη νά συνεκστρατεύση ό Δόγης Χριστό
φορος Μαΰρος. Ό Δόγης κατ' αρχάς ήρνεΐτο λογω 
τής μεγάλης ηλικίας, άλλ' έπείσθη ύπό τών μελί» 
τοΰ συμβουλίου, είς μάλιστα αυτών, ό Βίκτωρ Ο&Ρ" 
ρθΗθ ήπείλησε και βίαν. "Εστερξε δέ ύπό τόν ίρον, 
ΐνα ώς ναύαρχος όρισθή ό έν Κρήτη δούξ Λαυρέντιο; 
Μαϋρος. 

Κατά τόν αυτόν χρόνον ήλθεν εις Ρώμην ό Ηωαα: 
Παλαιολόγος άποδιωχθείς ύπό τών Τούρκων, έφερε δε 
καί έδώρησε τω Πάπα τήν κάραν τοΰ 'Αγίου Α» 
δοέου τοϋ Αποστόλου καί άλλα άγια λείψανα, « 
έτοποθετήΟησαν είς τήν έκκλησίαν τοΰ Αγίου Πε-
τρου.( ) 

Έλθούσης τής είδήσεως ότι οί Ένετοι εγκατέλει
ψαν τό έξαμίλλιον, απεφασίσθη ή άντικατάστασις <• 

<Ιβ άυοίιΐ <1ϊ νβηεζί ί · **(* 
1*1 νοί^Ι ΠΙ σ. 75 . 
ι " ι Μβπηί δ»ι ιηί ί . νϊ ίο 

Μυηαυπ XXII σ. 1 1 7 4 . 

ι***ι 8 3 ΐ ι υ ϋ . αύτ. σ. 1175 ένθα καί ή επιστολή «'Ί!*0 

σιεύεται. 
(****) ΑηάΓβ» ΟαπιΜιη παρά δβηβονίηο σ. 1 5 6 . 

— 1 3 3 2 — 

ΣΙΠΣΜΟΥΝΔΟΣ ΠΑΝΔΟΛΦΟΣ ΜΑΛΑΤΕΣΤΑΣ 

(*) 8»ηαίο αυτόθι σ. 1 1 7 7 . 
(**) δβηαίο α ύ τ . σ. 1 1 7 7 . 
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(*) δ&ηιιΐο α ύ τ . σ. 1 1 7 0 . 
!**! ν ο ί ί ί ί III σ. ΊΟ'.Ι. Ρ,οηι»ιιίιι Ι\ σ. 3 1 8 . 
(***) δ»ηπίο αυτόθι. 
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ενετό δέ αύτω μεγαλοπρεπής κηδεία παρα-
κολουθούντων τοϋ Δόγη μετά τών αρχόντων. 

'Ο ενετικός στόλος έν τούτοις ύπό τόν ί ι θ Γ β ( ϊ & η 

άπάρας έκ Κορίνθου ήλθεν είς Λήμνον, ήν κατείχε 
"Ελλην .ονόματι Κομνηνός (ΟυίΤΠΠΟ), Οστις παρέδω-
κε τήν νήσον. Γ) 

Ό νέος ναύαρχος Ο ΐ ' 8 α ί ί ο (Ιϊΐΐδίϊηί'ΐηϊ έ'φθασεν 
είςΜεθώνην, εύρεν 21 γαλέρας, μετέβη είς 8 & ρ ί β η Ζ 8 

καί συγκεντρώσας στόλον έκ 31 γαλέρων ήλθεν εις 
Ναύπλιον, είτα είς Χαλκίδα. 

Έμαθεν ότι εις τ ά ς Καλάμας έγένετο μάχη πρός 
τούς Τούρκους οί δέ Ενετοί ήττήθησαν καί έπεσαν 
α υ τ ό θ ι δύο ανδρείοι καπεταναίοι ό Κέκος Βΐ"3.η<1θ1ί-
ΠΪ καί ό Ιωάννης (Ιοίΐίΐ Τβία. 

Προνοητής τοϋ Μορέως ήτο ό Ανδρέας Ό&ηάοΐϋ, 
όστις παρηνοΰχλει διαρκώς τούς Τούρκους. 

Ό νέος στόλαρχος ( ά ϊ α δ ϋ η ί ' ΐ η ί απεφάσισε νά 
προβή είς σοβαρόν τι έργον καί μετέβη είς κατάληψιν 
τής Μιτυλήνης ένθα συνήψε μάχην έπί 6 ωρας. "Επε
σαν όμως πολλοί, έν οίς ό "Αγγελος (1;ΐ ΡοδίΙΓΟ, ΟΕίρί-

ΪΆΤΙΟ οΐθΐ £<ΑΊΘ. Συνελήφθησαν 300 Τοΰρκοι, άλλ' 
ουδέν άξιον σημειώσεως κατοιρθώθη. Πλοία όμως 150 
τουρκικά έξήλθον τοΰ Ελλησπόντου πρός βοήθειαν 
τής Μυτιλήνης, έξ ών 45 γαλέραι, τά άλλα δέ φοΰ-
σται καί παλανδαρίαι έφ' ών έπέβαινον Τοΰρκοι, 
"Ελληνες καί Ιουδαίοι. 

Ό ναύαρχος έκρινε φρόνιμον νά εγκατάλειψη τήν 
Μιτυλήνην, ήλθε δέ είς Μεθώνη ν. (**) 

Ήτο γέρων, έκ τών κακουχιών δέ ήσθένησε, ηθέ
λησε νά έξέλθη είς Μεθώνην πρός θεραπείαν, αιφνι
δίως όμως άπέθανεν έκεΐ. 

Απέθανε πλούσιος καί κληρονόμον άφήκε τόν 
Μαρϊνον ( τ ί ι ΐ δ ί ί η ϊ ' ΐ ι π . 

'Αντ' αύτοϋ διωρίσθη νάαυαρχος ό «13-Οθρθ ί ι Ο Γ β -

άαηο. 
Τή 30 Ιουλίου 1464, ήμερα ήν εξέλεξαν οί α σ τ ρ ο 

λόγοι, ό Δόγης Χριστόφορος Μαΰρος άνεχώρησε έκ Βε
νετίας διά τήν Αγκώνα πρός συνάντησιν τοϋ Πάπα, 
ΐνα εκείθεν έκκινήσωσι διά τήν Ελλάδα πρός έκτέλε-
σιν τ ή ς συμφωνηθείσης σταυροφορίας. 

"Εφθασεν εις Αγκώνα τή 12 Αυγούστου μετά 20 
γαλέρων. 

Περιγράφει ό Σανοΰτος τήν συνάντησιν καί τήν ύπο-
όοχην.( ) _ 

Ά λ λ ' ό Πάπας, όστις είχε φθάση τή 28 Ιουλίου 
μετά πολλών σταυροφόρων Ιταλών καί Γερμανών, 
ήσθένησε. 

Ό Δόγης έστειλε τόν ίατρόν του Μ&δίΐΌ Μαί-
ίΐοΐο, ΐνα συσκεφθή μετά τοΰ ΐατροϋ τοΰ Πάπα. 

Λουδοβίκου ΙυΟΓβά&Π ώς γενικοΰ άρχηγοΰ. Απεφα
σίσθη ή αποστολή 3000 ίππικοΰ καί 3000 πεζικού. 
Έν τω μείζονι δέ συμβουλίω (ΐϊ13,££Η)Ι· Ουηδί^Ι ΪΟ) 
διωρίσθη αρχηγός κατά θάλασσαν ό Ο ΐ ' δ ί ί ί ο (άίΐΐ-
^ίηίαηί. 

Συνεζητεΐτο έν τούτοις έν Ένετία καί θόρυβος 
έγένετο μηνί Φεβρουάριο) 1463, άν τό κομισθέν σώμα 
Αγίου Λουκά τοΰ Εύαγγελιστοΰ έκ τής πόλεως 
Ρθ,ΙΖίΙ τής Βοσνίας, ήτο γνήσιον καί ήσχολοΰντο εις τε-
λετάς καί άλλα διά τήν μετακομιδήν αύτοΰ- ό Πάπας 
αάλιστα άνέθεσεν είς τόν Βησσαρίωνα παρεπιδημοΰντα 
εις Βενετίαν νά λύση τό ζήτημα. Ό καρδινάλιος δέ 
ίιά πράςεως 13 Δβρίου 1463 έκηρύχθη υπέρ τής 
γνησιότητος. Τό σώμα κατετέθη είς τό μοναστήριον 
8αη (ΐϊοΜ)6. (*) 

Τή 25 Σεπτεμβρίου 1463 έγένετο μέλος τοΰ μεί
ζονος συμβουλίου καί ό Ιωάννης Σκενδέρμττεης, υιός 
τοΰ Γεωργίου Καστριώτου, άρχοντος τής Αλβανίας. 

Ό τιμητικός τίτλος παρεχωρήθη κληρονομικός. (**) 
, Τή 30 Ιανουαρίου 1464 έξελέγοντο έν Ββ^αΐΐ-
(1Ϊ τέσσαρες σύμβουλοι (00η8Ϊ§1ϊβπ) μετά τόν Δόγη 
είς τόν στόλον, μέ μισθόν 60 δουκάτων μηνιαίως δι' 
εκαστον. Ούτοι ήσαν ό Τπ3,(1αηθ ( τ π ί ί ί , ΝΪΟΟίο 
ΤΤΟΙΗ), ΟΪΓϋΙ&ηΟ Β ί Ι Γ ί ϊ ί Ι Γ Ϊ ^ υ καί Πέτρος ΜοίΙβ-
ΙΠ£υ, οΐτινες έδέχθησαν. 

Διετάχθη νά άρματωθώσι 10 γαλέραι καί τή 4 
Δβρίου 1463 απεφασίσθη νά άρματωθή καί νά δοθή 
(ΐία γαλέρα είς τόν καρδινάλιον Νικαίας Βησσαρίωνα 
ανά μία δέ εις τούς καρδιναλίους Μαντούης. Άγιου 
Μάρκου. (Γ Αοχίΐϊΐοα, Βολωνίας, Λούκας κατά τών 
Τούρκων. 

Έν ώ όμως ό πόλεμος έν Πελοπονήσω είχεν άρχίσή, 
Υεγονός άπροσδόκητον διέκοψε τήν σταυροφορίαν, 
δρις μεταξύ τής ύπό τόν αυτοκράτορα τής Γερμανίας 
διατελούσης Τεργέστης καί τοΰ Ληνώτου Ένετοΰ 
«οικητοΰ έν Οαρο ά'ΙδίΓΪίΐ περί τής εισπράξεως τοΰ 
οασμοΰ καί τών ορίων, καί πόλεμος ήγέρθη, εμφύ
λιος πόλεμος μεταξύ χριστιανών, όστις έληξε διά συν-
ΒΜς ^ Π Δ)βρίου 1463 τή έπεμβάσει τοΰ Πάπα. 
Οϊτις ύπεσχέθη έν τοις άλλοις νά άπαλλάξη καί τόν 
Σιγισμοΰνδον Μαλατέσταν, όστις διεξήγε πόλεμον 
Βρος τόν κ ό μ η τ α τοΰ Ούρβίνου, άρχηγόν τοϋ π α π ι κ ο ϋ 

'τρατοΰ. 

, Εν τούτοις ό Πάπας διά τών σταυροφορικών χρη
μάτων συνεκρότησε στόλον. Έν τή γαλέρα τοΰ Βησ-
««ρίωνος πλοίαρχος διωρίσθη ό &1Γθ1·1ΐηϋ Υίΐΐα-

|Τ688θ. 

Τή 8 Μαρτίου 1464 έκομίσθη είς Βενετίαν τό σώ-
V* τοΰ έν Κορ'ίνθω πεσόντος κοντοττιέρου ΒβΓίοΙάο 
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Ή νόσος όμως ήτο βαρεία καί ό Πάπας τή 
13 Αύγουστου απέθανε.(*) Ό Δόγης ίππευσε καί 
μετέβη εις τό έπισκοπεΐον καί είδε τόν Πάπαν νε-
κρόν. Είσελθών εις τό κονσιστόριον τοΰ καρδιαναλίου, 
έκαθισε πλησίον τοΰ τά πρωτεία έχοντος καρδινά
λιου Νικαίας (Βησσαρίωνος) καί άπηύθυνεν αύτω όλί.-
γας λέζεις, ό δέ καρδινάλιος άπήντησεν αύτω έν 
ονόματι τοΰ Κολλεγίου, λυπεΐται δέ διότι ή εκ
στρατεία έκινδύνευε νά ματαιωθή. 

Εδόθησαν έν τούτοις 40000 δουκάτα έκ τοΰ τα
μείου τή; σταυροφορίας, ΐνα άποσταλώσι εις τόν βα
σιλέα Μ&Γ(1ί&η τής Ουγγαρίας, ΐνα διεξαγάγη τόν 
κατά τών Τούρκων πόλεμον ώς ήτο ή συμφωνία. 

Σημειωτέον δέ ότι ή 'Ενετία έχορήγει είς τόν αυτόν 
Ούγγρον 60000 δουκάτα ετησίως, ΐνα παρενοχλη 
τους Τούρκους καί άναχαιτίζη αυτούς. 

Το κολλεγιον τών καρδιναλίων προσέφερε εις τόν 
Δόγην 5 γαλέρας διά 4 μήνας, έάν ήθελε νά ύπάγη 
κατά τών Τούρκων, ό Δόγης όμως άνεχώρησενέζ 'Αγ-
κώνος τή 16 Αυγούστου καί έπανέκαμψεν εί; Βενε-
τιαν. ( ) 

Τή 30 Αυγούστου 1464 εξελέγη Πάπας ό Καρδι
νάλιος τοΰ 'Αγίου Μάρκου δόν Πέτρος Β&Λο ονομα
σθείς Παΰλος II. 

Ο Δόγη; Χριστόφορο; Μαΰρο; έπιστρέψα; εί; 
Ενετίαν ένεχείρισεν εί; τόν νέον προνοητήν μεταβαί

νοντα είς τήν Πελοπόννησον έγγραφου; οδηγίας ύπό 
χρονολογίαν 17 Μαρτίου 1464. (***) 

Έν τώ εγγράφω τοΰτο άνακοινοΰται ότι. όταν ό 
Σιγισμοΰνδος Μαλατέστας. Οστις αποκαλείται 1113,-
μηίίίοΐαδ Λοίηϊηπ», διωρίσθη δέ αρχηγός ( Ο Ε φ ϋ α -

110118) είς Πελοπόννησον. ήθελε φθάση, νά παρασχε-
θώσιν αύτώ πάντα τά μέσα πρός έπιτυχίαν τής πολε
μικής επιχειρήσεως. 

Έγγραφοι παραγγελίαι εδόθησαν επίσης εί; τόν 
Σιγισμοΰνδον ύπό τής Ενετικής πολιτείας ύπό χρο
νολογίαν 25 Ιουνίου 1464 ολίγας ημέρας πρό τής 
αναχωρήσεως του. 

Τό έγγραφον τοΰτο έδημοσιεύθη έν τή πολυτίμω 
συλλογή Σάθα (*****) 

'Αντίγραφον τούτου αυθημερόν εστάλη ιδιαιτέρως 
τω ναυάρχω Ίουστινιάνη.(**"**) 

(*) Ό ι α τ ρ ό ς ά ν ε κ ο ί ν ω σ ε ν κ α τ ά τ ό ν δ β η ι α ί ο σ . 1 1 8 0 ο τ ι 

«ρθΓ Ι ο ί β η η ο ο ί ε π ι οι- ίβίπι ΐ ϋ β ^ π ί π ι ΓιιίβΒβ ρβτρβ ί ίβτ ιη ι , 

ί ώ ΐ ί ο β ΐ ν β η ί π β ( Ί υ χ η η ι » . Περ ί τ ω ν έ ν ' Α γ κ ώ ν ι σ υ μ β ά ν τ ω ν 

π ρ β . ν ο ϊ ^ Ι σ . 7 1 7 έ π . 

(**) δ β η η ΐ ο α ύ τ . σ . 1 2 8 1 . 

(***) Ό λ ό κ λ η ρ ο ν τ ό Ι γ γ ρ α ο ο ν ο ο ι π ι π π ί δ ί ο ρ τ ο ν ί Β ο π ρ τ ο -

ί ί ώ β ο β η ΐ ϋ η Ρ β ί ο ρ ο η β β υ π ι π α ρ ά Σ ά θ α Μ ν η μ ε Γ α . I σ . 2 3 9 έ π . 

( " * * * ) ΟοπιππΗβίο ο » ρ ί ΐ 3 η β ο ΟεηβΓίΐΙί ο ο ρ ί ί ί Γ η π ι ί α Ρ β ί ο -
ρ ο η ε β ο I α. 2 4 2 έ π . 

( " * * * * ) Σ ά θ α α υ τ ό θ ι σ . 2 4 4 . 

Έν τώ εγγράφω περιγράφεται ή κρίσιμος κατά-
στασιςέν Πελοπόννησο), διατίθεται δέ πρός μ-ετάβασιν 
αυτόθι μετά τών στρατευμάτων του ώς οΐόν τε τάν^ν 
γαλέρα ύπό πλοίαρχον τόν Βαλτάσαρ Τριβιζ&νον. 

'Ανεκοινώθη αύτώ Οτι είς τήν Μεθώνην παρά τοΰ 
'Ανδρέου Δανδόλου προνοητοΰ ( ρ Γ Ο ν ί δ Ο Γ ) καί τών 
αυτόθι διοικητών ( Γ β ο ί Ο Γ β δ ) δύναται νά ζητήση π Κ . 
σαν άναγκαίαν πληροφορίαν καί πασαν προμήθειαν 
καί οτι εδόθη διαταγή καί περί χρημάτων, όπως δοθί) 
καταβολή (ρ3,£3,) είς τούς στρατιώτας του, ΐνα δ\. 
ευκολυνθή ή συγκέντρωσις αυτών πρός επιτυχή ένέρ-
γειαν. Καί πρός τούς έν Μορέα πολυπληθείς Έλλη
νας στρατιώτας εδόθη διαταγή νά καταβληθώσι χρ»-
μ.ατικά ποσά, ΐνά συνδράμ.ωσιν αυτόν καί συνεργα-
σθώσι. 

Τοσαύτην δέ πεποίθηοιν είς τήν άνδρείαν καί στρα-
τιωτικήν έμ.πειρίαν έξεδήλου ή Ένετία είς τόν Μα
λατέσταν, ώστε είς τήν κρίσιν αύτοΰ ένεπιστεύετο 
πασαν πολεμ-ικήν ένέργειαν. 

Έν ταϊς όδηγίαις γίνεται μ.νεία καί περί τής μ,ετά 
τοϋ Πάπα ληφθείσης αποφάσεως, ότε έγένετο καί ή 
έν 'Αγκώνι συνάντησις, δι'ής ό Πάπας προσήνεγκε 50 
ιππείς καί 1500 πεζούς έκ τών μερών τής Σαξων'ιας, 
καλώ; ώπλισμ.ένους. 

"Οταν ούτοι ήθελον φθάση είς Αγκώνα, ή Ενε
τική Κυβέρνησις ήθελε φροντίση νά άποστείλη τρία 
μ,εγάλα πλοία πρός παραλαβήν καί μ,εταφοράν αυ
τών είς τόν Μορέαν. ίνα τεθώσι ύπό τάς διαταγά; 
τοΰ Σιγισμ-ούνδου. Ώς δέ ό παρά τώ 'Τπάτω Πον-
τίφικι πρεσβευτής τής Ένετίας έγραφεν. έπί κε
φαλή; αυτών ό Τΐάπας προώριζε τόν άρχιεπίσκοπον 
Τάραντος Όρσίνην ((Ιο (ΙοΠΙΟ ΤϋΓδίπα). 

Πλήν τούτων συγχρόνως ή Ένετία άπέστελλεν 
εί; Μορέαν 200 σταυροφόρους έκ Γάνδης επιτηδείου:, 
πρό; δέ καί τόν Δομένικον (Ιβ ν ί ί β Γ Ο Ο όπλαρχηγόν 
μετά 80 πεζών, έγραφε δέ ή Ενετική αυθεντία πρός 
τόν Μαλατέσταν ότι καί καθ' έκάστην προέβαινε εί; 
παρασκευά; καί άποστολάς. ΐνα διευκολύνη τήν ένέρ
γειαν αύτοΰ έν Πελοποννήσω. 

Έν τέλει δέ άνεκοινοΰτο αύτώ, ότι πολλά; ζημί*ί 
καί βιαιοπραγίας υφίστανται οί Ενετοί υπήκοοι αυτόθι 
καί παρ' εκείνων έτι, οΐτινες ώφειλον νά προστα-
τεύωσιν αυτούς, τών στρατιωτικών δηλ. άρχων, έξ οδ 
πολλά σκάνδαλα καί άτοπα έγένοντο. Τήν κατά-
στασιν ταύτην αποδίδει ή Ένετία είς τήν έλλειψιν 
άρχηγοΰ (ο&ρΐΐί). 

Υποτίθεται ότι τά δεινά ταϋτα συνέβαινον μετ* 
τόν θάνατον τοΰ ΒβΓίοΙάο (ΓΕδίβ. Διό παρεκαλεΐ« 
ό Μαλατέστας, ίνα επίσπευση τήν μετάβασιν αύτου 
είς Πελοπόννησον, ΐνα ώς οαρίΐί Ο Ι ϊ ΐ η ί ΐ ί Π Ι διά διοι
κήσεως καλής καί αύστηράς καταδιώξεως καί τιμώ" 
ρίας παύσωσι τά αδικήματα. 

Έν τέλει ή Ενετική Κυβέρνησις έσημείου ότι 
μετά τοΰ άρχιναυάρχου, όστις μετά στόλου εύρίσκετο 
έκεΐ, καί τοΰ προνοητοΰ δέοννά συσκέπτηται, λαμβά-
νωνται δέ μετ' αυτών αποφάσεις περί πάση; κατά 
ξηράν καί κατά θάλασσαν αναγκαίας ενεργείας. 

Ώς άντίποινον τής καταλήψεως τοϋ "Αργούς ύπό 
τών Τούρκων έθεωρήθη αναγκαία ή κατάληψις τής 
Μιτυλήνης. Τήν έπιχείρησιν ανέλαβε νά εκτέλεση ό 
ύπό τόν ναύαρχον Ίουστινιάνην στόλος, άλλ' απέ
τυχε. (*) Τό πρός αυτόν έγγραφον τής 25 Ιουνίου 
1464 τής Ένετίας ύποδηλοΐ τήν δυσάρεστον έντύπω-
σιν. (**) 

Περί τών Πελοποννησιακών πραγμ,άτων έν τω εγ
γράφω σημειοΰται ή αποστολή τοΰ Σιγισμ-ούνδου καί 
άνακοινοΰνται εί; αυτόν αί δοθεΐσαι όδηγίαι. 

Ή Ενετική πολιτεία πτοηΟεΐσα. έκ τών αλλεπαλ
λήλων αποτυχιών κατά τήν έναρξιν τοΰ πολέμου επε
δίωξε τήν ένίσχυσιν Μεθώνη;, Κορώνης καί Χαλκί-

«ο;· Γ) 
'Τπό τοιαύτην κατάστασιν πραγμ,άτων ό Σιγισ

μοΰνδο; απεφάσισε νά μεταβη είς Πελοπόννησον. 
Έν Βΐΐϊΐϊΐΐί υπάρχει βιβλιοθήκη καλουμ,ένη άί 

6&ΙϊΐΙ)ίΐ1ΐΐη£ΕΙ έκ τοΰ όνόμ-ατος τοΰ ίδρυτοϋ αυτής, 
έν τοις χειρόγραφοι; τή; οποία; υπάρχει χρονικόν 
άνέκδοτον τοΰ ( ί & δ ρ Ε Ι Ι Ό ΒγΟ̂ ΙΪΟ, έπί πολλά έτη 
χρηματίσαντος πιστοΰ γραμ.μ.ατέο)ς ή καγκελλαρίου 
τοϋ Σιγισμ.ούνδου Μαλατέστα, παρακολουθήσαντο; 
δέ αυτόν, φαίνεται, καί εί; τήν κατά τών Τούρκων 
έκστρατείαν. 

Ό ευγενής καθηγητής κ. ^ Ο Ι Έ Ι Ι Ζ Ο έλαβε τήν κα-
λωσύνην νά μοί ανακοίνωση έκ τοΰ χειρογράφου εκεί
νου, κατέχοντος 203 σελίδας, σημ.ειώσει; σχετικά; 
πρός τόν Πελοποννησιακόν πόλεμον. 

Ό Βγο^ΙΪΟ, άφ' ού αναφέρει ότι ό κύριος του συ-
νεφιλιώθη μ.ετά τοΰ Πίου II κατά τόν 9βριον 1463, 
έκτίθησιν οτι ό Πάπας διενοήθη νά εκτέλεση τήν 
άπόφασιν, ήτις ελήφθη έν τώ μ.εγάλω συνεδρίω τής 
Μαντούης έν έτει 1459, τήν κατά τών Τούρκων δηλ. 
έκστρατείαν. Καταλληλότερον δέ καί γενναιότερον 
άρχηγόν έθεώρει τόν Σιγισμοΰνδον. Κατά τόν Βγο-
£ΐίθ, ό Πάπας ύπεσχέθη τήν άποκατάστασιν μεγά-
λου μέρους τοϋ χράτους, τοΰ οποίου έστέρησεν αυτόν, 
έάν ήθελεν άναλάβη τήν άρχηγίαν τών είς τόν Μορέαν 
στρατευμάτων κατά τών Τούρκων. Ό Σιγισμ-οΰνδος 
εδέχθη λαβών παπικόν έγγραφον, ηύχαριστήθη δέ 
μεγάλως ή Ενετική Γερουσία. 

Κατά τόν Μάρτιον έπεσκέφθη τήν Βενετίαν Ά ρ ί -
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ΗοηοΓβ. 
Τ·?ί 13 Μαίου 1464 άνεχώρησαν τά πρώτα πλοία 

( ΐ Ώ α Γ ί ΐ η ϊ ) διά τόν Μορέαν μετά στρατοΰ. 
Τη 12 Μαίου 1464 άλλα τρία. 
Τη δέ 29 Ιουνίου 1464 άνεχώρησεν ό Σιγισμοϋν-

δος επιβαίνων τής γαλέρας τοϋ μαρκίωνος Τ ΐ " θ ν ΐ 8 3 , η θ 

μ.ετά 13 μεγάλων φορτηγών, πλήρων στρατοΰ, ΐππων, 
προμ-ηθειών. έταξείδευσαν πρός τήν Σκλαβονίαν καί 
'Λλβανίαν καί άπεβιβάσθησαν είς Μεθώνην τη 13 
Ιουλίου (*) ένθα συνεκεντρώθη άπας ό Ενετικός 
στρατός. 

Έκ Κίΐϊΐΐΐΐϊ παρηκολούθησεν αυτόν ομάς επίλε
κτων οπλαρχηγών καί κοντοττιέρων φερομένων έν 
άνεκδότω χειρογράφω τοΰ Κλαυδίου Ρΐΐΐοΐ έκ τής 
βιβλιοθήκης ΟαΐϊΐΙ)3.1ΐΐη£3.. 

Σημείωσιν μοί άπέστειλεν επίσης ό ευγενής καθη
γητή; κ. Β ο γ & π ζ ο . 

Οί οπλαρχηγοί καί οί ακόλουθοι οί έλθόντες ώς 
δ^ΐααάΓα άβΐΐα ί'αηΐΐ&ΐϊίΐ είς τόν Μορέαν ήσαν οί έξης· 
Νικόλαος (1Ϊ Μ θ Γ Ι ' 0 , Ματθαίος ΒβΙΐΊΊΟΙίίϊ, Ε ΐ Ι Ο ί Ι 

(Γθ£ηί1)βη6 (Ο&δΙβΠ&ηο), Φραγκίσκος ΒοηζΟ, 
Χριστόφορος άβ ΚΪΠΐίηί, Ανδρέα; ά& ΕΐΗΪΪ, Φραγ
κίσκο; Μβη̂ ΟΖΖΙ, Ιωάννης (Ιβ Μ&ίίϊοΐο, Α ν 
τώνιος άβ ΟβάπηΟ, Ραϊμοΰνδος ά& Κϊΐϊΐΐπί. Α ν 
δρέα; (ίΐο̂ΐΐ Εδβΐΐίί. ΒίΙΓδ&ηΟ ά& Εοάΐ. Ιωάννης 
Β&ϋ ά<\ ΒπΓί&ηΟ, Ιάκωβος ΟαδίΓίΙοαηο. Γουίδος 
ΗρίΐάαίηΐοδΐΕΐ, ΐν.βριήλ Οοουΐο καί άλλοι. 

Έν Μεθώνη όμως έλθών δυσηρεστήθη ό Μαλα
τέστας, διότι δέν εύρε στρατόν μέγαν ώς ήλπιζεν, ΐνα 
εκτέλεση ό,τι ή υπερήφανος αύτοΰ ψυχή ( Γ α ί Ι Ι Π Ι Ο 

8 1 1 0 Πογο'Ι έπεθύμει. Εύρε μόνον περί τάς 7000 πε-
ζικόν καί ίππικόν έν όλω (**), ούχ ήττον ύπεχρεοΰτο νά 
εκτέλεση τό καθήκον του καί διέμεινε περί τά δύο 
έτη άγωνιζόμ.ενος έν Πελοποννήσω. 

Έν Μεθώνη ό στόλος συνέκειτο έξ 21 γαλέρων. 
Συνεκεντρώθη δέ είς Σαπιέντζαν καί εκείθεν άφ' ού 
άπετελέσθη στόλο; έκ γαλέρων 32, έπλευσεν εί; Κο-
ρώνην καί κατόπιν είς Ναύπλιον καί Εύβοιαν, όπου ο 
ναύαρχος έμαθεν ότι είς τόν Μορέαν συνεκρούσθη περι 
τά; Καλάμας πρός τούς Τούρκους ό ύπό τόν τέως στρα-
τηγόν Βερτόλδον (ΓΕδίβ ύπολειφθείς στρατός ύπό τούς 
ανδρείους αρχηγούς, τόν Κέκκον ΒΓ3.Π(1θ1ΐηΐ καί Ίω-
άννην άβΐΐα ΤοΙε, οΐτινες καί ήττηθέντες έφονεύ-
θησαν. (***) 

Προνοητής τοτε έν Μορέα ήτο ό Ανδρέας Δάν-
δολος. 

Έν ω ταϋτα συνέβαινον έν Πελοποννήσω, έφθασεν 

(*) δ α η π ί ο α ύ τ . σ . 1 1 7 9 . 

Π Σ ά θ α I σ . 2 4 4 . 

( * " ) Σ ά θ α I σ . 2 4 5 . 

(*) Σ ά θ α 6 σ . 9 8 . δ β η β ο ν ϊ η ο σ . 2 4 ί 

(**) Βτο§;1ίο α υ τ ό θ ι . 

(***) δ α η υ ί ο α ύ τ . α. 1 1 7 9 . 
— 1 3 3 4 

1 3 3 5 -



2 8 " ΑΘΗΝΑΙ« 

ό Σιγισμοΰνδος τή 13 Ιουλίου, συνεκέντρωσε τά λεί
ψανα τοϋ στρατεύματος τοϋ Βερτόλδου καί συνήνωσε 
μετά τοϋ ιδίου (*). Ενεθάρρυνε τούς Ενετούς καί 
τούς στρατκοτας ή έμφάνισις τοΰ διασήμου κοντοττιέ-
ρου καί ιδίως έν Λακωνία. 

Κατόπιν απεφάσισε νά έπέλθη πρός άνάκτησιν τοϋ 
Μυστρα κατεχομένου ύπό τών Τούρκων καί έπολιόρ-
κησεν αυτόν. Κατέλαβε δέ τούς δύο περιβόλους τής πό
λεως. 

Τήν κατάληψιν ταύτην φαίνεται ότι άνεκοίνωσε δι' 
επιστολών ό Σιγισμοϋνδος είς τήν Ένετίαν, ώς εξά
γεται έζ εγγράφου τής 11 8)βρίου 1464 πρός αυτόν 
συγχαρητηρίου ότι ή πόλις Λακεδαιμόνια, ήν ήδη Μυ-
στραν καλοΰσι περιήλθεν είς τήν Ένετικήν κυριαρ-
χίαν, επαινείται δέ Οτι διά τής στρατιωτικής πείρας 
του διά τόπων ορεινών ήγαγε τόν στρατόν του (**) 
καί προέλαβε τόν έχθρόν. Άφοΰ δέ διά πολλών κολα
κευτικών φράσεων έξυμνεΐτο ή ανδρεία καί ή αρετή 
τοΰ Μαλατέστα, είς ήν ήλπιζεν ή Γερουσία τήν νίκην 
κατά τοΰ αήττητου αύτοκράτορος ( ί η ν ΐ θ Ι ΐ 8 8 1 Π 1 0 

Ϊ Π ί ρ β Γ Ο ί Ο Γ Ο ) έξεφράζετο καί ή ευχή τής καταλή
ψεως τοΰ φρουρίου ( 3 Γ 0 1 8 ) τοϋ Μυστρα. Έδίδετο δέ 
καί ή ύπόσχεσις ότι θά έστέλλοντο καί χρήματα διά 
τοΰ στολάρχου. Δυστυχώς ό Μαλατέστας δέν κατώρ-
θωσε τήν έκπόρθησιν τοϋ φρουρίου ήτοι τοϋ τρίτου περι
βόλου ένθα ήτο όχυρόν(***), διότι έπήλθεν ό Φλαμπου-
ριάρης τοΰ Μορέως Όμάρμπεης μετά πολυαρίθμου 
ίππικοΰ. 

Ό Μαλατέστας μή έχων ένίσχυσιν καί τροφάς ειμή 
μόνον έκ Μαντινείας τής Μάνης κατά τόν παρά Σάθα 
άνώνυμον « Ο ρ β Γ 03,11ο Ι ϊ ΐ ο ΐ ί ο ΟΙΙ̂ ΙΙδΙο, 1θ ({113,1 

86&Π3 αηΌδρί'ο ιηοηίο^ηο οί ιιιοΐίο ρβποο-
1θ83», ήναγκάσθη νά λύσγι τήν πολιορκίαν καί νά 
έπανέλθη σώος είς Μεθώνην ^****) συναποκομίζων έκ 
Μυστρα τά όστα τοϋ διασήμου φιλοσόφου ΓΙλήθωνος ή 
Γεμιστοΰ. 

Κατά τόν Ίανουάριον 1465 ήσθένησε βαρέως, διε-
δόθη δέ έν Ένετία καί Κίπίίηί, ότι καί άπέθανεν, 

(*) Πρβ. ΙβΙΙθΓΒ (1*ιιιι ΒβΟΓβίαρίο <ΙοI δί^ιιοτ 8ί§ίδΐηοιι-
άο ΜίΙβΙβδΙη παρά Σάθα VI Ί£ 011. 

( *) Έ κ τής διηγήσεως τοΰ ΒΐΌ§1ίο ιοαίνεται ότι έκ τοΰ 
Μυστρα ώόευσε διά τής θέσεως Σκάλα, έκ τοΰ ψύχους δέ καί 
τής πείνης πολλοί άπέθανον. «νίρ ίιιι;ι·ρ<ΙίΙ)Πί β άίδοοηοϊβ, 
άονβ Ά οβηιίηο ν ί ηιοπ 3κχαί (Ιρίΐί κιιοί ΡΒΓ 1Θ ΊΓΒΆΆΟ Β ΊΒ-
πιβ. Ε φΐβδία 8 ΐ Γ » η ί 3 ν ί» 1ί ΡΓ& ιιβοβδίϋπα ΆΊΪΊΊΓΕ ίη-
οβΓί ί Ιιιοοίιί 1β νια ΡΒΓ (ΟΤΖΆ Ο ΑΗΆΟ Ρ Ε Γ ιιη Ιιιοοίιο αρθί-
1»Ιο 1» δοβίβ.». 

("*) δαηδονίηοσ. 248 . 
' ("*) ΒΓΟ^Ι ΙΟ αυτόθι «ίη Γιηβ «ρ ηο ΓΙΙΟΓΠΟ Ά δϊΐναπιβηΐο 

Ά Μοάοηρ». "Ισως ή ύποχώρησις έγένετο διά τής θέσεως 
Σκάλα. Κατά τήν παρά δϊΐΐδονίηο Ικθεσιν (σ. 248) δέν ήλ
θεν εις Μεθώνην, άλλ' εις Ναύπλιον. 

"Λμα τή εϊδήσει ταύτη ό νόθος υιός του "Ροβέρτος ε'γ-
καταλιπών τήν Ένετίαν ήλθεν είς Κίπίίηί. Ό Πά
πας Παύλος II, όστις έπωφθαλμία τήν πόλιν ταύτην, 
ήν ό Σιγισμοΰνδος κατέλιπε ύπό τήν διοίκησιν τής 
γυναικός του Ίζόττας. έφοβείτο μήπως παραδοθή εί; 
τούς Ενετούς, οίτινες διετήρουν αυτόθι φρουράν. Ρ]ύτυ-
χώς ή διάψευσις τής είδήσεως ανέστειλε τήν ένέργειαν 
τ ο υ ΙΙάπα. όστις κατά τόν ΒΐΌ̂ Ιίο άνεκοίνωσεν εις 
τόν Σιγισμοϋνδον τάς συνεννοήσειις τής Ίζόττας 'ίνα 
παραδώσή τό Βίΐϊΐϊηϊ εις τούς "Ενετούς. Ό Πάπας 
τοιουτοτρόπως έπεδίωκεν. ΐνα απόσπαση τόν Σιγι
σμοϋνδον έκ τών Ενετών. Κατώρθωσε δέ νά ενίσχυση 
έν αύτω τήν ίδέαν τής άπομακρύνσεώς του έκ τοΰ Μο
ρέως καί νά έπανέλθη είς Κ ΐ Ι Ϊ Ι Ι Π Ι . 

Έν τούτοις ό αδελφός τοΰ Σιγισμούνδου Νονβΐΐο 
ασθενών βαρέως έπνεε τά λοίσθια έν 0 6 8 6 1 1 3 , ό δέ 
Πάπας έστειλε λεγατον πρός κατάληψιν αυτής κατά 
τά συμπεφωνημένα.(*) 

Ή κατάστασις ήτο έν Ιίελοποννήσω αξιοθρήνητος, 
ώς εξάγεται έκ τών εκθέσεων 'τοΰ Ιακώβου Βαρβαρ-
ρήγου(**) γενικοϋ -ρονοητοϋ τοΰ Μορέως. 

Ό Σιγισμοΰνδος ήρχετο είς συχνάς συνεννοήσεις 
μετ'αύτοΰ, συνεζητοΰντο δέ διάφορα σχέδια ενεργείας. 

Έγένετο σκέψις νά όχυρωθή ή Γλαρέντζα επαρ
κώς, νά μεταβή αυτόθι ό Μαλατέστας καί εκείθεν νά 
παρενοχλή καί προσβάλλη τά εχθρικά μέρη. "Αλλη 
σκέψις ύπεβάλλετο. υπέρ ής, φαίνεται, έκλινεν 6 Βαρ-
βαρρήγος, ή είς Πάτρας εκστρατεία, έ'νθα βραδύτερον 
ό γενναίος Ενετός εύρε τόν τάφον του μετά τοϋ αν
δρείου "Ελληνος οπλαρχηγού στρατιώτου Μιχαήλ 
Ράλλη Δρίμη. 

Ό Σιγισμοϋνδος έθεώρει ότι άμφότεραι αί πολε-
μικαί επιχειρήσεις ήθελον άποβή μάταιαι άνευ τή: 
συνδρομής τοϋ στόλου, διότι δι' αύτοΰ θά έξετελεΐτο 
ή ανελλιπής έπισίτισις, τό δέ κλίμα τής Γλαρέντζας 
ήτο όλέθριον ένεκα τών επικρατούντων πυρετών. Έ ζ η -
τει δέ καί ένίσχυσιν τοϋ στρατοϋ έξ Ιταλών ιππέων 
τε καί πεζών, διότι ό υπάρχων είχεν ουσιωδώς έλατ-
τωθή. 

Ό Όμάρμπεης έν τω μεταξύ εύρίσκετο εις την 
πεδιάδα τοΰ Μουχλίου μέ στρατόν 5000. 

Ό Σιγισμοΰνδος έψεγε τήν άδιαφορίαν τοΰ στόλου, 
βεβαιοϋται δέ έκ τών επιστολών τοϋ Βαρβαρήγου, ότι 
ουδέ έν πλοΐον (Οοΐΐο), ώς ύπεσχέθη ό ναύαρχος να 
άφήση εις Μεθώνην διά τάς άνάγκας τής μεταφοράς 
στρατοϋ υπήρχε, καί όταν επρόκειτο νά μεταβή Έλλην 

(*) "Ορα ανωτέρω σ. 

(**} ϋ Ϊ 8 ρ 3 θ ο ί (ΙΡΙΙΪ ΰ Ι Ι Β Γ Γ Β ά ί Ρβίοροηβδο υπδ Ιβοοπιο 
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Σάθα τόμ. VI σ. 1 έπ. 

1 3 3 6 — 
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Τ ο λ ο υ . 
α αντιμετώπιση τον εχθρον εν τούτοις απέστειλε 
"^ρατιωτικά αποσπάσματα είς θέσιν Ρί(1ίΐϊ13(?) (****) 

Ο Όμάρμπεης όμως διήλθεν εκείθεν βία καί άπέ-
^ σ ε τή ν φρ 0υράν άνευ πολλής αντιστάσεως. (*****) 
: Ο Σιγισμοΰνδος μέ όλας τάς στενοχώριας καί τάς 
γλείψεις έτόλμησε νά έπενέγκη περισπασμόν εις τήν 

1 1 -άθα VI σ. 8. 
1 ) ^άθα αυτόθι σ. 8 έπ. 

ί <***) Σάθα I σ. 247 . 

| 1 *) Σάθα VI σ. 14 «»1 ραδίο ιΐί ΡΐάίπίΕΐ ποβ. καί σ. 
Ρ»39, 53. 

Σάθα αύτ . σ. 1 3 . 

έπελευσιν τών Τούρκων, προχωρούντων άκωλύτως 
πρός τάς Ένετικάς κτήσε,ς τής Μάνης (*) 

Τή 1 Ιουλίου άπέστειλεν έπιστολάς έκ Μαντι
νείας 'πρός τήν Ένετικήν πολιτείαν. ώς εξάγεται έκ 
τής απαντήσεως 8 Αυγούστου 1465, ήν εύρίσκομεν 
παρά Σάθα (**). Έν τή επιστολή εξαίρεται καί ομο
λογείται ή ανδρεία, ή πίστις καί ή επιμέλεια τοϋ 
κοντοττιερου. Φαίνεται όμως ότι άνεκοίνωσεν. Οτι πάν
τες οί διοικηταί καί αξιωματικοί τοΰ Μορέως έδυ-
στρόπουν εις τάς αιτήσεις καί τάς διαταγάς του, διό 
εκφράζεται ή λύπη τής Ένετίας, διότι άπέστειλεν 
αυτόν ώς γενικόν άρχηγόν πασών τών στρατιωτικών 
δυνάμεων, καί επομένως δυνάμενον νά διατάσση καί 
διεξάγη καί διευθύνη αυτοβούλως πασαν πολεμικήν 
πραξιν. "Οθεν είς έκαστον τών διοικητών εστάλη 
διαταγή πρός έκτέλεσιν πάσης αιτήσεως αύτοΰ. 

Έξ επιστολών τών διοικητών Κορώνης πρόί τήν 
διοίκησιν Κερκύρας έγένετο γνωστόν, ότι οί είς Μοΰ-
χλι στρατοπεδεύοντες Τοΰρκοι ένεκα τής ττανώλου: 
άπεμακρύνθησαν, ή ευκαιρία δέ ήτο κατάλληλος διά 
την πρός τά μέρη εκείνα έκστρατείαν πρός λαφυρα-
γώγίάν (ρτΜ&ϊϊϊ 0,1)81 Ιΐΐ ί ^ ι > . 

Ή διαταγή πρός τούς διοικητάς, ΐνα έκτελώσι ευ
πειθώς τά αιτήματα τοϋ Σιγισμούνδου, ευρηται πα:ά 
Σαθα I σ. 257. Απευθύνεται πρός τήν διοίκησιν 
Μεθώνης καί άνακοινοϋται εις τούς φρουράρχους Κο
ρώνης καί Ναυπλίου, γνωστοποιείται δέ καί είς τόν 
προνοητήν τοΰ Μορέως καί τόν στόλαρχον. 

Κατά τήν 4 Ιουλίου 1465 άνεχώρησεν έκ Μαν
τινείας ό Μαλατέστας έπί κεφαλής 500 ιππέων καί 
πεζών καί 400 στρατιωτών εγχωρίων. Έφθασεν είς 
Καρύταιναν τή 5 Ιουλίου περί ώραν 1 τής ημέρας καί 
προσέβαλε τούς αυτόθι ύ-άρχοντας Τούρκους, ους 
έτρεψεν είς φυγήν. έξ ών έπεσαν 40, συνελήφθησαν 
δέ 15, καί κατέλαβε 120 ΐττπους. 600 βόας καί άλλα 
υποζύγια καί 2000 πρόβατα. 

Μετά τής λείας έπανήλθεν ό Σιγισμοΰνδος, τή 8 
Ιουλίου είς θέσιν τινα λεγομένην Αγία Σιών (***) 

5 μ'ιλλια μακράν τής Μεθώνης, επειδή όμως τά ύ'δατα 
ήσαν υφάλμυρα διέμεινεν αυτόθι τρεις μόνον ημέρας 
καί ώδευσε πρός τάς Καλάμας. 

Ο Βαρβαρρήγος ήτο τής ιδέας νά μεταβώσι είς 
Ναύπλιον. άλλ' ό Μαλατέστας καί οί άλλοι αρχη
γοί εύρον ότι ή κατάστασις τών ίππων καί αί δυσχέ-
ρειαι καθιστών έπικίνδυνον τήν είς Ναύπλιον πορείαν. 
Έθεωρήθη δέ καταλληλότερα καί ασφαλεστέρα πρός 
στρατοπέδευσιν ή έν τή περιοχή τής Κορώνης θέσις 

(*) Σάθα VI . σ. 1 4 . 

(**) Σάθα I σ. 256 . 

(***) Σάθα VI σ. 22. 
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οπλαρχηγός μέ τούς άνδρας του εις τά περί τό Χελι-
δόνιον μέρη, δέν ευρέθη πλοΐον πρός τοΰτο. 

Ό Βαρβαρρήγος έχων ύπ' δψει τήν έν Μορέα κατά-
ίτασιν τών πραγμάτων καί ιδίως τόν λοιμόν, όστις 
ίμάστιζε τήν χώραν (*) καί ένθα οί Τοΰρκοι ύπό π&-
ααν έποψιν έπεκράτουν, συνεβούλευον τήν Ένετίαν. 
χάριν περισπασμοϋ νά προτρέψη τόν βασιλέα τής 
Ουγγαρίας νά μή περιορίζηται είς τήν κατάληψιν τής 
Βοσνίας άλλά νά προχώρηση πρός τήν Σόοιαν. "Οπωσ
δήποτε έζητει στρατόν καί χρήματα. 

'() Σιγισμοϋνδος παρεπονεΐτο ότι έφερε μεθ' έαυτοΰ 
400 ιππείς καί απέμειναν αύτω 200 έ'νεκα τής νόσου 
χαί τής ελλείψεως χρημάτων. (**) 

Ό Βαρβαρρήγος άνεκοίνου τά αΐτήυ.ατα ταΰτα 
ά λ λ ' ιδιαιτέρως προσέθετεν εις τήν Ένετικήν κυβέρ-
νησιν ότι κατά τήν κρίσιν του δέν έπρεπε νά έπι-
τραπή εις τόν Μαλατέσταν νέα στρατολογία, άλλά 
[ΐάλλον νά σταλή άλλος κοντοττιέρος μετά ίππικοΰ. 

Έξ έγγραφου 24 Ιανουαρίου 1465 τής Ενετικής 
πολιτείας μανθάνομεν ό'τι διετάχθη ή είς τόν Μορεαν 
αποστολή 2000 ιππέων, νά άγορασθώσι δέ ΐπποι 
100. οπως εφοδιασθώσι δι' αυτών οί άττολέσαντες 
τούς ίππους των όπλΐται εις Μορέαν. Συνιστώνται δέ 
διαπραγματεύσεις, ΐνα μισθωθή ώς κοντοττιέρος ό κό-
ρίς Ούρβίνου- (***) φαίνεται όμως ότι ή έκτέλεσις 
«πεΐχε πολυ τών υποσχέσεων. 

Ο οπλαρχηγός Μιχ.Ράλλης άνεχώρησεν έν τούτοις 
ΐΐςΧελιδόνιον. ών διοικητής τής Μάνης. Ήτο τότε 
Ιούνιος τοϋ 1465, έγένετο δέ γνωστόν ότι ό Όμάρμ-
-εης ένισχύθη διά 3000 ιππέων. Ό Σιγισμοϋνδος διά 
τοϋτο έν συνεννοήσει μετά τοϋ Πέτρου Μπόνα Ά λ -
δανοΰ στρατιώτου, Φραγκίσκου (Ιο Τΐΐϊοηο καί IV-
Π£η<ΐηο Ιταλών κοντοττιέρων καί άλλων απεφάσισε 

νκατασταθώσιν είς Μαντίνειαν. ίσχυράν θέσιν, καί 
«ει νά άναμείνη τούς Τούρκους, διότι εύρισκεν άδύ-
'"•'·/. τά στρατεύματα του, ίσχυρίζετο δέ ότι άνευ 
«"οστολής στρατοϋ έξ Ιταλίας καί τής συνδρομής τοΰ 

όστις έν αδράνεια εύρίσκετο, δέν ήτο δυνατόν 
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ΟαδίΐΊ ί ι ίοη . ήν όμω; ό Βαρβαρρήγο; έθεώρει άνοι-
κτήν και έπικίνδυνον. 

Έν τή εκθέσει του (*) παρά τάς Καλάμας συντα-
χθείση τη 17 Ιουλίου 1465 ό Βαρβαρρήγος παρατη
ρεί οτι έν ταΐς άποφάσεσι τοΰ στρατηλάτου είχε μό
νον ψήφον συμβουλευτικών καί δέν επέμεινε, προσθέ
τει δέ ότι οί ύπό τά όπλα άνδρες και στρατιώται απώ
λεσαν τό θάρρος των. Εις τό όνομα μόνον τών Τούρκων 
τρέπονται εις φυγήν. Διατί δέ; Διότι οί οπλαρχηγοί 
άπέθανον ή έφυγον καί απέμειναν μόνον ό συρφετός 
(ζβηΐίΐ)3. νί ΐβ), συνεβούλευσε δέ τήν άποστολήν κον-
τοττιέρων. 

Αί υποδείξεις αύται προήρχοντο βεβαίως καί έζ 
αντιζηλίας πρός τόν Μαλατέσταν. 

Έν τώ μεταξύ περί τήν 22 Ιουλίου 1465 ήλθε 
πρός τά μέρη εκείνα ό Ενετικός στόλος έκ 30 γα
λέρων. 

Ό Όμάρμπεης εύρίσκετο είς θέσιν τινά ήν ό Βαρ
βαρρήγος ονομάζει ΟΗαίίίΠοΙπ (**) μετά 4000 ίππι-
κοΰ καί πεζικοΰ. 

Ό Μαλατέστας εγκατέλειψε τήν θέσιν ήν κατείχε 
καί ήλθεν είς Κοσμαν, ένθα, φαίνεται, ήδύνατο νά 
έ'χη τήν έκ θαλάσσης βοήθειαν 2 μίλλια πρός τό 

Οαβΐβΐ Ρι-αποο (?) ("*) 
Έπί τής ναυαρχίδος συνήλθον έν συμβουλίω ό Μα

λατέστας, ό Βαρβαρρήγος καί ό ναύαρχος μεθ' όλων 
τών πλοιάρχων. Ελήφθη δέ άπόφασις νά διατεθώσι 
άνά 150 ΐπποι είς τήν περ.οχήν Μεθώνης καί Κορώ
νης, ίνα δυνηθώσι νά διατηρηθώσι, πρός δέ δι' άσφά-
λειαν τής χώρας. 

Μετά τών υπολοίπων δέ ίππων τών μάλλον μαχί
μων, οΐτινες ήσαν άλλοι 300 καί 400 ανδρών πεζικοΰ 
τή συμπράξει στρατιωτών Ελλήνων, νά γένηται έπί-
θεσις πρός τά μέρη τοΰ Μυστρά. Τοιουτοτρόπο); ό 'Ο-
μάρμπεης. όστις ήπείλει τάς Ένετικάς χώρας τής Λα
κωνίας ή τήν Κυνουρίαν, ήθελεν άναγκασθη νά μ.ετα-
βάλη πορείαν. 

Έν τούτοις ό Βαρβαρρήγος έξώρκιζε τόν Δόγην έν 
μακρά εκθέσει τής 3 Αυγούστου 1465 νά σπεύση τήν 
άποστολήν μέχρι τοΰ επερχομένου Φεβρουαρίου 2000 
ιππέων καί 3000 πεζών ύπό αρίστους κοντοττιέρους 
καί οπλαρχηγούς (δθ11θ Ο ρ ί ί ΐ Τ ΐ ί ΟΟΙ1(1θΙίίβΠ β ί 

ΟΟΙΐίβδίίΐ1)ί1ϊ).(****)Οΰτως ώστε ούτοι κατά τόν'Απρί-
λιον ένούμενοι μετά τών έν Λακωνία ευρισκομένων καί 
τών εντοπίων καί τοϋ στόλου νά κλείσωσι τά έξαμίλ-
λια τής Κορίνθου. Ή επιτυχία τής επιχειρήσεως ταύ
της θά ένθαρρύνη τούς μωρα'ί'τας οΐτινες έν άσφαλεία 

(*) Σ ά θ α V I σ. 24 . 

Η Σ ά θ α V I σ. 2δ . 

( " * ) Σ ά θ α V I α. 2 3 . 

(****) Σ ά θ α I V β· 27 . 

όντες θά δυνηθώσι νά καλλιεργώσι και σπείρωσι τούς 
αγρούς, ΐνα καί ή Ένετία άνακουφισθη είσπράττου-
σα τούς συνήθεις φόρους. 

"Αλλως ό Βαρβαρρήγος θεωρεί ότι προτιμότερον είνε 
νά έπιδιωχθή παντί τρόπω ή ειρήνη πρός τούς Τούρ
κους. 

Ό Μαλατέστας έκτελών τάς ληφθείσας αποφάσεις 
έξεστράτευσε πρός τόν Μυστραν πρός λεηλασίαν, άλλ' 
επανέκαμψε άνευ αποτελέσματος.(*) 

Κατά τήν 7 Αυγούστου έστάθμευσεν είς τήν θέσιν 
Άγιος Ιωάννης 5 μίλλια μακράν τής Μαντινείας. 
Είχε έγκαταλειφθή όμως άνευ χρηματικών μέσων, δι' 
ό έγραψεν ό Βαρβαρρήγος είς Βενετίαν. Έπεσκέφθη 
αυτόν, περιγράφει δέ τήν οίκτράν κατάστασιν τοΰ 
στρατοΰ. (**) 

Ό Όμάρμπεης έν τω μεταξύ μετά ίσχυροΰ σώματος 
έπολιόρκησε φρούριον ίσχυρόν τήν Ράδίπηα (?) (***) 
κειμένην μακράν τών Πατρών περί τά 18 μίλλια καί 
έκ τής θαλάσσης 10. 

Κατεΐχεν αυτήν ό Ενετός Μάρκος" &Ά ΟΙία ά& 
νβ^ϊ&, όν άνθιστάμενον ένίσχυσεν ό προνοητής διά 
προμηθειών καί χρημάτων. 

Ό δέ Σιγισμ.οΰνδος ήλθεν είς Καστρί καί Βορδό-
νιαν, ΐνα διαμείνη έπί τινας ημέρας. 

Κατόπιν δέ άνεκοίνωσεν είς τόν Βαρβαρρήγον τήν 
άπόφασίν του, ΐνα μ.εταβη είς Καλάμας ένθα ήδύνατο 
νά διατηρηθη καλλίτερον πλείστον τοΰ στρατοΰ καί 
ΐνα έχη έν πάση περιπτώσει τήν βοήθειαν τοΰ στόλοι» 
διότι ό στροτός ήτο είς άθλίαν κατάστασιν. 

Ό Όμάρμπεης ένυσχυόμενος πάντοτε καί έπί κε
φαλής 9 —10000 στρατοΰ 3 ρ β β ί Ά Οίΐναΐΐο έδέ-
σποζε τής πεδιάδος. 

Έγραψεν ό Βαρβαρρήγος είς τόν Ναύαρχον ει; 
Γλαρέντζαν, άλλ' ούτος ήρνήθη νά συντέλεση είς το 
σχέδιον τοΰ Μαλατέστα έπί τη προφάσει ότι επρό
κειτο νά μ.εταβη είς Χαλκίδα πρός έπιδιόρθωσιν τών 
πλοίων, μέρος δέ αυτών ήτο ανάγκη νά πλεύση -•'·• 
Κρήτην πρός λήψιν τροφών. Προσεπάθησε δέ ό Βαρ
βαρρήγος νά καθησύχαση τόν Μαλατέσταν διά τήν 
γινομένην άντίδρασιν. 

Άνεκοίνου δέ συγχρόνως είς τήν Ένετίαν ότι ε* 
τών 1500 στρατιωτών οί χίλιοι ήσαν άπησχοληιιενο' 
είς διαφόρους τόπους καί στενά τών ενετικών κτί
σεων, οί 500 δέ οΐτινες εύρίσκοντο έν εκστρατεία «εν 
ήσαν ικανοί, όπως έπιχειρήσωσί τι , έστεροΰντο δέ 
μάτων καί άλλων εφοδίων. (****) 

Έν ω ταΰτα συνέβαινον έν Πελοποννήσω ό ^Υ4* 
(*) Σ ά θ α V I σ· 3 1 . 

Π Σ ά θ α V I σ. 30 . 

(***) Σ ά θ α V I σ. 3 1 . 

(****) Σ ά θ α V I σ. 3 5 -
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κλήσει τής έριτίμου κυρίας Ίζόττας καί τοΰ υίοΰ του 
Σαλουστίου αμέσως απεστάλη εις τών σεκρεταρίων είς 
ΚίΠΠΠΐ καί κατόπιν πρεσβευτής έπεφορτίσθη νά χο
ρήγηση χρήματα είς αυτήν καί σΐτον καί άλλα εφόδια, 
εστάλησαν δέ καί πολεμικαί λέμβοι είς τόν λιμένα τής 
πόλεως ύπό τάς διαταγάς αυτής καί τίνες πεζοί έκ 
τών υπαρχόντων είς Ραβίνναν τή αιτήσει αυτής. 
Διετάχθη δέ ή διοίκησις τής Ραβίννας καί ιππείς καί 
πεζούς νά άποστείλη όσουσδήποτε θέληση ή Ίζόττα. 

Κατά τόν ΒΐΌ§1ίθ, αποδίδοντα τήν φήμην τοΰ 
θανάτου είς τούς προνοητάς τής Ένετίας, καί ό Πά
πας Παΰλος II μαθών τήν εί'δησιν ταύτην, όστις έπε-
θύμει νά καταλάβη τό Κΐΐϊΐ'ΐΓΠ τό όποιον κατέλειπε 
ό Σιγισμοΰνδος ύπό τήν διοίκησιν τής γυναικός του καί 
τών τέκνων του Σαλλουστίου κχί Ροβέρτου, επειδή 
Ομως έφοβεΐτο μήπως παρεδίδετο ή πόλις εί; τούς 
Ενετούς, οΐτινε; διετήρουν ήδη έκεΐ φρουράν, όταν ή 

« Α ο ΰ ν δ ο ; έλαβε έπιστολάς έκ Βενετίας ότι ό αδελφός 
του ΝονβΠο άπέθνησκεν. 

Φοβούμενος δέ μήπως συνεπεία τής γενομένης συμ
φωνίας ό Πάπας καταλάβη τήν Οβδβΐΐα, παρεκάλεσε 
τόν Βαρβαρρήγον νά γράψη είς τήν Ένετίαν, ΐνα προσ-
τατευθη ή πόλις ήτις έπί 300 έτη ανήκε είςτήνοίκο-
ν έ ν ε ι α ν Μαλατέστα. Συγχρόνως δέ έζήτει καί άδειαν 
ίνα μεταβη είς ΚΐΙΤίϊηί κατά τόν χειμ-ώνα τοΰ 1465 
- ι ό ς τακτοποίησιν τών οικογενειακών του υποθέσεων, 
Ινα έπιστρέψη κατόπιν έν καιρώ. 

Απέστειλε δέ καί έ'μ.πιστον αύτοΰ άνδρα έκ τών 
οικείων Μαριώτον όνόμ.ατι κομ.ιστήν τή; επιστολή;, 
ίνα «ρροντίση περί τή; 0 6 8 6 1 1 3 . . 

Ή Ενετική πολιτεία άπήντησεν εί; τήν επιστο
λών τοΰ Μαλατέστα. Ή άπάντησις άπό 1 5 Φεβρουα
ρίου 1465 δημ.οσιεύεται έν τη πολυτίμ.ω συλλογή τοΰ 

Σάθα (*) •·---), *.·»»»·<, υι-ίτηρουν ηοη εκεί φρουράν, όταν ή 
Έν πρώτοις ή Ενετική Κυβέρνησι; γράφει ότι έλαβε φήμ.η διεψεύσθη, ειδοποίησε τόν Σιγισμ-οΰνδον περί 

γνώσιν τών ανακοινώσεων τοΰ Μαριώτου καί τών πλη- τών ενεργειών τή; Ίζόττα; πρό; τούς Ενετούς πρό; 
Μφοριών τών αναγκαίων διά τόν πόλεμον τή; Πελο- παραχώρησιν τή; πόλεω; Κ ί Π Ι Π ί ί ίνα απόσπαση α ύ -

τοννήσου. "Οτι έάν τά πράγματα δέν είχον καλώς τόν έκ τής φιλία; τών Ενετών καί έπανέλθη εί; 
εως τότε, ώ; ό Μαλατέστας έπεθύμει, όμ.ολογεΐ ή Ίταλίαν. Ευτυχώς, γράφει ή Ενετική Γερουσία, καίτοι 
Ενετική πολιτεία ότι τοΰτο δέν προήλθεν έξ αιτίας ή φήμ.η τοΰ θανάτου απεδείχθη ψευδή;, ούχ ήττον τά 
αύτοΰ, άλλ' ένεκα τών περιστάσεων καί άλλων δυσχε- πράγμ.ατα ήσαν έν τάξει διά τών ληφθεισών προφο
ρών καί αναγκών. Ειδοποιεί τόν Μαλατέσταν ότι λάξεων καί τη περινοία τή; κ . Ίζόττας. Ή διάψευσι; 
έ'/.τ,οθη φροντί; περί αποστολή; έπαρκοΰ; άριθμ.οΰ τή; φήμη; μετέβαλε τήν λύπην εί; Ρ ι Ι Ι Ϊ ΐ ΐ ΐ ΐ ϊ είς χαράν. 
οπλιτών, διετάχθη (**) δέ ή αγορά 150 ίππων όπως Διετάχθη επίσης νά διατεθη καί γαλέρα διά τόν Μα-
ϊ ί ί ο σ τ α λ ώ σ ι εί; Μορέαν καί δοθώσιν είς τούς άνευ ΐπ- ριώτον επιστρέφοντα εί; Μορέαν, εί; δέ τήν Ίζότταν 
:ων εναπομ.είναντας ιππείς. Επίσης περί τροφών καί εΐ; Πΐΐηίπΐδ μετά δύο οίκετών ( ί " 3 Π ΐ ί 1 θ 8 ) . 

χροριθειών, ότι άκαταπαύστω; γίνεται φροντίς καί Συγχρόνως έξ Ένετίας έστέλλοντο όδηγίαι πρός 
ίποοτέλλονται τοιαΰται. Χρήματα επίσης πέμπονται τόν στόλαρχον, ΐνα συνεννοηθη μ.ετά τοΰ Μαλατέστα 
ί« νένωνται δύο πληρωμαί ( ρ ΐ ' Ο ρ 3 § ί δ (ϊΐΐοίπΐδ). καί νά περιποιηθη αυτόν καί ύποσχεθη" ότι παν ό,τι 
Κατά τόν χειμώνα έστέλλετο πλοΐον φορτηγόν ( 3 Γ - διά τοΰ Μαριώτου άνεκοινώθη τη Γερουσία, θ ά έκτε-
ίίΐβ) πλήρες προμηθειών παντοειδών ΐνα εγκαίρως λεσθη, νά κεντήση δέ [τήν φιλοτιμίαν του, ΐνα δια-
ί»ϊχυθη ό Μαλατέστας, ήσαν δέ εντός καί αρκετός πράξη τι καλόν υπέρ τής πολιτείας καί τής τιμ.ή; α ύ -
*Ρ%°; πορθητών ( Υ 3 8 Ϊ 3 ΐ θ Ι Ί 1 Π ΐ ) , ά λ λ ά κ α κ η " τύχη τής. 

"ϊκα τρικυμίας τό πλοΐον έναυάγησε είς τά ύδατα Τπεδεικνύετο έν τούτοις τώ στολάρχω, ΐνα μ.υ-
^ Δαλματίας, άπωλέσθησαν δέ πάσαι α ί προμήθειαι στικώ τρόπω προσπαθήση διά χρηματικών ύποσχέ-
Χ ί ο ί πορθηταί κ α ί άλλοι άνδρες. Διετάχθη έπομ-ένως «τεων νά διαφθείρη τόν σούμπασην τής Κορίνθου, ΐνα 
«ί τ/,ν διοίκησιν Χανίων ν ά εκτέλεση πασαν αίτησιν. παραδώση αυτήν εί; τού; Ενετούς.. Ή αυτή μέθοδος 

Εν τη αύτη επιστολή ή Ενετική Κυβέρνησις ήδύνατο, κατά τήν Γερουσίαν, νά έφαρμ.οσθη κ α ί δι'άλ-
Ι^ϊται λόγον κ α ί περί τής δυσάρεστου φήμης τοΰ θ α - λους τρεις ή τεσσάρας τόπους, οίκονομ-ικότερον όμ.ως.(*) 
Ρ1**" τοΰ Μαλατέστα (***) κ α ί αναφέρεται οτι επειδή "Ενεκα τής σπουδαιότητος τής Κορίνθου κ α ί τών 
} ¥ϊρΐ αύτη διεδόθη καί είς Κϊΐϊΐϊΐΐΐ, τη παρα-

(*) Σάθα I . σ. 247 

Η Σάθα I . σ. 247 

Ρ) Ό ΒΓΟ^ΗΟ διηγείται ώς έξης τ ο γεγονός « ρ β Γ Ιβ 

Ρ·4ί Γβΐίοΐιβ β {ΐβΈηί δΐ^ϊβπιοηάο « ' α η ι π ί Ε ΐ ό βϊ § Γ » ν β - Ι *·—ΐ~ρ 
οηβ ί π ι β ά ί ο ί Ιο (ϋΠΐιΙβΓοηο. δί 8ραΓ8β η ο ΐ ϊ ζ ί » ά β ΐ ΐ β 'Ό χ ω ρ ά ς . 

Γ) 
Ίβ δ ί ^ ί δ π ι ο η ι ΐ ο ρβΓ ορβΓβ άβ ί ρ τ ο ν β ι ϋ ί Ο Γ Ϊ ν β η β ζ ϊ β η ί 

V * Οίηηκο Ε νρηβζί» β ϋ Κϊπιίηί . ΡβΓ βιιοη» δΟΓίβ δ ί 
"ηάο §αίΐΓΪ. 

σχετικών ανακοινώσεων τοΰ προνοητοΰ Βαρβαρρήγου, 
δι' ιδιαιτέρου έγγραφου 15 Φεβρουαρίου 1465 έδίδετο 
άδεια είς τόν στόλαρχον νά προβνί είς τήν διαφθοράν 
τοΰ σούμπαση καί διά ποσοΰ μέχρι 40000 δουκάτων, 
έν ανάγκη δέ δι' αντιπαροχής άλλου τινός φρουρίου" 

Σ ά θ α I α. 2 4 9 , 250 . 

Σ ά θ α I σ . 2 5 0 - 2 5 1 . 
— 1339 



32 

Τή 1 Μαρτίου 1465 έπανελήφθη ή διαταγή ΐνα 
σταλώσι 150 — 200 ΐπποι είς τον Μορέαν διά τους 
άνευ ΐππων υπάρχοντας όπλίτας καί παρηγγέλ-
λετο ό αυτόθι προνοητής νά στρατολόγηση στρα-
τιώτας επιτηδείους μέχρι 1000 πλην τών υπαρ
χόντων, έφοδιάζων αυτούς διά χρημάτων καί τροφών. 
Οπως δυνάμενος δέ έξοικονσμήση αυτά μέχρις ου φθά-
σωσι είς Μεθώνην 10000 δουκάτα στελλόμενα διά 
πρώτης ευκαιρίας. Διετάχθη νά α ν α κ ο ί ν ω σ η ταΰτα 
καί είς τόν στόλαρχον καί είς τόν Μαλατέσταν. 

Κατά τό έαρ 1465 τά πράγματα περιήλθον είς 
στενόχωρον θέσιν. Εντεύθεν έν εγγράφω 2 Απριλίου 
εύοίσκομεν ότι έγένετο σκέψις περί μισθώσεως 2000 
ιππέων καί 1000 πεζών, απεφασίσθη δ' έπί τοΰ πα
ρόντος νά μισθωθώσι καί σταλώσι είς Μορέαν ιππείς 
150 (ΙαΠΟβαΓΙΙΠΙ 8 ρ 6 Ζ α ί α ΐ Ί 1 1 Τ ΐ ) καί καταβληθή 
πρός τοΰτο τό άναγκαΐον χρήμα έκ παντός τόπου. 

Διετάχθη νά έκλεγώσι δύο ευγενείς εις ούς νά άνα-
τεθή ή έκτέλεσις. Απεφασίσθη επίσης νά διαταχθή 
ή διοίκησις τής Κρήτης, ΐνα πάση σπουδή καί επι
μελείς, άποσταλώσι εις Μορ*εαν μέχρι 40 1)3,Π18ί"£1-
ΓΪί, διά μήνας τρεις, καταβαλλομένου αύτοίς τοΰ αναγ
καίου χρήματος. 

Ή έπίθεσις τών Τούρκων έν τω μεταξύ πανταχού 
έγίνετο σφοδρότερα έν Μορέα. < >ί Ενετοί ήγωνίζοντο 
πρός διάσωσιν τών θέσεων άς κατεΐχον είς το άκρω-
τήριον τής Μάνης. 

Πρός άσφάλειαν τής Βορδόνιας καί τοΰ Λουγκα-
νίκου, δύο έκ τών κύριωτέρωυ φρουρίων αυτόθι, καί 
πλησιέστερον -ρός τόν Μυστραν. απεστάλησαν δύο 
οπλαρχηγοί (ο,οηΙ('8ί;ΐ])ί1ϊ) μετά 25 καί 30 ανδρών 
καί προμήθειαι τροφών, διετάχθη δέ ή επισκευή τών 
φρουρίων. 

Εις διάφορα δέ μέρη καί στενά τής χώρας εκείνης 
διέαενον "Ελληνες καί Αλβανοί στρατιώται ύπό τούς 
καπεταναίους (Οαρί) Πέτρον Μπούαν. 'Λλέξιον 
Μπούαν, κόμητα Κομνηνόν (ΟΟΠΠΠΟ). Μιχαήλ 
Ράλλην Δρήμαν, Κορκόνδηλον Κλαδαν καί Ματθαίον 
Φραντζήν, μετά 300 καλών στρατιωτών. Πλήν τού
των δέ οί κοντοττιέροι Φραγκίσκος (Ια ΟΐίαΐϊΙΟ καί 
Ρβή̂τιαπί άα Ρίδα μετά 400 πεζών. ( ) 

Ό Σιγισμοΰνδος εύρίσκετο τότε περί τά τελη 
Αυγούστου 1465 είς Κορώνην, όπου ό Βαρβαρρήγος 
μετέβη πρός συνάντησιν αύτοΰ (**) δν παρεκαλεσε νά 
διατάξή, ΐνα έκ τών έν Μεθώνη υπαρχόντων ανδρών 
άποσταλώσι 70 πρός έπικουρίαν τών φρουρίων Ράλλη 

(οαδίβΐΐΐ άβ Βαΐΐϊ). 
Ό ανδρείος οπλαρχηγός (Ια ΟΙΜαπο διαταχθείς 

«ΑΘΗΝΑΙ» 

(*) Σάθα VI Α. 3 8 . 
Η Σάθα VI σ. 3 8 , 39 . 

και τροφας. 
Έν ω όμως ούτως είχον τά πράγματα, κατά 7βρι°Υ 

1465 ό φρούραρχος Ναυπλίου Λουκάς Κονταρίνΐ' 
άνακοινοΐ είς τόν Βαρβαρρήγον ότι 3000 ΟΟΓϋΊ0^ 
Τοΰρκοι έπήρχοντο είς τόν Μορέαν ΐνα ένωθώσι μ«'* 
τοΰ Όμάρπεη καί προσβάλωσι τάς Ένετικάς χωρ«· 

Ό Βαρβαρρήγος είδοποίησεν αμέσως τόν ΜαλαΤ 
σταν, όστις ήλθεν είς Μεθώνην ΐνα παραλαβή 
καί πεζούς, διά τάς άνάγκας τών μερών. Έν τουί^ 
ό διοικητής τής Βορδώνης, Έπιφάνιος Κλάδας εΥΡ* 
ψεν ότι οί Τοΰρκοι έλυσαν τήν πολιορκίαν τοΰΛονγ»* 
νίκου καί εστράφησαν πρός τό Λεοντάρι. 

Π Σάθα VI σ, 40 . 
(*) Σάθα. VI σ. 44 
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Τούρκου έκ Καρυταίνης, ένεκα ελλείψεως τροφών ήνα-
νχάσθη νά έξέλθη τής Πελοποννήσου καί νά έλθη 
ίί; Αθήνας πρός διανομήν τών άποκομιζομένων λα
ύρων και προμήθειαν εφοδίων, καταλιπών μόνον 500 
ίνδρας πρός φύλαξιν διαφόρων θέσεων. 

Ό Βαρβαρρήγος κατά τέλη 8)βρίου 1465 έκ Κο
ρώνης μεταβάς είς Μεθώνην οπως συνάντηση τόν 
ναύαρχον, όστις επρόκειτο νά διέλθη εκείθεν, εύρεν 
τόν πλοίαρχον Μάφιον Βαίο, όστις ένεχείρισεν έπι- άθλιότης δέ αυτη προήλθεν έξ ελλείψεως χρημάτων, 
ίτολάςέξ Ένετίας, δι' ών άνηγγελετο αύτω ή άπο- άφ' ου έπί τεσσάρας ήδη μήνας ουδεμία έγίνετο πλη-
(ττολή χρημάτων καί προμηθειών πολεμικών καί τήν Ι ρωμή. Έβεβαίωσε δέ ταΰτα καί ό Βαρβαρρήγος δι' 

γκην 
απραξίας έξήτει τήν άνάκλησίν του, διότι δέν έπε-
θύμει νά είπωσι ότι «ίη ί β Ι Τ ί ρ ο (1β Ο̂ΟΠΙΟ Βαΐ*-
1)αΠ£0 8 6 ρ β Γ 8 6 Ια ΜθΓ6α» (*) 

Συγχρόνως ό Μαλατέστας επισκεφθείς κατ* οίκον 
τόν Ένετόν προνοητήν μετά τών Οίΐΐΐαπί καί Λέον
τος 8θ1ΐϊανο, παρέστησεν ότι εύρίσκοντο είςμεγάλην 
στενοχωρίαν, ότι δέ δέν ήτο δυνατόν ουδέ 40 ΐπποι 
ικανοί νά διατεθώσι είς ύπηρεσίαν τινά πολεμικήν, ή 

προσεχή άφιξιν τοΰ κοντοττιέρου Ιερωνύμου άα Νο 
νβΐΐο μετά στρατού. 

Ή εΓδησις αυτη ηύχαρίστησε τούς έν Πελοπον 
νν>ω. (**) 

Τήν πρωΐαν τής 18 8βρίου 1465 ό Βαρβαρρήγος 
λαβών τήν συναίνεσιν καί τοΰ Μαλατέστα είς Μεθώ-
»ην έκ 30 Τούρκων αιχμαλώτων συλληφθέντων είς 
τόν βραχίονα τής Μάνης έκράτησεν 11, ΐνα άνταλ-
λάξη αυτούς πρός άλλους ούς συνέλαβον οί Τοΰρκοι 
ιΐς θέσιν ΡΜϊΐΐΐα, άπηγχόνισε πέντε, τούς δέ λοιπούς 
έχαρατόμησε. (***) 

Διά τοΰ πλοιαρίου τοΰ Ανδρέου Ά& Μ.Ο&ΊΘ 6 Βαρ-
δαρρήγος διεβίβασε κατά τά τέλη 8)βρίου 1465 έκ-
ί(5ΐν περί τής καταστάσεως τών πραγμάτων έν Μο-
βεα. παρέστησεν ότι τροφαί δέν ύπήρχον, ότι οί ΐπποι 
•Χ τών κακουχιών κκί τής ασιτίας κατέστησαν άθλιοι 
**ί αξιοθρήνητοι, όταν δέ ό Μαλατέστας έπειρατο 
•κ εκτέλεση τινα έκδρομήν ουδέ 100 ΐπποι ήδύναντο 
**χινηθώσι καί διατηρηθώσι. (****) 

Πλήν δέ τών οπλαρχηγών, οί είς τήν ύπηρεσίαν 
'τρατιώται, ήσαν έπτοημένοι «Οβαίο θ!ΐΐ.8β ρο &8-
ϋΟηάβΓβ» είς τήν έμφάνισιν τών Τούρκων, διότι απέ
γιναν είς τό στράτευμα ΙαΠΙβ^Η γυμνοί, άνυπόδη-
•^ι ελεεινοί, ιππείς άνευ ΐππων, χειρότερον δέ οί 

ϊ ι ^ ί , πάντες δέ άοπλοι. 
Υπέδειξε καί πάλιν τήν ανάγκην ανδρών καί ύλι-

Η κκί τάς ενισχύσεις καί τάς έπισκεάς τοΰ κατερει-
'ωθέντος φρουρίου τής Μαντινείας, ήτις ήτο ή σκάλα 

επιστολών του εις τήν Ένετίαν.(**) 
β Οί Τοΰρκοι έν τούτοις δέν έκινοΰντο κατά τά 

τέλη 8(βρίου 1465, ό δέ Όμάρμπεης έξηκολούθει νά 
διαμένη είς τά μέρη τών Αθηνών. 

Ό Μαλατέστας ένεκα τής καταστάσεως ταύτης 
διέμενεν είς Μεθώνην άπρακτων. Έκ τής παραλύ
σεως δέ τών μικρών δυνάμεων, άς διέθετον οί Ενετοί 
έκινδύνευσε χώρα τις έκ τοΰ ακρωτηρίου καλούμενη 
Οΐΐΐϊΐΐΐδία νά παραδοθή είς τούς Τούρκους. 

Ό Ναύαρχος κατά τήν 8 Νβρίου άπήρεν έκ Με
θώνης, διότι έμαθεν Οτι Τουρκικός στόλος έναυλόχει 
είς τήν Καλλίπολιν καί ήτοιμάζετο νά έξέλθη τών 
στενών. 

Ό Βαρβαρρήγος άπέστειλεν αμέσως τόν καγκελά-
ριον του καί διερμηνέα, οΐτινες μετέβησαν είς Λάρνακα 
(ΒαΓηα). 

Τή βοήθεια καί τών οπλαρχηγών Φρ. (3α ΟΐΜαΐΏ 
καί Λέοντος 8θ1ΐϊανθ, έξησφαλίσθη ή κινδυνεύσασα 
θέσις, ήτις ήτο επίκαιρος.(***) 

Κατά τόν αυτόν χρόνον άπέθανεν έν Μεθώνη ό Α1-
1)6Γίθ άα ΟβΠΙΟηα κοντοττιέρος 90 ανδρών. Ό 
Βαρβαρρήγος έγνωμοδότησε, ΐνα οί 90 άνδρες διανε-
μηθώσιν είς διάφορα μέρη, άλλ' ό Σιγισμοΰνδος έλαβε 
40 — 50 δι' εαυτόν. 

Έν ω ούτως είχον τά πράγματα, περί τά τέλη 
Νοεμβρίου 1465 ό διοικητής Ναυπλίου δι' επιστολής 
αναγγέλλει, ότι είς Πελοπόννησον είσέβαλον 1500 
Τοΰρκοι μετά τών ανδρών τοΰ Όμάρμπεη. ό δέ σούμ-
πασης Κορίνθου συνενοήθη μετ' Αλβανών καί Έλ-

0 Σάθα VI Α. 4 9 . 
(**) Σάθα VI Α. 53 . 
("*) Σάθα VI σ. 53 . 54. 
Ι"**) Σάθα VI σ. 54 . 5 5 . 

) Σάθα. VI σ. 57 . 
ι) Σάθα VI Α. 58 . 

(***) Σάθα VI Β. 52, 59 . 
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νά μεταβή είς Καλάμας μετά 6 ή 8 ανδρών προσε
βλήθη ύπό τών Τούρκων, οΐτινες έφόνευσαν τόν ΐ π . 
πον του καί δύο πυροβολητάς (δΟΪορβίϊβΠ) διεσώΟγ, 
δέ είς Καλάμας. 

Ό στόλος περί τήν 25 Αύγουστου εστράφη πρός 
άνατολάς(*).ΌΌμάρμπεης έπολιόρκησε κατάΣεπτέμ-
βριον 1465 τό Λογκανΐκον. Ό Βαρβαρρήγος έ-ιβά; 
γαλέρας έν Κορώνη μετέβη είς Μαντίνειαν καί είτα 
πρός τήν Καρδαμύλην (8θαΓάαπΐυ1α) καί τό Λεΰ-
κτρον (ΕθίίΓΟ) πράς ένθάρρυνσιν τών έν τω άκρωτη-
ρίω, ΐνα παραγγε'ιλη αυτούς νά δράμωσι πρός τον 
Μαλατέσταν, όστις έπί κεφαλής όσων ήδυνήθη πλει
όνων ανδρών καί μετά τών ά& ΟίΠίΕΠΟ καί Ρβΐ'ί-
^ Ι ΐ α ΐ Κ ) καί ελλήνων στρατιωτών είχεν έξέλθη, 'ίνα 
προσπαθήση καί συνδράμη τήν φρουράν τοΰΛογκανίκο». 

Δέν ήδυνήθη όμως νά έπιτύχη τι, διότι αί δυνάμει; 
άς διέθετε ήσαν εντελώς ανεπαρκείς. Απέλυσε επο
μένως τούς ρηθέντας Ιταλούς οπλαρχηγούς, οΐτινες 
επέστρεψαν είς Μαντίνειαν. ό δέ Μαλατέστας -αρέ-
μεινεν μετά 50 ανδρών ΐνα δυνηθή νά είσαγάγη αυ
τούς λάθρα είς Λογκανΐκον. 

Άλλά καί τοΰτο δέν κατωρθώθη. υπήρχε δέ φόβο: 
απώλειας τής θέσεως εκείνης.(**) 

Έν τούτοις ό Βαρβαρρήγος ζητεΐπάλιν χρηματκ 
καί στρατόν, διότι οί έν Μορέα όπλΐται ήσαν ολίγοι, 
έπτοημένοι. ελεεινοί, μή ύπηρετοΰντες εκουσίως, διότι 
έπί δύο καί τρεις μήνας δέν πληρώνονται καί οι οπλαρ
χηγοί δέ 5& ΟΜπ&ηΟκαί Ρ β Π £ η α η θ , οΐτινες ά-ώ-
λεσαν τέκνα καί άδελφάς διετέλουν έν απελπισία. 

Ό Βαρβαρρήγος προσεπάθησν έν Μεθώνη νά συνάςί 
χρηματικόν ποσόν, ήδυνήθη δέ νά εξοικονόμηση '/Μ 
δώση 10 καί I 5 δουκάτα είς έκάστην'Εταιρείαν ΟΟΓΕ 
ρα^ηϊίΓι όπως συγκράτηση τόν στρατόν. Έκ Μεθώ*/* 
δε απέστειλε 70 άνδρας είς Βόμερον καί Χελιδόνι, 
φοούρια ύπό τήν διοίκησιν τοΰ Μιχαήλ Ράλλη **1 

άλλους, απέστειλε δέ φρούραρχον αυτόθι τόν ΌθΙ1Μ 
ΟϊνΓαη πολίτην έκ Μεθώνης καί έχορήγησε μιβΊ 

Ό Μαλατέστας τότε άναχωρήσας έκ Μαντινείας | καί το καταφύγιον τοΰ βραχίονος τής Μάνης, βΐ 
ίλθεν είς Μεθώνην, καί έ'γραψεν είς τόν Βαρβαρρήγον ρπηοίραΐ Ι Ϊ 1 6 Ι Ϊ 1 0 Γ Ο , ροΗ,Ο, 80&1& βί Γβίυ^ίο άβ 
ίόρισκόμενον είς Μαντίνειαν, Οτι μετά τήν άναχώ- ίαίο βί Βγ&ΖΟ άβ Μα ΥΠΟ,. 
ρησιν τών Τούρκων έκ Λουγκανίκου θά παραμένη είς Ένεκα τής καταστάσεως ό προνοητής καί οί κον-
Μεθωνην. τοττιέροι καί οί στρατιώται ήσαν άποκεκλει-

Καί έκ Μονεμβασίας έν τούτοις καί έκ Ναυπλίου σμένοι είς Μεθώνην, Κορώνην καί Ναύπλιον, διότι 
ε'ζϊΐτοΰντο ενισχύσεις καί χρήματα. (*) Καί ό Όμάρ- δέν έτόλμων νά έξέλθωσι είς τάς πεδιάδας. Ό Βαρ 
ριεης Ομως, καθά άνεκοινώθη παρά τίνος φυγάδος βαρρήγος διά ταΰτα καί ένεκα, τής κατ' ανάγκη 



^4 «ΑΘΗΝΑΙ» 

λήνων καίέν συνόλω άπετελέσθη στρατός έκ 3000. Ό 
δέ στρατός ούτος περιτρέχει τά περίχωρα τοΰ Ναυ
πλίου και τήν Κυνουρίαν λεηλατών. Ό εχθρός εθεάθη 
καί εις καστέλλιον Λιγουρίου ( Ι ^ β ^ Ι Ι Γ ί ο ) καί κατέ
λαβε αυτό αμέσως, διότι δέν ύπήρχον μέσα πρός ένί-
σχυσιν των μέρων εκείνων. Σημειοΐ δέ πάλιν ό Βαρ
βαρρήγος Οτι οί 4 όπλαργηγοί, οΐτινες έσώζοντο 
Οίΐιίαη, ΡβΓΪ^ηαη, ί ι . δοΐιί&νο καί Οίποάΐη δέν 
ήδύναντο νά διαθέσωσι πλέον τών 200 ανδρών, δέν 
διετέλουν δέ καί έν πειθαρχίο;. 

Καί ό φρούραρχος Μονεμβασίας παρεπονεΐτο, Οτι ή 
φρουρά έστερεΐτο καί τροφών καί χρημάτων, έκ δέ 
Κρήτης ανεπαρκή παρείχοντο τά μέσα. (*) 

Ό Βαρβαρρήγος παρεπονεΐτο επίσης, ότι ό ναύαρ
χος κατέλιπεν εί; Μεθώνην μίαν μόνην γαλίαν, διά 
τήν ύπηρεσίαν κακώς ώπλισμένην. 

Έάν υπήρχε καί δεύτερον πλοΐον θά μετέβαινεν 
είς Ναύπλιον. 

Μετ'αδημονίας άνεμένοντο έπικουρίαι έξ Ένετίας, 
διότι κατά τάς έπιστολάς τών στρατιωτών Σίλα καί 
Γεωργίου Βουζίκη, στρατιωτών, οί Τοΰρκοι ύπό δύο 
φλαμπουριάρας τών Ιωαννίνων καί τοΰ Όμάρμπεη* 
επρόκειτο νά προσβάλωσι τά μέρη τής Λακωνίας (**), 
άνευ δέ δυνάμεων ό κίνδυνος ήτο άφευκτος. 

Κατά τόν Νβριον 1465 ό Σιγισμοΰνδος ανέμενε 
τάς έκ Βενετίας ενισχύσεις, δπωςκινηθή. 

Διετέλει δέ έν απογοητεύσει, ήν βεβαίως ενίσχυσαν 
αί κατά τόν 7βριον 1465 έλθοΰσαι διά φούστας αύτω 
έπιστολαί έκ ΚίΠΙΐηί παρά τών οικείων. Αμέσως 
μετέβη παρά τώ Βαρβαρρήγω είς ον άνεκοίνωσεν, ότι 
εϊχεν άποστείλη τόν γραμματέα αύτοϋ Μαριώτον, ΐνα 
ζήτηση άδειαν καί μεταβη είς Ίταλίαν πρός τακτο-
ποίησιν τών υποθέσεων του. Ό υιός του Σαλλούστιος 
έγραφεν, οτι μετέβη είς 'Ρώμην, ΐνα παρακάλεση τόν 
Πάπαν περί τοΰ ζητήματος τής.ΟβδβΙΙΣί, ΐνα μή 
άξιώση δηλ. τήν κατάληψιν αυτής, μετά τόν θάνα
τον τοΰ Νονβΐΐο άδελφοΰ τοΰ Σιγισμούνδου, ού έπέ-
κειτο ό θάνατος. Δέν ήδυνήθη όμως νά έπιτύχη τι ο 
Σαλλούστιος, διότι ό Πάπας απήντησε, ότι θά συ-
νεννοηθή μετά τοΰ Σιγισμούνδου, όταν θά έλθη είς 
Ίταλίαν. 

Έν τούτοις ό Πάπας έγραφε συγχρόνως είς τόν 
νόθον υίόν τοΰ Σιγισμούνδου Ροβέρτον διαμένοντα είς 
Μιλανον νά μεταβη είς ϋβδβηα. Τοΰτο δυσηρέστησε 
πολύ τόν Σιγισμοΰνδον, διότι ό Ροβέρτος Μαλατέ
στας διετέλει είς τήν ύπηρεσίαν τοΰ δουκός τοΰ Μι
λάνου, επομένως ούτε υπέρ τοΰ πατρός του, ουτε υπέρ 
τής Ένετίας ήθελε ένεργήση. 

Καίτοι αί πληροφορίαι ήσαν, ότι ή υγεία τοΰ άδελ-

(*) Σάθα VI σ. 62 . 
(**) Σάθα VI σ. 64 . 

φοΰ του ΝΟΝΒΐΐΟ έβελτιώθη, ή νόσος, ύφ' ής κατε-
τρύχετο ήτο θανατηφόρος ( Π Ο Π ρ θ δΟΕΠίρ ί ϊ ,Γ ΙΐΌρ.. 
ρ θ ) , έπεβάλλετο ή παροχή τής αδείας, ήν καί προη
γουμένως έξήτησε. Ή παρουσία του άλλως έν Μορέα 
δέν ήτο απαραίτητος, επερχομένου ήδη τοΰ χειμώνος. 

Έάν ήρχετο εις Ίταλίαν ήλπιζεν, Οτι εντός 20 ?| 
30 ήμερων ήθελε συμφωνήση μετά τοΰ Πάπα καί 
συνεννοηθώ μετά τοΰ άδελφοΰ έάν έζη, περί τοϋ ζη. 
τήματος τής ΟβδβΠΙΙ, είτα δέ νά τεθή ύπό τάς δια-
ταγάς τής Ενετικής αυθεντίας. 

Τήν άδειαν συνίστα ώς ώφέλιμον καί είς τό Ένε-
τικόν Κράτος ό Βαρβαρρήγος. (*) 

Κατά τήν 17 Νμβρίου 1465 ό Ενετός προνοητής 
τοΰ Μορέως έγραφεν έκ Μεθώνης είς Ένετίαν, Οτι 
προσεγγίζοντος τοΰ έαρος τελευταίαν φοράν επρόκειτο 
νά απασχόληση τήν Ένετικήν Κυβέρνησιν περί τών 
προσωπικών ζητημάτων τοΰ Μαλατέστα. Έφρόνει, 
ότι έκ θείας χάριτος {ξξΐ&άΪΆ άθ άίο) εΐνε, ότι Ό 

στρατηγός ούτος έζήτει άδειαν διά τήν Ίταλίαν, διότι 
ή άδεια αυτη απομακρύνει αυτόν τοΰ Μορέως εύσχή-
μως πρός τό συμφέρον τής Ένετίας. Ή αυτόθι δια
μονή του ούδεμίαν παρέχει ώφέλειαν, εΐνε δέ μάλλον 
επιβλαβής, διότι ουδέν ενεργεί, διότι οί στρατιώται 
του κατήντησαν άνευ ΐππων, οί πλείστοι δέ αυτών 
ΓΑΠ16£ΐΊ Γ β ΐ θ ν & ά ί μή τολμώντες νά άντιμετωπί-
σωσι τόν έχθρόν καί δι' ους ή Ένετία έδαπάνηβε 
υπέρογκα ποσά. Ανάγκη λοιπόν νά δοθί) ή άδεια καί 
νά άπέλθωσι δέ καί πάντες οί οπαδοί του είς Ίτα
λίαν, διότι άν παραμείνη ένταΰθα ό Μαλατέστα; 
μετά τών άχρηστων ανδρών του ((ραβδίϊ δ Ι ΙΟ <1Β811-

ΫΐΪ) , έλθη δέ είς τόν Μορέαν νέος στρατός, δέν θά 
έπιτρέψωσιν αυτόν οί άχρηστοι νά έργασθώσι, άλλά 
θάέπηρεάσωσιν αυτούς μεταδίδοντες τόν φόδον,ύφ'ου 
κατέχονται. Τά πλοία, τά όποια θά μεταφέρωσιν είς 
Μορέαν τόν Ίερώνυμον άβ, ν β Γ Ο Π ϋ , δύνανται νά 
άπαγάγωσιν έντεΰθεν τούς άχρηστους τοϋ Μαλατέ
στα ανθρώπους. 

Έν τούτοις ό Βαρβαρρήγος εξέλεξε 50 στρατιώ
τας καί έπλήρωσε δι' ένα μήνα καί έταξε ύπό τά; 
διαταγάς τοΰ Σιγισμούνδου δι' έπιδρομάς τινα; (ΐΠ 
Ο Ο Γ Ο ί ΐ β ) . 

Κατηγορεί δέ τόν Σιγισμοΰνδον πικρώς, δτι φρον
τίζει μόνον περί τοΰ βαλαντίου του ( ά β β Π ί ρ ί Γ β 13 
1)ΟΓδ&) καί ουχί περί τών συμφερόντων τής Ένετία;·0 

Φαίνεται, ότι ή οικτρά κατάστασις τών πραγμ*" 
των προύκάλεσεν έριδας καί ύπό τήν τραχύτητα τοβ 
χαρακτήροςτοΰ άτιθάσσου κοντοτιέρου, βλέποντος τι» 
φιλοτιμίαν του έκτεθειμένην καί τήν άξίαν του κ«* 

(*) Σάθα VI σ. 4 3 . 
(*) Σάθα VI 6 1 — 6 2 . 
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ταδικαζομένην είς εντελή άφάνειαν, ό Βαρβαρρήγος, 
' ίΐίίση; ανδρείος στρατηγός, καιρίως έκεντήθη. 

Άλλά πώς έξηγοΰνται αί κατά τόν χειμώνα τοΰ 
1465 τοιαΰται ρήξεις καί γνώμαι τοΰ Βαρβαρρήγου, 
ενώ κατά τόν Ίούνιον 1465 έγραφε περί Μαλατέστα 
$ τ ι ό άνήρ είναι μεγίστης αξίας ( Π ΐ α χ ί Π Π ρ Γ β ί ϋ ) 

χαί ότι όλοντό βάρος τοΰ πολέμου απόκειται αύτω; (*) 
Πώς εξηγείται ή άξίωσις τοΰ Ένετοΰ προνοητοΰ, 

{να ό διάσημος κοντοττιέρος δράση καί επιχείρηση τι 
σοβαρόν πολεμικόν έργον, άφ' ού έκ τών εκθέσεων 
κϋτοϋ πρός τήν Ένετίαν άπό τών αρχών ήδη Ιου
νίου 1465 (**) παρίστα τούς ύπό τόν Μαλατέσταν 
Ιταλούς οπλαρχηγούς, ώς κακώς έχοντας, ώς τόν άν
δρεΐον Φραγκΐσκον άα ΟίΙΐί&ΊΙ ένεκα ελλείψεως χρη
μ ά τ ω ν παραδίδοντα τά πράγματα του είς τούς τοκο
γλύφου; τής Κορώνης ένέχυρον καί ένεκα τής άνεχείας 
έδυστρόπει νά έκστρατεύση ( Π Ο Π \'θ1ν& ρβΓίίΙοϋΠΙ 
ΐϊΐοάο άβΐ πιοηάο ο ο η δ ί ϋ ι η Γ δ ί ΐηοαιηρο); Αί συν-
εχεΤς δέ βεβαιώσεις περί αδρανείας τοϋ στόλου(***), περί 
ανάγκης στρατιωτικών ενισχύσεων και χρημάτων ( ) 
δτι οί στρατιώται είχον άπολέση τό ηθικόν των, 
2τι τό ίππικόν έμεινε άνευ ΐππων καί απέμεινε συρ
φετός ( Ζ 6 η ί α ] α ν ϊ ΐ β ) ; Πώς έξηγοΰνται; Έν ω διαρ
κώ; εξαίρει τήν δύναμιν τών Τούρκων; (*"**) 

Κατά τήν 17 Δβρίου 1485 έγραφεν, οτι ευρισκο
μένου είς τήν ναυαρχίδα πρός έπ'ισκεψιν τοΰ άρχι-
ναυάρχου έν Μεθώνη προσήλθον αρχηγοί (Οαρΐ <1ί 
δ φ Ι & ά ΐ Έ ΐ ) τοΰ ύπό τόν Μαλατέσταν στρατοΰ καί τών 
ειδικών λογχών (θβ Ια Ιο,ΠΖΒ δρβοίαΐ) καί ίκέτευον 
« ΰ τ ό ν νά συνδράμη διά χρηματικοΰ τίνος ποσοΰ, Οπως 
ο\έλθωσι τάς έορτάς διότι δέν είχον ουδέ έν σολδίον. 

Διά συνεισφοράς δέ έν Μεθώνη καί Κορώνη συνέ
λ ε ξ ε 2000 δουκάτα όπως εξοικονόμηση τάς άνάγ-
**;. ( ) 

Πώς ήτο δυνατόν λοιπόν νά έκτελεσθη έργον τι πο
λεμικόν άξιον λόγου ύπό τοιαύτην οίκονομικήν κατά-
ατασιν καί ένεκεν ελλείψεως προμηθειών ( δ Ο Ε Γ δ β ρ Γ Ο -

ν ί δ ϊ ο η β ) ού μόνον έν Μεθώνη, Κορώνη, άλλά καί έν 
Ναυπλίω καί Μονεμβασία μέχρι κινδύνου καταστρο-
9ί;;(**"***)Ό ί'διος ό Βαρβαρρήγος ένεκα τούτου ήναγ-
χάζετο νά ζητη άδειαν ΐνα έπιστρέψη είς Ένε
τ ί α ν . (*""*")Καί οί υπολειπόμενοι δέ κοντοττιέροι έζή-
τουν άφεσιν ΐνα άπέλθωσιν είς Ίταλίαν, διότι ήδυ-

Π Σάθα VI 2 . 
Γ ) Σάθα VI 5. 
(***) Σάθα VI 8. 11, 1 4 , 1 5 . 
("") Σάθα VI 2 4 , 2 8 , 3 7 , 44 , 4 5 , 55 , 56 , 58 , 62 , 

5, 9 1 . 
("*") Σάθα VI 64 . 
I*"***) Σάθα <τ. 76 . 7 7 . 
Ρ**») Σάθα. σ. 78 . 
(*****"*) Σάθα β. 8 6 . 

νατουν νά ύπηρετησωσι άνευ στρατιωτικών σωμάτων 
(δβηζα ροηιρα^ηΐβ)· (*) 

Κατά τόν Φεβρουάριον τοΰ 1466, τοΰ έαρος επικει
μένου, ή έκθεσις ήτις υπεβλήθη ύπό τοΰ προνοητοΰ τοΰ 
Μορέως, έφερεν δτι κατά τό παρελθόν έτος ύπήρχον 
34 οπλαρχηγοί (οοηβδΙαΜΙί) πάντες μετά καλών 
καί μεγάλων εταιρειών ( 0 Ο Π ν ρ 3 , § η ΐ β ) ήδη δέ ουδέ 

τέσσαρες τοιοΰτοι ύπήρχον, πάντες δέ ανευ εται
ρείας. Τό βεβαιότερον είνε δτι οί ενετοί βαρέως έφε-
ρον τόν διορισμόν τοΰ ίταλοΰ κοντοττιέρου ώς γενικοΰ 
άρχηγοΰ έν Πελοποννήσω, καί ό ναύαρχος δέ καί ό 
προνοητής παν έμπόδιον έφερον είς τό έργον αύτοΰ 
πρός άπογοήτευσιν καί άποτυχίαν. Δέν ήτο άλλως δυ
νατή ή καταπολέμησις τών Τούρκων, διότι καί δταν 
κατόπιν όλας τάς δυνάμεις αύτοΰ ενέτεινε τό Ένετι-
κόν Κράτος, εξήλθε τοΰ πολέμου συντετριμμένον. 

Ό Μαλατέστας, όν ονομάζει συνεχώς ό προνοητή; 
έξοχώτατον κύριον (ΠΙΐΐδΙηδδίπίΟ 8ί§η0Γ), ευρι
σκόμενος είς Κορώνην ήλθεν είς Μεθώνην ένθα διέ-
μενεν ό Βαρβαρρήγος, άνήγγειλεν δτι έλαβε έπιστολάς 
έξ Ένετίας παρά τοΰ γραμματέως αύτοΰ Μαριώτου, 
δι' ων είδοποιεΐτο δτι εδόθη αύτώ ή άδεια ΐνα άπέλθη 
είς Ίταλίαν, ο λίαν ηύχαρίστησεν αυτόν. Περισσοτέ-
ραν δ' εύχαρίστησιν ήσθάνθη ό Βαρβαρρήγο;.(**) 

Έσημείου συγχρόνως ό Βαρβαρρήγος έν τη εκθέσει 
του τη 25 Νβρίου, καί ικέτευε νά σταλώσι ταχέως προ-
μήθειαι ανάλογοι, εγκαίρως δέ, ούτως ώστε κατά τόν 
Άπρίλιον νά ευρίσκεται όλος ό στρατός, ίππικόν τε καί 
πεζικόνμετά τοΰ άρχηγοΰ Ιερωνύμου, μετ' αυτών δέ 
νά σταλώσι καί δύο κοντοττιέροι ικανοί καί επιτή
δειοι. (***) 

Τό σχέδιον εί; τά όποιον επέμεινε πρωτίστω; ό 
Βαρβαρρήγος ήτο ή είς Έξαμίλλιον εκστρατεία κατά 
ξηράν καί θάλασσαν πρός κατάληψιν τής θέ
σεως, κατά δεύτερον λόγον ή οχύρωσις τής Γλαρέν-
τζας, ήτις δύναται νά έχη καί τήν άπό θαλάσσης βοή-
θειαν τοΰ στόλου (ΓαΙίΐίΠΟ (Ιβ ΓίίΓΓη&άΐΐ), διότι ε
κείθεν ήδύνατο νά διαφύλαξη καί τά φρούρια (οαδ-
ίθΐΐϊ) άτινα διώκει ό Μιχαήλ Ράλλη; έπί κεφαλής 
στρατιωτών,. 

Ή ασφάλεια έν Γλαρέντζα θά διηυκόλυνε καί τήν 
έπάνοδον 2000 οικογενειών, αΐτινες ήναγκάσθησαν νά 
καταφύγωσιν είς Ζάκυνθον. (****) 

Κατά τά τέλη τοΰ Δβρίου 1465 ό Μαλατέστα; έ-
ξέδραμε πρός τήν Άρκαδίαν, πρό; λαφυραγωγίαν βε
βαίως. Έπέστρεψεν όμως εί; Μεθώνην άπρακτος ( ί Ι Ο Π 

ανβηάο ί'αοΐο ί ΐ ι ι ί ο η Ι ο ι ι π ι ) . 

(*) Σάθα σ. 82 . 
(**) Σάθα 6 5 , - 6 6 . 
(***) Σάθα VI . 8 0 — 8 7 . 
(****) Σάθα VI 8 0 — 8 7 . 
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Ό Βαρβαρρήγος είδοποίησεν αυτόν Οτι έπεθύμει νά 
έπισκεφθή αυτόν ΐνα συλλυπηθή αύτω επί τω θα-
νάτω τοΰ άδελφοΰ του Νονβΐΐο καί ΐνα ανακοίνωση 
αύτω διαταγάς έξ Ένετίας. Ό Μαλατέστας προετί-
μησε νά έλθη αυτός καί άνήλθεν είς τό πλοΐον τοΰ 
ναυάρχου. Έκεΐ έλαδεν έπιστολάς άπευθυνομένας 
αύτω καί άνεκοινώθη αύτω ή διαταγή ΐνα μεταβή είς 
Ίταλίαν άποκομίζων 30 — 40 έκ τών ανδρών του. (*) 

Κατά Ίανουάριον 1466 ουδέν έσημειώθη σπου-
δαΐον γεγονός, πλήν τοΰ ότι ό διοικητής Ναυπλίου Λου
κάς Κονταρίνης άνήγγειλεν, δτι οί έν Ναυπλίω ευρι
σκόμενοι στρατιώται έξέδραμον μέχρι Μουχλίου καί 
έκεΐ συνεκρούσθησαν πρός τούς εχθρούς, μεταξύ τών 
οποίων καί τις Κακαμούζας Μπούας, τούρκος εξά
δελφος τών Πέτρου καί Γκίνη Μπούα, οΐτινες υπη
ρετούν τούς Ενετούς. Οί εχθροί ήσαν περί τούς 200 
γενίτσαροι, έλληνες καί αλβανοί. Έφονεύθη ό Κακα
μούζας καί 35 άλλοι, ηχμαλωτίσθησαν δέ 7 γιανί-
τσαροι οΐτινες μετήχθησαν είς Ναύπλιον. 

Ό Σούμπασης Μουχλίου μαθών τήν σύγκρουσιν 
εξήλθε μετά 500 ιππέων καί επέστρεψε, άφ' ου έπί 
6 ώρας έπολέμησε πρός τούς στρατιώτας οΐτινες είσ-
ήλθον είς Ναύπλιον άποκομίζοντες ζώα μικρά καί με
γάλα 8 — 9 χιλιάδας καί ίππους 70 καί άλλα πράγ
ματα. (") 

Καί έκ Μαντινείας, δπου διέμενε ό κοντοττιέρος ά& 
Οίΐΐίίΐη,έξετέλεσε έκδρομήν προ τά μέρη τοϋ Μυστρδί, 
συνέλαβε δέ περί τά 100 ζώα μικρά καί μεγάλα, 
άλλά καταδιωχθείς ύπό τών Τούρκων ήναγκάσθη νά 
σφάξη τό 1)2 τών ζώων καί νά είσέλθη είς τήν Μαν
τ ί ν ε ι α ν μετά τοΰ ετέρου 1)2 τής λείας.(***) 

Κατά τόν αυτόν χρόνον ό Αλέξιος Μπούας έκ τοΰ 
βραχίονος τής Μάνης άνήγειλε ότι έλαβε έκ Μυστρα 
έπιστολάς παρά τίνος (άί&ουρί τούρκου, όστις έ
γραφε δτι ό σούμπασης Μυστρα έλαβε ειδήσεις ότι ό 
Σουλτάνος κατήρχετο είς Χαλκίδα άγων στρατόν καί 
στόλον. 

Έκ Λουγκανίκου δέ ό Ζυ&ηβ Οαναΐί! έγραψεν οτι 
ό Φλαμπουριάρης Όμάρμπεης άπήλθεν είς Κων)πο-
λιν κληθείς, έλέγετο δέ δτι έπέκειτο κατά τής Εύ-

οιας εκστρατεία. ( ) 
Κατά τόν Φεβρουάριον 1466 συνετάχθη ό κατά

λογος τών ΐππων τοΰ απερχομένου Σιγισμούνδου πρός 
έξαγοράν, έξετιμήθησαν δέ 15 — 20 δουκάτα έκα-
στος. ( ) 

Κατά τόν Φεβρουάριον 1645 ό Ενετός προνοητής 
ύπεδείκνυε είς τήν Ένετίαν δτι τό φρούριον τών Κα-

(*) Σάθα VI 8 1 — 8 2 . 
Η Σάθα VI 84 . 
[***) Σάθα VI 85 . 
(****) Σάθα VI. 84 . 9 1 . 92 . 
(**"*) Σάθα VI. 84 . 9 1 . 92 . 

λαμών, ού μόνον διά τό κατάλληλον αύτοΰ διά τό ίπ« 
πικόν, άλλά διότι άπετέλει τήν κλείδα, τό προπύρ. 
γιον καί τήν άμυναν τής Λακωνικής άκρας (1)Γ&ζο) 
πρός τήν Κορώνην είχεν ανάγκην επισκευής καί ενισχύ
σεων, ΐνα νά μή άναγκάζωνται νά προσφεύγωσιν 
είς Μεθώνην καί Κορώνην, έν ω τά άλογα των ήσαν 
αδύνατα ένεκεν ελλείψεως τροφής. (*) 

Τή 25 Ιανουαρίου 1466 άνεχώρησεν ό Σιγισ-
μοΰνδος Μαλατέστας διά τής γαλέρας τοΰ πλοιάρ
χου Μάρκου ΒοΐΐάίπΐϊθΓΟ. Ό Βαρβαρρήγος άνα-
κοινών τοΰτο παρατηρεί δτι δταν ό διάσημος 
κοντοττιέρος ήθελεν έμφανισθή ενώπιον τοϋ Δόγη καί 
έκθεση τήν έλεεινήν κατάστασιν τών έν Μορέα στρα
τιωτικών πραγμάτων ήλπιζε, δτι ήθελον άποσταλή 
αί άναγκαΐαι προμήθειαι. (**) 

Ό Σιγισμοΰνδος άναχωρήσας έκ Πελοποννήσου 
ήλθεν είς Βενετίαν, εκείθεν δέ άπελθών έφθασε είς 
Κίππηί (***) τή14 Απριλίου 1466 κομίζων τάό στ2 
Πλήθωνος, έναπέθηκε δέ αυτά είς τάφον ώραΐον 
του αυτόθι. ( ) 

Διατ'ι δμως ή στοργή αυτη πρός τήν μνήμην τοϋ 
έκ Σπάρτης μεγάλου Πλατωνικού φιλοσόφου; 

Υποθέτω δτι συνετέλεσεν πρός τοϋτο ή * σχεσις 
τοΰ Γεωργίου τοϋ Τραπεζουντίου, όστις έν έτει 1452 
άπολέσας τήν προστασίαν τοΰ Πάπα Νικολάου τοϋ V, 
προσέφυγεν είς τήν αύλήν τοΰ Μαλατέστα. 

Ό Μαλατέστας μαθών έν ΚΐΐϊΐϊΐΠ οτι ίδιοτελώς 
προσηνένθη ό Ροβέρτος νόθος υιός του έκ τής V»-
ηβίίίΐ Τθ8θΗΪ άβ Ρθ,ΠΟ, συνέταξε διαθήκην έν η 
δέν έμνημόνευσε κάν αυτόν, άλλά πάντας τούς τόπου; 
κατέλιπεν είς τήν γυναίκα του Ίζότταν καί τόν υίον 
του Σαλλούστιον. 

Ό Πάπας έν τούτοις έκάλεσεν αυτόν είς Ρώμην 
κατά Μάϊον 1466 ένθα ό Μαλατέστας έσπευσε νά 
μεταβή έλπίζων νά τακτοποίηση καί τάς μετά τοΰ 
ποντίφικος υποθέσεις. Ύπεδέχθη αυτόν ό Πάπας 

μεγαλοπρεπώς ώς άθλητήν τής Εκκλησίας, πολε-
μήσαντα κατά τών Τούρκων, έδωκε δέ αύτω το 
χρυσοϋν ρόδον ( Γ 0 8 3 , (ΓθΓθ). Έν πομπή διήλθε τήν 
πόλιν καί έν συνοδεία τών καρδιναλίων, έτυχε δέ έν 
Βατικανώ μεγάλων τιμών, έκεΐ δπου πρό τ ί ν ω ν ετών 
κατεδικάζετο είς τόν διά πυρός θάνατον καί έπυρπο-
λεΐτο τό άνδρείκελόντου (*****). 

Ό Παΰλος Ομως δέν ήθελε τήν άνάμιξιν έπικιν-

(*) Σάθα VI. 8 1 . 88 . 
(") Σάθα VI. 8 7 . Κ α τ ά Μάρτιον ήλθον είς Μορεαν σύνδιχο' 

προς έξέλεγξιν τής διαχειρίσεως κλπ. ναύαρχος δε διωρίσθη 
ό Βίκτωρ Καπέλος. Σάθα. 9 1 . 9 2 . 

(***) 6 . ΒΐΌ§1ίο χειρόγραΦον 
(****) Θεοδώρου δρ3Π(1ιΐ£ηίιιο ιστορία τών Τούρκων παρ» 

Σάθα IX σ. 1 6 0 . 

(*"**) Σάθα βιογρα<ρίαι: Γεώργιος Πληθών σ. 1 0 . 
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ί ύ ν ω ν έχθρων ε ί ς τό ΡΐΊΠΐίηΐ τό όποιον κατά τήν 
βομφωνίαν έμελλε μετά θάνατον τοΰ Σιγισμόνδου νά 
κ ι ρ ι έ λ θ η είς τό Παπικόν κράτος. Ή φρουρά τών Ε
ν ε τ ώ ν ήν προσεκάλεσεν ή Ίζόττα κατά τήν άπου-
ί ί«ν τοΰ συζύγου της, ανησυχεί αυτόν. 

Κατά τόν Βΐ*0§1ίθ ό Πάπας έπεισε τόν Σιγισ-
ρ ϋ ν δ ο ν ν' άνακαλέση τούς στρατιώτας του έκ Πε
λοποννήσου είς ΒΪΠΐϊηί, ό καί έγένετο. 

Ό Πάπας τότε διά τίνος εμπίστου προέτεινεν 
αύτω έπανακάμψαντι είς ΒΐΙΪΙΙΠΙ νά παραχώρηση 
τ^ν πόλιν ταύτην είς τόν Πάπαν, νά λάβη δέ ώς αν
τ ά λ λ α γ μ α άλλα μέρη, τό 8ρθ1βίθ δηλαδή καί τό 
Ρθ1).ί̂ ηο. Ό Μαλατέστας έπί τών προτάσεων τού
των έξεμάνη, είπε δέ δτι θά δώση τήν άπάντησιν 
«ύτοπροσώπως μεταβαίνων είς Ρωμην. 

Απεφάσισε τότε νά φονεύση τόν Πάπαν. 
Ό Βγο§1ΪΟ συνώδευσεν αυτόν είς Ρώμην, έν τή 

εκθέσει του δέ περιγράφει πολλάς λεπτομέρειας είς 
διαφόρους σταθμούς. Μεταξύ 'Αγκώνος καί Ρώμης ε
παινετό διαρκώς ανήσυχος, έν τω δωματίω δέ αύτοΰ 
ί ί ά δ ι ζ ε ν ώ ς παράφρων αδυνατών νά κοιμηθή. "Οταν 
ίφβασεν είς Ρώμην συνεκάλεσεν τούς οπαδούς του, 
έπεκάλυψεν αύτοΐς τόν σκοπόν του, δτι κατά τήν 
«ραν τής ακροάσεως ήθελεν εκτέλεση αυτόν. Ό Πά-
ϊας Ομως δέν εδέχθη αυτόν ιδιαιτέρως, άλλ' ενώπιον 
7 καρδιναλίων καί δ έ ν έτόλμησε νά προβή είς τό έγ-
*λημα, καίτοι ύπό τόν έπενδύτην έφερεν εγχειρί
διο». (*) 

Μετά τινας περιπέτειας έπανήλθεν είς Βπϊΐϊηί 
αγόμενος ύπό πυρετού, φέρων δέ τά σπέρματα τής 
'όεου έκ τών κακουχιών έν Μορέα (**) άπέθανεν έν 
Λιαία 52 ετών. 

Μετά τόν θάνατον τοϋ Σιγισμούνδου. ή χηρα 
«ιτοϋ Ίζόττα δυνάμει τής διαθήκης δέν ηθέλησε νά 
Κ ρ α δ ώ σ η τό ΒΪΠΠΠΪ είς τόν Πάπαν, όστις διέταξε 
Στρατεύματα νά προβώσιν είς βιαίαν κατάληψιν. 

Η Ίζόττα ώχυρώθη έν τω φρουρίω ( Ι Ό 0 0 3 . ΙΪ13,-

μετά τοΰ Σαλλουστίου. Ό λαός ήγαπα 
( ϊ ι*την ) διότι έπί δύο έτη καθ' ά ό σύζυγος της εύρί-
"»ΐτο έ ν Μορέα ή διοίκησις αυτής ήτο άγαθωτάτη. 
^ ί Χ ρ ό τ η σ ε στρατιωτικήν δύναμιν πρός άμυναν καί 
' ^ Χ α λ έ σ θ η τ ή ν βοήθειαν τής Ένετίας. 

0 Πάπας τότε έκάλεσε τόν Ροβέρτον νόθον υίόν 
Σιγισμούνδου καί συνενοήθη μετ' αύτοϋ, ΐνα με-

ΐνα έργασθή καί άποδιώξη τ ή ν Ίζότ-
ί·· Ο 'Ροβέρτος άγων τότε τό 26 έτοε, τής ηλικίας, 
Νστός καί αυτός έπί άνδρεί^ καί τόλμη κοντοττιέ-
<*»> Χ α τ ώ ρ θ ω σ ε νά είσδυση είς τό φρούριον μετημφιε-
[̂ ••ς είς χωρικόν τή 20 8)6ρίου 1469. Ή Ίζόττα 

>)Υη»Πβ σ. 76 ΒΓΟ§ΗΟ αυτόθι. 

Η ΒΓΟ^ΗΟ αυτόθι. 

ένόησε τόν κίνδυνον, έάν άνθίστατο, καί προέτεινε 
αύτω συμμετοχήν είς τήν έξουσίαν. Ή Ίζόττα Ομως 
διεπραγματεύετο μυστικώς πρός τήν Ένετίαν. Ό 
'Ροβέρτος ύποπτεύσας τά σχέδια ταϋτα διενοήθη νά 
κυβέρνηση μόνος άπαλλαττόμενος τής Ίζόττας καί 
τών ετεροθαλών αδελφών του. Συνεμάχησε πρός τόν 
βασιλέα τής 'Αραγωνίας Φερδινάνδον I, τόν δοΰκα 
τοΰ Μιλάνου καί τήν Φλωρεντινήν πολιτείαν. 

Τόν Αύ'γουστον 1470, ό αδελφός του Σαλλούστιος 
ηλικίας 14 ετών, έδολοφονήθη ύπ' αύτοϋ. Ή Ίζόττα 
απεσύρθη,άσθενήσασα δέ καί κατατρυχομένη ύπό πυρε-
τοΰ καί φθίνουσα άπέθανεν. Υπήρχε καί έτερος υίός τοΰ 
Σιγισμούνδου Ούαλέριος γεννηθείς κατά τό έτος 1453, 
έδολοφονήθη δέ καί ούτος κατά τόν χρόνον τοΰ θανάτου 
τής μητρός. 

Κατά τούς βιογράφους του (*) ό Σιγισμοΰνδος Μα
λατέστας ήτο λεπτοφυής καί ύψηλοΰ αναστήματος, 
χαλύβδινος καί σύμμετρος τό σώμα, τούς οφθαλμούς 
μικρούς καί ζωηρούς,μελαγχροινός καί τήν ρίνα γρυπην. 
Ή φυσιογνωμία του ένέφαινε εύφυί'αν καί πανουρ-
γίαν. Ή κόμη αύτοΰ πλούσια έκάλυπτε τό μέτωπον 
κατά τόν συρμόν τής εποχής, ώς εμφαίνεται έκ τής 
φυσιογνωμίας αύτοΰ έν Πΐβάαίΐΐβ, χαραχθείσης ύπό 
τοΰ διασήμου τεχνίτου Ματθαίου ά& Ρ&δίΐ (**) 

Αξιοπρεπής καί επιβλητικός τό παράστημα, τήν 
ψυχήν υπερήφανος (απίίπίΟ ίίβΓΟ), ανδρείος μέχρι 
ήρωϊσμοϋ καί κράσεως σιδηράς (***) 

Έάν δέν ήδυνήθη νά κατάκτηση τόν Μορέαν, ή αι
τία ύπήρξεν ή κατάστασις τών πραγμάτων. Μετά 
στρατοϋ ολίγου καί ύπό τήν άδιάλειπτον άντίδρασιν 
τών Ενετών αρχηγών, δέν ήτο δυνατόν νά έπιφέρη με-
γαλείτερα αποτελέσματα απέναντι τών κολοσσιαίων 
δυνάμεων καί τής ανδρείας τών Τούρκων. 'Απόδει-
ξις δέ έκ τών υστέρων είνε, ό μακρός άγων, Οστις 
έπηκολούθησε άπό τοϋ 1463 μέχρι τοϋ 1479 άγριος 
καί αιματηρότατος, καθ' δν ή Ένετία άνέπτυξεν δλας 
τάς δυνάμεις αυτής ναυτικάς τε καί χερσαίας καί με-
τεχειρίσθη τό άνθος τών στρατιωτικών καί ναυτικών 
αυτής ανδρών, κατέληξε δέ είς τελείαν ήτταν. 

Ή έκπόρθησις έν έτει 1470 τής Χαλκίδος ύπ' 
αύτοΰ τοΰ Μωάμεθ κατελθόντος αυτοπροσώπως μετά 
τοϋ υίοΰ του Βαγιαζήτ καί άγοντος πολυάριθμον 
στρατόν,(****) υπήρξε δεινόν τραΰμα διά τήν Ένετίαν. 
Ή άμυνα, ήν άντέταξαν οί Ενετοί ύπό τον Παϋλον 
ΕγΪΖΖΟ, άποκρούσαντες έπανειλημμένας εφόδους, δτε 
κατά χιλιάδας έπιπτον οί ανδρείοι καί άκαταγώνι-

(*) Υ π ί Η β 2 9 7 . 
(**) Ή είκών δημοσιεύεται ΰπό τοΰ ΥΓΪβΓίο ώς επίσης 

καί τής Ίζόττας . 
(***) Υ Γ ί ί Γ ί ε σ . 7 0 . 

(****) 6 . Βίζζ&ΓοΌ, 1» ρτβδ» (1ί Νβ^ΓοροηΙθ. 
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στο·. Οθωμανοί, εκίνησε τόν θαυμασμόν. Ή κυρία ελ-
πί; τή: φρουρά: υπήρχε εί; τόν στόλον, εύρισκόμενον 
πλησίον τή; Εύβοια; ύπό τόν ναύαρχον Νικόλαον 
(13 03,113,1ο. Ό Σουλτάνο; είχε κατασκευάση γέ-
φυραν έκ λέμβων ( 3 ρ 3 ΐ 3 Π Γ ΐ 3 Π Ρ ' ) . Οί αποτελούντες 
τήν φρουράν Ενετοί έπεσαν πάντε;. κατελήφθη δέ 
κατόπιν άπασα ή νήσο;. Ό στόλος όμως ουδέ τήν 
γέφυραν κατέστρεψε, ούδ' έκινήθη, άλλά περιεπλεε ει; 
τά περί τήν Σκιάθονμερη. αναμένων ενισχύσει;, μέχρι 
ού τη 12 Ιουλίου 1470 εί; πέμπτην έφοδον λυσσά-
λέαν ή πόλι; έπεσε καί μετ'αύτής ολόκληρο; ή Εύβοια 
περιήλθεν εί; χείρας τών Τούρκων. Απώλεια μέγιστη, 
διότι ή Ένετία έξ Ευβοίας έπροστάτευε τά εμπορικά 
καί τά πολιτικά συμφέροντα της έν τώ δουκάτω τών 
Αθηνών καί τώ πριγκηπάτω τοϋ Μορέω; καί είς τάς 
νήσους τοϋ Αιγαίου Πελάγου; και έκεΐ ήτο τό όρμη-
τήριον τών ναυτικών τη; δυνάμεων. Ή σπουδαιότη; 
άλλως τή; Εύβοια: ήνάγκασε τόν Μωάμεθ πάση θυ
σία εί; τήν εκείθεν άποβολήν τών Ενετών. Ώς κα
τόπιν ό υιός του Βαγιαζήτ αυτοπροσώπως κατήλθεν 
κατά τόν πόλεμον τοϋ 1499 — 1501 έπί κεφαλής 
παμμεγίστης στρατιάς καί έξεπόρθησε τήν Μεθώνην, 
τήν κλείδα τών Ενετικών κτήσεων καί τόν έμπορι-
κώτερον μεσημβρινόν λιμένα τή; Πελοποννήσου. 
Αί δύο αύται άπώλειαι έκλόνισαν έκ θεμελίιον τήν 
ύπαρξιν τή; Ένετία; έν ταΐς Έλληνικαΐς χώραις. 
Έκτοτε ό αστήρ τής Ένετίας έκλινε πρός τήν δύσιν, 
βαθμηδόν δέ απώλεσε πάσας τά; κτήσεις ύποχο)-
ροϋσα βαθμηδόν καί μετά πείσματος καί έξαντλου-
μένη πρό τής δυνάμεως τοϋ στρατιωτικωτέρου έθνους 
τής Άντατολή;. Ή απώλεια τής Κρήτης τελευταϊον 
κατόπιν απέλπιδος καί μακροχρονίου πολέμου έση-
μείωσε τήν πτώσιν αυτής καί τήν άνακίνησιν τοϋ λε
γομένου άνατολικοΰ ζητήματος. 

Ή Ένετία κατά τόν χρόνον τή; πτώσεω; τή; 
Κωνσταντινουπόλεως κυρία τοϋ 'Αδριατικοΰ κόλπου, 
τή; Κροατία;. Λαλματία;, κατείχε όλόκληρον σύμ
πλεγμα Ελληνικών χωρών, τά στενά τής Άρτης, τήν 
Έπτάνησον, Ναύπακτον, 'Ρίον καί 'Αντίρριον, Πΰ-
λον, Μεθώνην, Κορώνην, Καλάμας, Μονεμβασίαν, 
Ναύπλιον Εΰβοιαν, 'Αλμυρόν, τήν Κύπρον, Κρητην, 
τάς νήσους διά τών Φράγκων αύθεντών κλπ. Καί τήν 
θεσσαλονίκην κατέλαβεν άλλοτε έξ ής άπέβαλεν αυ
τήν ό Μουράτ. 

Αποδέχονται τίνες (*) τήν ίδέαν. ότι κατά τόν 
χρόνον τής άλώσειο; τοϋ Βυζαντίου ή Λυτική Ευ
ρώπη ώφειλεν έξ οικείων σπουδαιότατων συμ-φε-
ρόντων νά καταστήση εκποδών τήν Όσμ.ανικην κυ-
αρχίαν. Είχε δέ τά; πρός τοΰτο δυνάμει;.. Ιδέα πλημ-

«ΑβΗΝΑΪ» 

μελή;, διότι ή μ-ελέτη τή; καταστάσεως τών πραγ-
μάτων τή; Εσπερία; κατά τόν 15ον αιώνα. ά ΐ 0 . 
δεικνύει άδυναμίαν άξιοθρήνητον.(*)Τά Ιταλικά κράτη 
καί ό Πάπας έν αύτοΐς, κατά τήν έποχήν εκείνη 
ακριβώς έσπαράσσοντο ύπό εμφυλίων πολεμ.ων. 

Ή διά κοντοττιέρων καί Εταιρειών διεξαγωγή 
λέμων έμ.φυλίων, ληστρικών, δέν ήδύνατο νά έφαρρ. 
σθη επιτυχώς κατά τών ώργανωμένων καί πολυαρί-
θμ.ων τουρκικών στρατιών. 

Ή Ένετία. ή μ.ετά τή; Ουγγαρία; αμέσως κινόν 
νεύουσα δύναμ.ις, συνελθοϋσα έκ τών κατά τοϋ Λόγ
κος τοϋ Μιλάνου έμ.φυλίων σπαραγμών μετά τήν άλω-
σιν, ενέτεινε τά νεΰρα τη; καί μετεχειρίσθη κατόπι» 
δλας της τά; δυνάμεις πρός άμυναν καί σωτηρίαν τω» 
κτήσεων της καί τών συμ,φερόντων τη; έν ταΐ; έλλτι· 
νικαϊ; χώραι;. Πρό; άρκτον δέ οί κατ' ανάγκην σύμ
μαχοι Ούγγροι ήγωνίζοντο νά άποκρούσσωσι τοο{ 
Τούρκου;. Ό Πάπα: έξέδωκε βούλλαν (30 7ορ 
1453) καί άπηύθυνεν αυτήν έπισήμω; καλών το'· 
χριστιανούς εί; σταυροφορίαν. 

Τά ευρωπαϊκά κράτη ήσαν διηρημένα ένεκα σο6Υ 
ρών ερίδων, άπασχολούμ.ενα δέ εί; ζητήματα έσωτι 
ρική; τάξεω;. δέν ήδύναντο νά συγκεντρώσωσι τ" 
δυνάμ.ει; των πρό; κοινήν άμυναν κατά τών Τούρκων.| 

Ουδέν κατώρθωσαν αί δυνάμεις τής Ένετίας, ού 
ήδύναντο νά κατωρθώσωσί τι. Ματαίως δέ κατ ϊ , γ 

ρησαν("*) τόν Πάπαν Νικόλαον V, καίτοι εύλόγω: 
διότι ήμέλησε νά παράσχη δραστηριωτέραν βοηΟει 
εγκαίρως υπέρ τών Ελλήνων. Ό Πάπα; άλ·/) 
απήντησε εί; τόν Κωνσταντΐνον Παλαιολόγον. χ 
στείλαντα είδικόν πρέσβυν είς τήν Ρώμην πρός βο~ 
θειαν κατά τών Τούρκων, δι' επιστολής Μ 8)6ρί 
1451 (****) προσενεχθείς νά συνδράμη μόνον ύπό τόν όρ 
τής εκτελέσεως τής ενώσεως κατά τά έν τή Σον 
τής Φλωρεντίας άποφασισθέντα. 
καιολογεΐ τήν άκαιρον άξίωσιν έπί τώ λ,όγω. οτι 
Πάπας έξεπλήρωσε τό καθήκον του άξιων τοιοΰ 
όρον. Έν τούτοις άπό τή; νεκρική; αύτοϋ κλιν* 
Πάπα; Νικόλαος διεβεβαίωσε τούς περί αυτόν συν 
μ.ένους καρδιναλίους, ότι διά τήν σωτηρίαν τή; 
σταντινουπόλεως έπραξε ό,τι ήδυνήθη, ότι ή κ*τΐ 
ρία έγένετο ελαφρώς ύπ' ανθρώπων, οΐτινες δεν *Ι 

εν γνώσει των πραγματοιν. ( ) 

I*) Κ. ΙΙαπαρρηγοπούλου Ιστορία του Έλληνικοό "Ε
θνους. Τομ. V σ. 442 . Μετριάζεται ή γνώμη έν σ. 441 α ύ τ . 
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(*) I, . Ρίί>ίθΓ I I σ. 258. 250-267. 
(**) Α. Ρ&ΚΙΟΓ αυτόθι I I . σ. 257, ενθα χαί αί λε«τομ» 

τή; β,ούλλας. Έ ν ε.·ει 1461 Πϊος I I , δι' έπιστολήί 
τον Μωάμεθ προσεπάθε. νά προσέλκυση αΰτον ε'ιί τν 
στιαν.χήν πίστιν, Ινα αναγνώριση αύτδν αύτοκράτορ* 
Ελλάδος. νΌϊ§1 αυτόθι I I I 659. 

) νοίρΐ II σ. 146. 
"Ορα βιπστολήν πορά ΡββΙοτ I I 231 έπ. 

( * * * " ) I. Ρ » 8 1 Ο Γ . I I 230,231. 
(*"***) ΡαβιοΓ I I 290. 

(***) 
. * * * * ! 
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Υπολοχαγού τοΰ Μηχανικού και Καθηγητού τής Έφηρμοσμένης Μηχανικής 

παρά τη Σχολή τών Ευελπίδων. 
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I. ΤΟ Τ&ΩΡ ΕΝ ΡΩΜΗι ΚΑΙ ΤΩ. ΡΩΜΑΓΚΩι ΚΡΑΤΕΙ 

"Απαντες οί λαοί από τής απώτατης αρχαιότητος, 
συμφώνως πρός τάς περιελθοΰσας ήμϊν μαρτυρίας, 
έσχον ίκανώς εκτεταμένος γνώσεις τών κυριωτέρων 
νόμων της δημοσίας υγιεινής. Άλλ' εις οΰδένα τό
πον ή άφθονος χρήσις τοϋ ύδατος έν ταϊς δημοσίαις 
καί ίδιωτικαΐς ΰπηρεσίαις κατέστη τοσούτον αναγκαία, 
δσον έν τή αρχαία 'Ρώμη, ενθα σύν τω χρόνω πρός 
άπόκτησιν τής λαϊκής εύνοιας ουδέν μέσον παρά τοις 
πολιτευομένοις συντελεστικώτερον απέβη τής διαθέ
σεως μεγίστων χρηματικών ποσών πρός κατασκευήν 
έργων προσαγόντων καί διανεμόντων νέα ΰδατα έν 
τή κοσμοκράτειρα πόλει. Οΰτως οι "Ρωμαίοι πρό 
ουδεμιάς υλικής δυσχέρειας ή δαπάνης ύπεχώρησαν 
δπως προμηθευθώσιν άφθονον ΰδωρ, έπί τοσούτο δέ 
τήν ύδραυλικήν τέχνην προήγαγον, ώστε οΐ τε μεγα
λοπρεπείς τΰποι τών παρ' αυτών καταλειφθέντων 
έργων και ή αξιοσημείωτος δργάνωσις τών υδραυλι
κών αυτών υπηρεσιών και σήμερον έτι είσι τό άντι
κείμενον τοΰ ημετέρου θαυμασμοί». 

Κατά τόν Φροντΐνον, ρωμαΐον συγγραφέα τοΰ 1ου 
μετά Χριστόν αιώνος, ή 'Ρώμη έπί Τραϊανού έκέ-
κτητο 9 δλα υδραγωγεία όλικοϋ μήκους 443 χιλιομέ
τρων μετά 49500 μέτρων υδραγωγών γεφυρών, ών 
τό υπέρ τάς κοιλάδας ΰψος ένιαχοΰ έξικνεΐτο μέχρι 32 
μέτρων, καί 2400 μέτρων υπογείων στοών. Τά υδρα

γωγεία ταύτα παρεΐχον καθ' έκάστην 947200 κυβικά 
μέτρα ύδατος, ήτοι 1300 τουρκικάς δκάδας, κατά τό 
κοινώς ένταΰθα έν χρήσει μετρικόν σύστημα, τών 
οποίων τά 2)3 κατηναλίσκοντο είς τάς δημοσίας υπη
ρεσίας, τό δ' ύπόλοιπον 1)3 εις τά λουτρά καί τάς λοι-
πάς ιδιωτικός χρήσεις. Έ π ! δέ τοΰ αΰτοκράτορος 
Κωνσταντίνου ΰπήρχον έν 'Ρώμη 34 υδραγωγεία, 
15 θέρμαι καί 856 δημόσια λουτρά. 

Τοσούτω κολοσσιαίος αριθμός υδραυλικών έργων 
κοινής χρήσεως δεΐται βεβαίως τελείας οργανώσεως 
τής τήν κανονικήν αυτών λειτουργίαν επιτετραμμέ
νης υπηρεσίας. Κα! έπί μέν τής Δημοκρατίας οί τι-
μηταί ( Ο Θ ΐ ΐ ί Ο Γ β δ ) καί οί άγορανόμοι (αβάίΐββ) υπήρ
ξαν εκείνοι, οΐτινες είχον τήν διεύθυνσιν τής υπηρε
σίας ταύτης. Έ π ! δέ τής Αυτοκρατορίας διευθυντής 
αυτής ήτον ανώτερος υπάλληλος, δστις έ'λαβε τόν τί-
τλον τοΰ έπιστάτου (οΐΐΓ&ίοΐ"). Τήν θέσιν ταύτην οί 
μάλλον σημαίνοντες τών πολιτών τής 'Ρώμης δέν 
άπηξίωσαν νά καθέξωσιν, δ δέ Φροντϊνος, δστις διε-
τέλεσεν επιστάτης έπ! τής βασιλείας τοΰ Νέρο^νος καί 
τοΰ Τραϊανού, είχε καταλίπη πρός κατάληψιν τής θέ
σεως ταύτης τήν άνωτέραν διοίκησιν ρωμαϊκής στρα
τιάς έν Βρεττανία. 

Άνευρίσκομεν δέ τήν σπουδαιότητα ήν άπέδιδον 
οί 'Ρωμαΐοι εις παν δ,τι άφορα τήν χρήσιν τοΰ ύδα
τος, έν τΓ) πρωτοφανεΐ πολυτέλεια, τήν οποίαν ανέ
πτυξαν έν τφ έσωτερικώ τών θερμών αυτών, έν αίς τά 
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Μέγα όμως ιστορικόν πρόβλημα έκ τών ύστερων 
προκύπτει. Έάν αί δυνάμεις τής Εσπερίας, ύποστη-
ρίζουσαι ίδια συμφέροντα, έ'θετον εκποδών τήν Όσαα-
νικήν κυριαρχίαν και δή κατά τό έτος 1453, τ ί ; θά 
ήτο ή τύχη τοΰ έλληνικοΰ Έθνους ; Τίς θά άπέσπα 
τών ενετικών ονύχων τάς ελληνικά; χώρας ; Μόνον οί 
Τοΰρκοι ήδυνήθησαν νά κατωρθώσωσιν αυτό. "Αν οί 
Τοΰρκοι δέν κατήργουν τήν δυναστείαν τών Ενετών 
έν τίί Ανατολή, διά πολέμων μακρών καί επιτυχών, 
αν δέν άνεχαίτιζον τά βάρβαρα σλαυϊκά έθνη άπο-
πειρώμενα διαρκώς νά κατέλθωσι είς τάς έλληνι
κάς χώρας, τίς οϊδε ποία θά ήτο σήμερον ή θέσις τοΰ 
Ελληνισμού ! 

Διά τοΰτο ή ιστορία τών Τούρκων δέον νά άποτε-
λη τό άντικείμενον τής μελέτης τών Ελλήνων, διότι 
συμ.πίπτει πρός τήν ίστορίαν τοΰ έλληνικοΰ Έθνους. 
Έν τή στρατιωτική; ιστορία τών Τούρκων, ίδίως μετά 
τήν άλωσιν τοϋ Βυζαντίου καί τών πολέμ.ων αυτών 
κατά τών αρπακτικών επιθέσεων τής Δύσεως και 
κατά τών έπιδρομ.ών τών Σκυθών, διαβλέπει τις τήν 
θείαν πρόνοιαν σκέπουσαν καί διασώζουσαν τήν ευ
γενή έλληνικήν φυλήν, τήν άποτελοϋσαν τό πνεΰμα 
τοΰ προοδεύοντος πολιτισμ.οΰ. 

ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΝΟΠΦΕΡΡΑΤΟΣ 
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μωσαϊκά καί αί μαρμάριναι επενδύσεις ήσαν συχνής 
χρήσεωζ και έν αίς άνεκαλύφθησαν υπάρχοντες σωλή-
νες καί κρουνοί έκ συμπαγούς αργυρού. Τί δέ νά εΐ-
πωμεν περί τών ειδικών εκείνων διοχετεύσεων, αΐτι-
νες έγκαθίσταντο έν τοις θεάτροις, δπο>ς δροσίζωνται 
οί θεατοί τή βοηθεία νέφους έκ δρόσου; Έ ν τώ εστι
ατόριο) τοΰ Νέρωνος έχρησιμοποιήθη επίσης ανάλο
γος διάθεσις, κατά δέ τάς έορτάς αυτών οί αυτοκρά
τορες καί οί πλουσιώτεροι τών πατρικίων μυθώδη 
πολλάκις ποσά έδαπάνησαν, οπως άναμίξωσι σπανιώ-
τατα καί ήδΰτατα αρώματα μετά τής τεχνητής ταύτης 
δρόσου. 

Αί δ' έξεις τών κατοίκων τής "Ρώμης διεδόθησαν, 
ολίγον κατ' ολίγον είς δλας τάς επαρχίας τοϋ ρωμαϊ
κού κόσμου, έν αΐς τά τό ύδωρ προσάγοντα έργα έπολ-
λαπλασιάσθησαν έπί τοσούτον, ώστε καί σήμερον 
έτι πολλά καί σπουδαία ανευρίσκονται λείψανα αρ
χαίων ρωμαϊκών υδραγωγείων έν τε τή Ιταλία καί τή 
Ελλάδι καί τή Ισπανία καί τή Γαλλία καί έν αυτή 
έ'τι τή Γερμανία, ών τινα έξακολουθοΰσιν έτι, ώς τό 
έν Αθήναις Άδριάνειον, έπιτελοϋντα τόν προορι-
σμόν, δι' δν ίδρύθησαν. 

II. ΓΕΝΙΚλΙ ΔΙλΘΕΣΕΙΣΤΟΝ ΡΩΜΑΪΚΩΝ ΥΔΑΤΗΡΩΝ ΔΙΑΝΟΜΩΝ 

Έ ν ταΐς φωμαϊκαϊς ύδατηραϊς διανομαΐς τό υδωρ 
έλαμβάνετο διά π α ρ ο χ ε τ ε ύ σ ε ω ν , δέν φαίνον
ται δ' αί άντλίαι καί αί λοιπαί ανυψωτικοί τοΰ ύδα
τος μηχαναί δτι διεδραμάτισαν έν αύταΐς σπουδαΐον 
πρόσωπον. 

Άλλ' είς τάς εργασίας τών παροχετεύσεων οί "Ρω
μαίοι υπήρξαν δαιμόνιοι. Διότι έγίνωσκον νά παρο-
χετεύωσιν ύδωρ έκ. τών ποταμών καί τών λιμνών, νά 
συλλαμβάνωσι τό ύδωρ τών φυσικών καί εμφανών 
πηγών, ν' άνακαλύπτωσι καί χρησιμοποιώσι τά υπό
γεια καί επομένως αφανή υδροφόρα- στρώματα, νά 
δημιουργώσι τεχνητάς πηγάς τη βοήθεια αληθών 
δ ρ α ί ν ω ν ( ο α η ϊ ο υ ΐ ί ) , άτινα άπαντώσι καθ' δλας 
τάς διευθύνσεις περί τήν "Ρώμην. 

Ό τρόπος τής εγκαταστάσεως τών υδραγωγείων 
τούτων δεικνύει βαθεΐαν γνώσιν τών νόμων τής 
υδραυλικής, αί δέ πρός δόμησιν αυτών χρησιμεύσασαι 
ΰλαι είνε ότέ μεν οί ζεστοί, ότέ δέ οί ακατέργαστοι λίθοι 
ή αί όπτόπλινθοι, ότέ δέ τό σκυρόδεμα (Ι^όίυη), ού ή 
χρήσις συν τώ χρόνω κατέστη συχνότατη. "Οπως δέ δια-
βώσιτάς κοιλάδας, τά υδραγωγεία ώς έπί τό πολύ ύπο-
στάζονται ΰπό σειρών τόξοίν διατεθειμένων έν ενί ή 
περισσοτέροις όρόφοις. Διότι δέν ήσαν μέν άγνωστοι 
τοις 'Ρωμαίοις οί σίφωνες. άλλ' ή το.τογραφική ίΐε-
σις τής "Ρώμης κειμένης έν ευρεία χθαμαλή πεδιάδι, 
είς μικράν δ' άπόστασιν άπό τιτανωδών ορέων, ήγε 
τούς "Ρωμαίους είς προτίμησιν τών ωραίων εκείνων 

σειρών τών θόλων, αΐτινες έπί πλέον είχον τό πλεο
νέκτημα νά καταπλήττωσι τά βλέμματα τοϋ λαοΰ καί 
νά κολακεύωσι τήν ματαιότητα τών δωρητών. 4 

Φαίνονται δ' οί "Ρωμαίοι δτι έξετίμων τήν π ο-
σ ό τ η τ α μάλλον ή τήν π ο ι ό τ η τ α τών παρο-
χετευομένων υδάτων. Ούτιος ΰπελογίσθη δτι οί είς 
ύδωρ πόροι, ους ή αρχαία "Ρώμη διέθετεν, έξίχθησαν 
μέχρι 1.200.000 κυβ. μέτρων έν 24 ώραις. Καί είνε 
μέν αληθές δτι ανεξήγητος είνε ή ανάγκη τοσούτψ 
μεγάλης παροχής είς πληθυσμόν έκτιμώμενον ώς ίσον 
πρός 300,000 ή 400,000 κατοίκων, έάν δέν γείνη 
δεκτόν δτι μέγα μέρος τοΰ ύδατος τούτου άπώλλυτο 
καθ' όδόν διά τών ρωγμών ή τών πόρων τών υδρα
γωγείων. Άλλά παρά τοΰτο, έν εποχή, καθ' ήν ή 
βιομηχανία εύρίσκετο έν έμβρυώδει καταστάσει, εξαι
ρετική βεβαίως άνάπτυξις τών χρήσεων τοΰ ύδατος 
δύναται μόνη νά δικαιολόγηση τήν προσκόμισιν το-
σούτω κολοσσιαίου υδατίνου δγκου.Έν αντιθέσει δμως 
πρός τήν ποσότητα ή ποιότης τών ύπό τών υδραγω
γείων προσκομιζομένων υδάτων ήτο συνήθους μετρι
ότατη. Διότι τό ύδωρ άφικνεΐτο πολλάκις θολόν, αί 
δέ είς τά άκρα τών παροχετεύσεων τοποθετούμενοι 
λεκάναι άποθέσεως τών έν τώ ύδατι άπηωρημένων 
ουσιών δέν κατώρθουν πάντοτε νά καταστήσωσι τοΰτο 
διαυγές. Άλλ' ή μετριότης τής ποιότητος τοΰ ύδατος 
δέν παρουσίαζεν άτοπον κατά τήν πλύσιν τών δημο
σίων οδών, τήν τροφοδότησιν τών κρηνών καί τών 
ναυμαχιών ( η ί ΐ ΐ ΐ ι Τ ΐ α ο } ΐ ΐ » Θ ) , τήν ύπηρεσίαν τών θερ
μών καί τών λουτρών. 

Τά πρός πόσιν δμως προωρισμένα ύδατα έξελέγοντο 
πάντοτε μετά μεγίστης επιμελείας, καίτοι δέ ούδβμια* 
μέθοδον αναλύσεως οί Ρωμαίοι έκέκτηντο, έγίνω
σκον μέν κάλλιστα νά διακρίνωσι καί ταξινομώσι τα 
διάφορα ύδατα αναλόγως πρός τήν διαύγειαν, την 
γευστικότητα καί τήν θερμοκρασίαν αυτών, ούδόλωξ 
δ' έπλανώντο περί τών θρεπτικών ιδιοτήτων τών 
δι' άλλας χρήσεις έν τοις τείχεσιν αυτών αγομένων 
υδάτων. Πλίνιος δέ ό Πρεσβύτερος, άναπτύξας ευσυ
νείδητος τήν μεγαλοπρέπειαν τών είς τήν "Ρώμην το-
σούτω κολοσσιαίας μάζας ύδατος προσαγόντων έργων, 
μετ' ειλικρίνειας επάγεται, δτι τά φρεάτια ύδατα είσι 
καταλληλότερα πρός πόσιν, γενικώς δ' είς τοΰτο έν 
χρήσει. 

Έ κ τών λεκανών τής άποθέσεως τό ύδωρ μετέβαι-
νεν εις τάς έ π ά λ ξ ε ς τ ο ΰ ύ δ α τ ο ς (οαδίβΐΐ'ΐ. 
ΠϊΟβρίαοαΙα), αΐτινες κατά τον Φροντΐνον ήσαν έν 
"Ρώμη 247 τόν αριθμόν καί αϊτινες δέον νά θεω-
ρώνται κυρίως ώς όργανα διανομής (άϊνΐάίοαίίΐ), έξ 
αυτών δέ άνεχώρουν οί πολυάριθμοι αγωγοί οί χο
ρηγό ΰντες ύδωρ είς τά δημόσια κτίρια, τά αύτοκρα' 
τορικά ανάκτορα ή τάς ίδιωτικάς κατοικίας, άπαντες 
τελβίως αλλήλων κεχωρισμένοι καί μεμονωμένοι, διότι 
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αυστηρώς άπηγορεύετο ή λήψις ύδατος διά διακλαδώ-
σεως άναχο)ρούσης έκ δημοσίου άγωγοΰ. 

III. ΚΥΡΙΩΤΕΡΑΙ ΧΡΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΥΔΑΤΟΣ ΕΝ ΡΩΜΗ· 

Τά λ ο υ τ ρ ά άπήλαυον πάντοτε μεγίστης ύπολή-
ψεως έν Ρώμη, μέγα δέ μέρος τοΰ είς τήν "Ρώμην 
ύπό τών υδραγωγείων προσκομιζομένου ύδατος κατη-
ναλίσκετο ύπό τούτων. Καί κατ' αρχάς μέν ό Τίβερις 
είχεν έπαρκέση, δπως λούηται ό λαός.Άλλά ταχέως κα-
τεσκευάσθησαν καί δημόσιοι λουτήρες, οΐτινες, δταν 
έπέιρεπον τήν παρασκευήν θερμών λουτρών, έκα-
λοΰντο θ έ ρ μ α ι. 

Ταχέως δέ τά λουτρά απέβησαν τόποι συναθροί
σεων καί απολαύσεων τών πλουσιωτέρων καί ισχυρό
τεροι πολιτών τής 'Ρώμης, διανυόντων μέγα μέρος 
τών ήμερων αυτών έν τοις κέντροις τούτοις, υπήρξαν 
δέ τίνες Ρωμαίοι, οΐτινες έλούοντο έπτάκις τής ημέ
ρας. Κατά δέ τόν Πλίνιον έπί επτά αιώνας τά λουτρά 
απετέλεσαν άπασαν τήν θεραπευτικήν τών Ρωμαίων. 

Ά φ ' ετέρου αί δημόσιαι άντλητήριαι μηχαναί, 
χρήναι, λεκάναι κτλ. ήσαν έν Ρώμη πολυαριθμότα-
τοι, έκοσμοΰντο δ' έν γένει ύπ' ανάγλυφων, μαρμα-
ρίνων ή ορειχάλκινων αγαλμάτων παριστο')ντιον τόν 
Ύέτιον Δία (,Ιΐΐρίίβν Ρ1ΐΐνίΐι$), τόν Αίγύπτιον θεόν 
Κάνοπον ή άλληγορικάς μορφάς. Τοιαΰται κρήναι 
ανευρέθησαν έν Πομπηία καί Ήρακλείφ, άρχαϊαι δέ 
απεικονίσεις δεικνύουσιν. δτι οί Ρωμαίοι έγνώριζον 
ιούς κατακόρυφους πίδακας. Επίσης είς τά εξοχικά 
ϊϋτών μέγαρα, έν οΐς οί "Ρωμαίοι ανέπτυξαν έκτα
κτον πολυτέλειαν, οί κήποι έκοσμοΰντο ύπό κρηνών 
«αί τεχνητών καταρρακτών. 

Οί ναοί, τά θέατρα, τά εγγύς τής αυτοκρατορικής 
κόλεως εγκατεστημένα στρατόπεδα, τά ιπποδρόμια 
ήσαν επίσης πεπροικισμένα δι' αφθόνου ύδατος. Πο
λυάριθμοι δέ λεκάναι ήσαν άφιερωμέναι είς τάς ναυ
τ ίας έκείνας, αΐτινες τοσούτον ηύχαρίστουν τόν 
{ωμαϊκόν λαόν. 

ΥΔΡΑΓΩΓΕΙΑ 4ί 

IV ΕΞΥΓΙΑΝΣΙΣ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΡΩΛΗΣ 

Οί 'Ροηιαΐοι έφεΰοον έίίίσης τάς πλείστος τών 
πρακτικών διαθέσεοτν, δι' ών «βτορθοϋται ή άπό τών 
έφθαρμένων ελών έξυγ-'ανσις ιών πόλεων. Καί αρχι
κώς μέν αί οΐκιακαί άκαθαρσίαι καί τά οργανικά υπο
λείμματα ετίθεντο έντβς δοχεία>ν κενουμένου έκάστην 
πρωΐαν έν ταϊς όδοΐς, οπόθεν τακτικώς άφηροϋντο 
ύπό τών έπί τούτω διωρισμένων εργατών. Κατόπιν 
δμως τοΰτο ύπό τών αστυνομικών κανονισμών άπη-
γορεύθη, αί υπόνομοι δ' υπήρξαν έκεΐναι, αΐτιν·; έκ
τοτε έπετέλεσαν τό έργον τής εξυγιάνσεως τής Ρώμης. 

Έ ν δέ ταΐς ρωμαϊκαΐς οίκίαις άπό τοΰ τέλους τής 
Δημοκρατίας κατεσκευάζοντο πάντοτε καί αποχωρη
τήρια, τά όποια συχνάκιςέπλύνοντοδι' αφθόνου φέον-
τος ύδατος, έν δέ τοις άνακτόροις άπετελοΰντο έκ 
μαρμάρου. 

Άλλά καί δημόσια αποχωρητήρια ύπήρχον έν 
"Ρώμη άριθμούμενα είς 144 έπί Διοκλητιανοϋ. 
Ταΰτα ένωκιάζοντο εις τούς Γυπο&πϊ, οΐτινες έλάμ-
βανον χρηματικόν ποσόν παρά τών ποιούμενων χρή-
σιν αυτών. 

Ανάγεται δέ εις Ταρκίνιον τόν Πρεσβύτερον ή 
κατασκευή τής 01θ3,0& ηΐίίχίπία, μεγάλης υπονόμου 
σκοπούσης κατ' αρχάς τήν έξυγίανσιν τοΰ ΡοΓΙΙΠί. 
Περατωθεϊσα δμως κατόπιν ύπό Ταρκινίου τοΰ *Υ-
περηφάνου ή υπόνομος αύτη κατέστη ό γενικός συλ
λογείς τών ύδάτο)ν τών υπονόμων τής αρχαίας "Ρώ
μης, υφίσταται δ' έτι καί σήμερον μή παύσασα νά 
πληροί τόν σκοπόν, δι' δν προ 2500 ετών κατε-
σκευάσθη. 

Ό δ' Αγρίππας έπεξέτεινε τό δίκτυον τών υπονό
μων τής "Ρώμης τελειοποιήσας συγχρόνως αυτό διά 
τής κατασκευής επτά ύδαταποθηκών, δι' ών παρή-
γοντο έν ταΐς ύπονόμοις ύδρο)θήσεις παρασυρουσαι 
τάς έφθαρμένας ϋλας είς τόν Τίβεριν. 

Γ. Β. Γ Ρ Δ Β Α Ρ Η Σ 



Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ Γ . Φ Ρ Α Γ Κ Ι Α 

Τ Ο Α Ρ Ι Σ Τ Ο Υ Ρ Γ Η Μ Α Τ Ο Υ Π Λ Α Σ Τ Ο Υ 

[Νεοελληνικός μονόλογος] 

Χ Λ Ο Τ Ν Η Σ 
Ού'φ, ζέστη ! Σμύνη κουνουπιών, στρατεύματα κορεονν ! 
Αύτδ είναι μαρτύριον, δεν είναι ϋπνος πλέον. 
Έδώ τουλάχιστον, μαζή με της δδοϋ τη βρώμα, 
πνέει αέρα δροσερόν, δροσίζεται τδ σώμα. 

(Παρατηρεί τόν ούρανόν). 

Τί σκόνη άπ' αστρ' αμέτρητα ς'τον οΰρανδν σπαρμένα ! 
Λες κ' εΐν' ολόχρυσα καρφιά 'ς τδ θόλο του 'μπηγμένα. 
Χρυσάφι, ποϋ άπδ μακρνά μόν' δ πτωχδς τδ βλέπει, 
ενώ οί άλλ', οί ευτυχείς, τδ έχουν καί 'ςτήν τσέπη. 
Φαντάσου πώς κάθε κουκί αυτής τής σκόνης πάλι, 
είναι μιά γή χίλιαις φοραίς ακόμη πειδ μεγάλη 
άπδ τή γή μας, ποΰ έμπρδς 'ς τδ σπίτι μου έδώ πέρα 
είναι εκατομμύρια φοραίς μεγαλειτέρα, 
καί πώς τδ σπίτι μου αύτδ είναι, μπροστά ς' έμενα, 
κ' εκείνομεγαλείτερο 'σάν έκατδ προς ένα, 
καί πώς εγώ καί σύ κι' αύτδς δ παραπέρα άλλος 
είμαστε χίλιαις δαδ φοραίς καδένας πειδ μεγάλος 
άπ' τδ κουνούπι τ' άπονο, άπ' τή σκληρή τή σκνίπα, 
'ποϋ μας ρουφούν αλύπητα τδ αίμα, ώς προεϊπα. 
Άλλ' εΐν' αυτοί οί θαυμασμοί διά τούς αστρονόμους, 
'ποϋ, βλέποντες τδν ούρανδ, σηοντάπτουν είς τούς δρόμους. 
Διότι τί τδ όφελος καί ποίον τδ συμφέρον 
νά μάθωμεν ημείς έδώ τήν φύσιν τών αστέρων ; 
'Ωραία καί θαυμάσια βεβαίως, τδ γνωρίζω" 
άλλά εγώ γιά δλα αυτά πεντάρα δεν χαρίζω 
'μπροστά 'ς τή γή μας τή μικρή, ποϋ δλους πέρα πέρα 
μας τρέφει μέ τά σπλάγχνα της, 'σάν τρυφερή μητέρα. 
Είναι τδ πλάσμα τοϋ θεοϋ, τδ πειδ αγαπητό του, 
άφοϋ γι αυτή έθυσίασε τδν ίδιο τδν υιό του. 
"Αν ήταν πεχδ καλλίτερα τά αστρ' αυτά 'ςτή φύσι, 
γιατί δέν 'πήγε δ Χριστδς κ' έκεΐ νά μαρτυρήσγ) ; 
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θά 'πή λοιπδν πώς έπλασε 'ς τοΰ ουρανού τους βόλους 
δ παντοδύναμος Θεδς τούς κόσμους αυτούς δλους 
χάριν τής γής, καί έκαμεν δλον αύτδν τδν κόπον 
πρδς τέρψιν κ° εύχαρίστησιν τών έπί γής ανθρώπων. 

Άλλά τδ πράγμα καί έδώ ακόμη διαφέρει. 
Δέν εΐν' έξ ίσου εκλεκτά δλα τής γής τά μέρη. 
Ή θάλασσα, ένα νερδν απλούν, μέ ποίον τρόπον 
θά συγκριθή μέ τήν ξηράν τδν τόπον τών ανθρώπων ; 
Είν ή ξηρά λοιπδν τής γής τδ πλάσμα τοϋ ' Υψίστου, 
'ποϋ έκαμ' εκλεκτότερο ή θεία δύναμίς του 
καί τοϋδωκε τήν εύμορφνά καί δλα τά προσόντα 
νά κατοικούν οί άνθρωποι τά λογικά του δντα. 

Μά πάλι, άπδ τήν ξηράν, άφοΰ αφαιρεθούνε 
ή έρημιαίς καί τά βουνά, ποϋ δέν τά κατοικοΰνε, 
πρέπει νά γείνη καί έδώ διάκρισις συνάμα, 
διότι δλ' οί άνθρωποι δέν είναι ένα πράμμα. 
Τής Αυστραλίας κχ' Αφρικής δ άγριος βεβαίως 
δέν εΐν' έξ ίσου έκλεκτδς καθώς δ Ευρωπαίος, 
καθώς δ Αμερικανός. Ό πειδ πολιτισμένος 
εΐν' άνθρωπος πειδ λογικδς, κ' εξέχει επομένως. 
Ιδού λοιπδν οί άριστοι τής υφηλίου τόποι ! 
Ή βόρειος Αμερική καί δλη ή Ευρώπη. 
Πολιτισμένη λέγεται καί ή Ιαπωνία, 
μά τί τά θέλεις, αδελφέ ; Δέν εΐν' αμφιβολία 
πώς ένας κίτρινος λαδς, μιας σπιθαμής τδ σώμα, 
μή χρισττανδς, νεόπλουτος, 'ποϋ 'πήρε χθες ά κ ο μ α 
άπ' τήν Ευρώπη γράμματα, πολιτισμδν καί φώτα, 
Δέν ημπορεί νά συγκριθή μέ τών εθνών τά πρώτα. 

Άλλά χαί ή Αμερική, καθώς πάς τις τδ βλέπει, 
μέ τήν Ευρώπη νά κριθή ώς ίση δέν τής πρέπει. 
Τί είναι τάχα καί αύτη ; δέν είναι αποικία 
Εγγλέζων μέ πολιτισμδν, 'πού 'πήρ' άπ' τήν Αγγλία ; 
Αγγλία καί Αμερική δλο τδ ίδιο κάνει" 
μή δέν °μιλούν εγγλέζικα καί οί Αμερικάνοι ; 
Στάσου νά 'δής σιγά σιγά πώς ή αλήθεια βγαίνει. 
Ή γή λοιπδν ή καθ' αύτδ κ' ή πειδ πολιτισμένη 
εΐν' ή Ευρώπη μοναχά, χωρίς άμφιβολίαν, 
'ποϋ έχει μέγα παρελθόν κι' άρχαίαν ίστορίαν. 
Καί είναι μέν εκτάσεως όλίγης, μ' δλα ταύτα. 
τδ μέγεθος έπιρροήν δέν έχει 'ς τά τοιαϋτα. 

Άφοϋ λοιπδν έφθάσαμεν έδώ, &ς 'δούμε τώρα 
ποια είναι ή καλλίτερη είς τήν Ευρώπη γώρα' 
γναχ' ή Ευρώπη βέβαια δέν μοιάζει μ' ένα πιάτο 
άπδ πιλάφι μοναχδ καί δμοιο γεμάτο. 
Άλλά κ' έδώ θά κρίνω μεν μετ' αμεροληψίας. 
Πλούτη καί στόλοι καί στρατοί καί τίτλοι ευγενείας, 
δέν πρέπει τίποτ' άπ' αυτά έδώ νά μάς 'ξιπάση 
καί τήν δικαίαν κρίσιν μας νά μας έπηρεάοτ). 
"Ενας αδέκαστος κριτής, δικάζει καθώς πρέπει, 
'ς τά πλούτη καί 'ςτήν δύναμιν ποτέ δέν αποβλέπει. 
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Καί τώρα άς αρχίσω μεν άπό βορρά πρδς νότον. 
Γιά τήν Αγγλία έξαφνα τί λέγεις κατά πρώτον ; 
Μεγάλο έθνος αληθώς, μέ ά ρ ε τ ά ς μεγάλας, 
'ποϋ δέν τάς 'βρίσκεις βέβαια μαζή είς γ ώρας αλλάς" 
μέ πνεύμα φιλελεύθερον, μέ βιομηχανίαν, 
έμπόριον, διοίκησιν λαμπράν καί ναυτιλίαν. 
Καί δλ' αυτά τά κυβέρνα σωστή δικαιοσύνη. 
Μά τί τά θές; Τής ζυγαριάς δ άλλος δίσκος κλίνει 
ακόμη χαμηλότερα άπ' τών κακών τδ πλήθος. 
Ό/ίάχλη αδιάκοπη σοΰ κάθεται 'ς τό* στήθος, 
ή υγρασία σέ τρυπά καί αιωνίως βρέχει. 
"Ηλιο έκεΐ καί χρώματα δ ούρανδς δέν έχει. 
'Εγωϊσμδς απέραντος καί μέχρις άσπλαγνίας 
διά τούς άλλους. Αρπαγή τής ιδιοκτησίας 
ξένων εθνών. Ό φθόνος της είναι σωστό της στίγμα. 
"Ορα καί Κύπρον καί Τρανσβάλ, άν θέλης διά δείγμα. 
Καί μία γλώσσα δανεική μέ ά ει καί έ α τόσα, 
'πον λάριγγας νά λέγεται ^τής πρέπει κι' δχι γλώσσα" 

Καί τώρα άς πηδήσωμεν καί είς τήν Σουηδίαν, 
Στήν Νορβηγίαν τήν ψυχράν καί κάτω 'ς τήν Δανίαν, 
'ςτάς Κάτω Χώρας, ώς τάς λέν, καί είς τήν 'Ελβετίαν, 
'ς τήν Ίσπανίαν έπειτα καί 'ς τήν Πορτογαλλίαν. 
Καλά καί άγια δλ' αυτά, νά ζουν 'ς τής γης τή σφαίρα 
γιά τδ δικό τους όφελος καί όχι παραπέρα. 
Τίποτε ύψηλότερον, που νά σέ συναρπάση, 
τίποτε τδπαγκόσμιον, ποϋ νά σ' ενθουσίαση. 

Ή δέ Ρωσαία μέ μισοϋ πολιτισμού τά ράκη, 
έθνος Σκυθών, μηδενιστάί καί κνοϋτο καί κοζάκοι, 
άς πάη νά κουρεύεται! 

"Α ! νά κ' ή Γερμανία 
Γααλάκια καί ξανθά μαλλιά, καί μπύρες αφθονία. 
Ή Γερμανία μέ μααλδ, μέ τήν μεγάλην φήμην, 
μέ ίστορίαν ένδοξον καί εύρεϊαν έπιστήμην. 
"Εν κράτος στρατιωτικδν μ' ένα σπαθί μεγάλο. . . 
Μά παραπέρα άπ' αυτά δέν είναι τίποτ' άλλο. 
"Ενας ογκώδης κολοσσός τής 'Ρόδου μέ κοντάρι, 
ντυμένος στρατιωτικά, δίχως 'μορφιά καί χάρι, 
μέ ίνα στόμα ανοικτό, 'ποϋ δλο ζητα νά φάη, 
καί μία γλώσσα μπερδευτή, θεδς νά σέφνλάγι ! 

Καί τώρα μεταβαίνομεν είς τήν Γαλλίαν, ήτις 
μέ τήν μεγάλην καί τρανή τήν έπανάατασί της 
έκήρυξε ισότητα παντού κ' έλευθερίαν. 
Αυτή είναι έθνος έκλεκτδν, χωρίς άμφιβολίαν. 
Μέ γούστο δυνατό πολύ τήν έπλασεν δ Πλάστης, 
καί μέ τούς φιλοσόφους της καί μέ τούς ποιητάς της 
ηλέκτρισε κ' έμάγευσε. Μά τί τά θέλεις ! δταν 
τήν εξέτασης πειδ σιμά, 'μοιάζει κομψήν κοκόταν 
μέ κομπλιμέντα, μέ λιλιά, μέ φιλάρεσκους τάσεις, 
χωρίς αρχάς κοινωνικάς καί οικογενείας βάσεις, 
Φαμφαρονίαις δσαις θές καί λόγων μέγα πλήθος, 
άλλά κουκούτσι από μα,αλδ, σεμνότητα καί ήθος. 
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Καθ' δσον τώρα άφορα τήν Ανστροουγγαρίαν, 
'ς αυτήν δέν πρέπει προσοχήν νά δώσωμεν κάμμίαν. 
Μιά κολοκύθα γεμιστή άπό λαούς παντοίους, 
χωρίς κοινόν ίδανικδν, έγωϊστάς καί κρύους. . . 
"Ας την νά πάη 'ςτό καλό. 

Ή 'Ρουμανία πάλι, 
όπου φουσκόνει 'σάνάσκί, γιά νά φανή μεγάλη, 
κι' ώς κράτος στρατιωτικδν γυρεύει νά περάση, 
'πον χθες άκόμ' άπό τ' ανγδ κατώρθωσε νά σκάση, 
ένας λαός ααλατικδς, χωρίς φιλολογίαν 
οντ' έπιστήμην, βάρβαρος, μέ ποίησιν κάμμίαν, 
'πον δ,τι ξέρει, άπό 'μ&ς κχ αύτδ τδ έχει μάθει... 
Παράλαβε και ρίξε τον κι' αυτόν είς τό καλάθι. 

Νά κ' ή Τονρκία παρακεϊ καί νά κ' ή Βουλγαρία... 
Κράτα τή μύτη σον σφικτά καί τράβα 'μπρος μέ βία. 

Σερβία, Μανροβούνιον, ή μέν βασιλοκτόνος 
τδ δέ μέ τά καλπάκια του καί ήθη μεσαιώνος. 
Λαοί καλοί κ* αγαπητοί, δέν θέλω νά 'πώ ψεύμα, 
άλλ' απολίτιστοι σχεδόν κ' οίδαδ καί δίχως πνεύμα. 

"Ερχεται τώρα ή σειρά τής Ιταλίας,"ήτις 
κατέκτησε τήνγήν, άλλά... μέ μόνον τδ σπαθί της. 
"Α! τί ωραίος ουρανός, τί κλίμα, τί μουσεία, 
ζωγραφική καί μουσική καί ποίησις γλνκεΐα! 
Γλώσσα γλυκεία, ποϋ τραγονδεϊ 'ςτ' αυτί καί 'ςτή ψυχή μας. 
καί πρόοδος σημαντική είς πλοϋτον κ' έπιστήμας. 
Μά νά σον 'πώ τδ κρϊμά μου, μέ δλ' αυτά τά δώρα, 
άν καί πολύ τήν συμπαθώ έγώ αυτή τή χώρα, 
μάλιστα μέ τής εύμορφαις γυναίκες της έκείναις, 
που φαίνονται 'σάν άγγελοι καί ψάλλουν 'αάν σειρήνες, 
μέσα 'ς ανταίς τοις χάραις της ευρίσκεις ενωμένο 
κάτι πολύ θεατρικό καί προσπεποιημένο. 
Κ' έπειτα δίπλα 'ςτά καλά ευρίσκεις καί Μαφίαν. 
κοντά 'ςτούς γαριβαλδινονς καί κιβδηλοποιΐαν. 
"Ελα σύ τώρα, ώ "Ελλάς, μές 'ςτούς λαούς τους άλλους, 
μητέρα τοϋ πολιτισμού καί Βηθλεέμ τοϋ κάλλονς, 
εστία ανεξάντλητος άκτίνων φωτοβόλων 
καί γή ποϋ έ μαρτύρησες διά τόν κόσμον δλον, 
πού τον 'δωκες τδ αίμα σον, τδ γάλα σον μέ πόνον 
κ' επήρες έγκατάλειψιν κι' άχαριστίαν μόνον. 
Τήν γλώσσάν σον, γλώσσαν θεών, 'πον αιωνία μένει, 
τήν κατακλέπτονν άναιδώς καί σήμερον οί ξένοι, 
καθώς σον έκλεπταν καί χθες τάγάλματ' ασυστόλως. 
Άν δακτυλίδι ολόχρυσο εΙνα#ό κόσμος δλος, 
'ποϋ τδ φορεί δ " Υψιστος 'ςτά θεία δάκτυλα του. 
εϊν' ή 'Ελλάς 'ςτή μέση του ή διαμαντοπετρά του. 
Κι' αυτά ακόμη, αδελφέ, τά ελαττώματα της 
είναι κι' αυτά ποιητικά καί χάριτος υπάτης. 
Οί ζωοκλόποι, οί λβσταί, οί έπικηρυχθέντες 
ή μή, εϊν' ωραιότεροι καί πειότερο λεβένταις 
άπ' τους τοιούτους τών λοιπών έθνών' τούς νυν και τεως. 
Τδ κλέπτουν τδ Δημόσιον κ' οί "Ελληνες βεβαίως, 
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άλλά τ ό κλέπτουν μέ κομψή αφέλεια και χάρι, 
'σάν τό πουλάκι τό μικρό, 'ποϋ κλεφτεί τό σιτάρι. 
Και πάλιν ή κλοπή αυτή εΐν' έν' αθώο είδος: 
Λεν κλεφτούν τά δημόσια πρός βλάβην τής πατρίδος, 
μά γιά νά μή τ' άρπάζουνε οί δανεισταί τοϋ κράτους 
μ' εκείνα τά αιώνια τοκομερίδια τους. 
"Αλλως τ ε τό Δημόσιον, γιά σκέψου ορθώς κρίνων, 
δέν είναι κτήμα γενικόν απάντων τών Ελλήνων; 
Κουτός εΐν' δ υπάλληλος κι' δ βουλευτής εκείνος, 
'ποϋ δέν φροντίζει καί αυτός για τό 'δικότου σκήνος. 
Δικαίως δέ θά τόν είπής άπλοϊκόν έρίφΐ], 
διότι τίς, μέλι κρατών, τά δάκτυλα δέν γλύφει; 
Αμφιβολία δέν χωρεί λοιπόν έδώ καθόλου 
πώς ή μεν γή τδ άριστον κτίσμα τοϋ κόσμου δλου, 
ή δέ Ελλάς είναι τής γής ή καλλίτερα χώρα, 
καί δτι ό ελληνικός, καί πρότερον καί τώρα, 
είναι δ άριστος λαός 'ποϋ τόν αέρα πνέει. 
Καί... πάς μή "Ελλην βάρβαρος, ώς είπαν κ' οί άργαΐοι. 

Άλλ' εννοείται πώς κ' έδώ θά γίνουν διακρίσεις. 
'Ακόμη καί μικρό παιδί, έάν τό ερώτησης 
ποχά πόλις ή καλλίτερη είς τήν Ελλάδα είναι, 
θά σ' απάντηση παρευθύς κι' αμέσως: Αί 'Αθήναι. 
Αθήναι, τδ δαιμόνων πτολίεθρον, ή πόλις 
'ποϋ εΐν' ή άκρα*κορυφή τής οικουμένης δλης, 
τδ θείον έγκαλλώπισμα, ή δόξα τής αρχαίας 
Ελλάδος κ' ή περικαλλής πρωτεύουσα τής νέας. 
Άλλ' αί Αθήναι σύγκεινται έκ διαφόρων τόπων, 
συνοικιών, οικοδομών καί δρόμων καί άτθρώπων. 
Πρέπει λοιπόν νά εϋρωμεν τίς έξ αυτών δ μάλλον 
περίδοξος, αρχαϊκός, υπέρτερος τών άλλων. 
Καί ποίος δύναται ποτέ ν' αμφισβήτηση δτι 
έξ δλων τών συνοικιών τών Αθηνών ή πρώτη, 
ποϋ έχει τά καλλίτερα προσόντα καί τά μόνα, 
είναι ή πλησιέστερη ς' τόν θείον Παρθενώνα; 
Άν βγάλης τ' Αναφιώτικα, χωρίς κάμνάν άξια, 
καλύβια ετοιμόρροπα, ή μόνη συνοικία, 
ή δντως αθηναϊκή καί ή αρχαιότερα, 
είναι ή Πλάκα. Μάλιστα.. Αυτή ή έδώ πέρα. 
Μόν' οί Πλακιώταις ε'ις αυτήν τήν ίεράν γήν δλην 
εκπροσώπου μεν καθ' αύτδ τής Αθηνάς τήν πάλιν. 
Ύπό τόν βράχον τδν σεπτόν, ς' αυτό έδώ τό χώμα, 
ζή ή ψυχή τών Αθηνών τών παλαιών ακόμα. 
Ή Πλάκα μέ τ' άρχαϊά της, ή Πλάκα τέλος είναι 
δ "Ολυμπος τής δλης γής, τών Αθηνών Αθήναι. 

Καί έχει μεν πολλάς οδούς ή Πλάκα καί οικίας, 
άλλά κανείς δέν ημπορεί μετ'ευσυνειδησίας 
νά τάς συγκρίνη μέ αυτόν τόν δρόμον, δ δποϊος 
δεσπόζει δλων τών λοιπών, ευάερος καί λείος. 
Δρόμος αρχαίος, δπου χθες ευρέθησαν ακόμα 
σπουδαίοι αρχαιότητες ς' τό ιερόν του*χώμα. 
Τό μόνο του ελάττωμα εΐν' δτι κατοικήθη 
δλ' άπό σπίτια φράγκικα καί άπό ξένα ήθη, 
καί πλέον άλλο δέν ακούς τριγύρω, ειμή μόνα 
γερμανικά καί γαλλικά ύπό τόν Παρθενώνα, 

ΤΟ ΑΡΙΣΤΟΥΡΓΗΜΑ ΤΟΥ ΠΛΑΣΤΟΥ 

καί βλέπεις ελληνόπουλα μέ φράγκων ρεδιγκότας 
εθίμων, γλώσσης καί ηθών πατρίων έξομότας. 
"Α! πάει πλέον! Δέχομαι νά μέ ειπούν καί βλάκα, 
άν δέν έφράγκεψε κι' αυτή τών Αθηνών ή Πλάκα. 

Τρία μονάχα έμειναν γνήσια σπίτια: ήτοι 
αυτά τά δύο πλαγινά καί τό δικό μου σπίτι. 
Μόνα αυτά ένίκησαν τή φράγκικη σειρήνα 
καί δι'αυτό έξέχονσιν είς δλη τήν Αθήνα. 
Άλλ' είς τό μεν αριστερά πού βλέπετε έδώ πέρα, 
Είσπράκτωρ δήμου κατοικεί, 'ποϋ βρέθηκε μιά 'μέρα 
καταχραστής ενός χονδρού ποσού, γιά τό όποιον 
δέν ξέρω πώς διέφυγε τό κακουργοδικεΐον. 
"Ενας αχρείος, 'ποϋ δποτε τόν βλέπω αντικρύ μου 
μού φαίνεται σάν νά μασσά τά χρήματα τοϋ δήμου, 
Είς δέ τό άλλο δεξιά, μέ τό άνθοδοχεϊον, 
κάθεται οικογένεια ηθών ελευθερίων, 
καί μή 'ρωτάς τί γίνεται 'κέϊ μέσα, σούρτα φέρτα, 
Χοροί καί χαρτοπαίγνιο, Τραγούδια καί κονσέρτα. 
"Ογι λοιπόν πώς θά τό 'πώ απλώς πρός έπαινο μου, 
άλλ' είναι ή αλήθεια, δτι αυτού τοϋ δρόμου 
οικία ή καλλίτερη ς' τήν συνοικίαν δλην, 
'ποϋ είναι, όπως εΐπαμεν, ή πρώτη είς τήν πάλιν, 
εΐν' ή 'δική μου. Ναι, πτωχή, άλλά τιμιωτάτη. 
Εΐν' ή γυναικά μου γλωσσοϋ καί οκνηρά κατά τι, 
δέν είναι δμως καί κακή καθόλου κατά βάθος. 
Τόν δέ υίόν μου, δυστυχώς, κατέχει μέν τό πάθος 
τοϋ νά περνά ταίς ώραις του είς τά ζυθοπωλεϊα, 
είς τό μπιλλιάρδο, ς' τούς χορούς καί ς' τήν εργολαβία, 
άλλ' είναι νέος μ' άρετάς. Αί δαό μου κόραις πάλιν 
έχουσιν ομοιότητα παραπολύ μεγάλην 
μέ.τή μητέρα^των, ροπήν πρός τούς συρμούς τούς νέους 
καί ονειρεύονται γαμβρούς πλουσίους καί ωραίους. 

Μόνος έγώ δ δυστυχής, μόνος εγώ τό ξέρω 
τί άπ' τά ελαττώματα τών άλλων υποφέρω. 

'Ενώ, καθώς απέδειξα, κι' άς μείνη μεταξύ μας, 
εΐμ' δ καλλίτερος έγώ ς' τήν πόλι τή δική μας, 
'ποϋ είναι ή καλλίτερη τής υφηλίου, ήτις 
είναι δ εκλεκτότερος τοϋ ουρανού πλανήτης. 
"Αρα λοιπόν 'μπορώ νά 'πώ (κι' δ θέλων άς γελάση), 
πώς είμαι δ καλλίτερος έγώ 'ς τήν δλη πλάαι. 

Άλλ' εΐν' δ κόσμος θέατρον αδικιών μυρίων, 
Έγώ, πτωχός υπάλληλος δραχμών διακοσίων, 
άλλά μέ νουν 'ς τήν κεφαλή και μ' αίσθημα 'ς τά στήθη, 
λιγάκι μοναχά έάν ή τύχη μ' έβοήθει, 
ώστε νά μή μ' απασχολούν αϊ μέριμναι τής τσέπης, 
θά έκαμνα θαυμάσιαις δουλειαίς έγώ πού βλέπεις. 
Νάμουν έγώ πρωθυπουργός γιά μίαν εβδομάδα, 
καί θά 'βλεπες κυβέρνησιν ώς πρέπει 'ς τήν Ελλάδα, 
πώς θά έκλοϋσεν ή Βουλή καί θά 'παυεν ή χάρις, 
πώς θά 'μπαίνε 'ς τόν μπάγκο του δ κάθε κατεργάρης. 
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Άν μ' έδιδεν έξ ' Υπουργούς δ Βασιλεύς ακόμη 
μέ τδ δικό μου τό μυαλό και τή 'δική μου γνώμη 
και μ' έλεγε:—Κυβέρνησε καθώς έσύ θέλησης 
και θά σού δώσω τής Βουλής πέντ' έξη διάλυσης— 
τότε θά 'δής διοίκησιν καί τότε θά κνττάξης 
τί θά είπή συναίαθησις καθήκοντος καί τάξις. 
—Ποιος είσαι ;—Φίλος βουλευτής.—Καί τί ζητείς;—Ρουσφέτια. 
—Γκρεμίσου γρήγορ' άπ' έδώ καί δέν περνούν ποχό τέτοια. 

Άλλ' δμώς, φεϋ '. δέν γίνεται 'ς τό κόσμον δ,τι πρέπει. 
Κρύβει τήν ικανότητα ή αδειανή ή τσέπη, 
Καί δι' αύτδ πρός τδ παρόν κάμμχά δέν έχω ελπίδα. 
1Ηλθαν τά πράγματα στραβά 'ς έμέ καί 'ς τήν πατρίδα, 
καί διά τοϋτο ή Ελλάς μαραίνεται καί λαόνει... 
Πάω λοιπόν νά κοιμηθώ, διότι ξημερόνει. 

(Εισέρχεται είς τήν οίκίαν καί κλείει τήν θ-ύραν). 

Ιούνιος 1907 

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΦΡΑΓΚΙΑ! 

1 

Δ ρ ο ς Ν . Λ I Β * Δ * 

Θ Ε Ο Κ Ρ Ι Τ Ο Υ κ κ ί Β Ι Ρ Γ Ι Λ Ι Ο Υ 

ΣΎΤΚΡΙΣΊΣ 

Διακόσια τριάκοντα περίπου έτη πριν ή ό Πόπλιος 
Βιργίλιος(*) Μάρων (70—19 π . Χ.) μεταφέρη τήν βου-
χολικήν ή ποιμενικήν ποίησιν είς τήν Αίων'ιαν Πόλιν 
*αί άδελφήν του Τιβέρεως καί θυγατέρα τοϋ Ρωμύλου 
Ρώμον, είχεν έπινοηθή αύτη ύπό τοϋ έπί Ιέρωνος τοϋ 
Β' καί Πτολεμαίου τοϋ Φιλαδέλφου άκμάσαντος θε -
οχρίτου τοΰ Συρακοσίου (280 π. Χ. περίπου). Λέγω 
«νικώτερον «είχεν έπινοηθή» αντί τοΰ «είχε τελειο-
«οιηθή». διότι Γχνη ταύτης εύρίσκομεν καί παρά τοις 
άαιάταις, παρ' οΐς ή ύπό μορφήν διηγήσεως, ώς 
ϊ*τω βιβλίω τής Ρούθ, ή ώς δράμα, είδυλλιακοΰ χα-
ραχτήρος, ώς ή Σακουντάλα τοΰ Καλλιδάσα, ήτο. 
Κκί παρά τοις Έλλησι δέ κατ' αρχάς, ώς παρά Στη-
«ιχόρω, ήτο ύπό μορφήν έπους, μετά λυρικών στοι
χείων μεμειγμένου. Κατ' ολίγον ή βουκολική ποίησις 
έλβτβε χαρακτήρα ποιμενικοΰ δράματος (ρ£1$ΙθΓ3.1β) 
χοιί έπειτα, διαδοθεϊσα είς τάς εύρωπαϊκάς πεπολι-
τισμένας χώρας, προσέλαβε χαρακτήρα άηδοϋς καί 
ΐπιτετηδευμένης αίσθηματικότητος, άνεγεννήθη δέ 
ρλις κατά τό τέλος τοΰ ιη' αιώνος, οτε παρήχθη-
«ανδύο θαυματουργήματα, ή «Λουΐζα» τοΰ Φως καί 
ό «Έρμανος καί Δωροθέα» τοΰ Γκαίτε. Κατά τόν 
|ΐί«αίωνα είς τήν βουκο7.ικήν ποίησιν ηύδοκίμησεν ό Βο-
χάκιος. Τό θελκτικόν τοΰτο είδος τής ποιήσεως έχει 
την πρώτην αύτοΰ αρχήν είς τά τών ποιμένων άσματα. 
Πι8ανόν τά βουκολικά μέλη τοϋ έξ Ιμέρας τής Σικε
λίας περίφημου λυρικοΰ Στησιχόρου (610 — 550 π.Χ.) 
'άήσαν πρός τιμήν τοΰ 'Αδώνιδος, τοΰ παιδός, ού 
Αφροδίτη καί Περσεφόνη ήράσθησαν, άλλ' ώφειλον 

ώσιν είδη λυρικά, άνευ μεγάλης πρός τά ειδύλλια 
ψοιότητος. 

Ο Θεόκριτος είναι ό πραγματικός έπινοητης τοΰ 
«οους τούτου. Οί σικελοί ποιμένες παρέσχον αύτω 
: *ί υποθέσεις, άς έπραγματεύθη, καί τούς τύπους, 

ή τέχνη αύτοΰ προσήρμοσεν είς τοΰ λόγου τό εί-
ούτινος έγένετο δημιουργός. 'Αλλ' είναι βέβαιον 

•Λ ή Σικελία δέν είναι ή μόνη χώρα, ένθα οί ποιμέ-

(*) Τον λόγον, δι' δν γράφω «Βιργίλιος» έκτίθημι έν μέ-
Ρ·1 IV, τώ άβ ΗΟΓΙΙΪΟ νΪΓβϊΠϊ ΙππΙ»ΙΟΓβ, της έμής έπί 
•"ίκτορία διατριβής «δΐιιάία ΗθΓ3ΐί»η3», ήν αετ ' ού πολύ 

1 [̂«.οσιεύσω. 

νες τή συνοδεία μουσικών αγροτικών οργάνων έψαλ-
λον. Έν τή Ιταλία τή μεσημβριανή καί έν διαφόροις 
τής Ελλάδος καί Μικρας 'Ασίας μέρεσιν ή τοϋ 
κλίματος ήδύτης έξ Γσου πρός τήν Σικελίαν εύχάρι-
στοντήν άγροτικήνζωήν καθιστή, ·ήτιςκαί έν ταύταις 
κατάλληλος ήτο πρός έπινόησιν αυθορμήτου μουσικής 
καί ποιήσεως. 

Ούτως έν τή Ίλιάδι ή τοΰ 'Αχιλλέως ασπίς εικο
νίζει ποιμένας παίζοντας τήν σύριγγα. Ή σύριγξ λοι
πόν, ήτις ήτο μουσικόν όργανον συγκείμενον έξ επτά 
καλάμων άνισων καί διά κηροΰ συγκεκολλημένων (*) 
ούτως, ώστε άνω μέν νά ώσιν είς ευθείαν γραμμήν, 
λοξώς δέ νά κατέρχωνται καί ήτις ύστερον έτελειο-
ποιήθη, πλείονας προσέλαβε καλάμους καί έξηκολού
θησεν ούσα καί παρά τοις μεταγενεστέροις, ώς καί 
νΰν πολλαχοΰ παρ' ήμΐν, τό προσφιλές τών ποιμένων 
μουσικόν όργανον, θά ήν έφεύρεσις τοΰ θεοΰ τών δρυ
μών καί ποιμένων Πανός, καί κατά συνέπειαν, κατα
γωγής αρκαδικής. 

Οί σχολιασταί τοΰ Θεόκριτου καί Βιργιλίου λόγον 
ποιοΰνται περί αρχεγόνου ποιμενικής έν Λακωνία 
ποιήσεως. Ένταΰθα, λέγουσιν, ότι συνηθροίζοντο — 
επειδή έν τοις μεθορίοις Λακωνικής καί Αρκαδίας ήτο 
ή πόλις Καρύαι, έχουσα περίφημον τής Αρτέμιδος 
καί τών Νυμφών ναόν. παρ' ω καί Λάκαιναι κόραι 
κατ' έτος έχόρευον ιδιαιτέρους τινάς χορούς, καί αΐτι
νες διά τήν χάριν καί κομψότητα των έφημίζοντο, αυ
τών δέ παραστάσεις αντικατέστησαν έπί Περικλέους 
τούς κίονας τοΰ Ερεχθείου τής αθηναϊκής Ακροπό
λεως— οί ποιμένες, ΐνα ψάλλωσιν ύμνους πρός τιμήν τής 
Καρυάτιδος Αρτέμιδος, καί τό αυτό έθιμον άποδίδο-
ται καί τή Σικελίίχ, διότι καί έν τή νήσω ταύτη ή 
Δωρική τών Λακώνων "Αρτεμις έτιματο δι' ιδίων εορ
τών έν τε Τυνδαρίδι καί έν Συρακούσαις· κατ' άλλους 
οί ύμνοι ούτοι έψάλλοντο πρός τιμήν τοΰ Απόλλωνος, 
τοΰ Πανός ή άλλων θεοτήτων προσφιλών είς τούς 
ποιμένας. 

Άλλά τά πανηγυρικά ταΰτα ασμακα συνεχέοντο 
πρός τά καθαρώς ποιμενικά καί είς τίνα χώραν ακρι
βώς ή γένεσις τής αυτομάτου ταύτης ποιήσεως ανήκει 

1 

(*) Βιργ. Βουκολ. II, 36 . 

357 — ' 

Λ 



50 «ΑΘΗΝΑΙ» 

ρο 
'Αδϋ τ ι τό ψ ι θ ύ ρ ι σ μ α καί ά πίτυς αίπόλε τήνα 
ά ποτί ταΐς παγαΐσι μελίσδεται, άδύ δέ καί τύ 
συρίσδες [είδύλλ. I, 1—3] 
Δέλφις έμ' άνίασεν - έγώ δ' έπί Δέλφιδι δάφναν 
α ΐ θ ω - χώς αΰτα λακον μέγαν έκπυρος ασε, 
κήξαπίνας ά φ θ η , κούδέ σποδόν εϊδομες αΰτάς, 
οΰτω τοι καί Δέλφις ένί φλογί σάρκ' άμαθύνοι . [II 23 κ. έ] 

Αΐθε γενοίμαν 
άβομβεϋσα μέλισσα καί ές τεόν άντρον ίκοίμαν 
τόν κ ι ο σ ό ν δ ι α δ ύ ς κ α ί τ ά ν π τ έ ρ ι ν , ά τυπυκάσδει . [III, Ι θ κ . έ] 
Εϊπ' άγε μ' ώ Κορύδων, τό γερόντ:ον ήρ ' έτι μύλλει 

τήναν τάν κυάνοφρυν έρωτίδα, τάς ποκ' έκνίσθη; [IV, 58] 
Οΰχ έρψώ τηνεΐ - τουτεΐ δρύες, ώδε κύπειρος, 
ώδε καλόν βομβεϋντι ποτ'ι σμάνεσσι μέλισσαι' 
ένθ' ύδατος ψυχρώ κράναι δύο - ταί δ' έπί δένδρει 
όρνιθες λαλαγεύντι - καί ά σκιά ουδέν όμοία 
τ<ί παρά τ ί ν βάλλει δέ καί ά πίτυς ύψόθε κώνως. [V, 45] 
Κ α ί φεύγει φιλέοντα καί ού φιλέοντα διοικεί (ή Γαλάτεια] 

[VI, 17) 
Σιμιχίδα, πφ δή τϋ μεσαμέριον πόδας έλκεις, 
άνίκα δή καί σαϋρος έν αίμασιαΐσι καθεύδει, 
ούδ' έπιτυμβίδιαι κορυδοώλίδες ήλαίνοντι; [VII, 21] 
Παντ£ έαρ, παντς. δέ νομοί, παντφ δέ γάλακτος 
οΰθατα πιδώσιν, καί τά νέα τρέφεται, 
ένθα καλά Ναΐς έπινίσσεται - α ί δ' άν άφέρπχι, 
χώ τάς βώς βόσκων χαί βόες αύότεραι [VIII, 44] 
Τέττιξ μέν τέττιγ ι φίλος, μύρμακι δέ μύρμαξ, 
ϊρακες δ' ι'ραξιν, έμίν δ' ά μοΐσα καί φδά. [IX, 31] 

Τυφλός δ' ούκ αυτός ό Πλοΰτος, 
άλλά καί ώ 'φρόντιστος "Ερως. μή δή μέγα μ υ θ ε ΰ [Χ, 19] 
Ώ λευκά Γαλάτεια, τ ί τόν φιλέοντ' άποβάλλη; 
Λευκότερα πακτάς ποτιδεΐν, άπαλωτέρα άρνός, 
μόσχφ γαυροτέρα. σφηλωτέρα όμφακος ώμάς [XI, 19]. 
"Ηλυθες, ώ φίλε κούρε; τρίτη σύν νυκτί καί ήοΐ 
ήλυθες; οί δέ ποθεϋντες έν ήματ ι γηράσκουσιν. 
"Οσσον έαρ χειμώνος, όσον μήλον βραβίλοιο 
ήίΗον , όσσον δϊς σφετέρης λασιωτέρη άρνός, 
οσσον παρθενική προφέρει τριγάμοιο γυναικός, 
όσσον ελαφρότερη μόσχου νεβρός, οσσον αηδών 
συμπάντων λιγύφωνος άοιδοτάτη πετεηνών 
τόσσον έμ' ευφρηνας σύ φανείς , σκιερήν δ' ύπό φηγόν 
ήελίου φρύγοντος οδοιπόρος έδραμεν ώς τις [XII, 1 — 10]. 

Κ. Τ. Τ. 

Μέγας άριθμ.ός τών ποιημ.άτων τούτων απεικονίζει 
τούς αγώνας, είς ους συνείθιζοννά έπιδίδωνται οί βου-
κόλοι—ποιμ-ένες τής Σικελίας καί ών ή συνήθεια 
παντελώς δέν έχάθη. Πολλάκις βλέπομεν τούς αντι
πάλους τούτους νά προκαλώσιν άλλήλ.ους κατά τυ-
χαίαν τινά συνάντησιν καί ν ' άγωνίζωντα*. διά χρη-
ματικόν τι ποσόν, όπερ ώς έπαθλον άπονέαει αύτοΐς 
ό ύπ' αυτών εκλεγείς κριτής. Τά πράγματα παρήρ-
χοντο ούτως έν τη πραγματικότητι καί, προσέτι, έάν 
πιστεύσωμεν είς περίεργόν τινα. άλλά καί άπίθανον 
παράδοσιν, οί ποιμένες ήγωνίζοντο διά τοΰ πλαγιαΰ-
λου καί τοΰ άσματος καί διά τόν άρτον, δι' ού έτρέ-
φοντο, ώς μ-αρτυροΰσιν ό Πρόβος καί Σέρβιος έν τή 
είς τά σχόλια τών «Βουκολικών» τοΰ Βιργιλίου εισα
γωγή. 

"Αλ,λο πλεονέκτημα είναι δτι ό Θεόκριτος είχεν 
είς τήν διάθεσίν του ίδιαιτέραν διάλεκτον, τήν Δωρι-
κήν, δι' ήν αί Συρακούσιαί του ήσαν υπερήφανοι- έν 
τοις στ. 91—94 τοΰ ιε' ειδυλλίου «Συρακούσιαί Τι 

' Αδωνιάζουσαι» λέγεται: 
Κορίνθ ια ι είμές άνωθεν, 

ώς καί ό Βελλεροφών Πελοποννασιστί λαλεΰμες' 
Δωρίσδεν δ' έξεστι, δοκώ, τ>ίς Δωριέσσι, 

δηλ. «είμεθα Κορινθιακής καταγωγής, ώς καί ό Β6^" 
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λιροφών (ό υιός Γλαύκου, τοΰ τής Κορίνθου βασιλέως, 
τοΰ Σίσυφου εγγονός καί τής Χίμαιρας φονεύς)- λα-
Χοΰμεν ώς έν Πελοποννήσω· επιτρέπεται δέ το~: Δω-
3ιεϋσι. νομίζω, νά λαλώσι τήν Δωρικήν». 

Ή διάλεκτος αύτη, τραχεία καί τερπνή συγχρό
νως, δημοτική καί μουσική είναι κατάλληλος τόσον 
ιά τά λυρικά ποιήμ.ατα τοΰ έκ Σάρδεων "Ελληνος 

Λυρικού Άλμ.ανος (620 π. Χ.), όσον καί διά τούς 
οικογενειακούς μ.ίμ.ους τοΰ Συρακούσιου κωμικοΰ Σώ-
ιρονος (480 π. Χ. περίπου). 

Τοιαΰτα δέν ήδύνατο νά ώσι τά «Βουκολικά» τοΰ 
Βιργιλίου. Συμβαίνει εί: τόν θεόκριτον έν τη βουκο

λ ι κ ή ποιήσει ό,τι καί εις τόν "Ομ.ηρον έν τη επική. 
0 Θεόκριτος δίδει τόν γραμμ.ατειακόν τύπον είς τά 
ι ι ισ ικά ποιήματα. Ό Βιργίλιος μ-ιμ.εΐται τόν θεόκρι-
ΌΥ, παρ' ού καί τήν ύπόθεσιν καί τήν έξωτερικήν 

αορφήν λαμβάνει. 

Διά τοΰτο όσον τάλαντον καί άν άναπτύσση, οσην 
πωτοτυπίαν καί άν κατορθώνη νά έπιδεικνύη κατά 
ήν τών «Βουκολικών» αύτοΰ σύνθεσιν. ευρίσκεται είς 
έσιν κατωτέραν τής τοΰ Θεόκριτου καί μ,όνον, δυνά
μει τής τέχνης, έάν μή τή; μ.εγαλοφυ'ίας, θά παρα-
ν ά γ η , συνεχίζων τό πρότυπον υπόδειγμα του. έργον 
άξιον τοΰ ονόματος, Οπερ 'κατόπιν θ' άποθανατίσωσι 
τα «Γεωργικά» καί ή «Αίνειά;». 

Ευρίσκεται εί; θέσιν κατωτέραν τή; τοΰ Θεόκριτου 
Βιργίλιος, διότι δέν δανείζεται μ-όνον τήν έξωτερι-

ΧΪ)Υ μορφήν καί τήν ύπόθεσιν παρά τοΰ "Ελληνος βου-
χ ο λ ι κ ο ΰ , άλλά καί, ώς λέγει ό ΒΪΙΛβϋΙί—Σακελ-
λ α ρ ό π ο υ λ ο ς . καί «τήν σκηνογραφίαν καί τά πρόσ<οπα. 
«ττόνονκαί τόν γρωαατισαόν. τά: έννοια: καί τα: 
ΐικόνας. τό ύφος καί τήν στιχουργίαν άλλ' ή αντι
γραφή έγινεν ύπό ποιητοΰ. όστις είχεν άριστοτεχνικήν 
"IV χείρα καί έξαισίω; λεπτήν τήν άντίληψιν». 

Ιδωμεν εί; τί ήκολούθησε τόν θεόκριτον. εί; όν 
δυνάμεθα νά προσθέσωυ.εν καί τού; μ.αθητά; του 
Βίωνα καί Μόσχον, ους έν τισι λεπτομέρεια-.; ό Βιρ
γίλιος έμ.ιμήθη. καί τίνι τρόπω μετεποίησε τά πρό-
ΐνκχ αύτοΰ. 

Τό κύριον θέμ.α πάντων τών «Ειδυλλίων» είναι μ.ι-
*Ρ«ί ερωτικαί σκηναί αεμειγμέναι πρό; ερωτικά ασμα-
% ών δρώντα πρόσωπα οί Σικελοί ποιμ.ένες. Τά 
"Ρ^σωπα, άτινα ό Θεόκριτος παρουσιάζει, είσίν οί 
"λ/ιθεΐς ποιμένες, οί πραγμ.ατικώ; όρεΐται. οΐτινες 
ΡΛλάκις είναι καί παράλιοι, διατηροΰντε; παρ' 
""τώ τόν χαρακτήρα, τήν φυσιογνωμ.ίαν. τά; άσχο-
"°ίς καί τήν διάλεκτον αυτών αναλλοίωτα - είναι ποι-
!^νε; ζώντε; έν τω μέσω τή; φύσεο);. πλήρει; άπλό-

αγροικία; καί ζωηρότητος, έχοντε; γλώσσαν 
Ρλήν μέν. άλλά ζωηράν καί μετά θερμότητο: καί 
ράμεω; καί διανοήματα καί αισθήματα είλημμένα 

έκ τοΰ φυσικοΰ. ουχί δέ ψυχρά καί επίπλαστα, ώς 
παρά τοις νεώτεροι; βουκολικοί;. Δέν αποκόπτει καί 
δέν μετριάζει.ή ο.τι μ.όνον άπαιτοΰσιν οί γραμ.μ.ατειακοί 
όροι, καί τό ότι κατορθώνει νά παράγη έργον εξωτε
ρική; άπλότητο; τοΰτο είναι ή μεγαλειτέρα του αξία. 

Ό Βιργίλιο; δέν ηθέλησε νά περιγράψη τού; ποι
μένα; τή; γενεθλίου- τό αίτιον είναι φανερόν οί ποι-
μ,ένε; τή; πατρίδο; τοΰ ρωμ.αίου βουκολικοΰ ήσαν 
πολύ άγροϊκοι αναμφιβόλως καί αί συνηθειαι. ώ; καί 
ή διάλεκτος αυτών, θά προσέκρουον είς τήν καλαισθη-
σίαν τών συγχρόνων τοΰ ποιητοΰ τών «Βουκολικών». 
Ή καταφρόνησις ήτο μεγάλη διά τούς δούλους αυτούς, 
τού; έργάτα; τή; έξοχη;, οΐτινε; έξωρίζοντο πολλά-
κι; εί; τού; αγρού; ή έκ δυσμένεια; πρό; τούς κυρίου; 
των ή πρός σωφρονισμόν. 

Ό Τίτυρος. είναι αληθές, έν τώ πρώτω τών «Βου
κολικών» είναι ρωμιαΐος δοΰλος, επιφορτισμένος κατά 
τά ρωμ.αϊκά έθιμα νά διευθύνη τό κτήμα τοΰ κυρίου 
του, απελεύθερο; όμ.ω; κατά τούς ρωμαϊκούς νόμους, 
όταν ήδυνήθη ν ' αύξηση τά; προσόδου; αύτοΰ αρ
κούντως. 

Έν τούτοις, γενικώς, οί τοΰ Βιργιλίου ποιμ.ένε; 
είναι οί αυτοί πρό; τού; τοΰ Θεόκριτου μετά τών ελ
ληνικών αυτών ονομάτων, άλ.λ' έστερημένοι τή; άκρι-
βοΰ; περιγραφικότατο; καί τοΰ ώρισμ.ένου χαρακτή-
ρος. άτινα παρά τώ Έλληνι ποιητή διακρίνουσι τού; 
υ.έν τών δε. 

Δέν βλέπομ.εν πλέον νά ζώσι πραγμ.ατικώς έν τοις 
«βουκολικοί;» τοΰ Λατίνου οί ποιμ.ένε;. οί αίπόλοι, οί 
Βουκ«5λοι ούτοι- δέν έχουσι δορκ; διά κλίνην καί δι' 
ενδύματα, δέν ευρίσκονται £ν τή κύτη οίκειότητι 

αι αίγες 
Ι ιδού τά 

ττοό: τά ζώα κυτών, ώ; παρά τώ "Ελληνι" 
κκι κί αγελάδες των δέν έ/ουσιν ονόματα-

όνόν.ατκ. κτινκ ό Βιργίλιος έδανίίσατο παρά τ&ΰ Θεό
κριτου : I 'Λλκίππη. έάν τό χο>ρίον είδυλλ. \ ,182, 
όπου ευρίσκεται, δέν είναι νόθο ν, 2̂  'Αμαουλλίς, έκ 
τοΰ άυ.άρα=αύλαξ πρό; ποτισμόν τών αγρών. 3) 
Αμύντας έκ τοΰ άμύνω, 4) Κορύδων. έκ τοΰ κορυ
δαλλό; κατά Σέρβιον. 5' Λαμοίτα;, 6) Γαλάτεια έκ 
τοΰ γάλακτο;, 1) Λυκίδας, έκ τοΰ λύκη = φώς, 8) 
Μενέλαος, έκ τοΰ μένους-άλκή, 9) Τίτυρος, τράγο; 
ή πρόβατον έν Λαχωνίφ' οί Τίτυροι ήσαν οπαδοί τοΰ 
Βάκχου κατ' άλλου; μέν αυτοί Ά Σάτυροι κατ' άλ
λου; δέ διάφοροι εκείνων. — Τά άλλα ελληνικά όνό-
μ,ατα. άτινα μ.ετεχειρίσθη ό Βιργίλιο;, ώ; καί εκείνα 
κτινα παρά τοΰ Ηεοκρίτου έδανείσθη. έχουσιν έτυμ.ο-
λογίαν ύπενθυμίζουσκν τήν εξοχήν καί τά; εργασία; 
αυτή; π. χ. Άλεξις, έκ τοΰ άλεξι;=βοήθεια. 'Αλ-
φεσίβοιος=ό αποφέρων βόα; πολύφεργο;. ό ποιμ.αίνων 
τούς βόας. Χρόμις έκ τοΰ χ_ρόμος=κρότο;. Μελίβοιος 
έκ τοΰ μέλει-βοΰ;] δέν θο^πεύουσιν αυτά;, ΐνα μετά-
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είναι αδύνατον νά όοισθή. "Ο,τι είναι βέβαιον, ο καί 
μάλλον ενδιαφέρον, είναι, οτι ό Θεόκριτος εύρεν έν τή 
γεννητείρα ή έν τη τής διαμονής αύτοΰ γή, τη Σικε
λία., τη πλούσια είς ποίμνια, τη πολυμ,άχω Σικελία 
κατά Πίνδαρον, μ.έγα πλήθος ποιημάτων καί ποιμε
νικών σκηνών, οπόθεν ήδύνατο ν ' άντληση τά στοι
χεία τών «Ειδυλλίων» του. 

Έζησεν έν τώ μ,έσω τών ποιμ-ένων, έθαύμασε μετ' 
αυτών τά γελόεντα τοπία τών μυροβόλων τής Μεσο
γείου κήπων, τών νήσων, παρέστη είς τάς εργασίας 
καί αναπαύσεις αυτών καί έσημείωσε τάς διηγήσεις, 
τά άσμ-ατα καί τάς ιδίας αυτών προχείρους καί πρωτο
γενείς ποιήσεις. Συνδυάζων τάς προσωπικάς αύτοΰ 
αναμνήσεις πρός τήν λεπτήν τών χρόνων του έπιστή-
μην. άλλά καί πρός άβράν φιλοκαλίαν καί βαθύ. ού
τως ειπείν, τάλαντον. κατώρθωσε νά δημ.ιουργήση 
μετά πολλής τέχνης ποίησιν ζώσαν. άπλοϊκήν. δια-
πνεομ-ένην ύπό άρωμ-άτων τής έξοχη; καί αισθημά
των ευγενών, αληθών καί απλών. Ού μ.όνον έζωγρά-
φησε τα: σκηνά: τής αγροτικής ζωής έν τη πραγμα-
τικότητι αυτών, έψαλε τούς έρωτας τών ποιμένων καί 
τάς παραδόσεις κυτών έξιστόρησεν. άλλά καί τά 
έργα του προσελαβον έκ τών άσυ.άτων τούτοιν διαφό
ρους τύπους, έκ συνήθειας καθιερωμένους, στροφάς 
συμμετρικά:, χωριζόμενα; ενίοτε δι' έπωδοΰ. μικοά; 
σ-ροφά: έπαλασσούσας. ακολουθούσας όρους τινάς. 

Διά τκϋτα καί τάς απείρου: τοΰ Ηεοκρίτου άρετάς 
δέν είχεν άδικον ό Λουδοβίκος ΙΛ' τής Γαλλία: να 
θαυμάζη καί άγαπα αυτόν, ό Κοϊντιλιανός νά ειπη 
«ό Θεόκριτος είναι θαυμάσιος είς τό είδος του, άλλως 
δέ ή αγροτική αύτοΰ μοΰσα φοβείται ού μόνον τό λο-
γεϊον. άλλά καί τήν πόλιν αυτήν» καί ό ΑΙβΧΙΚ 
ΡίΟΓΓΟΠ νά πλέξη λαμ.πρόν στέφανον τώ Συρακού
σ ι ο ) βοβκολικώ και νά γράψη έν τη «ΗΪ8ΐθίι*ρ άθ 1<1 
Ιυίΐίβ1·αίΐΐΓ(ΐ Οβοςαβ» «έν είδύλλιον τοΰ Θεόκρι
του, τό ήκιστα ώραΐον, είναι προτιμότερον Ολου τοΰ 
Καλλιμ.άχου καί όλον τοΰ Απολλώνιου». 

Έν θελήση τις νά μ.νημ-ονεύση τά ώραΐα θεοκρί-
τεια χωρία, ελάχιστα θά παράλειψη έξ όλου τοΰ έρ
γου τοΰ "Ελληνος βουκολικοΰ" έκ τοΰ άνθώνος, λοιπόν, 
τούτου άς όσφρανθώσιν οί άναγνώσται τά εική κο-
πέντα· ταΰτα ρόδα. 
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σχωσι καί αύται τής /αράς τοΰ θριάμβου των καί δέν 
άπευθύνουσιν αύταΐς άποστροφάς τραχείας. Τά τοϋ 
Θεόκριτου «έλα έδώ, Κισσαίθνι, καί σύ άλμεξέ την. 
"Ε! σεις αίγες, μή σκιρτάτε, μήπως έρεθίσητε τόν 
τράγον» καί 

Ψίτ, Κυμαίθη· πρόν τόν λόφον τί λοιπόν, δέν μέ άκούεις; 
Μά τόν Πάνα θέλω έλθει, κακόν τέλος νά σοΰ δώσω, 
άπ' έδώ, έάν δέν φυγής" πάλιν στρέφει είς τά οπίσω ! 
ώ! τήν κλίτσα μου αν είχα πώς κακά θά σ' έκτυποΰσα ! 

(είδυλλ. VI, 46-49), 

ποτέ δέν Θά έγραφεν ό Βιργίλιος, διότι παρ' αύτω 
τό παν ίλαρύνεται καί εξευγενίζεται,ώς : 

Σταθήτε, πρόβατα, μή προχωρήόητε πλέον καθόλου, 
διότι ή όχθη είναι καί άπιστος κέπισφαλής.... 

(Βουκολ. III, 96) 
καί 
Τίτυρ'άποδίωξον τάς αίγας τάς βοσκούσας 
άπό τοϋ ποταμού. (Βουκολ. III, 96), 

Ό Βιργίλιος εξαφανίζει παν τραχύ καί βίαιον, οί 
δ' άστεϊσμοί τών ποιμένων αύτοΰ είναι ήττον τραχείς 
καί απομεμακρυσμένοι της τραχύτητος εκείνης τής 
διαλέκτου, έφ' η έναβρύνονται συνήθως οί τοΰ Θεό
κριτου* έν ένί μόνω τοΰ γ' βουκολικοϋ τοϋ λατίνου 
χωρίω είναι αισχρά ή ιδέα. άλλά καί αυτή έξηυγε-
νισμένη· εκφράζεται πλαγίως καί μετ' άποσιωπή-
σεως. Λυτό το πάθος παρά τώ Βιργίλιο) είναι γλυ-
κύτερον καί μελαγχολικότερον ουδείς τών τοΰ Βιργι
λίου θά έλεγε [τό παρά θεοκρίτω ^111. 9) ) «άπάγ-
ξασθαί με ποιήσεις» είς τήν άπιστον 'Αμαρυλλίδα. 
Είναι άλλοΐος. Έξοχώτατοι είναι τοΰ η' βουκολικοϋ 
οί στίχοι 37 — 41. 

Είς τούς κήπους μας σέ είδον, ότι άκόμ' ήσο μικρά, 
μετά τής μητρός σου μήλα νά συλλέγης δροσερά-

σας ώδήγουν έγώ κ' ήμην μόλις δώδεκα ετών, 
καί νά φθάνω ήδυνάμην τους τών δένδρων κάτω κλώνους. 
Ώς σέ είδον, πώς έχάθην ! Σέ ήγάπησα έμμανώς. 

Οί στίχοι όμως ούτοι ελήφθησαν σχεδόν κατά 
λέξιν έκ τοΰ «Κύκλωπος» τοϋ Θεόκριτου στ. 23 κ.έ, 
προσθέσαντες τόν χαριέστατον εκείνον τής ηλικίας 
τοΰ παιδίου καθορισμόν, άλλά μή δυνηθέντες νά φθά-
σωσιν είς τό ύψος τών ποοτύπων ώς πρός τήν έν τέ
λει έξομολόγησιν τοΰ έραστοΰ. 

Ό ποιμήν τοΰ ρωμαίου ποιητοΰ άποχαιρίζει τά 
δάση καί μετ' έλαφρας μελαγχολίας προστίθησι : 

Χαίρετε δρυμοί, 
άπό αίθερογείτονος, ώ φίλη μου, βουνοΰ 
ί>ά κρημνισθώ είς τά κύματα καί κατά κεφαλής-

τό ΰστατον τοϋ θνήσκοντος δέχθητι τοΰτο δώρον. 
(Βουκολ. VIII, 60 κ. έ.) 

Ή ιδέα αύτη πιθανώς έκ τοΰ Θεόκριτου (XXIII, 20) 
ελήφθη «δώρα τοι ήλθον λοίσθια ταΰτα φέρων, τόν 
έμόν βρόχον». 

Τό β' βουκολικόν. ου ύπόθεσις ό έρως εκείνος τοΟ 
άτυχους Κορύδωνος, δεικνύει θαυμασίως τήν έν τοΤ; 
«βουκολικοϊς» έξευγένισιν τών ποιμένων τών «ειδυλ
λίων». Ό δύσερως Κορύδων μόνην έχει παρηγορίαν, 
τό νά πορεύηται καθ' έκάστην είς τά πυκνά τών 
φηγών φυλλώματα καί θρηνωδώς νά άδη, διηγούμε-
νος πρός τά βουνά καί τά δάση τον πόνον του. 

Ιδού ή μετάφρασις τοΰ βουκολικού αύτοϋ' 
— «Διά τόν ώραιότατον "Αλεξιν ό ποιμήν Κορύδων 

έκαίετο, διά τόν ύπό τοϋ κυρίου των Ίόλλα άγαπώμε-
νον, καί ήτο άπηλπισμένος· μόνον ήρχετο συνεχώς 
μεταξύ τών πυκνών καί σκιεράς κορυφάς έχουσών φη
γών καί έκεΐ μόνος καί άνωφελώς έσκόρπιζεν είς τά 
βουνά καί τά δάση τ ' ασυνάρτητα ταΰτα : «ΤΩ 
σκληρέ "Αλεξι, διά τί δέν φροντίζεις καθόλου διά τά 
άσματα μου: διά τί καθόλου δέν μέ λυπεϊσαι; μέ αναγ
κάζεις νά αποθάνω. Τώρα καί τά ζώα ζητοΰσι σκιά; 
καί δροσερά μέρη. τώρα καί τάς πρασίνας σαύρας κρύ-
πτουσιν οί άκανθώνες. καί ή θεστυλίς διά τούς κα
τάκοπους έκ τοϋ σφοδροΰ καύματος θεριστάς σκόροδα 
καί έρπυλον καί βοτάνας όσμηράς συνθλοί. Άλλά, 
έν ω τά Γχνη σου κατασκοπεύω, ύπό τόν φλογερόν 
ήλιον άντηχοΰσιν οί δενδρώνες τάς φωνάς τών βραγ-
χοφώνων τεττίγωνκαί τό ασμά μου. Δέν θά ήτο άρά γε 
προτιμότερον νά υποφέρω τήν θλιβεράν όργήν τής 
Άμαρυλλίδος καί τήν ύπερήφανον καταφρόνησίν της; 
Λέν θά ήτο καλλίτερον νά κλαίω διά τόν Με-
νάλκαν. άν καί εκείνος ήναι μελάγχρους. σύ δέ 
λευκός : ώ ώοαϊε παΐ. πολύ νά μή πιστεύης ει; 
τό χρώμα- φεύγει - τά λευκά κράνα πίπτουσι καί με-
νουσι κατά γης. τά μέλανα μυρτίδια συνάγονται. Με 
καταφρονείς, ώ "Αλεξι, καί δέν ενδιαφέρεσαι νά μ«-
θης ποίος είμαι, πόσον πλούσιος είς βοσκήματα. πώ; 
τό χιονόλευκον γάλα μου πλημμυρεϊ- χίλικι άμναδε; 
μου είς τά βουνά τής Σικελίας πλανώνται κκί προσ-
φατον γάλα ούτε μέ τήν ζέστην ούτε μέ τούς πάγου; 
μοϋ λείπει. "Αδω ώς συνείθιζε νά άδη ό Διρκαΐο; 
Αμφίων είς τόν Άκταΐον Άράκυνθον. Ούτε είμ*'· 
καί τόσον άσχημος! Είδον προχθές τήν εικόνα μου 
παρά τήν όχθην έν ώρα γαλήνης καί. επειδή δέν είναι 
δυνατόν νά ηναι άπατηλόν κάτοπτρον ή θάλασσα, δέν 
θά έφαβούμην νά βάλω κριτήν σέ τόν ίδιον μετάξι» 
έμοϋ καί τοΰ ωραίου Δάφνιδος. "Ω νά ήθελες μόνον να 
κατοικής μετ' έμοϋ τούς ευτελείς αγρούς καί τάς χα·" 
μηλάς καλύβας καί νά τρυπάς διά τών βελών σου 
έλάφους καί τά ερίφια είς θαλερόν ίβίσκον νά συνάγήί' 
Είς τούς δρυμούς μετ' έμοϋ θά μιμήσαι τόν Πανα 
κατά τό άσμα. Πρώτος ό Πάν μας έπενόησε τήν δια 
κηροΰ σύνδεσιν πολλών καλάμων, ό Πάν φροντίζει οι* 
τά πρόβατα καί τούς κυρίους των. Δέν θά μετανοϊΓ 
σης, ότι έτριψες είς τόν κάλαμον τό χειλάκι σου- ' ν* 
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γνωρίζή αυτά, τί δέν θά έκαμνεν ό Αμύντας; έχω 
ιύριγγα έξ έπτά συμπαγεΐσαν άνισων καλάαων ταύ-
την ό Δαμοίτας μοί έχάρισέ ποτε καί αποθνήσκουν 
[ιοί είπε «σέ τώρα δεύτερον κύριον αυτή έδώ νά έχη» 
χαί ό ηλίθιος Αμύντας μ' έφθόνησεν. Έκτος αυτής 
ίύο τρυφεροί αίγαγροι, τούς όποιους εύρον είς όχι 
ασφαλή δι' έμέ κοιλάδα, καί ών τά δέρματα α
κόμη καί τώρα είναι έρραντισμένα μέ τό πρώτον λευ-
χόν χρώμα, δύο καθ' ήμέραν άμνδάος μαστούς έκπί-
νουσιν αυτούς διά σέ φυλάττω. Πρό πολλοΰ ήλθεν ή 
θεστυλίς καί μέ παρακαλεί νά λάβη αυτή αυτούς· θά 
τό έπιτύχη, άφοΰ σύ καταφρονής τά δώρα μου. Εύ-
(ΐορφε παϊ μου, πρόσελθε- ίδού, φέρουσιν αί Νύμφαι 
διά σέ κάλαθους πλήρεις κρίνων, διά σε ή λευκαυγής 
Ναϊας, ώχρά Γα καί μήκωνος κορυφάς κόψασα. μέ 
νάρκισσον καί άνθος εύοσμου άνήθου συνδέει καί α,έ 
χασίαν καί άλλας ευχάριστους βοτάνας. συμπλέκουσα 
πολυτρόπως, καλλωπίζει τά άβρά μυρτίδια καί τά 
χροκωτά χρυσάνθεμα. Έγώ αυτός θά συλλέξω μήλα 
ίΧ τοΰ τρυφεροϋ χνοϋ των ύπόλευκα κ α ι κάρυα, τά 
όποια ή Άμαρυλλίς μου ήγάπα - θά προσθέσω κηρό-
χροα κορόμηλα, καί δέν θά περιφρονηθή καί ή 
όπώρα αύτη" καί σας, ώ δάφναι. θά κόψω. καί σε. ώ 
«υγγενεστάτη ταϊς δάφναις μυρσίνη, διότι, τοιουτοτρό
πως συντεθειμεναι,τάς γλυκείας σας μειγνύετε εύωδίας. 

Άγροϊκος είσαι, Κορύδων. δέν φροντίζει διά τά 
οωρά σου ό Άλεξις, ούτε. καί άν μέ δώρα πρός αυτόν 
οΐαγωνίζησαι. θά υποχώρηση ό Ίόλλας. Άλλοίμο-
νόν μου ! τί έσκέφθην δι' έμέ τόν δυστυχή ! Είς 
τάνθη τόν Νότον ό άθλιος, είς τάς διαυγείς πηγάς 
χαπρους ένέβαλον. Τίνα φεύγεις, άχ!, ώ άφρον; Τούς 
δρυμούς καί θεοί καί ό Δαρδάνιος Πάρις κατώκησεν. 
Η Παλλάς άς κατοική μόνη τάς ακροπόλεις, τάς 
"π' αυτής κτισθείσας- είς ήμας υπέρ πάντα άς άρέ-
«*ωσι τά δάση.Ή γοργωπή λέαινα τόν λύκον διώκει, 
"λύκος αυτός αίγα. θαλερόν κύτισον δέ ή λαμυρά 
διώκει αί'ξ- σέ. ώ "Αλεξι. ό Κορύδων έκαστον ή έπι-
'̂;άα του σύρει. Παρατήρησον τά άπό τοΰ ζυγοΰ 

^,ρτημένα άροτρα έπαναφέρουσιν οί'καδε οί μόσχοι 
Χ*ι ό ήλιος καταπίπτων, τάς αυξάνουσας διπλασιά-
•>ει σκιάς· αλλ ε α ε κ α ί ε ι ο ε ο ω : - υ,ετοον κ α ι όυσι: 
"̂ αρχει διά τόν έρωτα ; "Αχ ! Κορύδων, Κορύδων. τις 
«βροσύνης κατέλαβε σε; Ήμικλάδευτος σοι μένει ή 
"·•· τής πτελέας πολύφυλλος άμπελος σου. Διατί σύ 

συμπλέκης μάλλον διά λύγων καί μαλακοΰ σχοί-
>θυ τι έκ τών χρησίμων διά τόν βίον σου; θά ευρης 
•̂ λον "Αλεξιν, άφοΰ ούτος δέν σέ θέλει». 

Ταΰτα ό Βιργίλιος τίθησιν είς τό στόμα τοΰ Κορύ-
^ος, ώς ό Θεόκριτος (είδύλλ. XI. 76) : 

"•"νήσεις Γαλάτειαν ίσως κοΛλίον' άλλαν 
, 1 ί Τ * χείλη τοΰ Κύχλωπος. 

Οί ποιμένες τοϋ Βιργιλίου έρώνται. είσίν ονειρο
πόλοι καί μάλλον τεθλιμμένοι ή έξημμένοι- ό μέγας 
ποιητής καί φίλος τοΰ Βιργιλίου καί υμνηθείς ύπ' αύ
τοΰ Κορνήλιος Γάλλος δύναται άνευ ταπεινώσεως νά 
λάβη θέσιν μεταξύ αυτών, όπως έκφραση τήν άπελ-
πισίαν του" είναι αστοί κατά τά αισθήματα καί τήν 
διάλεκτον, έστω καί άν έχωσι τήν ποιμενικήν ράβ-
δον καί βοσκώσι ποίμνια. Ό Θεόκριτος δέν θ'άνεγνώ-
ριζε πλέον τούς ποιμένας του. τόσον λεπτυνθεντας. 
καί έξιδανικευθέντας. είναι Ομως πραγματικώς Σι
κελοί, επειδή ό ποιητής των επικαλείται τήν Συρα-
κουσίαν μοΰσαν καί επειδή πολλάκις τοποθετεί αύ - / 
τούς έν Σικελία. Είναι αληθές ότι τινές αυτών είναι 
Έλληνες καί ιδίως Άρκάδες ή. μάλλον, ουδεμίας 
πραγματικής χώρας· έγεννήθησαν έκ τής φαντασίας 
τοϋ Βιργιλίου, όστις τίθησιν αυτούς όπου απαιτεί 
ή ιδέα του. 

Πρέπει νά έκπλαγώμεν επειδή αί σκηναί παρ' 
αύτω δέν έχουσι τήν άκρίβειαν καί λεπτότητα, ήν έν 
τοις « Είδυλλίοις > του Συρακούσιου θαυμάζομεν : Λί 
καλλίγραμμοι απόψεις έλλείπουσι μόνον όταν περι
γράφει τό κτήμα του - άλλ' όμως όποϊαι θαυμάσιαι 
σκιαγραφίαι παρουσιάζονται καθ' έκάστην στιγμήν 
ύπό τήν γραφίδα του καί όποιος έρως αληθής τής φύ
σεως μαντεύεται έκ πολλών πράξεων καί υπαινιγμών 
έκ τών ελκυστικότατων ! 

Τί ορθότερον καί ώραιότερον τών επιθέτων, άτινα 
χορηγεί είς τά άνθη. τ ' αναφερόμενα έν τοις «Βουκο
λικούς > : Καί είναι τωόντι πολυάριθμα, άφοϋ αριθμεί 
πεντήκοντα έξ διάφορα είδη. ών πολλά πεντάκις 
ή έξάκις αναφέρει. Ά ς προστεθή ότι ταΰτα δέν έπι-
φαίνονται ώς αληθή καλλωπίσματα καί λεπτομέρεια-, 
άσχετοι πρός τ ή ν περιγραφήν. άλλ' ε ί ν α ι στενώς σ υ ν 

δεδεμένα πρός τάς πράςεις και τάς χειρονομίας τών 
προσώπων ουδέν τούτων είναι πάρεργον ό ποιητής 
γνωρίζει πάντα ταΰτα. κατέθλιψεν αυτά βαδίζων ή 
συνέλεξεν έκ τών λειμώνων καί τών λόφων τής ιδίας 
χώρας, Ώς πρό; τοΰτο ουδείς δύναται ν αμφισβή
τηση τήν καινοτομίαν. 

'() Βιργίλιος αναπτυχθείς έν τοις άγροΐς. ούς ήγά-
πησε καθ" ολην τήν ζωήν του. είχε διάνοιαν. πρός ήν 
ουδέν άλλο είδος άσματος ήδύνατο νά ηναι μάλλον 
συγγενές καί εύάρεστον, ώς λέγει ό Κί1)1)6θ1ί, ή τό 
ποιμενικόν. "Οπως έν Σικελία ουτω καί έν τή άνω 
Ιταλία αντηχούν άνά τάς βοσκάς οί φθόγγοι τής ποι
μενικής σύριγγος· ό ευρύς ποταμός, τοΰ οποίου τάς 
καλαμοστεφεϊς όχθας προσοικοΰσι λευκόπτεροι κύκνοι, 
έβλεπε κατά τόν ήρεμον αύτοΰ καί όφιοειδή ρουν 
απείρους άγέλας καί ποίμνια νά βόσκοισιν άνά τάς 
χλοεράς πεδιάδας. 

Ό δέ ποιητής «Βουκολικών» πριν ή γίνη μαθητής 
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τών Έλλή/ιων συγγραφέων ήτο υιό; άγρότου Ίταλοϋ, 
παις παρατηρητικός καί ονειροπόλο;, όστις ήγάπα νά 
καταθλίβη τήν ύγράν τών λειμώνων χλόην. νά βλέπη 
τήν μεταβολήν τών καιρών, ν ' άκούη τόν μυκηθμόν 
τών βοών. τόν ψίθυρον τών ρυακιών, τόν βόμβον τών 
μελισσών είς τοϋ; φράκτας" έγνώριζε τήν εξοχήν, τά 
θέλγητρα, τά; εργασία; τ·/-,;, καί ήτο, ένεκα της ώρι-
μότητος τοϋ ποιητικού του ταλάντου, άξιος ποιητής 
νά περιγράψη αυτήν καί κατάλληλος νά καταστήση 
αυτήν άγαπητήν καί είς τους άλλους. Ήκολούθησε 
τήν τάσιν τής μεγαλοφυίας του. καί έάν. όπερ βέ
βαιον, έπεθάρρυνεν αυτόν ό Άσίνιος ΙΙωλλίων είς τήν 
τοιαύτην ποιητικήν πραγματείαν.-αποδεικνύεται σα
φέστατα ότι ό Πωλλίων ένόησε καλώς τήν διά ταύτην 
δεξιότητα τοΰ Βιργιλίου. 

Καί είς τά χωρία, είς ά ό λατΐνος μιμεΐται(*) τόν "Ελ
ληνα, έχει εικόνας ακριβείς καί εκφράσεις ζωηράς καί 
καθαράς. άς είς εαυτόν καί τήν φύσιν οφείλει. Τοϋτο 
εκπλήσσει τόν άναγνώστην τά μάλιστα έν τώ β' βου-
κολικώ. όπου έδανείσθη τό θέμα σχεδόν έξ ολοκλή
ρου, έχει άπομιμηθή στίχους όλους καί ή πλοκή αυ
τών είναι ελληνική μάλλον ή άλλαχοΰ" έν τή άρχή 
τοϋ βουκολικοϋ τούτου θέλει νά περιγράψη τήν με-
σημβρίαν. όποτε τά ποίμνια τήν δροσερότητα καί 
σκιάν έπιζητοΰσι καί λέγει ώς ό Θεόκριτο: \ II. 22^ 

άνίκα δή καί σαϋρος έν αίμασιαϊσι καθεϋδει" 

άλλ' δμως προσθέτει ότι οί τέττιγες βραγχά ψάλ-
λουσιν ύπό τόν φλέγοντα ήλιον καί ότι ή υπηρέτρια 
τοΰ άγρονομίου παρασκευάζει τόν δραστικόν μυττωτόν 
διά τούς κεκμηκότας. ένεκα τοΰ λυσσώδους καύσωνος, 
θεριστάς. 

Ή λεπτομέρεια αύτη είναι πραγματική" ή έκφρα-
σις πρωτότυπος καί ακριβής" άλλά μήπως είναι κα
τωτέρα όταν περιγραφή τό λευκώς έστιγμένον τρίχω
μα τών αίγάγρων (β' βουκ. στ. 41), ή τόν λεπτόν 
χ νουν τών χρυσών κυδωνιών ή τάς μετά .μύρτων με-
μειγμένας δάφνας έν τώ 55ω στίχω τοΰ αύτοΰ), ή 
τήν άμπελον. ήν ό ερωτευμένος κύριος της άφίνει ήμι-
κλαδευμένην (στ. 69-70 τοϋ αύτοΰ ή Οταν λέγη ότι 
έφ' όσον ήγάπα τήνΓαλάτειαν ούτε ελπίδα ελευθε
ρίας είχεν, ούτε τήςπεριουσίας έπιμελειαν [επειδή ήτο 
είς αυτήν άφωσιομενος); (Βουκολ. 1 .32 

Δέν είναι πάλιν ό αυτός όταν κατά την έσπεραν. 
ήτις έμάγευε τήν ψυχην του. παρατηρή τάς μεγεθυ-
νομένας σκιάς είς τάς τελευταίας ακτίνας τοΰ ήλιου 
καί ακόλουθη μακράν διά τοϋ βλέμματος τούς βοΰς. 
οΐτινες έπιστρέφουσιν είς τους ττάβλους των έ'χν.'-

ι*Ι Περί τ ή ς μ ι μ ή σ ε ω ς τ α ύ τ η ς ιδία διατριβή μ ο υ . / . α τ ι -
ν ' . ι τ ί σ υ ν τ ε τ α γ α ί ν η , '·ι1<' Υ π ^ Π ί ο ΤΙιΐΌΟπΙί ίη ι ί Ιβ ΙοΓΡ» π ρ ο 
σεχώς έκδοβήσεται. 

τε; κρεμάμενον τό άροτρον είς τόν ζυγόν; (έν τώ β'! 
βουκ.); 

Αί όχθαι τοΰ Μιγκίου. όστις έκβάλλει είς τόν Πί. 
δον ύπό τήν πατρίδα τοΰ Βιργιλίου, τήν Μάντουαν. 
παρέχουσι τώ Ποιητή τοποθεσίας, άς τίθησιν άντι 
τών Σικελικών καί χλωρίδα, ήν αναφερών ευχαριστεί
ται νά έξαπλοΐ πρό τών οφθαλμών ημών πολλάκις 
Δέν παρέχουσιν όμως αύτω ποιητικάς παραδόσεις, ώ; 
έν Σικελία, ών οί κυριώτατοι ήρωες είσίν οί μελοποιοί 
ποιηταί Δάφνις'. Μενάλκας. Κομάτας καί Πολύφημο; 
ό «παρ' ήμΐν Κύκλωψ», ώς λέγει ό Θεόκριτος. 

Ή μυθολογία τοϋ λατίνου βουκολικοϋ είναι ελ
ληνική ή σικελική, άλλ' οϋτ' έν τούτω είναι δουλό· 
φρων μιμητής" πραγμα.τεύεται. παραδείγματος χάριν, 
μετά τής μεγαλειτέρας ελευθερίας περί τοϋ έκ παρα
δόσεως έπινοητοΰ τής ποιμενικής ποιήσεως. ΤΜ 
ωραίου νέου καί ήρωος τών ποιμένων, βουκόλου καί 
μαθητού τοΰ Πανός είς τήν σύριγγα, Λάφνιδος. Ένδ 
ό Θεόκριτος αυτόν παρουσιάζει μόνον έκπνέοντα ο 
τώ μέσω αγροτικών θεοτήτων, θϋμα τής πρός τήν 
'Αφροδίτην έναντιότητός του, ό Βιργίλιος είκονίζϋ 
τόν ήρωα τοΰτον ώς Βάκχον κατακτητήν, Ον θεοποιίΐ 
παρά τοις μεγίστοις θεοΐς, ΐνα παρουσίαση αυτόν ιί* 
τήν λατρείαν τών ανθρώπων. 

Διά τί ό μετασχηματισμός ούτος: Ό Λατίνο; ποι
ητής ηθέλησε νά εξευγένιση τόν κυνηγόν καί βουκο-
λον Δάφνιν έν τώ V βουκολικό), ΐνα δι' αύτοΰ συμβο-
λίση τήν ύπό τής Τριανδρίας κατά τό 42 π. Χ. έτος 
άποθεωθεΐσαν μορφήν τοΰ Ιουλίου Καίσαρος; Ή όπο-
θεσις είναί πως δυνατή καί ιδού, φερόμεθα νά εί'πω-
μεν τίνα χρήσιν γενικώς έποιήσατο τής αλληγορίας. 

Είς τά πλείστα τών ποιμενικών — βουκολικών 
ειδών εξαλείφεται ή άτομικότης τοΰ Θεόκριτου" αρνεί
ται νά παρουσίαση ήμΐν ένεργοΰντας, όμιλοΰντας *«· 
άδοντας ενώπιον ημών τούς πραγματικούς ποιμένα! 
ή τούς συγγραφείς τών ιστορικών παραδόσεων τί; 
Σικελίας" είς τό είδύλλιον τών Θ α λ υ σ ί ω ν , οπερ 
επιγράφεται καί «εαρινή όδοιπορία», συναντώμεν. Λ" 
εναντία;, τά ονόματα συγχρόνων τοΰ ποιητοϋ προ"-1" 
πων καί εύφυώ; αρμόζοντα εις τήν πραγματική* 
Οευ-ατυς ύ-όθεσιν. Αναφέρει προσέτι τούς ξενισταίι 
τούς δεχόμενους αυτόν είς τήν εξοχήν μετά την οι*1" 
κήν έορτήν τής Δήμητρας, ής τήν άνάμνησιν έγ*̂ ,"·1" 
άζεί" παρ' αύτοΐς αναφέρει καί τόν διδάσκαλον τ"" 
Φιληταν τόν Κώον, τόν συμπολίτην αυτών, και 
ποιητήν καί φίλον του "Αρατον. τόν έκ Σόλων τ ί 
Κιλικίας καί παρ' Άντιγόνω τώ ΓονατόΤί, τώ 
Μα/.εδονίας βασιλεϊ. ζήσαντα. ' ^ λ λ ' επίσης ύπό το"· 
δύο ποιμένας τούς διαλεγομένους καί έπιδεικνυον-* 
τό ποιητικόν των τάλαντον αναγνωρίζεται 
ούτος ό Θεόκριτο; ύπό τό όνομα Σιμιχίδας. υ , τ 0 
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τό όνομα Λυκίδης μαντεύεται έτερος ποιητής εξίσου 
εξευγενισμένος, καί εκείθεν βλέπομεν υπαινιγμούς 
Χιπτούς καί δηκτικού; διά τούς συγχρόνους. 

Ό Βιργίλιος μεταχειρίζεται καί τάς δύο μεθόδους" 
ίυναντώμεν είς τά «Βουκολικά» του τά ονόματα Βά-
ίιος, Μαίβιος, Κίννας, Ούάριος. Πωλλίων. Γάλλος 
χαί άλλα πρός τούτοις. Αγάπα κυρίως τό άλληγο-
ρικόν εκείνο είδος, ού τόν τύπον έδανείσατο παρά τοΰ 
Θεόκριτου* συνηθέστατα είς τούς χαρακτήρας, ους 
αποδίδει είς τούς ποιμένας άναγνωρίζομεν ή αυτόν τόν 
ποιητήν ή άλλα πρόσωπα πραγματικά. Τά έργα του, 
χαί αυτά τά κατά βάθος βουκολικά, παρουσιάζουσι 
συνεχώς τά είδη ταΰτα τών υπαινιγμών. Έν τοις 
«Βουκολικοΐς» είναι πολλοί οί υπαινιγμοί καί υπαι
νιγμοί, ους. ώς λέγει ό ΚϋΛβοΙί-Σακελλαρόπουλος, 
ήδύνατο νά νοήσωσι υ.όνον όσοι. έκ τοΰ στενωτέρου 
χύχλου τών αναγνωστών τοϋ Βιργιλίου ήσαν μδίλλον 
ιί; τά τοιαϋτα ενήμεροι, Οπερ δυνάμεθα νά εϊκάσωμεν 
χαθ' Ολου μέν έκ τοΰ παραδείγματος τών θαλυσίων 
τοΰ Θεόκριτου, άλλά καί έξ άλλων τεκμηρίων, οίον 
έ* τοΰ ανεξήγητου αινίγματος τοΰ Καιλίου (III, ΙΟ.ϋ) 
χαί έκ τοΰ απροσδιορίστου εκείνου Κόδρου (V, 11 καί 
VII, 22 καί 26). 

Τό πρώτον καί ένατον βουκολικόν, άνκφερόμενον 
ιί; ατομικά επεισόδια τοΰ βίου τοΰ ποιητοϋ καί τό 
ίχτον καί δέκατον. ένθα γίνεται λόγος περί τοΰ 
Γάλλου, άποδεικνύουσι τήν ύ'παρξιν τών τοιούτων 
υπαινιγμών, έν τοις «Βουκολικοΐς» δέ γενικώς ύπάρ-
χουσι πολλά, άτινα υπαινίσσονται είς αγνώστου: ήμΐν 
σχέσεις, καί σχέσεις ας παλαιόθεν ήδη. άλλυκότως 
άλληγορικώς έξηγοΰσιν. Τούς φευγαλέους καί πάνυ 
προσφυώς έσπαρμένους έν τοις «Βουκολικοΐς» υπαι
νιγμούς πρέπει νά νοώμεν απλώς άναγινωσκον-
τΐς καί νά μή προσπαθώμεν ν ' άνεύρωμεν αλλη
γορίας συνεχείς είς πάντα τά μέρη. Θά έξετίθετό 
•""•ς εί; αδιέξοδους άντιλογίας. έάν έζήτει εί; πάντα 
*υστηράν έρμηνείαν. Ούτως, έν τώ ένάτω βουκολικώ 
(«τ. 32 κ. έ.) ό Μενάλκας παρίστησιν άλληγορικώ; τόν 
Βιργίλιον. δι' όπερ δέν δύναται τι; ν ' άμφιβάλλή, 
άφοΰ λέγη : 

Καί είς έμέ έ χάρισαν α ί ΙΙιερίδες ποίησιν, 
εχω κ' έγώ ποιήματα, ώς κ α ί έμέ οί ποιμένες 
αποκαλοϋσι ποιητήν, άλλά δέν τούς πιστεΰοι, 
διότι μέχρι τοΰδε έγώ νομίζω πώς δέν γράφω 
ίσα πρός τόν Οΰάριον καί Κίνναν, άλλά μόνον 
ώς άγριος χ ή ν θορυβώ πρό λιγυφώνων κύκνων. 

Πάντως δμως δέν είναι δυνατόν νά ύποθεσωμεν. 
"? κάλλιστα λέγει ό ΚΐΜ)ΘΟΚ-Σακελλαρόπουλος. 
^ ι διά τούτων ταπεινώνει ό Βιργίλιος αυτός εαυτόν, 
άλλά φυσικώτερον είναι νά δεχθώμεν ότι ό Βιργίλιος 
Ρ*ιζει πρός τό όνομα άδοκίμου τινός συγχρόνου ποιη-
•"δ, όστις έκαλεΐτο ΑΐΙδθΓ (,χήν). 

Έάν λοιπόν ό Βιργίλιος εύρε παρά τώ θεοκρίτω 
ού ώρισμένα ποιήματα κατά πρώτον μετέφραζεν, είτα 
δέ μέρη τούτων παρενεβαλεν είς τά ίδια, τόν τύπον τών 
ειδών τών υπαινιγμών τούτων, έπολλαπλασίασεν άλ
λοκότως τήν χρήσιν αυτών ούτως ώστε οί αρχαίοι 
έρμηνευταί έβλεπον πανταχοΰ αλληγορίας. Άλλά τό 
τελευταΐον βουκολικόν άσμα δεικνύει ήμΐν ότι ό Βιρ
γίλιος προέβη εισέτι περαιτέρω καί δτι έπενόησεν 
έτερον είδος αλληγορίας, ακολουθών τόν θεόκριτον. 
διατηρών όμως πάντοτε τήν βουκολικήν μορφήν. 

Ή βουκολική μορφή είναι πλέον άπλοϋς μετα-
σχησματισμός* κυρία ύπόθεσις τών έργων τούτων 
είναι αυτή ή ζωή τοΰ ποιητοϋ, τά αισθήματα αύτοϋ 
ή τά τών φίλων του. Ένταΰθα μέν εκφράζει τήν εύ-
γνωμοσύνην αύτοΰ πρός τούς ισχυρούς, οΐτινες τόν 
προστατεύουσι, έκεΐ δέ ψάλλει τήν έρωτικήν άπελπι-
σίαν τοϋ Κορνηλίου Γάλλου καί, ΐνα σαφέστερον λεχθή. 
είναι λυρική πο'ιησις έν τώ πλαισίω, όπερ παρέχει είς 
αυτόν ή βουκολική ^ποίησις μετά τών άσημων ποι
μένων ή τών ιστορικών ηρώων τής Τιτύρου. Μελιβοίου, 
Μενάλκα, άφ' ετέρου δέ μετά τοΰ Σειληνοΰ καί τοΰ 
Δάφνιδος. Ενταύθα όλον τό ποίημα είναι άλληγορικόν 
καί όμως ή λεπτομέρεια δέν έχει διπλήν σημασίαν, 
έκεΐτό όλον δέν είναι αίνιγμα. Ούτως άρκούμενοι είς 
τό παράδειγμα τοΰ α' βουκολικοϋ ποιήματος, ό Τί-
τυρος άναπαρίστησι τόν Βιργ'ιλιον, διότι ευρίσκεται έν 
τή αυτή ψυχολογική διαθέσει, έν η καί ό ποιητής, 
καί επομένως εκφράζει τά αισθήματα, άτινα ούτος δο
κιμάζει. 

Ά λ λ ' ό Τίτυρος δέν είναι Βιργίλιος, ύπό τήν έποψιν 
τοΰ δτι δύναται νά έφαρμοσθή μεταφορικώς είς τόν 
ποιητήν δ,τι αναφέρεται είς τόν ποιμένα. Ό Τίτυρος 
είιαι δοΰλος γηράσας είς τήν έργασίαν του κυρίου καί 
είς τάς εργασίας τής έξοχης καί δστις, εντέλει, έξ-
ηγόρασεν εαυτόν ουδέν δμως τών χαρακτηριστικών 
τούτων άνηκει είς τόν ποιητήν φίλον τοΰ Μαικήνου 
καί Αυγούστου. Ό Μελίβοιος προσέτι δέν κατέχει 
τήν θέσιν τούτου ή εκείνου τοΰ πραγματικού προ
σώπου, ουχί πλέον καί τής Άμαρυλλίδος καί Γαλά
τειας. Γνωρίζομεν ότι έκ τών ποιμένων τούτων, οΐ
τινες έδανείσθησαν έκ τών «Ειδυλλίων» τοϋ Θεόκριτου 
μετά τών χαρακτήρων καί τών ονομάτων αυτών ηθέ
λησαν νά έξαγάγωσιν εικόνας άλληγορικάς. άπεικο-
νειζούσας τήν Ρώμην καί τήν Μάντουαν, ή τό πολί
τευμα τής έντεΰθεν τών "Αλπεων Γαλατίας, πρότερον 
κεχωρισμένης επαρχίας, ήτις όμως είτα πάλιν προ-
σηρτίσθη είς τήν Ίταλίαν. Ά λ λ ' ούδεμίαν τών υπο
θέσεων έχει στερεάν, κατά τόν Α . Λ Υ Ε Ι Ζ , βάσιν. 
Ευτυχώς ό Τίτυρος καί ό Μελίβοιος είναι βεβαίως 
ποιμένες έξιδανικευθέντες μέν, άλλά ποιμένες μέ τά 
ποίμνια, τάς αγροτικά: ασχολίας, τάς χαοάς. τά: 
θλίψεις καί τούς έρωτας αυτών. 
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Ούτω μένει ό Βιργίλιος γνήσιο: ποιμενικός ποιη
τής είς τά «Βουκολικά», ένθα ή αλληγορία είναι 
μάλλον αισθητή" κυρίως είς αυτό τό είδος, οιονεί ύπ ' 
αύτοϋ έπινοηθέν, πλησιάζει τά μ,άλιστα πρός τήν 
τελειότητα. 

Τό πρώτον βουκολικόν «Μελίβοιος—Τίτυρος» δέν 
περικλείει τούς θαυμασιωτέρους στίχους τής συλλο
γής καί τό δέκατον, τό τελευταΐον, «Γάλλος» δέν 
είναι δίκαιον νά θεωρήται ώς άριστούργμκ τέχνης; (*) 

θά ήτο λοιπόν άδικον ν ' άρνηθί) τ ι ; είς τόν Βιργί-
τήν άξίαν τής πρωτοτυπίας, έ'στω καί άν έδανείσατο 
παρά τοΰ Θεόκριτου τό πλείστον τών προσώπων, τάς 
υποθέσεις τών σκηνών καί άλλας τινάς λεπτομέρειας. 
Ή μίμησίς του δέν είναι ποσώς αντιγραφή. 

Ώς οί αρχαίοι "Ελληνες έν ττ, πλαστική) καί ταΐς 
άλλαις ταύτη συγγενευούσαι; τέχναι;, διεμόρφωσαν 
οΰτω τά στοιχεία, άτινα έλαβον έκ τής Ασσυριακής 
καί Αιγυπτιακής τέχνης, ώστε άπέβκλον ταϋτα τόν 
Γδιον αυτών παρά τοις άλλοις χαρακτήρα, καί τοιου
τοτρόπως παρήγαγαν έργα τοσοΰτον διαφέροντα τών 
Ασσυριακών καί Αιγυπτιακών, καί ώς είτα ό Σαίκ-
σπειρ παρήγαγε δράματα μεγάλως διαφέροντα τών 
χρονικών καί διηγημάτων, έξ ών ήρύετο τάς υποθέ
σεις αυτών, ούτω, δυνάμεθα νά εί'πωμεν. έποίησε τά 
«Βουκολικά» αύτοΰ ό Βιργίλιος, καί έμιμ.ήθη σχεδόν 
ώς ό μεταφυτεύων άγριον δένδρον, ΐνα παραγάγη 
ήμερον ουδέν τών «Βουκολικών» άναπαρίστησιν ακρι
βώς έν τών «ειδυλλίων». ΙΙροκειμ.ένου δέ περί τής Ολης 
μορφής τών έργων του καί τών ιδιαιτέρων χαρακτηρι
στικών, ό Βιργίλιο; προσπαθεί ό',τι δανείζεται νά κα-
θιστϊ αυτό κτήμ.ά του, καταλλήλως μ.ετατρέπων, 
δήλα δή φαίνεται πατήρ τή; εύφυοΰ; τοΰ Όρατίου 
φράσεω; αθαυμασίως θά εί'πη;, έάν γνωστήν λέξιν 
πανοΰργο; συναρμογή νέαν καταστήση (Αΐ"ί. Ρθβί . 
48 — 49)». Παραβάλλοντε; τά; σκέψεις, τά; εκφρά
σεις, τάς παράβολα;, τάς εικόνας, άς άφομ.οιοΐ, βλέ-
πομ.εν τήν σταθεράν φροντίδα νά παλαίση κατά τοΰ 
υποδείγματος καί ΐνα ίδιοποιησηται αυτά ευγενώς, έν ·?, 
συνήθως έξισοΰται καί ενίοτε υπερτερεί καί αύτοϋ τοΰ 
ύποδείγμ.ατος, έάν τις λαμβάνη ύπ' όψιν τό καθήκον, 
έν ω ευρίσκεται, νά διευθέτηση πάντα πρός τήν θέλη-
σιν τών αναγνωστών του καί πρό; τό γενικόν ύφο; τών 
ποιημάτων αύτοΰ. 

Τί δέ νά λεχθή διά τάς υποθέσεις καί τά σχέδια 
τών «Βουκολικών»; 'Οποία ποικιλία καί οποία ευ
στροφία έν τί) άπομιμ.ήσει! Παρουσιάζουσι μόνον τινά 
δάνειους λεπτομέρειας, άπεσπασμένας έκ διαφόρων 
έκ τών «ειδυλλίων», σπανιωτίοκ: έν τώ ποώτω. τε-

ι*Ι Προσεχώς ελπίζω νά εκδώσω έμμετρο-/ α=τχίρασ:ν 
τών οεκα τού Βιργιλίου βουκολικών καί τών γνησίων τοΰ 
Θεόκριτου. 

τάρτω, έκτω καί έβδόμω, πλείονας δ' έν τώ έν«. 
τω καί δεκάτω. "Αλλοτε τό δείνα είδύλλιον π*, 
ρέχει έξέλιξιν εί; πλείστα λατινικά ποιήματα- οότ̂  
τό πέμ,πτον βουκολικόν πραγματεύεται τήν ύπόθεσι» 
τοϋ α' ειδυλλίου, τόν θάνατον τοΰ Δάφνιδος, καί τό 
αυτό είδύλλιον άπομ.ιμεϊται πάλιν λεπτομερώς έν τδ 
βουκολικω τοΰ Γάλλου, δηλ. τώ δεκάτω τών «'Εκλο· 
γών». Άλλά τό μάλλον ενδιαφέρον είναι τό νά Γδο· 
μεν πώς ό Βιργίλιος συνεδύασεν όμοϋ δύο τεμάχιι 
τοΰ Θεόκριτου, ΐν' άναπαραγάγη έζ αυτών έν καί μο'. 
νον ποίημα, διά τρόπου αναλόγου πρός τόν τοΰ Τί-
ρεντίου, τόν γνωστόν συμφυρμόν (οοηί&ΠΙΐη&ίϊο. 
ηβΐϊΐ), δι' ού ό κωμικός ούτος έκ δύο ελληνικών κω
μωδιών, κυρίως τών τοΰ Μενάνδρου, μίαν έποίει είςττι» 
λ.ατινικην. 

"Ας λάβωμεν. έπί παραδείγματι, τό Γ' βουκολικό» 
«Μενάλκας, Δαμοίτας, Παλαίμων», ένθα ή διευθί-
τησις είναι εξαιρετικώς διδακτική. Τό Ε' ειδύλλιο» 
«"Οδοιπόροι ή Βουκολιασταί» παρουσιάζει θαυμάσια» 
αληθώς άγροτικήν σκηνήν ή τοποθεσία ιταλική καί 
τό είδύλλιον μεΐγμ.α βουκολικοΰ καί μ,εικτοΰ εί'δοϋ; 
παρίστησι συνδιάλεξίν τινα μ.εταξύ τοϋ βουκόλου Κο-
ρύδωνο;, όστι; βόσκε: τά; αγελάδας τοΰ βοηλάτοιι 
Αί'γωνος. άκολουθήσαντος άθλητήν τινα, Μίλωνα κα· 
λούμενον, ΐνα άγωνισθί) είς τήν πάλην έν τώ ίερδ 
χώρω τώ μ.εταξύ Κλαδέου καί Άλφειοΰ, καί τοΰ νι· 
αροΰ δούλου αίπόλου Βάττου, ανθρώπου χαρακτήρο! 
διεστραμμένου καί φιλονείκου. Ερεθίζει τόν Κορύδων» 
καί φαίνεται ότι προσπαθεί νά λυπήση αυτόν, θρηνώ» 
τήν ίσχνότητα τοϋ ποιμνίου τούτου, φθειρομένου ει; 
χείρας απείρους καί έν τή συνομιλίικ αναφέρει τ» 
άσματα καί τού; έρωτας του, άλλά, διαρκούσης τί; 
συνδικλέξεω; ταύτης, οί μόσχοι διεσπάρησαν καί *«· 
τέτρωγον τούς βλαστούς παρακείμενης έλαια;, ει! 
δέ τοΰ Βάττου. ζητοΰντος ν ' άποδιώξη αύτάς εκείθεν, 
άκανθα ένεπάγη τόν πόδα. Ό Κορύδων εξάγει 
ταύτην. συμ-βουλεύων αυτόν συγχρόνως νά μή δι*· 
τρέχη άλλοτε τά δάση ανυπόδητος καί αποχωρίζω" 
ται άνταλλάσσοντες άστειότητας είς βάρος γνωρί
μου των άσωτου γέροντος. 

Ή είκών αύτη, πραγμ,ατουμένη έν τί) άπλότητι τνιί 
δέν ήδύνατο νά συμφωνήσγι πρός τήν ποιητικην τον 
Βιργιλίου, ζητοΰντος σύνθεσιν σοφωτέραν. 

'Εν τώ έκτω είδυλλίω «Δαμ,οίτας καί Δάφνι; 
Βουκολιασταί» ό Θεόκριτος παρουσιάζει αίπόλον ** 
ποιμένα, συναντωμένου;, ύβριζομ-ένουςκαί μεμφο^ενου 
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εί; τόν δι' ασμ.ατο; αγώνα, συμφωνοΰσιν εί; τό βρ* 
βεΐον τή; νίκη; καί λαμβάνουσιν ώς κριτήν παρ«^ 
χόντα ύλοτόμον, κατασκευάζοντα δέματα έξ έρί""1' 
Ψάλλονσι τότε δι' αυτοσχεδίων ποιημάτων είί ίΤΡ° 
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φάς έπαλ.ασσούσας τούς έρωτας των, τά διάφορα επι
θυμητά αύτοϊςκαί τά τής αποστροφής των πράγματα. 
Φίλημα κλειεί τό είδύλλιον, όρχησι; τών μόσχων έπί 
τής μαλακή; χλόης καί σύριγξ, δώρον τοϋ Δαμοίτου 
τώ Δάφνιδι καί αύλ.ός, τοΰ Δάφνιδι τώ Δαμοίτα. 

Ό Βιργίλιος συνεδύασεν όμοϋ τά δύο ταϋτα ποιή
ματα* οί χαρακτήρες, οί τόσον ζωηροί παρά τώΈλληνι 
ποιητί), ώχριώσι καί εξαφανίζονται κα.τ' ανάγκην. Δέν 
είναι δυνατή ή άρνησις ότι ή μεγαλειτέρα χάρις τών 
ειδυλλίων, έξηφανίσθη τοιουτοτρόπως. Ό Βιργίλιος, 
άπ' εναντίας, προτίμα τήν τέχνην τής ποικιλία; έν 
διαλόγω. Σπείρει έν αύτοϊς υπαινιγμούς τών φιλολο
γικών αγώνων τής εποχής του καί τών πρός ισχυρούς 
φιλιών του, δι' άς υπερηφανεύεται. 

Δι' ομοίου τρόπου συνεδύασεν έν τώ «Κορύδωνι» 
τήν «Άμ.αρυλλίδα» καί τόν «Κύκλωπα» τοϋ Θεό
κριτου, έν τή ε' εκλογή τώ «Δάφνιδι» τό α' καί ζ' 
τβϋ Θεόκριτου είδύλλιον (θύρσις ή ωδή καί θαλύσια 
ή εαρινή όδοιπορία) καί έν τώ η' βουκολικό) «Φαρμα-
κεύτρια» τό γ' καί δ' θεοκρίτειον (Αίπόλος ή Άμα-
ρυλίς ή Κωμαστής καί Βουκολιασταί ή Νομείς). 

Προκύπτει έξ αύτοϋ σύνθεσι; δλω; διάφορος, μεθ' 
ένότητος μάλλον πεποιημένης. περιγραφών άοριστοτέ-
ρων, μετά προσώπων γενικωτέρων, μετ' ιδιοτήτων 
διαφόρων. Ό Βιργίλιος έχει ίδιορρυθμίαν πλείονα, η; 
πολλοί πολλάκις νομίζουσιν. 'Επενόησεν είδος ποιή
ματος άτομικοϋ, λυρικοΰ κατά βάθος καί ποιμενικοΰ 
κατά τήν έξωτερικήν μ,ορφήν. Καί μένει ό αυτό; καί 
έκεΐ ένθα τόν θεόκριτον μιμείται, εί'τε εί; τάς λεπτο
μέρειας, εί'τε έν τφ συνόλω καί ή μεγάλη πρωτοτυπία 
του σύγκειται έν τφ ταλάντω, μεθ' ού συνεβίβασε 
«τοιχεΐα ανόμοια, έν μέρει δανεισθέντα και τεχνηέν
τως συνδυασθέντα, πρός έπίτευξιν εικόνων ωραίων, 
κομψοΰ σχεδίου, γλαφυρών εκφράσεων, έστω καί όχι 
τελείως συντεθειμένων, ένθα διηνεκώς άνυψοϋται ή 
ψυχή τοΰ ποιητοΰ καί ή υπέροχος διάνοια τοΰ συγ
γραφέως. 

Ό Θεόκριτος ώς άπέδειξεν ό ί. (άΪΓ&ΐ·(1 έν τω 
περισπούδαστο) έργω του «Εί,ΐκΐβδ 811Γ 1» ροβδίβ 
^Γβοηυβ ί Ια Ρ&βίοΓίΐΙβ άαηε Τΐ ιέοοπίβ», άν καί 
τό ύπ' αύτοϋ έπινοηθέν είδος ήναι δευτερευούσης τά

ξεως καί ίδίως ήρμοσμ-ένον εί; άνάγκας προηγμένου 
πολιτισμ,οϋ, μένει έν τούτοις έκτό; τή; καταπτώσεω; 
τοϋ καιροΰ του καί είναι μάλλον ό έσχατος τών 
Ελλήνων ένδοξων ποιητών (Α. ^ΝΆ\Ζ). 

Δύναται τις νά ειπη έπίση; δικαίως ότι ό Βιργί
λιος έματαιοπόνησε νά ποίηση έργον κατωτέρου είδους 
καί νά μιμηθη ύπόδειγμ.α, όπερ. ύπό τινας επόψεις, 
καταλείπει πολύ όπισθεν αύτοΰ. Τά «Βουκολικά» 
δέν είναι δοκίμιον μαθητοΰ, διαμορφωθέντος έκ τών 
μαθημάτων τών Άλελανδρίνων διδασκάλων. άλλ.' ό 
άναγινώσκων αυτά δύναται, ώς λέγει ό 8·ΐϊηί-ΒβΙΐνβ, 
νά παρακολούθηση καί μ,αντεύση τάς μεταβολάς τοϋ 
βίου τοΰ ποιητοΰ καί νά αίσθανθη τά αισθήματα τής 
ψυχής αύτοϋ, ήτις τρυφερά καί άγαπώσα την μελετην 
καί τήν εξοχήν, τόν βίον έν γλυκεΐ καί ήρέμω μέρει καί 
τήν ποιμ.ενικήν τή; Σικελίας μοΰσαν,ψυχή ταπεινόφρων 
καί μετριοπαθής, γεννηθεϊσα καί άνατραφεϊσα έν τί) με
τρία ταύτη οίκειότητι, ήτις καθίστα τά πάντα αίσθητό-
τερα καί προσφιλέστερα, ίδοΰσα έν μι* ήμερα ίίατα-
στρεφομ.ένην τήν ίδιοκτησίαν καί ήσυχίαν της ύπό τής 
βαναυσότητος τών νικητών στρατιωτών, διετήρησε μ.ε-
λαγχολ,ίαν ουχί αόριστον, άλλά φυσικήν καί θετικήν. 
δέν έλησμόνησε τοΰτο ουδέποτε καί έξέχυσεν αυτό 
είς τούς στίχους του. Είς τήν ουσιώδη ταύτην ιδιό
τητα, τό ότι δηλ. άνταυγεΐ έν τοις «ΒουκολικοΓς» 
ή ψυχή τοΰ ποιητοΰ, άς προστεθί) ή καλλονή τών 
στίχων, τό νεωτεριστικόν είδος, ή γοητεία τών το
πίων καί τό άλας τών υπαινιγμών είς τήν πολιτικήν 
καί τήν φιλολογικήν ζωήν καί τότε βλέπομεν διά τί 
έψάλλοντο τά «Βουκολικά» καί έν θεάτροι; διά τί 
ό λ,αός κατά τήν παράστασιν ενός τούτων ήγέρθη 
ΐνα τίμηση τόν ποιητήν ίσον πρός τόν Αΰγουστον καί 
διά τί τά δέκα ταΰτα ποιήματα, τό άξιον προοίμιον 
τών «Γεωργικών» καί τής «Αίνειάδος», καί μόνα 
θά ήσαν ικανά νά κατατάξωσι τόν ποιητήν αυτών 
μεταξύ τών ένδοξων λατίνων καί τών αιωνίων συγ
γραφέων. 

(Πολλά «κ τοΰ σύν 1,. ΡβίΓΪοΙι) 

Ν. Λ Ι Β Α Δ Α Σ 
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[Άπό τά «Ποιητικά Διηγήματα*] 

ΈχΛνό τίιοειλινον—ώρκιότατον &Λινον τίίς άνοί- | καί παράδοξα αρώματα, άπό χάδια, άπό φιλήματα 
ξεως—ή Μαργαρίτα έλαβεν ενα γραμματάκι κομψόν, τρελλά 
άποπνεον έλαφρόν άρωμα βιολεττα:. 

Τής έγραφεν ό Γλαύκος Λέανδρος, ό ποιητής τώ· 
«Ερωτευμένων Κύκνων», ό μελαγχροινός εκείνος νέο; 
ποϋ τής είχε μαγνητίσει όλόκληρον τήν ψυχήν: 

^Μαργαρίτα μου ! 

Διστάζεις ακόμη;.. Άλλά δέν βλέπεις λοιπόν πόσον 
ύποφέρομεν αμφότεροι; Δέν ένόησες ακόμη, λατρευμένη 
μου Μαργαρίτα, τήν διαφοράν μεταξύ σοΰ καί τοϋ 
άνθρωπου, είς τόν όποιον ανήκει:; Λοιπόν ή άγνή καί 
ευγενής ψυχή σου δύναται ακόμη νά ύποφέργι νά ζή 
μετά τοϋ όντος εκείνου, τό όποιον ουδέποτε σέ ήννό-
ησεν. ούτε θά σέ έννοήση 

» Μετ' εκείνου ποϋ διέρχεται τάς νύκτας του έν 
μέσω οργίων, μέ τά φιλήματα καί τάς ευτελείς θω
πείας των γυναικών ποϋ πληρώνονται, ποϋ σύρει τό 
όνομα σου. τήν τιμήν σου είς τόν βόρβορον. ποϋ δέν 
τρέφει έ'να κάν ευγενές αίσθημα, μίαν υ.όνον σκέψιν 
διά τήν Νίτσαν του. τήν μικρούλαν του. τό αγαπη
μένο μου αγγελούδι, ούτε μίαν άπειρον λατρείαν. ένα 
ώραϊον καί θερμόν έρωτα διά σέ. γλυκύτατη υ.ου. 
αγνότατε λευκέ μου κρίνε, ποΰ καταστρέφεις τά λαα.-
πρά σου μάτια άπό τά δάκρυα:.. 

» Έλα. Μαργαρίτα!... Πάσχω δι' έσέ !.. Σέ λα
τρεύω, αγαπημένη Παναγιά!... Κάμε νά -αύσουν ή 
τρικυμίες τής φτωχής μου καρδιάς, ποΰ υποφέρει για 
σενα καί σέ ζητεί ακαταπαύστως. "Ελα νά μοΰ φέρης 
την είρήνην μέ τό χαμόγελόν σου τό γεμάτον άπό 
καλωσύνην,.. 

» Έλα ! Σέ περιμένει ένας άλλος ουρανός, σκεπα
σμένος άπό ροδόχρυσα νέφη. σέ περιμένει μία νεφέλη 
γαλάζια, διαυγής, ποΰ τήν φιλοϋν τά κύματα τής 
γλαυκής τραγουδίστρας θάλασσας. 

» Σέ περιμένει μιά γωνία παραδείσου ανθισμένου, 
μιά μικρά έρωτος Εδέμ. γεμάτη άπό χίλια άγνωστα 

» Γιά σένα. λατρευμένη μου Παναγιά, γιά σένα 
αγνότατε λευκέ μου κρϊνε. τό παλατάκι εκείνο τό 
πλούσιον, τό ώραϊον. μά τό όρφανόν άπό χαράν καί 
γαλήνην καί άπό τόν ήλιον εκείνον ποϋ φωτίζει, 
ποΰ ηλεκτρίζει, ποΰ μαγεύει: Άπό τόν "Ερωτα !.. Γιά 
σενα ποϋ μέ κατέκτησες όλόκληρον μέ τό παράδοξον 
βάσκαμά σου... 

» "Ελα, Μαργαρίτα ! Ό ποιητής σέ περιμένει γιά 
νά σοΰ ψάλλη τά γλυκύτερα του τραγούδια, τά περι-
παθέστερα σονέττα καί τής εύγενικώτερες στροφές μ· 
τόν ρυθμόν τών κυμάτων... 

»'Έλα ! Ό ποιητής θέλει νά σέ κάμη βασίλισσα 
του. θέλει νά γίνη σκλάβος σου... 

•Έλα, αγαπημένη μου Παναγιά '.. 

ΓλαΟκος 

Η Μαργαρίτα έδιάβασε τό ποιητικόν εκείνο γραμ-
ματάκι μέ άρρητον ήδονήν. "Επειτα έκλινε τήν ώραίαν 
της κεφαλήν καί έφίλησε τό ονορ.α του Γλαύκο» 
Ή καρδία της άνεσκίρτησεν είς τόν γλυκύτατον πει· 
ρασμόν καί τό ώραϊον πρόσωπον τής «αγαπημένη; 
Παναγιάς» έβράχη μέ δάκρυα. 

Νά φύγη, ναι, νά φύγη είς τήν ώραίαν έκείνην νί-
σον. όπου τήν άνέμενεν ό έρως εκείνου, τόν όποιον έλα-
τρευεν άπό τά βάθη τής ψυχής της. 

Ναί. άλλά τήν μικρούλαν της. τήν Νίτσαν τ Μ 
ποίος θά τήν άνέτρεφεν : . . Ποίος θά έφρόντιζε ω 
αυτήν μέ τήν στοργήν καί τήν άπειρον έκείνην αφο· 
σίωσιν, μέ τήν οποίαν αυτή ήγάπα τό πλάσμα τη;'··' 

θά τήν έπαιρνε λοιπόν καί τήν Νίτσαν της μ*>· 
έκεΐ κάτω, είς τήν γελαστήν χώραν, μακράν άπό τον 
κακόν εκείνον πατέρα, ποΰ έλησμόνει καί αυτήν άκομΐ 
τήν κόρην του, τό "διόν του αίμα. . . 

Ή ψυχή τής Μαργαρίτας έπάλαιεν, ήγωνίζετο ν* 
λυτρωθή άπό τάς σκέψεις καί τά αισθήματα εκείνα, 
ποΰ τής ύπεδούλωνον καρδίαν καί λογικόν. 
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Συνήσθάνετο ότι φευγουσα θάέ'πραττεν αμάρτημα, 
τό όποϊον θά ήτίμαζε τό όνομα της. άπάγουσα δέ 
μεθ' εαυτής τήν Νίτσαν θά τήν έκύλιεν είς τήν 
ένοχήν. . . 

Καί έπειτα, έσκέπτετο, ότι ή παρουσία τής μικράς 
9ά ήτο ένας διαρκής καί σιωπηλός έλεγχος, Οστις θά 
όπενθύμιζεν ακαταπαύστως τήν μητέρα τόν ένοχον 
έρωτα της. 

Κατόπιν ή είκών τοϋ συζύγου, τοϋ λεπτοκαμω-
μένου εκείνου μποέμ, ποΰ κατεκουρέλιαζεν ύπό τούς 
πόδας του τά αισθήματα τοϋ πατρός καί συζύγου, 
τής ήρχετο εί; τόν νουν καί τήν έκαμνε νά φρίττη 
όλόκληρος. . . 

Ή φτωχή της καρδιά, καταβεβλημένη, συντε
τριμμένη άπό τήν διηνεκή πάλην, έπαλλε δυνατά-δυ-
νατά καίτά πορφυρά της χείλη, σπασμωδικώς ανα
τριχιάζοντα, άφινον νά διαφαίνωνται τά λευκά της 
δόντια, τά μαργαριταρένια.·. . 

Β 
Έσηκώθη. Είχε τήν ώραιοτάτην ό'ψιν ώχράν.ώσάν 

τά χλωμά ρόδα ποΰ ήγωνίων μέσα είς τά μεγάλα Ι α 
πωνικά βάζα, τά στολ'ιζοντα τό περίκομψον εκείνο 
σαλονάκι. Τά μαΰρά της μάτια έχυναν είς τό σκιόφως 
άστραπάς. φωσφορισμούς παραδόξους. Τά οξέα αρώ
ματα τών άγωνιώντων ρόδων, τά μικροσκοπικά ανά
γλυφα τών μεγάλων βάζων, τά αριστοτεχνικά γύρω-
θεν έπιπλα, ή βελουδωτές κόκκινες πολυθρον'ιτσες, 
τά χαριτωμένα κινεζικά κομψοτεχνήματα, τό πάν, 
τό πάν έφαίνετο ωσάν, έμψυχωθέν αίφνης, νά τής έψι-
Ούριζε μέ μίαν άγνωστον καί μυστηριώδη γλώσσαν : 

«— Πήγαινε ! . . . Φύγε, Μαργαρίτα, φύγε! Σέ 
περιμένει ό Γλαύκος καί μαζί μέ αυτόν τό μικρό γαλά
ζιο σπιτάκι έκεΐ κάτω στήν ακροθαλάσσια, τό σπιτάκι 
τό πανεύμορφον, τό γαρνιρισμένο μ* χίλια καί χίλια 
λουλούδια, ποΰ άναβρύουν τά μεθυστικά των αρώματα 
εις τήν έσπερινήν αύραν. . . Άλλά . τό ώραιότερον 
άνθος ποΰ λείπει είσαι σύ. «μελαγχροινή Πανάγια»!.. 
Πή ηγαινε- σε περιμένουν 

Έστάθη ακόμη έπ'ολίγον αναποφάσιστος. Επειτα, 
μέ έ'να πυρετώδες, νευρικόν κίνημα επήρε τό καπελλο 
*"'/);, ένα ελαφρό ανοιξιάτικο καπελλο τό έφόρεσε και 
τό έστερέωσε μέ μιά μεγάλη διαμαντένια καρφίτσα. 

Διέσχισε τήν αίθουσαν. ελαφρά ώς πτερόν, ιδεώ
δης σάν όνειρον, σύρουσα επάνω είς τόν παχύτατον τά
πητα τήν μακράν ούράν τοΰ πολυτελοΰς άπό μαΰρον 
βελοΰδον φορέματος της. . . 

Μετ' ολίγας στιγμάς επέστρεψε πάλιν. 'Εστάθη 
"«ί έξεκάρφωσεν άπ« ένα έργόχειρον μίαν φωτογρα-
?ίαν τής κόρης της. Ένας λυγμός άνέβη άπό τήν κάρ
δια της ώς τά χείλη. 

—Νίτσα μου, χαίρε! . . . έψιθύρισε κλαίουσα — 
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Χαίρε, αγαπημένο μου παιδί, καί συγχώρησε με ! . . . 
Έφίλησεν επανειλημμένως τήν φωτογραφίαν καί 

έπειτα κρύψασα αυτήν είς τόν κόλπον της, μεσα είς 
τής πλούσιες δαντέλλες τοΰ έπανωκορμίου της, έκι-
νήθη νά φύγη, οτε αίφνης ή σκέψις τής Νίτσας τήν 
έκράτησε καί τήν έκαμε νά μείνη. . . . 

Κατ' έκείνην ακριβώς τήν στιγμήν ή βαρειά δαμα
σκηνή πορτιέρα ήνο'ιχθη ολίγον καί μέσα άπό τάς ανα
διπλώσεις τοϋ βελούδου, προέκυψεν έ'να ξανθό, σγου-
ρόμαλλον κεφαλάκι. 

— Μαμάκα, είσαι σύ; — αντήχησε μιά φωνίτσκ λε
πτή καί καθαρά, ώς νά έσήμανεν ένα μικρό άσημέ-
μένιο κουδουνάκι. 

Εκείνη δέν άπεκρ'ιθη. Ά λ λ ' ή μικρά, ίδοΰσα τήν 
μητέρα της. είσήλθεν. 

— Νίτσα ! . . Νίτσα μου ! . . . 
Καί ή Μαργαρίτα βιαστικά ξεκαρφώνει πάλι τό 

καπελλο της καί τό πετά επάνω σέ μιά πολυθρόνα. 
Τά μάτια της γεμίζουν άπό δάκρυα καί διά μέσου αυ
τών, ώς άκτίς. λάμπει ένα βλέμμα άπειρου στοργής, 
απέραντου πόθου. 

Μέσα στά μισανοιγμένα της χείλη γλυκοχαράζει 
ένα θείο χαμόγελο. 

— Τί θέλεις, μικρούλα μου, τί θέλεις; . . . 
Καί τήν σφίγγει μέσα είς τάς άγκάλας της καί 

τήν φέρει έτσι έως τό μεγάλο διβάνι, έκεΐ είς το βά
θος καί τήν καθίζει στά γόνατα της καί τήν φιλεΐ. 
τήν φιλεΐ θερμά, παράφορα. . . 

— Μάτι έχεις, μαμάκα μου; τί έχεις: . . αναφω
νεί μέ τά μικρά της γαλανά ματάκια βουρκωμένα. 

Ή μικρά είδε τό πρόσωπον τής γλυκείας της μη-
τερούλας βρεγμένο στά δάκρυα. Εκτείνει τα μικρά 
της χεράκια, μέ τάς πυγμάς συνεσφιγμένας πρός τήν 
θύραν τής αιθούσης. Φαίνεται ώς νά θέλη ν ' άπειληση 
κάποιον άόρατον έχθρόν. Κατόπιν εναγκαλίζεται τήν 
μητέρα της καί λέγει : 

— Γιά πές μου, μαμάκα, ό μπαμπάς σ' έκαμε νά 
κλάψης πάλι: αϊ: . . . 

Ά λ λ ' ή μητερούλα χαμογελά καί εναγκαλίζεται 
τήν Νίτσαν της. Τά ματάκια τής μικράς ξαστεριά-
ζουν πάλιν. 

Ή Μαργαρίτα υφίσταται μέσα της μίαν τρομεράν. 
άπελπιστικήν πάλην. Άλλά κυττάζει έκ νέου τήν κό
ρην της προσεκτικά, κατάμματα. . . . 

Ή τρικυμία έπέρασεν. . . . 
Ή Μαργαρίτα έσώθη ! . . 
Μέσα είς τούς οφθαλμούς τοϋ μικροΰ της εκείνου 

καί χαριτωμένου χερουβείμ, βλέπει τήν γλαυκήν 
ακροθαλασσιά, τ.ό ανθισμένο σπιτάκι, τήν εύτυχίαν 
ποϋ τής ύπέσχετο ό ποιητής. 

Ή αγάπη πρό: τήν μικρούλαν της θά κατίσχυεν 
ίσως του έρωτος της. 

— 1 3 6 7 — 
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Καί άπό τήγ άγάπην αυτήν ή μάρτυς εκείνη τοΰ 
αίσθήμ.ατο; άρύεται νέα; δυνάμει; διά νά εξακολούθηση 
τήν ύπερτάτην θυσίαν. παλαίουσα συνεχώς, άδιακό-
πως διά τό καθήκον τη;, διά τήν τιμ.ήν τη;. 

— Πέςμου. Νίτσα. Οτι μέ θέλει; πολύ. οτι μέ αγα
πάς, ό'τι μέ χρειάζεσαι. Πέ; μ.ου το ! . . 

Καί τής φιλεΐ. καί τή; χαϊδεύει τό ξανθό κεφα
λάκι. 

— Ναί ! Σέ αγαπώ καί σέ θέλω πολύ. πολύ. πολύ, 
μαμάκα μρυ. άπαντα ή μικρά άνταποδίδουσα τά φι
λήματα. 

Μία άκτίς τοΰ δύοντος Ηλίου εισδύει έρπουσα 
μέσα άπό τά μεταξωτά παραπετάσματα τοΰ παρα
θύρου. 

Τό μ.ελαγχροινό κεφάλι τή: μητερούλα; καί τό ξανθό, 
σγουρόμαλλο κεφαλάκι τή; κόρη; φωτίζονται καί φι-
λοΰνται άπό τήν χρυσήν έκείνην άκτΐνα. ή οποία φαί
νεται ω; νά τά; εύλογη καί τάς προστατεύη . . . 

Τά χλωμά ρόδα. μ.έσα στάμ.εγάλα Ιαπωνικά βάζα. 
ψυχομαχοΰν. καί αποθνήσκοντα αναδίδουν Ολον τό 
διαπεραστικόν. τό γλυκύτατον άρωμα τών μικρών των 
ψυχών. . . . 

Τά άραδουργήματα. ή μικρέ; κόκκινε; πολυθρονί-
τσε;. νά σινικά κομψοτεχνήματα, όλα τά χαριτωμ.ένα 
έκεΐνα πραγματάκια φαίνονται τώρα ώ; νά τή; ψι
θυρίζουν παραπονετικά. : 

— Καί ό Γλαυκός, ό φτωχός μελαγχροινός ποιητής 

που σε πε ριμενει 

Ά λ λ ' ή Μαργαρίτα δέν ακούει, δέν θέλει ν ' άκούβ» 
τά; παραδόξου; έκείνας φωνάς. τάς ακατάληπτος 
αί όποΐαι πρό ολίγου τήν παρέσυρον. 

Τώρα χαμογέλα. Τώρα άκροαται τήν μυστηριώδη 
φωνήν τής μητρική; στοργή;... 

* .! 
Αί'φνη; εί; τό βάθος ή βαρειά δαμασκηνή πορτιίρ» 

ανοίγεται. Έμ.φανίζεται ή ωραία μορφή ενός ανδρός, 
ό όποιο; παρατηρεί συγκεκινημένος τό σύμπλεγμα τδ» 
δύο αβρών εκείνων πλασμάτων. 

Είναι ό σύζυγος! 
ΙΙοιός εΐξεύρει τί νά συνετελέσθη τήν ώραν εκείνη» 

εί; τήν ψυχήν του. 
Ίσως νά έμάντευσε τό μυστικόν της καί ή παρ«· 

πλανηθεΐσα ψυχή του επιστρέφει συντετριμμένη τώρ* 
είς τούς κόλπους τής οικογενείας του. 

"Η ποιος εΐξεύρει πάλιν άν, παρελθούση; τή; πρώ
τη; εκείνη; συγκινήσεω;. δέν έγινε πάλιν ό ίδιος, ό 
αδιάφορο;, ό ήδονοθήρα;'μ.ποέμ. καί δέν έπιστρέφιι 
τώρα εί; τά ίχνη τών άμ.αρτωλών ερώτων του, εί; 
τά; ευτελείς θωπείας καί τά λάγνα φιλήματα ποϋ 
πληρώνονται μέ χρυσόν, έν ή γλυκύτατη έκείν/ι 
μάρτυς, τό άγνότατον λευκόν κρίνον, ή μελαγχροινί) 
Παναγιά, βασανίζεται καί πάσχει καί παλαίει δι' 
αυτόν, διά τό αΐμά του, διά τό όνομα του! . . 

ΘΡΑΣ. ΖΟΪΟΠΟΓΛΟΣ 

» 
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Η " Σ Ε Ρ Ε Ν Α Τ Α Τ Ο Υ Μ Ο Ζ Α Ρ Τ , , 

Κατά τόν Νοέμδριον τοΰ 1900 ό κ. Ναρύ πρώην 
χκθηγητή; τή; μουσικής έν Παρισίοις έφθανεν εί; τό 
Ιίαντόν καί έγκατέστη έκεΐ μετά τοΰ υίοΰ του Έρ-
ιίχου. 'Εμίσθωσεν εί; μ/ιαν άπό τάς τελευταίας κα
τοικίας τοΰ προαστείου τό ίσόγειον πάτωμ.α. του 
οποίου τά παράθυρα έβλεπον πρός τήν όδόν τήν κα-
τερχομένην άπό τοΰ υπερκειμένου ορούς. 

Έπροτίμησαν τό μ,έρος εκείνο ουχί δι' οίκονομ.ίαν 
άλλά διά τήν ήσυχίαν καί τόν καθαρόν αέρα. Ό Ερ
ρίκος Ναρύ ήτο τυφλός. 

Η ορασίς του, Οτε ήτο μόλις δεκαπενταετής. ήρ
χισε νά έξασθενη βαθμηδόν. "Ομίχλη ήμ.έρα τη ήμερα 
πυκνότερα έκάλυπτε τού; όφθαλμ.ού; τοΰ Ερρίκου, 
ίστις έξοχος ήδη βιολιστής, άν καί νεαρώτατος, ήνα-
γχάσθη νά διακόψη τάς περαιτέρω σπουδάς του πρός 
τιλειοποίησιν τοΰ μουσικού του ταλάντου, εντελώς 
τυφλός πλέον. 

Πατήρ καί υιός τότε επεσκέφθησαν τούς έπισημ.0-
ίρους ειδικούς ίατοούς. "Ολοι έδηλωσαν, οτι τό νό-

σημα δέν ήτο άθεράπευτον, άλλ' ή πρός τοΰτο έγ-
χείρησις θά άπέδαινεν οδυνηρά καί κινδυνώδη; έν 
ταύτώ. Ό κ. Ναρύ διστάζων δέν ελάμβανε καμυ.ίαν 
άπόφασιν. "Επειτα ή αναβολή τή; έκτελέσεω; δέν θά 
π*ρέβλαπτε καθόλου τήν έπιτυχίαν τή; έγχειρήσεως. 
επομένως έκρινε προτιμ.ότερον νά άφήση τόν ίδιον 'Ερ-
βκον νά άποφασίση. όταν θά έμ.εγάλωνεν. 

Έν τώ μεταξύ έταξείδευον άπό πόλεως εί; πόλιν. 
χωρίς σχεδόν νά σταματώσιν. 

Ο Ερρίκος, τοΰ οποίου πασαι αί έπιθυμίαι έξε-
πληροΰντο, παρεσύρετο ύπό τής ακαταπόνητου ένερ-
'ρίτικότητος τών τυφλών, οί όποιοι εύχαριστοΰνται 
"* [«ταβάλλωσιν άδιακόπως διαμ.ονήν έπί τη ματαία 
•λπιδι, δτι θά άνακτήσωσι τήν όρασιν. 

Πέντε έτη παρήλθον ούτως. 
Εζησαν είς Μαντόν,.δπως παντοΰ, άπομεμονωμέ-

^καί μόνον τό εσπέρας εξερχόμενοι. Αί πρωϊναί 
ω? χι ήσαν άφιερωμέναι είς τήν άνάγνωσιν, τήν οποίαν 
Ι̂ γαλοφώνως έκαμνεν ό κ. Ναρύ, αί δέ άπογευμ.α-
*ι»αί είς Τ ή ν μονι^χήν. Ό γηραιός διδάσκαλος συνώ-
^"εν επί τοΰ κλειδοκυμβάλου διά τών έξησθενημέ-
^ν δακτύλων του τά έξοχα αύτοσχεδιάσμ.ατα τοΰ 

του, τοΰ οποίου μόνη χαρά ήτο νά έκτελ·/; έπί 
Β*; ολόκληρους τάς ιδιοτροπία; τή; φαντασίας του. 

Ό τυφλός βιολιστής ήρέσκετο ίδίως εί; τάς μακρά; 
καί μελαγχολικάς ρομ.άντσας. διά τών οποίων έκλαιε 
τήν μαρανθεΐσαν νεότητα του. 

Τό εσπέρας ό Ερρίκος στηριζόμενο; είς τόν βραχί
ονα τοΰ πατρός του διηυθύνετο πρός τήν θάλασ
σαν. Έκάθητο έπί τής άμμου καί έμενεν ακίνητος, 
συγκεντρών τήν προσοχήν του είς τόν θόρυβον τών 
κυμ-άτων καί προσπαθών νά διακρίνη τούς διαφόρους 
ήχους, άπό τού; οποίου; είναι συντεθειμένη ή υ.ονό-
τονο; αρμονία τή; θαλασσή;. 

Μίαν έσπέραν παρά τήν συνήθειάν των διηυθύνθη-
σαν πρός τό γειτονικόν δάσος. 

Μετά πκρελευσιν όλίγης ώρας ό Ερρίκο; έσταμά-
τησε καί είπε πρό; τόν κ. Ναρύ. 

— Σάν νά 'κουράστηκε;. πατέρα. 
— "Οχι. παιδί μου. άπεκρίθη ζωηρώς ό γέρων. 
—Δέν θά με γελάσης, επανέλαβε μειδιών ό τυ

φλός. Εί; κάθε σου βήμα κτυπάς δυνατά τό απα-
στοΰνι εί; τό έδαφο;. Ευτυχώ; έφθάσαμεν ακούω 
τόν άνεμον, ποΰ σείει τά φύλλα. 

— Οχι ακόμη, είπεν ό πατήρ. Αιερχόμεθα πρό 
τών κιγκλίδων ένό; κήπου, τοΰ οποίου οί κλάδοι τών 
δένδρων εκτείνονται υπεράνω τής όδοΰ. 

Τήν στιγμήν έκείνην έν τή σιγη τής νυκτός ηκού
σθησαν αιφνιδίως ήχοι κ>.ειδοκυμ.6άλου καί μετά μι
κράν σιωπήν ό αόρατος μουσικό; έπαιξε μ.ίαν σερενά-
ταν τοΰ Μόζαρτ. 

Ό Ερρίκο; έμεινεν ακίνητο; στηριζόμενος είς τόν 
βραχίονα τοΰ κ. Ναρύ. 

— θέλει; νά σταμ-ατήσωμεν λιγάκι, πατέρα: 
—Ευχαριστώ;, παιδί υ.ου. 
Τήν ρομάντσαν διεδέχθη άποτόμ.ω; βαλισμό; τοΰ 

Σοπέν, πολύ ταχέω; έκτελούμ,ενος. ώ; νά ένόμιζεν ό 
παίζων, δτι δέν θά τοΰ έμενε καιρό; νά τόν άποτελει-
ώση. Κατόπιν τό κλειδοκύμβαλον έσίγησε, τό παν 
δέ περιέβαλε σκότο; καί σιγή. Τό φώς, τό όποιον 
έφαίνετο έκ τοΰ παραθύρου τή; οικία;, έξηφανίσθη. 

—Είναι έξοχο; καλλιτέχνη;, είπεν ό κ. Ναρύ λαμ
βάνων τόν βραχίονα τοΰ υίοΰ του. 

Ό Ερρίκος δέν άπεκρίθη, άλλ' είπε καθ' εαυτόν. 
— Είναι γυνή. 
Μέ τήν άγχίνοιαν τοΰ τυφλοΰ, τοΰ οποίου ή άκοή 

κέκτηται θαυμ.ασία; λεπτότητα;,είχεν αναγνώριση τήν 
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γυναίκα έκ της τελείας εκτελέσεως και έκ τή; πε-
ριπαθείας, μεθ' ης ή σερενάτα άντήχει έν τή ποιη
τική εκείνη σιγή τής νυκτός. 

Τήν έπομένην έμάνθανεν ό Ερρίκος άπό τήν γυ
ναίκα, ή οποία τους υπηρετεί, ότι ή έπαυλις άνήκεν 
είς τόν κ. Βαλανκούρ, όστις τήν ήγόρκσε διά τήν κό-
ρην του Μαγδαληνήν πάσχουσαν νόσημα άνίατον. 

Τό εσπέρας ό Ερρίκος δέν έπρότεινε νά διευθυν-
θώσι πρός τό δάσος. Εξέφρασε μόνον τήν έπιθυμίαν 
νά ΰπάγη έκεΐ άλλοτε μέ τό βιολίον του, έάν έν τω με
ταξύ τόν έβοήθει ή φαντασία νά αύτοσχεδιάση μίαν 
σερενάταν πρός τούς αστέρας. Επομένως τήν έσπε-
ραν έκείνην, ώς καί άλλας ακόμη εσπέρας, ό κ. Ναρύ 
καί ό υιός του διηυθύνοντο κατά τήν συνήθειάν των 
των προς τήν θάλασσαν. 

— Είναι προτιμότερον νά πηγαίνωμεν είς τό δάσος, 
είπε μίαν πρωίαν ό κ. Ναρύ είς τόν υίόν του, διά νά 
έπιστρέφωμεν ένωρίτερον, καθόσον ή νυκτερινή υγρα
σία ήρχισε νά γίνεται έπαισθητή. 

Ό νέος έστέναξεν. 
—"Ας πηγαίνωμεν είς τό δάσος, άφ' ου είναι πλη-

σιέστερον, είπεν ό Ερρίκος μέ άδιαφορίαν. 
"Οτε τό εσπέρας έφθασαν πρό τής έπαύλεως. ή 

Μαγδαληνή έκάθητο πρό τοϋ κλειδοκυμβάλου, ώς 
έπραττε καθ' έκάστην τήν ιδίαν ώρκν, καί έπαιζε τήν 
σερενάταν τοϋ Μόζαρτ. 

Ό 'Ερρΐκος έτοποθέτησεν αμέσως τό βιολίον του 
καί όρθιο; άπήντησεν ώς ήχώ είς τήν μελωδίαν, τήν 
οποίαν ήκουσεν. 

Είς τούς πρώτους ήχους τοϋ βιολίου ή Μαγδαληνή 
ήγέρθη άποτόμως καί μετ' εκπλήξεως παρετήρησε 
περί αυτήν. Τό παράθυρον ήτο άνοικτόν. 

Τό έκλεισε. 
—Μέ βλέπουν, είπεν έρυθριώσα. 
Οί ήχοι τοϋ βιολιού δέν ήκούοντο πλέον. 
Μετ' ολίγον ή νεανις ήμιάνοιξε τά παραπετάσματα 

καί προσεπάθει νά διακρίνη τίποτε έν τω μέσω τοϋ 
σκότους, τό όποιον έκάλυπτε τά δένδρα τής έπαύλεως 
'Αλλ' είς μάτην, δέν είδε κανένα. 

Ή περιέργιά της έδιπλασιάσθη. 
— Ποίος νά ήτο; έλεγε καθ' έαυτήν. 
Ώς πρός τόν 'Ερρΐκον, ούτος έπέστρεψεν είς τήν 

οίκίαν του καταλυπημένος, διότι έτάραξε τήν έρη-
μίαν της. 'Εν τούτοις ήρχετο κάθε βράδυ έξωθεν τής 
έπαύλεως καί πάντοτε έφερε μαζί τό βιολίον του. 
Διά των αυτοσχεδίων εμπνεύσεων του έζήτει άπό τήν 
Μαγδαληνήν συγγνώμην καί εξέφραζε μέ περιπά-
θειαν άπερίγραπτον τά αισθήματα, τά όποια έσπά-
ραττον τήν καρδίαν του. 

Σιγή βαθεΐα κάθε βράδυ έβασίλευε καθ' δλην τήν 
έπαυλιν, όπερ άπήλπιζε τόν έρωτευμένον μουσικόν. 

«ΑΘΗΝΑΙ» 

— 'Ετελείωσεν ! είπε καθ' εαυτόν ό Ερρίκος μιαν 
πρωΐαν. Τήν ενοχλώ. . . . Μόνον απόψε διά τελευ-
ταίαν φοράν, καί άν πάλιν σιωπήση. θά φύγω άπό 
τό Μαντόν. 

"Οταν ένύκτωσεν, έσυρε τόν πατέρα του, Οστις 
ύπήκουσε μέ εύπείθειαν νομίζων ότι ποιητική ιδιο
τροπία έφερε τόν 'Ερρΐκον πρός τό μέρος εκείνο. Μό
λις έφθασαν πρό τής έπαύλεως. ό 'Ερρΐκος ήρχισε νά 
παίζη τήν σερενάταν τοϋ Μόζαρτ. Ή μελωδία, τήν 
οποίαν έπαιξε τήν πρώτην έσπέραν, έπαναληφθη ώς 
τελευταίος του αποχαιρετισμός 'μέ γλυκύτητα άνέκ-
φραστον. Οί παραπονετικοί καί γλυκείς ήχοι τοΰ βιο
λιού διεχύνοντο πλέον παραπονετικοί καί γλυκύτεροι 
έν τή σιγή τής άποκοιμηθείσης φύσεως καί έξέφραζον 
τό παράπονον τής ψυχής τοϋ άτυχους μουσικοΰ, οστι; 
δέν ήκουε τίποτε άπό τό μέρος τής έπαύλεως. 

Αί'φνης έφρικ'ιασε καί τό δοξάριον παρ' ολίγον νά 
πέση άπό τό χέρι του άπό τήν συγκίνησιν καί άπό 
τήν μεγάλην χαράν του. 

Οί ήχοι τοΰ κλειδοκυμβάλου συνηνοΰντο μετά τών 
ήχων τοϋ βιολίου κατ' αρχάς μέν δειλοί, κατόπιν δέ 
ισχυρότεροι. Ή Μαγδαληνή ένθαρρυνομένη κατ' ολί
γον συνώδευε διά τοϋ κλειδοκυμβάλου τήν σερενά
ταν τοϋ Μόζαρτ. 

Ή μουσική δυωδία έξηκολούθησε πέραν τοΰ μεσο
νυκτίου, χωρίς ό κ. Ναρύ νά τούς διακόψη έν τώ με-
ταςυ. 

Ό 'Ερρΐκος έπανήλθεν, είς τήν οίκίαν των σιω
πηλός καί μελαγχολικός. 'Εκαληνύκτισε τόν πα
τέρα του μέ τόνον φωνής ασυνήθη. Καθ' ήν δέ στιγ
μήν ό γέροιν έξήρχετο "τοϋ δωματίου τοϋ υίοϋ του, 
ό 'Ερρΐκος τόν έκάλεσεν. 

—Τί θέλεις, παιδί μου: 
— Τίποτε, πατέρα αϋριον. είπεν ό Ερρίκος 

μεταβαλών σκέψιν. 
Ερωτευμένος πλέον μέχρι παραφορας ό Έρρΐ*Μ 

δέν έκοιαήθη καθόλου, άλλ' άνεκάλει τάς αναμνήσεις 
τής παιδικής του ηλικίας διά νά λάβη κάποιαν ίδέαν 
τοΰ μέρους, όπου κατώκει ή Μαγδαληνή, καί π» 
πάντων διά νά τήν άναπαραστήση. Τήν έφαντάζετο 
ότέ μέν ξανθόχρουν καί άσθενικήν, ότέ δέ μελαγχροι-
νήν μέ θελκτικήν φυσιογνωμ'ιαν καί γλυκά μαΰρ* 
'μάτια. 

— Πατέρα, είπε τήν πρώ'ί'αν πρός τόν κ. Ν*ρ«> 
απεφάσισα οριστικώς. Γράψατε είς τόν κ. Δεσάρ. 

— 'Εσκέφθης καλά: ήρώτησεν ό πατήρ του κατω-

ΧΡ°?· 
—Τί χειρότερον θά μοΰ συμβή άπό τοϋ νά μείνω 

είς τήν κατάστασιν. είς τήν οποίαν ευρίσκομαι τωρ*· 
"Επειτα έλαβον ώρισμένην άπόφασιν διά νά γινή * 
έγχείρησις, προσέθηκεν ό "Ερρίκος διά φωνής σοβαρά 

Ό κ. Ναρύ έτηλεγράφησεν αμέσως εί τον κ. Δε-

Η «ΣΕΡΕΝΑΤΑ 

(άρ καί τήν έπομένην ό νεαρός άλλά διάσημος οφθαλ
μολόγος έφθανεν είς Μαντόν. 

Μετά τήν έγχείρησιν ό Ερρίκος ήρώτησεν. 
— Πότε θά Γδω, ιατρέ : 
— Μετά οκτώ ημέρας, κατά τά; οποίας θά μέ

νη; κλεισμένος μέσα εί; αυτό τό δωμάτιον, άλλά κα
τόπιν 

— θά Γδω τήν Μαγδαληνήν μου, είπε καθ' εαυτόν 
ό Ερρίκο; χωρί; νά άκούση τά; τελευταίας λέξεις 
τοΰ ίατροΰ. 

Κατά τό διάστημα τών οκτώ ήμερων, καθ' άς 
ίνεχα τής έγχειρήσεω; ό Ερρίκο; δέν έξήρχετο, ή 
Μαγδαληνή ματαίω; τόν ανέμενε κάθε βράδυ. Ό 
άγνωστο; μουσικό; ήτο ασθενή;; Είχεν αναχώρηση : 
Μέ τά; ερωτήσει; αυτά; έδασάνιζε τά; σκέψει; τη; 
χαί όσω παρήρχοντο αί ήμέραι, χωρί; νά άκούση τού; 
γλυκείς ήχου; τοϋ βιολίου του, έμελαγχόλει περισ-
«τερον. Οπερ έχειροτέρευε τό άνίατον νόσημα τη;. 

Διήρχετο τάς ημέρας άναμένουσα μετ' ανυπόμο
να; τήν ώραν. καθ' ήν ό μυστηριώδης αυτής φίλος 
δατίρχετο, καί Οτε έπλησίαζεν ή συνήθης ώρα. έκά-
ίητο πρό τοΰ κλειδοκυμβάλου άναμιγνύουσα μέ στι-
γμιαίαν έμπνευσιν τάς προσφιλείς της μελωδίας. Κα
τόπιν ήνοιγε τό παράθυρον. έκύτταζε πρός τά έξω 
χαί ήκροατο μετά προσοχής. 

Ένα βράδυ ή Μαγδαληνή ένόμισεν. Οτι ήκουσε 
ρΊίματα εί; τήν όδόν Γ. Χωρίς νά στάθμιση τό διάβημα 
τι·; καί χωρί; νά ρίψη τό έπανωφόριον έπί τών ώμων 
Τκς, οί όποιοι ήσαν σκεπασμένοι μόνον δι' έλαφρα; 

ι(ΐοοσελίνη;, κατέβη εί; τόν κήπον, διωλίσθησεν έλα-
τ^αω; σκιά εί; τάς δενδροστοιχίας καί ήμιάνοιξε τήν 
^ράν έξώθυρ αν. 

Εργάτη; επιστρέφων έκ τής εργασίας του μέ τήν 
«απάνην έπ' ώμου διήλθε πρό τής έπαύλεως αδων 
«μα εΰθυμον. 

Η Μαγδαληνή έπί άρκετήν ώραν έμεινεν έκεϊάκί-
^τος, στηριζομένη έπί τοΰ τοίχου. Δέν ήσθάνετο τόν 
*·ιτερινόν άνεμονούτε τήν ύγρασίαν, ή οποία έπιπτεν 
·*ϊ τών ώμων της έν εΓδει ψιλής βροχής. Σκέψεις 
^ιίεραί τήν έβασάνιζόν. 

— Δέν θά έπανέλθη πλέον, έψιθύρισε περίλυπος. 
•^'·?ν'ΐ;^φρικίασι; προσέβαλε τό σώμα της. Επέ

τρεψε μετά κόπου είς τό δωμάτιόν της καί έπεσεν 
"'•· τή; κλίνη; πυρέσσουσα. 

. . * 
<*εκα ήμερα; μετά την μοιραίαν έκείνην έσπέραν 

" Ερρίκο; Ναρύ κλεισμένο; ακόμη εί; τό δωμάτιον 

ΤΟΤ ΜΟΖΑΡΤ» 63 

περιεμενε τήν έπίσκεψιν τοΰ ίατροΰ τοΰ Μαντόν, εις 
ον ό οφθαλμίατρος Δεσάρ, πριν φύγη διά τού; Παρι
σιού;, έδωκε τά; δεούσα; οδηγία;, 

Η έγχείρησι; έπέτυχεν, ό Ερρίκο; δέν ήτο πλέον 
τυφλό;, άλλ' οί οφθαλμοί του έπρεπε νά έξοικειωθοΰν 
κατ' ολίγον μέ τό φώς, Ή ταινία δέν τού; έκάλυπτε 
πλέον καί τήν ήμέραν έκείνην επρόκειτο νά αφαίρεση 
ό ιατρό; τά πυκνά παραπετάσματα τών παραθύρων 
και νά έπιτρέψη εί; τόν 'Ερρΐκον νά έπανίδη τό φώς 
τοΰ ηλίου καί τήν λαμπρότητα τοΰ ούρανοΰ. 

Ο ιατρός εισήλθε συνοδευόμενος ύπό τοΰ κ. Ναρύ. 
Βαθεΐα συγκίνησις κατέλαβε τόν 'Ερρΐκον, όταν ό 
πατήρ του τόν έσυρεν άπό τής χειρός καί τόν έφερε 
πρός τό παράθυρον. τό όποιον ό ιατρός ήνοιγε βρα
δέως. 

— Κύτταξε, τοϋ είπεν. 
Ό Έρρΐκης έφώναξε δυνατά άπό τήν χαράν του 

καί έκλεισε, χωρίς νά τό θέλη, τούς οφθαλμούς. Τούς 
ήνοιξε πάλιν καί έφερε τό βλέυ.μα του άσυνειδήτως 
πρός τό μέρος, Οπου κατώκει ή Μαγδαληνή. Ή 
πρώτη του επιθυμία ήτο νά ύπάγη πρός τήν έπαυλιν 
συνοδευόμενο; άπό τόν πατέρα του καί τόν ΐατρόν. 

— θά Γδω έπί τέλου; τήν Μαγδαληνήν μου. . . 
διενοεΐτο μετ' ενδομύχου χαοόίς. 

"Οτε έπλησίαζον πλέον είς τήν έπαυλιν, παρετή-
ρησεν έπί τής όδοΰ ιερέα φέροντα άμφια καί κρα-
τοϋντα άργυροΰν σταυρόν. Παρηκολούθουν παίδες τοΰ 
εκκλησιαστικοϋ χοροϋ καί μετ' αυτούς τέσσαρες νεά-
νιδε;, αί όποΐαι έκράτουν φέρετρον σκεπασμένον μέ 
άνθη. Κατόπιν ήρχοντο παρθένοι λευκοφόροι κρατοΰσαι 
λαμπάδας καί τέλος αρκετός κόσμος σιωπηλό; καί 
περίλυπο;. 

Ό Ερρίκος ήσθάνθη αίφνίδιον σπαραγμόν 
— Ιατρέ, ήρώτησε. δέν κηδεύουν μίαν κόρην : 
— Ναί, άπεκρίθη ό ιατρό; τοΰ Μαντόν. θελκτικόν 

καί άτυχες πλάσμα, τό όποιον ή φθίσις προώοω; καί 
αίφνιδίω; έθανάτωσε. Φαντάσου οτι απέθανε πρό τοΰ 
κλειδοκυμβάλου της τήν στιγμήν, ποΰ έπαιζε περι
παθή σερενάταν τοϋ Μόζαρτ. Ώνομάζετο . . . 

— Μαγδαληνή ! διέκοψεν ό Έρρΐκο; μέ τρέμουσαν 
φωνήν. 

— Τήν έγνώριζες, παιδί μου ; ήρώτησεν έκπλη
κτο; ό πατήρ. 

— "Οχι. πατέρα, έψιθύρισε κλαίων ό Ερρίκος, 
άλλά τ ή ν . . . αγαπούσα! 

['Εκ τοϋ Γαλλικού] 
Κ . Γ Ι Δ Ν Ν Α Κ Α Κ Η Σ 
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Η ΓΕΝΕΣΙΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΠΟΙΗΣΕΩΣ 
Προτιθέμενοι νά έρευνήσωμεν ποία υπήρξαν τά 

πρωϊμώτατα προϊόντα τής Ελληνικής λογοτεχνίας, 
στρβφόμεθα πρωτίστως πρός τήν Έλληνικήν ποίησιν, 
διότι είναι πολύ γνωστός ό νόμος τής ανθρωπινής 
προόδου, δτι πολύ πρό τής άνακαλύψεως ή τής χρή
σεως τής γραφής καί πολύ προτού οι άνθρωποι φρον
τίσουν ν ' αναγνώσουν ή ακούσουν άπλας πεζάς πραγ
ματείας ή αφηγήσεις, ευφραίνονται εις τό ρυθμικόν 
άσμα, τό οποίον πλήττει τήν φαντασίαν των μέ με-
γαλυτέραν δΰναμιν καί εύκολώτερον διατηρείται είς 
τήν μνήμην των. Τοΰτο δύναται νά παρατηρηθή 
καί μεταξύ μας, είς τήν άνατροφήν καί έκπαίδευσιν 
τών τέκνων, τά όποια περνούν είς ολίγα έτη διά δια
δοχικών σκηνών καί σταθμών ομοίων πρός εκείνους, 
τούς οποίους διέρχεται καί ή άνθρωπότης, τουλάχιστον 
ώς πρός τήν άνάπτυξιν καί πρόοδον της άπό τής δια
νοητικής παιδικής ηλικίας μέχρι τής ωρίμου σκέψεως. 
Γνωρίζομεν δτι τά μικρά παιδιά ε'ιμποροϋν νά μά
θουν νά επαναλαμβάνουν καί νά ένθυμώνται ρυθ
μικούς στίχους πολύ πριν άκροασθοϋν τήν άπλουστά-
την πεζήν ίστορίαν. Διά τούτο έπόμενον είναι εις 
την ποίησιν νά εΰρωμεν τάς άρχαιοτάτας λογοτεχνικός 
προσπάθειας ή επιχειρήσεις μεταξύ τών Ελλήνων. 

Αυτό ακριβώς συμβαίνει καί μέ τά ποιήματα τού 
Όμηρου καί τού Ησιόδου, τά όποια και ώς διεσιό-
θησαν είναι προφανώς αρχαιότερα άπό οιονδήποτε 
άλλο βιβλίον, δπερ μας άφήκαν οί Έλληνες. Διότι 
καί άν ήθέλομεν υποχωρήσει εις τινας νεωτέρους σκε-
πτικιστάς, παραδεχόμενοι δτι ή ταξινόμησις ή ένο-
ποίησις εις μεγάλας ενότητας τών ποιημάτων τούτων 
δέν συνετελέσθη παρά πολύ άργότερον τής πρώτης γε
νέσεως των, ούχ ήττον ή τελευταία αυτή θεωρία επι
βάλλει νά παραδεχθώμεν δτι τά υλικά τών ποιημάτων, 
τά μικρά δηλαδή ποιήματα, άπό τών οποίων συνη-
νώθησαν εις εν δλον, δπερ έχομεν ενώπιον μας σή
μερον, είναι αρχαιότερα άπό πάν άλλο είδος τής ελλ. 
λογοτεχνίας. Ωσαύτως πρέπει νά γίνη παραδεκτόν, 
δτι ό αριθμός καί ή έ'κτασις τών βραχυτέρων αυτών 
ποιημάτων, τά όποια πιθανόν νά έποιήθησαν, διεπλά-
θησαν ή έπεξειργάσθησαν, άπό δ,τι ήμεϊς καλοϋμεν 
Όμηρον, ήτο πολύ αξιοσημείωτος, καί δτι μόνον μι
κρόν μέρος τής λογοτεχνίας αυτής μετεβιβάσθη καί 
διεσώθη είς ημάς. 

Όταν λοιπόν'στρεφώμεθα οπίσω, δσον δυνάμεθα, 
είς τήνέρευνάν μας διάτα παλαιότατα ίχνη ή δείγματα 
τής Ελληνικής ποιήσεως, ευρισκόμεθα εμπρός" ενός 
μεγάλου σώματος, δπερ καλείται Επική ποίησις, ήτις 
δλη αρχαιότατα φέρει τό όνομα τού Όμηρου .Τό 
εύγενέστατον καί τό κάλλιστον τής ποιήσεως αυτής 
είναι κατά τήν γνώμην δλων τών κριτικών αρχαίων 
καί νέων ή Ίλιάς, ποίημα μεγάλου μήκους καί (ορισμέ
νου σχεδίου καί σκοπού καί συντεθειμένον μέ τελείαν 
ΰπεροχήν τέχνης καί κατά τό ύφος καί κατάτήν γλώσσαν. 
Οί χαρακτήρες είναι χαριέστατα σταθερώς διαγεγραμ-
μένοι καί έξεικονισμένοι καί ή γενική μας έντύπωσις 
έκ τού δλου έργου υποβάλλει α) δτι ό συγγραφεύς 
αυτής ήτο είς μέγας καλλιτέχνης, μεταχειρισθείς καί 
τάς παραδόσεις τού λαού του καί τάς ίδικάς του μελε
τάς έπί τής ανθρωπινής φύσεως διά νά παραγάγη δρα-
ματικήν εικόνα άνυπέρβλητον μέχρι σήμερον, καί δή 
ουδέ κάν έξισωθεΐσαν.— Άφοΰ δέ τούτο οΰτω 
συμβαίνη, δυνάμεθα ασφαλώς νά βεβαιώσωμεν, δτι 
τοιούτον έργον δέν δύναται νά είναι ή π ρ ώ τ η δι
στακτική προσπάθεια ή έπιχείρησις λαού τίνος, όσον-
δήποτε προικισμένου είς λογοτεχνικήν σύνθεσιν. 

Άλλά δι' δλων τών ποικίλων βραχυτέρων επεισο
δίων, έκ τών οποίων ή Ίλιάς πιθανόν νά συνετέθη, 
υπάρχει τόση αρμονία εις τήν έξεικόνισιν τών δια
φόρων ήρώοη-, οΐτινες παρουσιάζονται είς τήν σκηνήν 
ώστε β) καί άν ακόμη είς μέγας καλλιτέχνης δέν 
έζοιγράφισεν αυτούς δλους, πρέπει νά υπήρξαν γνω
στοί ή ανεγνωρισμένοι τύποι, οί όποιοι πρό πολλοΐ' 
είχον λάβει ή προσδεχθή ώρισμένην καί σταθεράν 
μορφήν καί τύπον διά μίαν σχολήν ή σειράν ποιητών, 
έκαστος τών οποίων ύπήρξεν ικανός νά έκφραση τον 
τύπον αυτόν μέ ίκανήν σταθερότητα ή συνέχειαν, "6" 
μονίαν καί συνάφειαν ή άλληλουχίαν. Έκαστη θεω
ρία έκ τούτων συμπεραίνει ή περικλείει μακράν και 
βαθμιαίαν προπαρασκευήν, πολλάς μικροτέρας επιχει
ρήσεις, αΐτινες έσφάλησαν ή άπέτυχον, καί πολλά; 
ελαττωματικός εικόνας έξαφανισθείσας, διότι άπεμα-
κρύνθησαν άπό τάς ήδη καθωρισμένας καί σταθεροί 
μορφάς γνωστών χαρακτήρων. 

3)Τό φιλόδοξον καί έπεξειργασμένον τής κατασκευή; 
τών επικών τούτων ποιημάτων άποδείξωμεν χ α " 
τόπιν. Απλώς λέγομεν δτι τοιαύται συνθέσεις δ** 
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γαιαί πρώται άπόπειραι πρός δημιουργίαν λογο-
Ερ'ίας, είς ΰλας τάς καλάς τέχνας, τάς οποίας έκαλλι-
ρνησαν μετά Υσης επιτυχίας, ήρχισαν μέ άγροίκους 
ρ! σ/.εδόν παιδικάς προσπάθειας, αί όποΐαι δέν 
(ουνκάλλος,καί ήσαν προφανώς τό έργον καλλιτεχνών, 
τίνες δέν είχον ακόμη κατορθώσει ή επιτύχει παρά 
μχρον τήν έπιβολήν έπί τής ύλης πού είργάσθησαν. 

Σώζονται αρχαϊκά δείγματα τής αρχιτεκτονικής καί 
ής γλυπτικής άτινα μάς έμποιούσι γελοίαν έντΰ-
ιωσιν, ουδέ οί διάφοροι απολογισμοί τής πρωίμου 
γραφικής (Γραφικής) και μουσικής, οί μέχρις ημών 
ιααωθέντες αφήνουν σκιάν ή άμφιβολίαν, δτι καί αί 
ψαι αύται διήλθαν παρομοίαν βαθμιαίαν ανάπτυξη·. 
1 /,ρήσις της αρμονίας είς τήν μουσικήν ήτο τελευ-

ηία άνακάλυψις, άφοΰ πολλαί γενεαί ηύχαριστήί)ησαν 
Ε άκοπανιαμέντον (συνοδείαν) παιζομένου φθόγγου 
ιρός φθόγγον μέ τήν φωνήν. Οί νόμοι τής προοπτι-
ιής δέν έξηυρέθησαν καί εισήχθησαν ε'ις τήν ζωγρα-
ψικήν, πριν ή αί άνάγκαι τής θεατρικής σκηνογρα
φίας άντιδράσωσιν έπί τών ύψηλοτέροη' κλάδων τής 
κρ'ης. Ούτω πανταχού είς τήν ίστορίαν τής Έλλην. 
•ορφώσεως καί αναπτύξεως εύρίσκομεν τάς αύτάς 
ίγροίκους αρχάς και βαθμιαίαν άνάπτυξιν, εις χάριν 
ύναμιν. Είναι καθαρώς -ψεύδος καί επιπόλαιος μετα-
ρορά, δταν παλαιότεροι κριτικοί ομιλούν περί επικής 
ιοιήσεως άναπηδησάσης όπως ή Αθηνά πάνοπλος 

τοΰ εγκεφάλου ενός μόνου Όμηρου. 
1) Άλλ' άν ή Ίλιάς είναι πολύ μεγαλύτερα καί τε-

Ιβοτέρα ώς πρώτη έπιχείρησις εις την λογοτεχνίαν, 
«ριβώς ή μεγάλη αυτή υπεροχή τ^ς άπό παντός προ-
[ενεστέρου, είναι ή κυρία αιτία τοΰ δτι είμεθα τόσον 
κχύς πληροφορημένοι περί τών αρχαιοτέρων καί 
«ϊροικοτέροη' δοκιμίων ή προσπαθειών/Όταν λαός τις 
ΐσθαλ·ί)Γ| τάς δυνάμεις του εις τήν τέχνην, είναι πολύ 
Νικόν, ή πρώτη εργασία πραγματικού πνεύματος 
* εξάλειψη καί ύπερβάλη δλας τάς αντιπάλους της, 
•«ως ώστε νά γίνη τό πρότυπον διά τάς έπερχομένας 
Ι̂ εος.Ή μεγάλη δημοτικότης καί ή τελεία έθνικότης 
ι ' β Ομήρου, ό'χι μόνον τόν έκαμε νά υποσκέλιση τούς 
•λοιοτέρους επικούς, άλλ' έκαμε τήν έπικήν ποίησιν 

υποσκέλιση τάς άρχαιοτέρας καί απλουστέρας 
"ίφάς τής ποιήσεως, αΐτινε; ύπήρχον μεταξύ τοΰ 
Ι"0^ καί ούτως έπί τινας γενεάς είς τήν Έλληνικήν 
°Υθτεχνίαν δέν άκουομεν τίποτε άλλο παρά επικούς 
^"Νς, έξάμετρον στίχον καί παραδόσεις ή μυθικάς 
""δέσει;. 

_ ^ Ουδεμία υπάρχει αμφιβολία, ότι οί παλαιότεροι 
Ι*01 ή μορφαί τοΰ άσματος μεταξύ τών Ελλήνων, 

καί μεταξύ δλον τών άλλων λαών δέν ήτο ή 
^όλλά ή λυρική.Λυτό τοΰτο τό τραγούδι τού Λίνου 
Ρ^μονευόμενον υπό τοΰ Όμηρου καί οί χοροί 

συνοδευόμενοι διά τού άσματος, ώς επίσης καί τοΰ 
τρυγητού τά τραγούδια καί άλλη τοιαύτη εθνική ποίη-
σις, δλ' αυτά ήσαν προφανώς λυρικού χαρακτήρος. 
Δέν υπάρχει λόγος νά πιστεύσωμεν, δτι αυτή καίτοι 
ίκλιποΰσα διά τής λαμπρότητος τής επικής ποιήσεως, 
έπαυσε ποτέ νά ύπάρχη, καί πρέπει μάλλον νά έννοή-
σοηιεν, δτι τά αισθήματα τοΰ κοινοϋ λαού ηύχαρι-
στοΰντο εις αυτά τά άσματα. 

Ένώ οί ευγενείς έκάθηντο μεγαλοπρεπώς είς τάς 
έορτάς καί τά συμπόσια των καί έπλήρωνον τόν άοιδόν 
διά νά σύνθεση και νάπαγγείλη τόν έπαινον τών 
θεών καί τών άνθρώπανν, καί δέν άφυπνίσθησαν τά 
λανθάνοντα λυρικά ένστικτα ή δταν μάλλον ή τεχνική 
και επιτηδευμένη αυτή σχολή έτελείωσε καθ' έαυτήν 
μαζί μέ την κοινωνίαν, ήτις τήν παρήγαγε καί τήν 
έθρεψε, καί δταν αί παλαιαί άριστοκρατίαι καί τά βα
σίλεια κατέπεσον καί οί επικοί ποιηταί κατήντησαν 
πεζοί καί κούφοι, τότε ακριβώς μεγάλοι άνδρες εστρά
φησαν πρό; τόνλαόν, δστις μόνος δύναται νά παρα-
γάγη καί γέννηση πραγματικόν δροσερόν καί διαρκές 
ρεϋμα εις τήν ποίησιν, καί έδανείσθησαν παρ' αύτοΰ 
τούς διαφόρους τύπους καί μορφάς τής ιαμβικής, ελε
γειακής καί λυρικής κυρίως, αί όποΐαι σχηματίζουσι 
τήν καλουμένην λυρικήν ποίησιν εις τήν Ελλάδα. 

Είναι μέγα καί γενικόν λάθος νά όρίζωμεν τήν λυ
ρικήν αυτήν ποίησιν ώς. . . έφεύρεσιν ή έπινόησιν ή 
προϊόν μεταγενέστερος εποχής. Αύτη είναι απλώς ή 
άναγέννησις καί ζωογόνησις καί ή άνάδυσις έκ τής 
αφάνειας καί σκότους τής παλαιότατης μορφής τοΰΈλ-
ληνικοΰ άσματος, τροποποιηθέντος καί μεταβληθέντος 
αναμφιβόλως άπό λογοτεχνικά πνεύματα, άλλά μέ τάς 
ρίζας της βαθέως καθιερωμένος είς τάς καρδίας τοΰ 
λαού. 

Όταν σ υ ν τώ χρόνιο καί ή λυρική αύτη ποίησις 
κατέστη ψυχρά καί επιτηδευμένη, δταν έπέρασεν εϊς 
τήν χώραν τών δεσποτών ή τών Όλυμπίων νικητών 
καί ύ λαός ήσθάνίΐη τήν έλλειψιν καί τήν ανάγκην 
μάλλον εθνικής λογοτεχνίας, οί μεγάλοι ποιηταί τών 
Αθηνών πάλιν εστράφησαν πίσω πρός τόν λαόν. Πα-
ρέλαβον άπό τάς άγροίκους έορτάς τοΰ Διονύσου καί 
τάς θορυβώδεις ζωηράς έορτάς καί συμπόσια τοΰ 
τρυγητού τά δημοτικά στοιχεία τής δραματικής ποιή
σεως, ήτις δταν έςηυγενίσθη άπό τήν κληρονομίαν 
τών επικών καί λυρικών τύπων κατέλαβε τήν θέσίν 
των ώς ό τελευταίος καί ί'σο)ς ό μέγιστος κλάδος εις τήν 
πλουσίαν άνάπτυξιν τής Ελληνικής εθνικής ζωής. 
Διότι άπό τής ημέρας αυτής καί εφεξής, μέ αναγνω
στικοί· κοινόν, εθνική διάλειψις καί παρακμή, πολιτικά 
ερείπια, κοινωνική πτώσις, κατέστησαν μερικήν, όχι 
έθνικήν τήν μορφήν τής Ελληνικής ποιήσεως. Καί 
δμως, καί δταν ακόμη το κέντρον τής βαρύτητος τής 
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Ελληνικής μορφώσεαις μετέβη άπό τήν Ελλάδα είς 
τήν Άνατολήν, ό Θεόκριτος καί ή σχολή του εύρε, 
είς τήν Σικελικήν ποιμενικήν ζωήν άγνήν φλέβα 
χρυσού, ήτις έδημιοΰργησε τά βουκολικά του, τά 
όποια εγράφησαν μεταξύ τών σκωληκόβρωτων βι
βλίων καί αμμόλοφων τής Αιγύπτου καί άποτελοϋσΐ 
μίαν άνεξάρτητον καί δροσεράν άνάπτυξιν εις τήνΈλ-
ληνικήν λογοτεχνίαν. Τά τραγούδια αυτά ΰπήρχον εις 
τά ορεινά τής Σικελίας, δπωςγνωρίζομεν, έπί αιώνας. 

Προσείλκυσαν τό πνεϋμα τοΰ μεγάλου Στησιχόρου, 
όστις διεπραγματεύθη μερικάς έκ τών ποιμενικών των 
ίστοριών μέ τήν έπεξειργασμένην του τέχντίν. Άλλ' 
ή ημέρα τής βουκολικής ποιήσεως δέν είχεν έλθει ή 
μάλλον ή μεγάλη λυρική έκρηξις παρέσυρε μεθ' εαυτής 
ακριβώς τότε δλα τά υψηλότερα πνεύματα τού έθνους, 
καί οίταος ή έπιχείρησις τού Στησιχόρου, καίτοι γνοο-
στη καί έπαινουμένη, δέν εί'ρε κανένα μιμητήν ή 
υπαδόν. 

6) Τά ολίγα ταΰτα ελέχθησαν διά νά καταστήσωμεν 
φανερόν, δτι δλα τά ούτω καλούμενα νέα είδη τοϋ 
στίχου, δλαι αί επαναστάσεις εις τό καλλιτεχνικύν αϊ-
σθημα, αΐτινες είναι τόσον καθωρισμέναι καί σαφώς 
χρονολογημένοι εις τήν Έλλ. λογοτεχνικήν ίστορίαν, 
ήσαν απλώς έπιστροφαί, κληρονομικά! παλινδρομήσεις 
εϊς τήν μόνην αληθή καί άγνήν πηγήν εμπνεύσεως 
τών παλαιών ήμερων, είς τόν λαόν—εις τά άδίδακτα 
καί αυτοφυή άσματα τοΰ λαού. Έγκειται είς τήν φύσιν 
πάσης καλλιεργημένης σχολής τής ποιήσεως νά έξελλίσ-
σηται βαθμηδόν μάλλον έπεξειργασμένη καί τεχνική 
ή επιτηδευμένη, μέχρις δτου παύει νά απευθύνεται 
εις τό κοινόν αίσθημα καί τήν κλίσιν καί καθίσταται 
άπλή άσκησις καί τέρψις διά τόν σπουδαστήν καί τό 
λόγιον άκροατήριον. Αυτή προφανώς είναι ή περί-
πτωσις ώς πρός τά τελευταία επικά ποιήματα, άτινα 
καλοΰμεν Κυκλικά, καί τών οποίων αί δχληραί καί 
κοπιώδεις αφηγήσεις τών πολέμων θεών, γιγάντων 
καί περασμένων ηρώων έξήγειρον την όργήν καί έ'τρε-
φον τήν σάτυραν τού Ξενοφάνους καί τών συγχρόνων 
του. Δέν είναι ίσως εύκολον νάποδειχθή ουδέ νά 
γίνη παραδεκτόν, δτι ή λυρική ποίησις τοΰ Πινδάρου 
καί τοΰ Σιμωνίδου, ήτις έσκιάσθή διά τής αναπτύ
ξεως τής τραγικής, δεικνύουσι καταφανή τά ίχνη τών 
αυτών ελαττωμάτων. Τά επιτάφια τού Σιμωνίδου 
είναι πράγματι πολύ εκπληκτικά καί μεγαλοπρεπή, δι
αυγή καί αφιερωμένα είς μεγάλας έθνικάς υποθέσεις. 
Άλλ' αυτά δύσκολα δύνανται νά κληθώσιν ιδιαιτέρα 
σχολή ποιήσεως καί εγράφησαν μέ ίσον κάλλος και απο
τέλεσμα ύπό πολλών ποιητών ουχί αποκλειστικώς λυ
ρικών. "Ο,τι πραγματικώς έβλαψε τήν έθνικήν θέσιν 
τοΰ Σιμωνίδου, παρ' δλα τά προσόντα του, ήτο διότι 
ήτο ποιητής έπί πληρωμή, ποιητής τών αυλών καί 
τών δεσποτών, καθ' δν χρόνον αύλαί καί δεσπόται 
έξέπεσον άποτόμως πάσης εύνοιας καί κατέστησαν τό 
άντικείμενον μεγάλου έθνικοΰ μίσους. Ή ποίησις τοΰ 
Πινδάρου είργάσθη ύπό τά αυτά μειονεκτήματα" έπή-
νεσε πράγματι νίκας εις τούς εθνικούς αγώνας, άλλά 
τούς έξύμνησεν έπί πληρωμή, καί ήτο έτοιμος νά 
γρά-ψη έπί μισθώ πρός τιμήν οιουδήποτε, περί τών 
Σικελών τυράννων ή τών Κορινθίων έταιρών. Υπήρχε 
πρός τούτοις αξιοσημείωτος καί άλλη ίδιότης είς τά 
ποιήματα τοΰ Πινδάρου, τήν οποίαν δέν εύρίσκομεν 

είς τά σωζόμενα ποιήματα τοΰ Σιμωνίδου, τά όποια 
κηρύττουν τήν παρακμήν τής λυρικής ποιήσεως, εννοώ 
τό σκοτεινόν καί στρυφνόν καί μελετημένον πλοΰτον, 
δστις κατέστησε αυτόν τελείως άπρόσιτον καί άγευστον 
είς τάς μάζας τοΰ πλήθους. Λόγιοι άνθρωποι τόν 
έσπούδαζον καί τόν έθαύμαζαν διά τάς τολμηράς καί 
γενναίας αύτάς πτήσεις, άλλά τό πλήθος, ό Ελληνικός 
λαός, τόν έλησμόνησε καί τόν άφήκε κατά μέρος είς 
αυτήν αμέσως τήν άκόλουθον γενεάν, δπως μανθάνο-
μεν άπό τόν Κρατΐνον.Αληθώς ή λυρική ποίησις δέν 
δύναται νάποθάνη εις μίαν στιγμήν, άλλά καί αύτη 
ώς ή επική ποίησις μετεσχηματίσθη μάλλον, πάρα 
κατεστράφη εις τάς ώδάς τοΰ Στησιχόρου καί Πινδά
ρου καί είς τούς διάλογους τής τραγωδίας. 

Ή τοιαύτη λυρική ποίησις μετέπεσεν είς ταπεινο-
τέραν σφαΐραν γενομένη ή θεραπαινίς τοΰ δράματος 
καί συμπληροΰσα τά χάσματα εις τήν πλοκήν τοϋ έρ
γου."Ο,τιδήποτε άλλο άγνώς λυρικόν δράμα καί διθύ-
μαμβοι ύπήρχον, ουδέποτε ήτο επιτυχές καί άφηκαν 
μόνον ασθενή ίχνη εις τήν ίστορίαν της λογο
τεχνίας. 

Αί τελευταίοι περιπέτειαι καί ή παρακμή της τρα
γωδίας, ήτις συνέβη είς πολύ προχωρημένον πολιτι-
σμόν καί άναγνωστικόν κοινόν,άπήτησε μάλλον πολν-
πλοκον κοινωνικήν κατάστασιν.'Όταν ή πλειονότης τοΰ 
λαού άρχίζη νάναγινιόσκη, ή ποίησις χάνει τήν έπί-
δρασιν της έπί τοΰ πλήθους, καί ό πεζός συγγραφεύς, 
δστις συνθέτει μέ μεγαλυτέραν απλότητα καί δλιγώ-
τερον κόπον, κερδίζει πλεονέκτημα έπί τοΰ αντιπάλου 
του ποιητοϋ, δστις τίθεται εις ούγκρισιν (αντιπαρα
βάλλεται) μέ δλους τούς παλαιοτέρους ποιητάς, κυκ?.ο-
φορούντας ήδη μεταξύ μάλλον λογίου κοινού. Εϊν' 
αρκετό ν ενταύθα νά έπαναλάβωμεν ώς πρόσθετον 
αξίωμα δτι καίτοι είς τήν Άλεξανδρινήν έποχήν 
ύπήρχον λόγιοι καί έξοχοι ακόμη απομιμήσεις δλβ 
τών ειδών τής αρχαίας Έλλ. ποιήσεως, τά επικά τοί 
Άπολλιονίου, τά έλεγίίακά τοΰ Καλλιμάχου, τά λυ
ρικά τοϋ Ψευδοανακρέοντρς, αί τραγωδίαι τής Πλειά
δος,—ένα είδος μόνον έκ τών ποικίλιον προϊόντα)ν της 
θαυμάσιας, δαψιλοΰς καί μεγάλα>ς ύποτιμωμένης επο
χής, έτήρησε τήν θέσιν του συμφιόνως πρός όλου; 
τούς κριτικούς καί θαυμαστάς τής αγνής Ελληνική; 
ποιήσεως. Αυτή είναι ή βουκολική ποίησις τοϋ Θεό
κριτου, άπομίμησις όχι τής άρχαιοτέρας λογοτκ/νια; 
άλλά τών ασμάτων τοϋ λαοϋ,ώς τοΰ αύλοΰ καί τής ωδή; 
τού βοσκού δροσερών αισθημάτων τών άδιδάκτων 
καρδιών. Είναι περιττόν πλειότερον νάναπτυχθι,ι ή 
θεωρία αύτη, άλλ' είναι βέβαιον, δτι ή ιστορία των 
καλών τεχνών γενικώς καί αυτή ακόμη ή πολιτική 
ιστορία τοΰ κόσμου, δεικνύει διαρκή παράδειγμα"*0 

τής αυτής αρχής. Ή τάσις πάσης ανθρωπινής έφευ* 
ρέσεως καί έπινοίας καθισταμένη συνθηματική, ι ο ΐ $ 

περιορίζεται (κωλυόμενη) καί τότε γίνεται στείρα ή 
διαλείπουσα. Άναζή καί ακμάζει αναζωογονούμε^! 
μόνον διά τής διασπάσεως καί αποκοπής μέ τάς σεβα* 
στάς παραδόσεις καί τήν έπιστροφήν της είς τήν φύσιν, 
είς τούς φυσικούς ανθρώπους καί τά φυσικά πραγ-
ματα, πρός νέαν έμπνευσιν. 

(Έκ τοϋ 'Αγγλικοϋ) ΙΩΑΝΝΗΣ. ΧΡΙΣΤΟΦλΚΙΙ 
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Κ Ω Μ Ω Δ Ι Α Ε Ι Σ Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ Χ Ρ Ε Ι Σ 

Παραστα&εΐσα τδ πρώτον από τον έν Αθήναις Θεάτρου τής Νέας Σκψής τήν 20 Αυγούστου 1908 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΝ ΗΘΟΠΟΙΟΝ 

Κ Λ Ν Σ Τ ^ Ν Τ Ι Ν Ο Ν Σ Λ Γ Ι ί ΐ Ρ 

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α . — Π Ρ Ω Τ Ο Ι Δ Ι Δ Α Ξ Α Ν Τ Ε Σ 

ΚΟΝΤΕ ΜΠΟΔΕΓΑΣ, βουλευτής Κερκύρας Π . Νικολάου 
ΚΟΝΤΕ ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ, ανεψιός του Π . Γαβριηλίδης 
ΕΥΛΑΜΠΙΟΣ ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ, εντομολόγος Τ . Λεπενιώτης 
ΑΔΑ ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗ, ανεψιά του , , . . . Φ. Λονη 
ΠΙΠΗΣ ΜΑΡΔΟΧΗΣ, υπηρέτης τοϋ Μολινάρη Κ . Σαγιώρ 
ΜΑΝΤΩ, οικονόμος τοϋ Μολινάρη Α . Γαβριηλίδου 
ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΠΕΡΑΣΤΙΚΟΣ, χοροδιδάσκαλος Δ . Μνράτ 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ ΜΟΝΑΧΟΓΕΝΗΣ. κανδυλανάπτης . , Ν. Παλμΐτρας 
ΒΙΤΑ ΜΑΤΙΚΑ, διδασκάλισσα . : , Χ · Κοντοκούλον 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ, συνταγματάρχης Ε . ΓαβαΘιώτης 
ΚΛΕΙΩ ΦΟΥΡΚΑ, ανεψιά του Χ . Μνράτ 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΛΣ, λοχίας . . ' - . . , . . . Λ . Λονης 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ Χ · Τόβρτίνης 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ, στρατιώτης Α . Σκορδίλης 
ΦΑΡΔΥΣ, στρατιώτης , . . . . · . . . , . . Π . Γαβριηλίδης 
ΕΙΣ ΛΕΚΑΝΕΥΣ Α . Σκορδίλης 
ΕΙΣ ΧΩΡΙΚΟΣ Χ · Το-ίρτίνης 
ΕΙΣ ΚΤΗΝΙΑΤΡΟΣ Ι · Πέτρον 

Ή Σκηνή κατά την Α' ηράξιν έν Κέρκυρα, κατά δε τάς αλλάς εν Άϋήναις ΣΤΑ ΠΑΡΑΠΗΓΜΑΤΑ 

— 1374 — 



Σ Τ Α Π Α Ρ Α Π Η Γ Μ Α Τ Α , , 

7 * 1 Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ Τ Ο Ύ » Τ Υ Π Ο Υ * Δ I Κ Τ Ο Ε Ρ Γ Ο Ν 

« Ή ύπόθεσι; ποικίλλεται άπό π λ η -
θύν παρεξηγήσεων. Ή παρεξηγησι; εις 
τ ά ; κωμωδία; έν γένει είνε ή συνηθεσ
τέρα βάσι; αυτών. Ό Χ. Λάσκαρης 
ύπερέβαλλε τοΰ; συναδέλοου; του, ίσως 
δέ οφείλεται τοϋτο εις τήν μετά τοϋ κ. 
Γ,ΐανουκάκη συνεργασίαν του, δ.ότι μό
νον διά συνεργασία; θά ήτο δυνατόν νά 
χαταστή τόσον πολυδαίδαλο; ή έξέλι-
ξ-.ς τ ή ; κωμωδία;. 

Ί Ι α' πραξι; είνε αληθινή κωμωδία, 
με εντεχνον πλοχήν χαί τέχνην γε-
γραμμένη. 

Ί Ι β ' π ρ ϊ ξ ι ; αρχίζει με μίαν λίαν 
χαρακτηριστικήν ήθογραοίαν τ ή ; θεω
ρία; τών γυμνασίων. Ή παράταξι; τών 
εοέδρων διδαιχομίνων ύπο τοΰ λοχίου 
εχει φωτοτυπιχήν αχρίβειαν χαί ε ί ; τήν 
όμιλίαν χχί εί; τήν ουσιογνωμίαν. 

Ή πραξις αυτη έξασθενεΓπερί τδ τέ
λος, ή δ» γ ' δεν εχει τήν δρασιν ούτε 
την φυ;ιχότητα τών δύο προηγουμέ
νων. 

Ή κωμωδία εχει γραφή με πολύ 
πνεϋμα χαί γοργότητα, ο,τ: δ: δύνα
ται νά φέξη τ ι ; είνε ή υπερβολή σκη
νών τ ίνων, αΐτινε; μετατρέπουσι τήν 
χωμωδίαν εί; οάρσαν χαί ή πληθύ; τών 
παρεξηγήσεων ή όποια καταλήγει βί; 
απιθανότητας. 

Ό Σαγιώρ μοναδικό; ώ; στρατιώ
της . Εί; τοΰ; στρατιωτικού; ρόλου; 
δεικνύει Ίδιαιτίραν ϊπ ιτυχίαν . Εί; τήν 
«Κυρίαν τοΰ 23» λ. χ. διέπλασ» έ'να 
θαυμάσιον τύπον κοθωνιοϋ. 

«Στά παραπήγματα» έπαρουσίασε τόν 
τύπον αυτόν έπί τό Έλληνιχώτερον, 
δηλ. επί τό αοελέστερον /.αί μεθυγρα-
οιχώτερον. Έπίση; πολύ χαλοί, ό ΐ ίαλ -
μύρα; ώ; Ααλόγηρο;, ό Λεπενιώτη; ώ ; 
εντομολόγο; χαί ό Γαβριηλίδη; ώ ; εοε-
δρο;. 

Ί Ι κο>μωδία τών κ. κ. Λάσκαρη χαί 
Γιαννουχάκη είνε τό ώραιότερον τών πα-
ρασταθίντων εοέτο; σατυρικών εεγων, 
ανώτερον ύπό πάσαν ϊποψιν , ίδίω; εύ 
ουία; χαί τέχνη; , δλων τών ΰπό τύπον 
έπιθεωρήσεω; θεατρικών κατασκευασυ.Ά-
των . >Τά παραπήγματα» δέν έχουν τρα
γουδάκια—καί είνε σημαντικόν αυτό 
πλεονέκτημα—-ούτε βεβιασμένα καλαμ
πούρια, πλήν ένο; παρεισφρύσαντος,καθ' 
ήν στιγμήν ό συνταγματάρχη; άπειλεΓ 
τόν βουλευτήν νά τόν στείλη εί; τό . . . 
Βουλευτικό. Έχουν «δλα τάπρο-όντα» 
νά παιχθούν έπί σειράν παραστάσεων, 
«χτό; άν καταβροχθισθούν άπό τά ΕΚΆ
στοτε άνανεοϋμενα δίστιχα τών «Ν. Πα
ναθηναίων», άφοΰ ή όπισθοπορεία τών 
κ. κ. Χρηστομάνου καί Γίοταμιάνου δέν 
έρχεται με άγρια; διαθέσει; θεατρική; 
βιομηχανίας.» 

Δ Ί Κ («Νέον "Αστυ») 

«Καί εινε τόσον ϊ ζ υ π ν η , αλήθεια, ή 
οάρσα τών Λάσκαρη—Γιαννουχάκη εί; 
τήν επίνοιαν χαί τόσον έξωορενικώ; 
τεχνική είς τήν πλοκήν τ η ; . Εινε τό
σον εύ'μοροο; τύπο; έκεΓνος δ κανδηλα-
νάοτη; τοΰ Άγιου, τόσον παράδοξο; 
—μολονότι σπανιώτατο; ε ί ; τόν τόπον 
μα;—ό μανιώδη; εντομολόγο; ! Καί 
έκαμε τόσον καλά τόν στρατιώτην δ 
Σαγιώρ χαί μα; έδωκε τόσον έπιτυχη-
μένον τύπον χοροδιδασκάλου ό Μυράτ ! 

Ό κόσμο; έγέλασε χαί «χειροκρό
τησε κατ' επανάληψιν. Βεβαιότατα 
δμω; θά εγελοΰσε πολλαπλάσιοι; άν ή 
φάρτα έπαίζετο ανθρωπινά, μέ τήν 
γοργότητα ποΰ έπέβαλλεν ΑΥΤΉ ή φύ-
σι ; τοΰ ϊργου.» 

Κ . (Εστία) 

«Τήν τετάρτην εδόθη ή πρώτη τοΰ 
νέου Ιργου τών κ. Ν. Λάσκαρη χαί 
Γιαννουχάκη «Στά παραπήγματα» τρι-
πρίχτου στρατιωτική; κωμωδία;. Τό 
όνομα τών συγγραφέων ήρκεσε δ:ά νά 
προσέλκυση αθρόον τό κοινόν μέ την 
πεποίθησιν ότι θά αποκόμιση τ ά ; άρι
στα; εντυπώσεις. Καί τώ όντι είναι 
μία 'ύουεστάτη οάρσα, με πλοκήν, 
πλήρη; κωμικών επεισοδίων, τά όποια 
προκαλούν άσβεστον γέλωτα.» 

( Ε Λ Λ Ά Σ . ) 

« Ή στρατιωτική κωμωδία τών κυ
ρίων Λάσκαρη χαί Γιαννουχάκη είναι 
γραμμένη, ώ; μανθάνομεν, προ δεκαε
τ ί α ; . Τοΰτο εζηγεΓ τό οτι δέν κάμνει 
σήμερον τήν εντύπωσιν έκτάχτω; νω
πού καί δροσερού πράγματο;. 

Μετά τήν μικράν αυτήν παρατήρη-
σιν, ή όποια μάλιστα δέν εχει καί κάμ
μίαν σημασίαν δια τούς προτιμώντας 
πάντοτε τό μαρινάτον ψάρι άπό τό ορέ-
σκον,— μόνον επαίνου; ί χ ω διά τήν 
μεγάλην αυτήν τρίπραχτον οάρσαν, τήν 
γεμάττ,ν πρόσωπα, τύπου; , δρασιν, κί-
νησιν, απρόοπτα καί καλαμπούρια. Ό 
τύπο; τοΰ μανιακοΰ εντομολόγου καί 
πρό πάντων τοΰ εύσεβοΰ; κανδηλανά 
πτου είναι οί ωραιότεροι, καί δίδουν 
αφορμήν ε ί ; νοστιμώτατα άληθώ; επει
σόδια. Έν γένει ή οάρσα είναι εφάμιλ
λο; χατά τήν ζωηρότητα, τήν ιλιγ
γιώδη πλοχήν ΧΑ! τήν άόιάΐτωτον εύ-
Ουμίαν πρό; τ ά ; γαλλικά;, εχει δέ μίαν 
οευτέραν πράξιν, τήν οποίαν θά εζή-
λ ί υ ι καί ό διασημότερο; οαρσογράοο;. 

Τί κρΓμα νά μή συνεργάζονται τα-
κ τ ι κ ώ ; οί Χ . κ. Λάσκαρη; χαί Γιαννου
χάκη; χαί νά μή γράφουν ταχτικέ άπό 
μίαν οάρσαν τόν χρόνον ! "Αν αυτήν , 
ποΰ έγράοη πρό; δεκαετία;, τήν θεω-
ρήσωμεν ώ; πρώτην τ ή ; συνεργασία; 

των , οανταζόμεθα τί θά ήτο μ|» 
χάτη των σημερινή ! Μά τήν άλΛι 
δέν θά ε'ί/αμεν άνάγχην νά προστώ 
μεν ε'ι; τού; ξένους». 

Γ Ρ . Ξ Ε Ν Ό Π Ο Υ Λ Ο Σ ( « Π α ν α θ ή ν α ι α 

<*@(§>Ο 

«Στά Παραπήγματα». Στρατίι 
κωμωδία, τών χ. Ν. Λάσκαρη Χ»ί| 
Γιαννουχάκη. Έγράοη πρό δω5ϊ: 
τ ί α ; , άλλά πρώτην ήδη φοράν ΙΗ) 
στάθη. Ή ζωή τών κληρωτών ζ» 
σ/ε πάντοτε εμπνεύσει; εί; τού; ξί« 
κωμωόιογράοου;. Παρ' ήμΓν, είνα 
πρώτον έργον όιακωμωδήσεω; τή; τ.» 
τ ι ω τ ι χ ή ; θητεία; , τ ή ; άνεξαντλ);: 
οαιδρά επεισόδια. 

Ί Ι όπόθεσις βιναι πλήρη; πάρε} 
γήσεων" ή μία διαδέχεται τήν ζλλτ 
Ί Ι α' π ρ ϊ ξ ι ; είναι γραμμένη με 'ιη 
χνον πλοχήν. Έ ν τ ή 6' πράξει ή 
ράταξι; τών στρατιωτών, διδασχοαί» 
ύπό τοΰ λοχίου, εχει φωτοτυπιχήν 
χρίββιαν. Ή γ ' πραξι; δέν εχει 1 
δρασιν, ούτε τλ,ν φυσικότητα τών ί 
προηγουμένων πράξεων. Ή χωιω« 
ε /ε ι γραφή με πολλήν εύουίαν χ»1 γ̂  
γότητα καί μόνον σκηνών τίνων 
υπερβολή χαί ή πληθύ; τών παρεξ^Ι 
σεων προκαλούν απιθανότητα;, ϊί"« 
ύποβιβάζουσι τήν χωμωδίαν εις οαρβ 
Ό κ. Σαγιώρ ίχτακτο; ό>; στρατιώιΐ 
Έπίση; πολύ καλό; ό}Παλμύρα;« 
κανδηλανάπτης καί ό χ. Λίίκνίιη 
ώ; εντομολόγο;», 

( « Π Ι Ν Α Κ Ο Θ Ή Κ Η » ) 

Έ ν τώ «Χρόνω» δ υιό; τοΰ χ.'ΙΛ 
Βλάχου, δχι μόνον καυτηριάζει ^ 
χωμωδίαν καί τού; συγγραφεί;, ι*" 
χαί άοήνει νά ύπονοηθή τίποτε 
σότερον ή όλιγώτερον, παρ' ότι ή; 

μωδί'α ε ίναι . . . κλεμμένη | «Λίγο« ν 

νέ;, γράφει, οτι οί χ. κ. Λάσχαρ^ί"* 
Γιαννουχάκη; ανέγνωσαν χαί τόν 
πινιόλ» χωρί; νά γνωρίζη δ ' 
πατρό; του δτι ό ίτερο; τών ι«ΤΤ̂  
οέων, ό χ. Λάσκαρη;, όχι μόνον 
γνώσε τόν Σαμπινιόλ, άλλά χαί 'ό'Γ 
τέορασε καί τόν έδημοσίευσεν 
Θεατρική Βιβλιοθήκη τοΰ χ. Γ. * • 
Παρεστάθη δέ ό Σαμπινιόλ «λί* 
πεντηκοντάχι; έν Α θ ή ν α ι ; ! 

Αυτά εγραψεν ό τύπος τών .Ι
νών μετά την πρώτην πάρα®1 

τοϋ έργου τών κ.κ. Ν.Αάοχα(>1* 
Μ. ϊ'ίαννουκάχη, τδ όποιο* ^ 
ρέστως ϋά απολαύσουν κ α

<

ι α ) , σ 5 . 
οί άναγνώοται τοϋ αΜηνιαίον 
ραοτήματος.» ^ & ^ 

Ν. I. ΛΑΣΚΑΡΗ ΚΑΙ Μ. ΓΙΑΝΝΟΥΚΑΚΗ 

Π Ρ Α Ε Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

[Ή σκηνή παριοτη. τον οίκον Μολινάρη μεταξύ Ιξοχής και πόλεως. Προς τά δεξιά ή είσοδος τον οϊκου. 
"Ανωθεν της θύρας, ϊμπροοϋεν της οποίας νπάρχουοι τρεις ί'ως τέσοαρες βαθμίδες, εξώστης μαρμάρινος στη
ριζόμενος Ιπ\ κιόνων. Ό πρό της οικίας χώρος, γυμνός δένδρων, σχηματίζει μικράν πλατεΐαν. Πρός τ' αρι
στερά, ή είσοδος τοϋ κήπου δστις εκτείνεται ολόκληρος πρός τό βάθος]. 

Σ Κ Η Ν Η Π Ρ Λ , Τ Η 

Μπαλανσές, Θεόδουλος κα\ Μαντώ. 

ΜΙΙΑΛΑΝΣΕΣ. Μά τέλο; πάντων, ή περίφημη 
εκείνη δασκάλα θάρΟη ή δέν ί)άρί)η ; Τί διάβολο! 
Ούτε τά παιδιά έφερε γιά την υποδοχή τοΰ κόντε. 
ουτε τίποτα. 

ΜΑΝΤΩ. Σ' αυτό φταις τοΰ 'λόγου σοι·, σιορ 
Μπαλανσέ. 

ΘΕ(ΜΟΥΛΟΣ. Εννοείται. Τό πταίσμα είναι 
δικό σου. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μά τί φταίω, μωρές, έγώ ; Δέν 
τής στείλατε τό τηλεγράφημα ποΰ λάβαμε άπό τό 
Πρίντεζι; 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. "Ο/ι μόνον τής τό στείλαμε, άλλά 
καί τής είπαμε πώς σήμερα σ'τάς δέκα έρχεται ό Κόντες 
μέ τόν άνεψιόν του καί την άρρεβωνίαστικιά του καί 
νά είναι έτοιμη. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Καί πώς λοιπόν δέν ήλθε; 
ΜΑΝΤΩ. Ποίος ξέρει! . . . Μπορεί νά'παθε καί 

τίποτε. 

Σ Κ Η Ν Κ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α 

Οί ανωτέρω καί Ματίκα. 

ΜΑΤΙΚΑ. Ίδοΰ κάγώ ! . . . . Άρτίιυς έξεπερά-
τωσα τήν προσφώνηση· ποΰ ί)ά τοΰ κάνω. . . . 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μωρέ, έλα παρ' τά πόδια σου 
κι' άσ' τήν προσφώνησι μή ξεράσωμε!. . . . 

ΜΑΤΙΚΑ. Γιά νά σοΰ πώ, κΰριε χοροδιδάσκαλε!. 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Νά μή μοΰ ειπής τίποτα ! . . . 

Ποΰν' τά παιδιά ποΰ θά ποϋν' τό τραγούδι καί θά 
"βάνουν τής φιγοΰρες ποΰ είπαμε; 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Πολύ άσχημη φιγούρα θά κά-
ρ>μ£ μ' αυτά ποΰ̂λές . , . . Έγώ είμαι τής ιδέας.. . 
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ΜΑΤΙΚΑ. Νά γίνη μόνον ή προσφώνησις. 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. ί Αρπάζων κκί σχίζων τήν προσ-

φώνησιν Ξεφορτώνουμε καί σύ μέ δ' αύτην ! . . Νάτα 
μας ! 

ΜΑΤΙΚΑ. Μά, -,'.ί'αιε χοροδιδάσκαλε!... 
ΜΑΝΤΩ. Άϊντε ντε, τσακωθήτε νά γελάσωμε! 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Έγώ είμαι τής ιδέας. .. 
ΜΑΝΤΩ. "Λ ! Ι'ιά ν'άκούσωμε καί τόν θεόδου-

λον λοΰναι καντηλανάφτης 'στόν "Αγιο . . . . Κάτι ·θά 
ξέρη άπ' αυτά ! 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Έγώ είμαι τής ιδέας τής 
ιδικής μου. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μάς ύπο/ρέωσε; ! Καί ποια 
είναι αυτή ή ιδέα ή 'δική σον ; 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Νά άκολονθήσωμί κατά γράμμα 
τούς εκκλησιαστικούς κανόνας. Γιατί πρέπει νά ξέ
ρετε, ότι ή εκκλησία μας έπρονύησε γιά ό/.α . . . . 
Στήν σημερινήν μάλιστα περίστασι ποϋ έρχεται ύ 
γαμβρός έχομε νά τούς ψάλιομε τό : < ιδού ό νυμφίος 
έρχεται.» 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Σπολλάτη τής αφεντιάς σου! . . 

Σ Κ Η Ν Η Τ Ρ Ι Τ Η 

Οί ανωτέρω, εί; χωρικός καί είτα Μα.ρδόχης. 

ΧΩΡΙΚΟΣ. Ι'.ίσϊρ/ετκι τρέχων "Ερχονται ! . . 
"Ερχονται!. . . 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Πολυάσχ///.-.; "Ερχονται ; ! . . 
Μθδ3Ϊθ11Γ8 οί άΛΙΏβ.^ ά ΙΙΓΟΡ ρ1»00«. Τή Μκτίκορ; 
Έσύ εκε ί . . . . (τώ Θεο^ούλ.ω Έσύ άπό έδώ! Τή 
Μχντώ') Έσϋ, πάρε τά μπουκέτα και τρέχα γλή-
γωρα να τούς ράνης άπό πάνο>! . . . Αίφνης" Ώ ! διά
βολε, 'ξέχασα! ^τώ Θεοδούλω Τρέχα, μωρέ, γλήγωρα 
νά φέρηςτό κόρο. . . . ;ένώ ή Μκντώ. λαμβάνουσα τα 
υ.πουκέτκ προχιυρεΐ πρός τήν μκρμ.κρίνην κλίμακκ, ό 
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«ΑΘΗΝΑΙ» 

δε Θεόδουλο; κινείται προ: τήν θύραν τοΰ κήπου, εισ
έρχεται εσπευσμένως ό Μαρδόχη: . 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Γειά σας, μο)ρέ παιδιά, γεια σας!. 
.ΜΑΝΤΩ, ι Βάλλουσα κραυγήν καί πετώσα τά 

μπουκέτα) Πίπη μου ! ('Ριπτομένη εί: τά; αγκαλιάς 
του. Πίπη μου, καλώς ώρισες. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μαντοΰλα μου! τήν ασπάζεται . 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. | ίΞ* Γειάσου,Πίπη,καλώς ώρισες! 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. ) 4"; Καλώς ώρισες, τζόγια μου ! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ Γειάσας, παιδιά! . . . χ% Ματίκα) 

Τί κάνεις, κυρά δασκάλα ; Γερή, δυνατή ; 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Είναι ή μόνη αντίκα τοϋ τόπου 

μας ποΰ βαστιέται καλά ! 
ΜΑΤΙΚΛ. Τώ Μπαλανσέ Είμαι μετριόφρων 

καί δέν σάς ξεσυνερίζομαι. Τφ Μαρδόχη' Σα; ευ
χαριστώ, κύριε Πίπη.. . Καί ό κύριος Μποδέγας ; ό 
κύριος Μολινάρης ; Ή μέλλουσα μελλόνυμφος; ό'λοι 
καλά, πολλαχώς ; 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μωρέ , γλώσσα ! Πάψε 
πειά . . . . Πάψε, νάχης καλή ψυχή! . . (Ορος τοϋ; λοι
πού;·. Καί τώρα ελάτε, έτοιμασθήτε γιά τήν ύπο-
δοχην. . . . (Τφ θεοδούλώ. Έσυ Θεόδουλε, σύρε νά 
φέρης τό κόρο γιά τό τραγούδι. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Αϊ, αϊ, γιά οταθήτε . . , . Ό σιορ 
κόντες, είπε, πώς δέν θέλει καμμίαν υποδοχή !. . . Ούτε 
κόρο, ούτε προσφώνησι, ούτε τίποτα ! . . . Τό είπα 
καί είς τούς άλλους άπ' Ιξω καί έφυγαν. 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Δέν σάς τά'λεγα 'γώ ! Τό τροπάρι 
λοιπόν είς ένέργειαν.. . (ψάλλων). «Ιδού ό νυμφίος».. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Σώπα καί σύ, διαόλου καντυλα-
νάφτη μέ τά τροπάρια σου! . . . Απογοητευμένο; . 
Ώστε δέν θέλει υποδοχή. · .. κρίμα σ'τούς κόπους 
μου! . . . κρίμα ! 

ΜΑΤΙΚΑ. Ούτε προσφώνησι ; (τω Μαρδόχη Μά 
τό είπε ό κύριος κόντες αυτοπροαιρέτως ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Βέβαια. . . καί πολλαχώς μάλιστα.. 
Νάτος κιόλας!. . . 

Σ Κ Η Ν Η Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η 

Οί ανωτέρω, Μποδέγας, Μολινάρης, Άδα, 
καί Χρυσοπτέρης, πάντες μέ ενδυμασίας τα-
ξειδίον. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Γειά σας, παιδιά. 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Παιδιά, γειά σας. 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ* ΜΑΝΤΩ, ΜΑΤΙΚΑ, ΘΕΟ

ΔΟΥΛΟΣ. πάντε; όμοΟ) Καλώς ώρίσατε!.. Κα
λώς ορίσατε! (*Η Ματίκα κάμνει ύπόκλισιν κωμίκω-
τάτην. ο Θεόδουλο: σταυρώνει τα; χεΐρά: του καί χαι
ρέτα εύσείάστως· • 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. "Αρπάζων ένα μπουκέτο άπο 

χάμω και βαίνων μέ βηματισμού: χοροΰ προ; την 
"Άδαν τή; τό προσφέρε·/". Ματμαζέλ. . 

ΑΛΑ. Μερσί ! . . . 
Ό Μαρδόχη; καί ή Μαντώ συνομιλούν ιδιαιτέρως. 

Ό Μο'/.ινάρη; γελα μέ τήν Ματίκα. Ό Χρυσοπτέρης 
περιεργάζεται τά πέριξ. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ενώ περιφέρει τό βλέμμα 
έδώ καί έκεΐ. βλέπει τόν Μκρδόχην).'Α! έδώ είσαι σύ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. 'Λποχωριζόμενο; τών λοιπών. 
Μάλιστα, κύριε Χρυσοπτέρη. έδώ είμαι. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Καί ό φυξίφωτος τί γίνεται ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ποιος φυξίφωτος; 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τό έντομόν μου, 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά ! τό έχω μαζύ μέ τ' άλλα. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τρέχα γΐά τ' όνομα τοϋ θ ε ο ί 

μή μοϋ πάθη τίποτα, τρέχα ! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τρέχω αμέσως ιδία. αναχωρώ! 

Μωρέ δουλειά ποΰ την βρήκα. . . εξέρχεται 
ό Χρυσοπτέρης περιεργάζεται τά; περιπλοκάδζ; 

καί τάς πρασιά; . 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. 'Δδα Λϊ. «ως τόν βρίσκετε 

τόν τόπον μας ; 
ΑΔΑ. Πολύ, πολύ ώραΐον! . . τώ Χρυσοπτερη 

Δέν είναι έτσι, θεϊέ μου ; 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. ,έξετάζων και ερευνών παρά 

τήν περιπλοκάδκ/ Μάλιστα, μάλιστα, πολύ ωραίος 
τόπος. . . . Δέν.ήξεύρω μόνον άν ύπό έποψιν έντομο-
λογίκήν. . . . (Βλέπει πεταλούδα·/ πολύχρωμο·/ καί 
κυνηγών αύτην. Α ! ά! 

ΑΔΑ. (έντρομο;) Τ' είναι, Οεΐέ [ίου ; 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. κυνηγών τήν πεταλούδαν/ 

Μιά πολύ περίεργος πεταλούδα!... Πιάστε την !. · 
Πιάστε των! [εξερχόμενος διά τοϋ βάθους. Ά ! θα 
την πιάσω, ποΰ θά μοΰ πάη ! . . . 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (τ·?ί Άδα/ Ησυχία δέν έχει ό 
θείος ! . . . τή Μαντώ1; Τρέχα καί σύ, Μαντώ, νά τόν 
βοηθήσης. 

ΜΑΝΤΩ. Πηγαίνω, σιορ Κόντε . . . άλλ' έχω κ' 
ένα γράμμα νά σάς δώσω. . . . (έγχειρίζουσα) Είναι 
κάμποσαις 'μέραις ποΰ τό φέρανε, (εξέρχεται) 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Καλά" άπό τόν χαρακτήρα μοΰ 
φαίνεται πώς είναι τής Κλειοΰς. Αργότερα τό δια
βάζω, δέν είναι βία. . . 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Αί, καιρός νά ήσυχάσωμεκαί λίγο.·· 
τώρα δμως (τή, "Αδα) ανεψιά μου, νά σοΰ παρουσι
άσω τόν κύριον Στυλιανόν Περαστικόν ή Μπαλαν-
σέν, τόν πρώτον χοροδιδάσκαλον τοΰ τόπου μας. 

ΑΔΑ. Χαίρω πολύ. 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (Σπεύδων νά συμπλήρωση. Καί 

άποκλειστικόν χοροδιδάσκαλον τής οικογενείας Κοντέ 
Μποδέγα καί Κόντε Μολινάρη ! (Υποκλίνεται πρ« 
τή; Αδα;· αποχωρών δέ μ.έ βηματισμού: χορο'ί, ;Λ ϊ • 
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ολίγον επανέρχεται). Έσπούδασα, ματμαζέλ, έν Ιτα
λία τετρακόσιους πεντήκοντα βηματισμούς, τριακό
σια δύω είδη βαλς καί μποστόν, εκατόν πεντήκοντα 
φιγούρες κόντρ-ντάν,ς, διακοσίας φιγούρας κοτιλιόν, 
δέκα είδη πά-ντε-κάτρ, άλλα τόσα πά-ντε-πατι -
νέο, εκατόν τριάκοντα δύω.. . . 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Αρκετά, κύριε Μπαλανσέ. αρ
κετά 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Καί είμαι πάντοτε εις τήν διά-
θεσίν σας χερσί τε. . . ποσί ! (Αποχωρεί μέ βηματι
σμούς χοροϋ). 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ (παρουσιάζων τόν Θεόδουλον/ 'Λπύ 
δώ είναι υ κύριος Θεόδουλος Μοναχογένης, κάνδϋλα-
νάπτης, νεωκόρος καί βοηθός τοϋ χορού της εκκλη
σίας μας. 

ΛΔΛ. Τοΰ χοροϋ καί αυτός; "Ω! έχω πολλήν ευ-
χαρίστΐ|αΐΛ'. 

ΗΕΟΛΟΥΛΟΣ. ,ύποκλινόμενο; εύσείάστω: Ό 
Κύριος μετά σοϋ καί τών μελλόντων τέκνων σου! 
'Αποχωοεΐ). 

ΜΑΤΙΚΑ. Καί μένα, κύριε Μποδέγα. δέν Οά μέ 
φέρεται εις άντιπαράστασιν ; 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Ώ ! βέβαια παρουσιάζων . Ί I κυ
ρία Βίτα Ματίκα διδασκάλισσα 

Α \Λ. Τοϋ χοροϋ ; 
ΜΑΤΙΚΑ. "Ω! όχι. Τής Φροβελιανής μεθόδου, 

πρωτοβάθμιος, . . . Πολλαχώς. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Καί οικογενειακή Κτίσης. Σ ι γ ά τ ή 

•Αδα). Λυτή μέ έμαθε τό αλφάβητο. 
ΑΔΑ. (Μειδιώσα καλοκαγάθως). Χαίρω πολύ; 
ΜΑΤΙΚΑ. ύποκλινομένη" τ ώ Μποδέγα Πε.ταιι-

μένη όμως. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Παυμένη;! . . , Άπορων Πώς; 
ΜΑΤΙΚΑ. Μάλιστα, πεπαυμένη, άφ' ότου έξιοτε-

οικεύθητε. . . εις Τεργέστην. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. "Α!τότε νά τά ξαναφτιάσωμε! 

Νάρθης μαζύ μου 'στήν 'Αθήνα. Θά σέ διορίσω έκεΐ. 
Μείνε ήσυχη. . . . Αι καί το^ρα, πηγαίνετε. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. 8&1αβζ ίοιιΐ Ιβ ηιοικΙ»·!.. 
Προσκυνώ σας ! εξέρχεται μ ε τ ά τοΰ Θεοδούλου καί 
^ Ματίκα;. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. 'Στό καλό! . . . 

ΣΙΚΗΤΝΓΪ-Ϊ Ε Κ Τ Η 

Μποδέγας, Μολινάρης, Άδα, είτα Χρυσοπτέ

ρης καί Μαντώ. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Πάει κι' αυτό . . . . Καιοός πλέον 
ήσυ/άσωμε (τή "Αδα ι Θά θέλετε βέβαια καί 

**5ν" άναπαυθήτε 
ΑΛΛ. Δηλαδή. . . . 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Ώ ! βέβαια, καιρός είναι. . . Μά, 
ό θείος δέν φαίνεται. 

ΑΔΑ. Τόν θείον μή τόν ξεσυνερίζεσθε.... Λ υ 
τός κυνηγάει πεταλούδες. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Καί τί άλλη δουλειά έχει!.. Μή 
θαρρήτεπώς ήλθεν έδώ γιά τους γάμους ; Κάθε άλλο !. 
Ήλθε, λέγει, νά σπουδάση τά Ελληνικά έντομα. 

ΑΔΑ. Ναί, άλλά καί νά φροντίση νά διορισθή 
καθηγητής τοΰ Πανεπιστημίου. (Βλέπουσα τόν θείον 
της έρχόμενον έκ τοΰ βάθους . ΤΑ ! νάτος, έρχεται. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Ερχόμενο; έκ τοΰ βάθους 
καί εξετάζων έντομον μετά προσοχή; . "Α ! φίλε μου 
κύριε Μποδέγα, συγχαίρω τύν κήπόν σου !. . . "Οταν 
έγείναμε συμπέίίεροι δέν τό είχα καθόλου συλλογισθή 
πώς ί)ά ωφεληθώ τόσον πολύ άπ' αυτόν. . . . 

ΑΛΛ. Σπεύδουσα ϊτρος,αύτον) Τ' εΐναι πάλι ; (Πάν
τες τόν περικυκλοΰσι . 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Βλέπετε αυτό έδώτό έντομον ; 
Φέρει έπί τών πτερύγων του τήν δόξαν μ ο υ ! . . . ΕΙΐ-
ναι, φίλοι μου, φυξίφωτος τερμίτης καί ευρίσκεται μό
νον είς τάς κεντρικά; καί μεσημβρινός επαρχίας τή; 
Αφρικής. "Ενα παρόμοιον έφερα άπό 'κεϊ καί μετά πολ
λού κόπου κατώρθωσα να τό εγκλιματίσω. 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Τό έχετε μαζύ σας ; • 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μάλιστα. Τό έδωσα είς τύν 

ύπηρέτην σας, τύν Μαρδόχην, νά τό περιποιήται. 
Αλήθεια, ποϋ είναι τος, νά τόν ρωτήσω πώς πέρασεν 
είς τό ταξεΐδι ; 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Ό υπηρέτης μας; "Λ ! έννοια σας 
κ' αυτόν δέν τύν πειράζει καθόλου ή θάλασσα! 

ΧΡΪΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μά, όχι ό υπηρέτης σας . . . 
Θέλω νά μάθω πώς πέρασεν ό φυξίφωτός μου. Καί 
φαντασθήτε τήν ευτυ/ίαν μου νά ανακαλύψω κι' άλ
λον έδώ ! . . . 

ΑΔΑ. "Ωστε είσθε ευχαριστημένος ; 
ΧΡΓΣΟΙΙΤΕΡΙ1Σ. Ξεζουρλαμένος. . . . Θά ετοι

μάσω ένα υπόμνημα διά τήν 'Λκαδημίαν τοΰ Βερο
λίνου.·... Καί πρέπει νά 'ξεύρετε δτι τό έντομον 
αυτό εθεωρείτο μέχρι τούδε ότι μόνον είς τήν 'Αφρι-
κήν υπάρχει. 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Διάνα είπή κάτι τι). Ναί; 
ΧΓΓΣΟΠΤΕΓΗΣ. Μάλιστα. Ανήκει είς τό γένος 

τών τερμιτών οί όποιοι είναι γνωστοί ύπό τό όνομα 
λευκοί μύρμηκες. Είς αυτούς υπάγεται ό κιτρινοθιό-
ραξ τερμίτης, ό απαίσιος τερμίτης, ό φυζ-ίφωτος τερ
μίτης. . . . "Ω ! θά σας κάμω τήν βραδυά τοΰ γάμου 
σας μίαν σουρπρίζ. . . . 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Σουρπρίζ!; . . . 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΙΉΣ. Μάλιστα.... θά σας διαβάσω 

τετρακόσιες πεντήκοντα σελίδες περί τής συνομοταξίας 
αυτής ! 

ΑΔΑ. Ώ ! θά περάσωμε πολυ ώοαΐα! 
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ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. Δέν μοϋ λέτε, ί)ά έχετε καί μον-
σικήν ; 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μουσικήν ΰχι, άλλά θά έχω 
προβολάς φωτεινών εΐκόνωγ. . . Το μόνον ποϋ μέ 
απασχολεί είναι τί όνομα νά τοΰ δ ώ σ ω . . . . Ά ! εύ-
ρήκα ! εύρήκα! Θά τοΰ διόσω τ' όνομα σου, ανεψιά 
μου.. . Θά δοξασθής '·άι σ ' ' ! ι α ν " ί40"· 

ΑΛΛ. Τ' όνομα μου ! Μή χειρότερα !. . 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Δέν θέλει:; Αϊ, τότε θά τό 

ονομάσω... . 
ΜΟΑΙΧΑΡΗΣ. Νά τό ονομάσετε: Φυξίφωτος ύ 

φοονιμήτης! 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Γιατί; 
ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. Χάριν τοΰ Φρενοκομείου μα; ! 
ΜΠΟΛΕΓΛΣ. Ά ! βέβαια, βέβαια.. . Μιά και τό 

ανακαλύψατε είς τήν Κέρκυρα !. . . 
ΧΡΥΣΟΓΙΤΕΡΗΣ. Ά ς ε ί ν α ι . . . Άφοϋ θέλετε, 

τό βαπτίζω : Φυξίφωτος υ φρονιμίτης !. . . Πηγαίνω 
μάλιστα νά συμπληρώσω τάς έρευνας μου. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Καλά όλ' αυτά . . . άλλά πρέπει ν ' 
άναπαυθήτε καί λίγο ! 

ΧΡΥΣΟΠΤΈΡΗΣ. (.Απογοητευμένος). Πώς ! Νά 
εχΗ ό κήπος σου τέτοιο;· θησαυρόν κ' έγώ ν' ανα
παυθώ ; Ποτέ ! θά τόν γυρίσω δύο τρεις φοραΐς όλό
κληρον καί κατόπιν Βλέπομεν. 

ΑΔΑ. Τότε χαλήν διασκέδασιν ! 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Καί καλήν έπιτυχίαν ! 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Έμεΐς πηγαίνομε ν ' άναπαυθώ-

μ ε ν . . . Ά ! νά καί ή Μα\·τώ . . . (καλών) Μαντιό, 
έλα 'δώ . . . 

ΜΑΝΤΩ. (Εισερχόμενη.) Όρίστε, σιορ κόντε ! . . . 
(Ό Χρυσοπτέοης εξετάζει δια φακοΰ τό έντομον 

όπερ κρατεί.) 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Τά δωμάτια μας είναι έτοιμα ; 
ΜΑΝΤΩ. Μάλιστα. Τά έχομεν έτοιμάση άπό την 

περασμένην εβδομάδα. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. "Ά ! μπράβο! . . . (τωΧουσοπτέρη.) 

Όρεβουάρ, κύριε Φυξίφωτε ! . . . 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Καλέ, θεϊέ μου, τί ?.έτε ; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. "Ω ! ραι-άοη ! . . . Κύριε Χρυσο-

πτέρη, ήθελα νά ειπώ ! (ιδία") Διάβολε ! Πώςτά συγ
χέω αί·τά τα έντομα ! . . . 

ΛΔΛ. Θεϊέ μου, όρεβουάρ ! 
Ό Χρυσοπτέρης. προσηλωμένα; εί: τήν έξέτκσιν 

τοΰ εντόμου, άπαντα διά κινήσεως τη: χειρός. Ό 
Μποδέγας διά τη; μαρμάρινης κλ.ίμακος όοηγεΐ τήν 
Λδαν.) 

Σ Κ Η Ν Η Ε Β Δ Ο Μ Η 

Χρυσοπτέρης, Μολινάρης καί Μαντώ 

ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. Τω Χονσοτϊτέρη.) Λοιπόν, θεϊέ 
μου, δέν έρχεσθε καί οτ.ΐς ; 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ά ! μπα ! . . . "Αν δέν ερευ
νήσω καί τήν παραμικροτέραν γωνίαν τοΰ κήπου σα; 
δέν θά ησυχάσω ! 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. "Οπως αγαπάτε ! "Αμα θελήσετε, τά 
δωμάτια σας είναι έτοιμα .. . Καθώς ανεβαίνετε, δε
ξιά . . . Δέν είναι έτσι, Μαντώ ; 

ΜΑΝΤΩ. Μάλιστα. Πρός τό μέρος τοϋ κήπου ποΰ 
είναι τά πολλά δένδρα. Και επειδή έχει κουνούπια, 
έφρόντισα καί επήρα ένα κουτάκι άπό αυτό . . . διά 
τόν κύριον. 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Λαμβάνων άπό τάς χεϊραςτης 
Μαντώ; τό κουτάκι.) Καί τ' εϊν' αυτό ; 

ΜΑΝΤΩ. Έντομοκτόνος σκόνη ! 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. ι'Εκπληκτος.) Έντομοκτόνος 

σκόνη ! (Πέτα. τό κουτάκι ώργισμένος.) Νά !. . . Καί 
δέν μοΰ λες, κυρία έντομοκτόνος, ποιος σοΰ έδωσε τό 
δικαίωμα νά καταστρέφης δ,τι έν σοφία έ'πλασεν ή φύ
σις ; Α ΐ ; . . Πρέπει νά μάθης, απερίσκεπτος, δτι 
υπάρχουν τριάκοντα χιλιάδες είδη κολεοπτέρων καί 
εξήντα δύο χιλιάδες είδη διπτέρων καί αυτά ούχϊ βε
βαίως χωρίς αΐτίαν. 

ΜΑΝΤΩ. (Ιδιαιτέρως τω Μολινάρη.) Τί λέει ; 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Άκοΰς έκεΐ μέ τήν βρομοεφευ-

ρεσίν των νά φονεύουν τά έντομα διά τά όποια ένη-
σχολήθησαν οί σοφώτεροι τής γής άνθρωποι! "Αν 
έδιάβαζες τόν Λιβιγκστώνα καί τόν Δουχαγιοΰ θά έγνώ-
ριζες πολλά πράγματα. . . Καί δέν μοΰ λές, κυρία έν
τομοκτόνος, πώς τολμάς νά έπιβάλης χείρα εις έντομα 
τά όποια κάμνουν είς μίαν μόνην ήμέραν, δ,τι δέν θά 
έκαμνες σύ καί αν ακόμη έζης τέσσερα δισεκατομμύ
ρια χρόνια ; 

ΜΑΝΤΩ. Μή χειρότερα ! Καί τί κάμνουν ; 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μία τάξις άπ' αυτά, οί τερμΐ-

ται τής Αφρικής, κάνουν εξήντα δύο χιλιάδες αυγά 
τήν ώραν . . . καί νά μοΰ κάνης τήν χάρι νά μήν πει-
ράζης τά έντομα τοΰ δωματίου μου καί νά μή μέ σκο-
τίζης ! . . . (έξ έρχεται Θυμωμένος. 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (Τη Μαντώ.) Τ' άκουσες ; εξήντα 
δύο χιλιάδες αυγά τήν ώρα . . . καί δλα φρέσκα . . . πρό
σεχε μήν τό ξεχάσης ! . . . 

ΜΑΝΤΩ. (ΊδίαΊ. Ψυχή μου, ομελέτα ! . . . 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Επανερχόμενος δρομαΐος.; Καί 

όχι μόνον σοΰ απαγόρευαν νά ένοχλής τά έντομα τοΰ 
δωματίου μου, άλλά καί σοΰ επιβάλλον νάτά σέβεσαι 
είς οποιανδήποτε τάξιν καί άν ανήκουν, είτε εις τα 
ίηιενόπτερα, είτε είς τά δρθόπτερα, είτε εις τά ήμι· 
πτερά, είτε είς λεπιδόπτερα, είτε είς τά κολεόπτερα, 
είτε είς τά δίπτερα,διαβόλ.ου δίπουν άπτερονζώον ! . - · 
εξέρχεται οργίλος όιά τοΰ (ϊάθου;.) 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (Τ$Μ*ντδ.)Τ'άκουσες λοιπόν .. · 
δίπουν ; 
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ΜΑΝΤΩ. Πολύ παράξενος μοΰ φαίνεται ό κύριος 
θείος σας καί νά μέ συμπαθάτε ! . . . 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Τώρα ποΰ τόν έμαθες νά μήν τόν 
ξεσυνερίζεσαι ! . . . 

ΧΡΙΣΟΠΤΕΡΗΣ. ,έπκνερ/όμενοςΊ Θέλεις εσένα 
νά σοΰ ρίξουν καμμίά φόλα, α'ί; "Οχι ! Πώς λοιπόν 
σύ μεταχειρίζεσαι κόνιν κατά τών εντόμων, τής προσ
φιλούς αυτής ενασχολήσεως εκατοντάδων σοφών ; 
Αιμοβόρε ! . . (εξέρχεται.) 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. [τη Μαντώ. ( Μήν τόν ξεσυνερί
ζεσαι . . . σοΰ είπα ! είναι αγαθός άνθρωπος ! 

ΜΑΝΤΩ. Τί νά μήν τόν ξεσυνερίζομαι ποΰ παρ' 
ολίγον νά ξεχάσω γιατί ήλθα έδώ . . . 

ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Τί ; έχεις τίποτα νά μοΰ είπής ; 
ΜΑΝΤΩ. Έν νοείται. Αύταϊς δλαις τής ήμέραις 

ποΰ λείπατε είχαμε κάτι άνησυχίαις. . . 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Μπα ! Καί γιατί ; 
ΜΑΝΤΩ. Νά, κάθε λίγο καί λιγάκι περιτριγύρι

ζαν τό σπίτι χωροφυλάκοι καί ρωτούσαν τόν έ'να καί 
τόν άλλον, ήρθε ό σιορ κόντες ; πότε Θάρθη ό σιορ 
'/.όντες, τί γίνεται ό σιορ κόντες; . . . 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Καί τί μέ θέλουν ; 
ΜΑΝΤΩ. 'Ξέρω κ' έγώ . . . δέν είπαν σέ κανέναν 

τίποτα. 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Καλά, καλά, μή φοβάσαι, δέν είναι 

τίποτα . . . Ούτε χρεωστώ, ούτε κανέναν σκότωσα ! . . . 
Άλλως τε οί χωροφύλακες είναι 'δικοί μας άνθρω
ποι ι . . . 

ΜΑΝΤΩ. Άμδέ. Ήλ.θαν άλλοι καινούργιοι τώρα. 
Εκείνους τούς στείλανε 'ς τήν Άμφισσα ! . . . 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Καλά, καλά. Τίποτε άλλο έχεις νά 
μοϋ πής ; Μοΰ φέρανε τίποτα ; 

ΜΑΝΤΩ. Τίποτα. Μόνον τό γράμμα ποΰ σας 
έδωσα. 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. "Ω ! διάβολε ! Καί τό ξέχασα ! 
( Αποσφραγίζει τό γράμμα καί έφ' δσον προχωρεί άνα-
γινωσκων συνοφρυοΰται.) Διάβολε ! Πολύ κακά τήν 
εχω ! . . . Μπα ! νά τήν πάρη ό διάβολος ! . . . Πρέ
πει νά τό πώ τοΰ θείου μου ! (Βαίνει πρός τήν μαρ-
μχρίννιν κλίμακα.) 

ΜΑΝΤΩ. Τί τρέχει, σιορ Κόντε ; 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (εξερχόμενος.) Τίποτε. . . 

Σ Κ Η Ν Η Ο Γ Δ Ο Η 

Μαντώ μόνη, είτα καί Μαρδόχης. 

ΜΑΝΤΩ. Σά V άσχημαις, μοΰ φαίνονται, ή δουλει
άς του ! Βάζω στοίχημα πώς τό γράμμα ποΰ διάβασε 
κ «ι θύμονσε τοΰ τό 'στειλαν οί χωροφυλάκοι ! Τίσοΰ-
ν «ι κι' αυτοί οί σταυρωτήδες ! . . . 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (εισερχόμενος σχεδόν κλαίων.) "Ω ! 
δυστυχία μου ! χάθηκα ό κακόμοιρος ! . . . χάθηκα '. 

ΜΑΝΤΩ. Τί έπαθες, μωρέ, καί κλ.αϊς ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Άχ ! τ' ήταν πάλι τοΰτο ; . . . "Αχ ! 

μούφυγε, Μαντώ μου, μούφυγε ! . . . 
ΜΑΝΤΩ. Ποιο ; Τό μυαλό σου ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μή μέ σκοτίζης καί σ ύ ! . . 
ΜΑΝΤΩ. Νάτα μας! . . 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Ω! κεραμίδι ξαφνικό ποΰ μοΰρθε 

'στό κεφάλι *Ω ! συμφορά! 
ΜΑΝΤΩ. Βρέ χριστιανέ μου, δέν μοΰ λες τί μύγα 

σ' έπιασε ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά χ ! μακάρι νά μ' έπιανε μύγα! . . 

Μύγα μούφυγε! . . . 
ΜΑΝΤΩ. Έζουρλάθης; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Οχι, άλλά κοντεύω. Καί τώρα μέ 

τί μούτρα θά παρουσιασθώ 'μπροστά του; μέ τί 
μούτρα ; 

ΜΑΝΤΩ. Μά έπί τέλους, θά μιλήσης ανθρωπινά 
ή όχι ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά χ ! ό κακομοίρης!... Τ'είναι 
τοΰτο πούπαθα! . . 

ΜΑΝΤΩ. Μπά ! σέ καλό σου ! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Άχ! Μαντώ μου, χάθηκα, έσβυσα! 
ΜΑΝΤΩ. Βρέ, μόλις ήρθες τώρριξες στο πιοτό ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Οχι Μαντώ μου, όχι. Μοΰ τώδω-

σαν άπό τήν Τεργέστην καί. . . 
ΜΑΝΤΩ. Κι' ακόμη νά ξεμεθύσης ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Βρέ τί νά ξεμεθύσω ; Ό κύριος 

Χρυσοπτέρης μοΰ τώδωσεν άπό τήν Τεργέστη . . ένα 
κουτάκι μέ μιά μύγα ζωντανή νά τήν φυλάξω.. . καί 
μόλις ήρθαμε έδώ, τ' άφησα έκεΐ έξω μέ τ' άλλα πράγ
ματα μαζύ καί μούφυγε. . . Πώς διάβολο μούφυγε 
δέν ξέρω '. 

ΜΑΝΤΩ. Τό κουτάκι; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καλέ όχι, κουτή καί σ ύ . . . . ή μύγα! 
ΜΑΝΤΩ. Καί κάνεις έτσι γιά μύγα ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά ήταν μύγα Ευρωπαϊκή ! . . . . 

Ήταν αυτό . . . νά ΐδής πώς τό λέει. . . άπ' αυτό . . . 
έχει έτσι δηλαδή φωτιά άπό π ί σ ω . . . . 

ΜΑΝΤΩ. Κωλοφωτιά ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Οχι, χριστιανή μου καί σύ ! . . Εί

ναι, λέει, έ'ντιμον.... πυρίφωτον ! 
ΜΑΝΤΩ. Ού'φ! κουτός ποΰ είσαι! . . Καί δέν 

πιάνεις μίαν άλλη νά τήν βάλης 'στό κουτί; Άπό μύ
γες δά άλλο τίποτα έδώ ! . . 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Πάλιν τά ιδ ία! . . . Μ' αυτή δέν 
ήταν μύγα άπ' αύταΐς ποΰ έχομεν έδώ.. . Ήταν σοΰ 
λέω . . . . έ'ντιμον εύρωπαϊκόν ! 

ΜΑΝΤΩ. Μήν κάνης δά έτσι καί δέν χάθηκεν ό 
κόσμος ! 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ό κόσμος 'μπορεΐ νά μή χάθηκε, 
μά χάθηκεν ή μύγα ! ύστερα είναι καί ή τζαναμπε-
τιά Κουβάλ,ησα μιά κάσα όλόκλ,ηρη μέ μύγες 
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ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Καλά, καλά. . . Γι' άκουσε ' δ ώ . . . 
θυμάσαι τήν Κλειώ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τό περιοδικό ποΰ σοΰστελνε ή άρρε-
βωνιστικίά σου άπό τήν Τεργέστη ; 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. "Ο/ι, βρέ αδελφέ, τήν Κλειώ όπου 
μέ έπεσκέπτετο περιοδικώς εις τά λουτρά ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τήν ανεψιά τοΰ συνταγματάρχου ; 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Ναί, αυτήν. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Δέν τήν 'ξέρω, μά τήν έχω ακου

στά 
ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. "Ας είναι. Αυτή λοιπόν έμαθε 

πώς άρρεβωνιάστηκα κ' έγεινεν έξω φρενών. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καί τί σέ μέλει!... Άστηνε κι 'άς 

βουρλίζεται. 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ, Έγώ τήν αφήνω... μά έλα ποΰ 

δεν μ' αφήνει κι' αυτή !.... Μέ κατήγγειλε πώς είμαι 
καθυστερούμενος τοΰ 1900 καί μέ ζητοΰν. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Ω ! διάβολε! Καί τώρα ; 
ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Τώρα, μοΰ είναι αδύνατον νά πάω, 

γιατί τί θά γίνη ό,γάμος μου ! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ, Τό λοιπόν ; 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Τό λοιπόν θά πας Ισΰ γιά 

μένα !... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Έ γ ώ ; ! 
ΜΟΛΙΝΑΡΙΣ. Ναί, έσΰ! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά κ' έγώ, αφέντη, θά παντρευτώ.. 

«ΑΘΗΝΑΙ» 

Σ Κ Η Ν Η Ε Ν Δ Ε Κ Α Τ Η 

Οί ανωτέρω και Μποδέγας. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Κατερχόμενο; διά τή; μαρμάρινη 
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κλίμακος βιαστικός.) Αΐ λοιπόν ; (τώ Μολινάρη) Τήν 
διόρθωσες τήν δουλειά; 

ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Μάλιστα, θ ά πάη ό Μαρδόχης 
γΐά μένα. Έπί τή ευκαιρία μάλιστα αυτή, τόν έπρο-
βίβασα εις κόντην 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ Ά '. μπράβο ! (τώ Μαρδόχηϊ Λοι
πόν, κύριε κόντη... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (κομπάζων'. Μέ συγχωρείτε, δέν 
ευκαιρώ.... Πηγαίνω νά κοντήνω. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ (Βλέπων τό μικρόν τοΰ αναστήμα
τος τοϋ Μαρδόχη καί γελών.) Ακόμα ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (τώ Μολινάρη.) Πάμε, αφέντη, καί 
κύτταξε νά μοϋ εϋρης μιά μύγα ευρωπαϊκή. 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Τί έκανε ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μιά μύγα ευρωπαϊκή ! θέλω νά 

τήν μπαλσαμώσο) καί νά τήν κάνω καρφίτσα. 
ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. (τώ Μαρδόχη). Όρίστε σιόρ-κόντε 

εμπρός. (Εξέρχεται ακολουθών τόν Μαρδόχην.) 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ω Δ Ε Κ Α Τ Η 

Μποδέγας μόνος, είτα καί Χρνσοπτέρης. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Δουλειά ποΰ πήγαμε νά πάθωμε ! . . 
Ό διάβολος τά έφερε νά είμαι αντιπολιτευόμενος, άλ-
λοιώς όχι μόνον τόν άνεψιόν μου, άλλά ολόκληρο 
σύνταγμα μπορούσα νά εξαιρέσω. "Ας είναι, θά έλθη 
καί ή σειρά μας καί τά λογαριάζουμε!.... (Προς τόν 
Χρυσοπτέρην έρχόμενον έκ τοΰ βάθους). Αΐ, πώς παλ
τά έντομα, κυρ συμπέθερε; 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Καλά. Μά δέν κατώρθωσα νά 
εύρω άλλον Φρονιμήτην. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Δέν θά είναι, φαίνεται, ή εποχή 
τους. 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Αυτό είπα κ' έγώ.. Μά δέν μοΰ 
λέτε, αλήθεια, ποΰ είναι ό Μαρδόχης ; 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Τώρα έρχεται 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. "Ηθελα νά τόν ερωτήσω τί γί

νεται τό έντομόν μου ποΰ έφερα άπό τήν Άφρικήν. 
Ξεύρετε, είναι απαράλλακτοι- μ' αυτό ποΰ άνεκάλυψα 
έδώ καί θέλω νά τό φέρω είς άντιπαράστασιν ! ΤΩ ! ή 
Κέρκυρα ! Ή Κέρκυρα θά μέ δοξάση καί θά δοξα-
σθη! . . 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Καλά όλα αυτά, μά τάμαθες, συμ
πέθερε, τά νέα;... Τον άνεψιόν μας τόν περνούν 
στρατιώτην... 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μπα,πώς; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Ήταν καθυστερούμενος τής απο

γραφής τοϋ 1900. 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Καί τώρα ό γάμος; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Ό γάμος θά γίνη... Έσυμφωνή-

σαμε νά πάη ώς Μολινάρης ό Μαρδόχης, έως ότου 
τόν έξαιρέσωμεν. 
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ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ά ! μπράβο ! ... Μά δέν φο 
βεϊσθε μήν άνακαλυφθή ή πλαστοπροσωπεία αυτή 
καί τιμωρηθήτε; 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Δέν βαρυέσθε' Άπό πλαστοπρο-
σωπίες 'στήν Ελλάδα, άλλο τίποτα. "Αλλως τε, καί 
άν ύποτεθή ότι συμβαίνει κάτι τι, μήπονς δέν είμαι 
βουλευτής ; Τό μόνο, ποΰ θ ' αναγκασθώ ν ' αλλάξω 
κόμμα γιά λίγες μέρες. 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μπά : καί είναι εΰκολον αυτό ; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Δύσκολον είναι ν ' άλλάξη κανείς 

πουκάμισο...όσον διά τό κόμμα είναι φυσικόν εις τούς 
βουλευτάς νά τ' αλλάζουν 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Καλά ποΰ μοΰ τό είπατε 
Τήν παρατήρησιν αυτήν θά τήν σχετίσω μέ τά έν
τομα... γιατί πρέπει νά ξέρετε πώς καί πολλά άπ' αυτά 
αλλάζουν χρώμα πολύ συχνά. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Σάν νά πούμε, μάς βάζετε κ' εμάς 
μέ τά έντομα. 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Απάνω, κάτω. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Καί σέ ποια συνομοταξία μάς κα

τατάσσετε ; 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μά, είς τούς ανωφελείς κώ

νωπας 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. "Ετσι; Μ θ γ ο Ϊ γιά τό (ΟΠίρΙί-

ΐϊΐβινίο. 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τίποτε... ώστε, ποΰ λέτε, δέν 

έχομε κανέναν φόβον, άπό την πλαστοπροσονπείαν; αΐ; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Απολύτως κανένα.... Ά ν σας 

έλθη μάλιστα καί εις σας καμμιά' φορά ή δρεξις νά ... 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Τ Ρ Ι Τ Η 

Οί ανωτέρω καί "Αδα. 

ΑΔΑ. (σπεύδουσα διά της μαρμ.κρίνης κλίμακος 
καί γελώσα). Χάχ! άχ! ά!... Νά δήτε τόν Μαρδό-
χην μέ τά ρούχα τού αφεντικού του ... είναι τρέλλα !... 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τί; Τό ξέρει καί ή Άδα ; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Βέβαια! 
ΑΔΑ. (τώ Μποδέγα.) Τό είπατε τοΰ θείου μου ; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (τ·?ί Άδα) Ναί, άλλά νά προσέξη 

νά μή κάνη κανένα υπόμνημα 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Υπόμνημα; γιατί πράγμα; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Γιά τά έντομα πού θά σπου-

δάση ό Μαρδόχης.... 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τά έντομα ; Ποιά έντομα; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Μά δέν πάει στρατιώτης; 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Αΐ καί τί σχέσιν έχει ό στρατός 

μέ τά έντομα; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Τί σχέσιν έχει; Μά διά νά σπου-

δάση κανείς τά Ελληνικά έντομα, πρέπει νά μείνη 
είς τούς στρατώνας δπου ευρίσκονται έν άφθονίο;. 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ά ! μά τότε θά πάω νά τά με-

Μέ περιμένει τόσα χρόνια ή Μαντώ.... Είμαι βλέ
πεις κ' έγώ καθυστερούμενος τής.... Μαντώς'... 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Μάνα σοΰ πώ... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Υστερα ξέχασες πώς δέν επιτρέπε

ται πειά ή άντικατάστασις; 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Γΐαύτό έννοια σου... φτάνει έσύ 

μόνον νά θέλης!.... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Έγώ πάω μά... άφοΰ δέν επιτρέ

πεται ; 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Θά τό κάνωμε 'μεΐς νά επιτρέπε

ται καί νά'δής πώς.... Έσύ θά γίνης έγώ καί έγώ 
θά γίνου έσύ. Κατάλαβες ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Νά σοΰ πώ, αφέντη, ύ'χι! 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Δέν πειράζει, θά το καταλ.άβης... 

Τώρα όπου κι' αν είναι, θά έλθουν οί χωροφύλακες 
νά μέ ζητήσουν. Οί χωροφύλακες λοιπόν δέν μέ γνω
ρίζουν... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά ούτε 'μένα ! 
ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Τόσω τό καλλίτερον !... Θά φο-

ρέσης ένα κουστούμι 'δικό μου... θά έλθης έδώ νά 
καθ ίσης μαζύ μέ τήν άρρεβιονίαστικίά μου.... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά ή Μαντώ ποΰ θά ζηλεύΐ); 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Έννοια σου'... Καί σύ θά κά

νης σαν νά ήμουν έγώ.... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μέ τήν άρρεβωνίατικίά σου ; Καλά. 
ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Μά μήν είσαι λοιπόν κτήνος! Οί 

χωροφύλακες λοιπόν θά απατηθούν καί θά σέ πάρουν 
γιά μένα. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά ϋστερα δέν 9ά μέ γνωρίσουν; 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. "Οχι. Θά είσαι πάντα ό κόντε-

Μολινάρης. Κ' έτσι μένω έγώ ελεύθερος καί κάνω 
τόν γάμον μου. Σαύτύ μάλιστα τό αναμεταξύ θά φρον
τίσω νά σ' εξαιρέσω γιατί εγώ έχον λόγους απαλ
λαγής .... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ Λόγους αλλαγής θέλεις νά πής... 
ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. "Αν έξακολουθης νά λές ανοησίες, 

θά σοΰ δώσω τά παπούτσια 'στό χέρι καί θά κρα
τήσω τήν Μαντό). 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καλ.έ, αφέντη, αστειεύομαι. Τί 
διάβολο!... Τώρα ποΰ έ'γεινα κ' έγώ κόντες νά μήν 
άστειευθώ καί λίγο ; Πρέπει νά συνηθίσω 'στό κον-
τηλίκι! 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. "Αν είναι έτσι, καλά! Άρχισε μά
λιστα άπό τώρα. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καί τί πρέπει νά κάναι; 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Νάρθής νά ντυθής. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καί θαρρείς πώς φτάνει αυτό; 

ψόφιες καρφωμέναις μέ καρφίτσες καί πήγε καί μού-
φυγεν ή ζωντανή ! . . . 

ΜΑΝΤΩ. Σώπα τώρα, γιατί έρχεται ό σιορ Κόν
τες καί υστέρα βλέπουμε ! . . . 

Σ Κ Η Ν Η Ε Ν Ν Α Τ Η 

Οί ανωτέρω καί Μολινάρης. 

ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Ά ! εδώ είσαι, Πίπη; (τη Μαντώ) 
Μαντώ, άφησε μας! 

ΜΑΝΤΩ. Στους ορισμούς σου, σιορ Κόντε. (τω 
Μαρδόχη, απερχόμενη διά τή; μαρμάρινης κλίμακος) 
Καί υπομονή, Πίπη μου ! 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (τί| Μαντό» Κΰτταξε, καϋμένη, 
άν 'μπορέσης νά μοΰ τήν εύρης. 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η 

Μολινάρης καί Μαρδόχης. 

ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Πίπη, μέ άγαπας ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Πρώτα τοΰ λόγου σου, αφέντη, καί 

υστέρα τήν Μαντώ. 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Αϊ, ήλθεν ή ώρα νά μοΰ τό από

δειξης. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ.Έγώ, αφέντη, γιά χατήρί σου πέφτω 

καί 'στή φωτιά ακόμα . . . Γίνουμαι πυρίφωτος.. . . 
έ'ντιμον ! . . 
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λετήσω !... Δέν θά ήταν δσχημ·· νά πήγαινα κ 'έγώ. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Στρατιι'ΤΗΣ; 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μάλιστα. 
ΑΔΑ. Καλέ, τί λέτϋ) θεΐέ μου. 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. ίναί πώς θά τά καταφέρετε ; 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Θά πάω εθελοντής. 'Ακοϋς 

έκεΐ τά καλλίτερα έντομα νά βρίσκωνται είς τούς 
στρατώνας κ' έγώ νά κάθωμαι έδώ μαζύ σας!... (τω 
Μποδέγα) Καί εις ποίον σώμα, παρακαλώ, ευρίσκον
ται τά περισσότερα; 

ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Μά.... εις όλα τά σώματα τών 
στρατιωτών ! 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Είς όλα; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Εννοείται. Εις τό ίππικόν μάλι

στα θά εύρετε τούς λεγόμενους ψύλλους μέ σπιρούνια! 
ΑΔΑ. Μέ σπιρούνια!... 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Διάβολε! καινά μήν είναι γνω

στά είς τήν έπιστήμην αυτά! 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Αΐ βλέπετε, κάθε τόπος έχει καί τά 

έντομα του. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ.Ά! μά τότε σάς αφήνω...Άδα, 

θά πάα> 'στόν στρατόν χωρίς άλλο. 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Μά, δέν δέχονται πλέον έθελοντάς 

τής ηλικίας σας. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Θά κάμω τρόπον έγώ νά μέ 

δεχθούν. 
ΑΔΑ. Καί ό γάμος μου ; 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Θαρθήτε 'στάς Αθήνας νά 

τόν κάμωμε. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. [ ιο ί*) . Πάει, έκουρδίστηκεν ύ συμ-

πέθερος !... 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τόν Μαρδόχην όμως δέν τόν 

βλέπω καί μοΰ κακοφαίνεται, 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Πηγαίνα> νά σάς τύν στείλω... θά 

είναι έτοιμος. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Στείλε μού τέ τον 'στόν κήπον... 
δέν έρχεσαι καί σύ, Άδα, νά ψάξιομε μαζύ; 

ΑΔΑ. Ευχαρίστως. (Εισέρχονται αμφότεροι εί; τόν 
κήπον.) 

Σ Κ Η Ν Ή Δ Ε Κ Α Τ Η Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η 

ΜΠΟΔΈΓΑΣ ΜΌΝΟΣ, ΕΊΤΑ ΚΑΙ ΜΑΝΤΏ. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Ώς έδώ ή δουλειά πάει περίφημα. 
Είπα εις τόν Μρλινάρη νά κατήχηση καί τόν Μπα
λανσέ καί τόν Θεόδουλον μή τύχη καί ποΰνε τίποτα 
καί προδοθούμε. Αΰριον φεύγω καί έγώ γιά τήν Α 
θήνα κ'έκεΐ φροντίζω καί τόν εξαιρώ όπως όπως. Αυτά 
παθαίνει κανείς όταν τά βάζη μέ ζουρλοκόριτσα.... 
ορίστε τα τώρα τί μας φτιάνει ή κυρά Κλειώ... Είναι, 
βλέπεις άνηψιά συνταγματάρχου!... 

ΜΑΝΤΩ. (Διά τής μαρμάρινης κλίμακος). Καλέ 
αφέντη σιόρ-κόντε, τ ' είναι τούτο τό ξαφνικό ; 

ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Ποιο πάλι; 
ΜΑΝΤΩ. Περνούν τόν Πίπη μου σολντάτο ! 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Σούτ! Γιά τ ' όνομα τοΰ Θεού 
ΜΑΝΤΩ. Μά γιατί; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Δέν πρέπει νά τό ξέρη κανείς. Πη

γαίνει είς τήν θέσιν τοΰ ανεψιού μου. 
ΜΑΝΤΩ. Καλά! Καί ό γάμος μου μέ τόν Μαρδό

χην ποΰ τύν περίμενα τόσους μήνες ; 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Δέν πειράζει. Θά περιμένης ακόμα 

λίγο. , 
ΜΑΝΤΩ. Τουλάχιστον νά στεφανονόμαστε πρώτα! 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Σαν πολύ βιαστική μού φαίνεσαι... 

Ά ς είναι βμως, αΰριον φεύγωμε καί εμείς γιά τήν 
Αθήνα κ' έκεΐ θά φροντίσω έγώ νά τόν εξαιρέσω. 

ΜΑΝΤΩ. "Αν είναι έτσι. αφέντη, 'ς τούς ορι
σμούς σας! 

ΜΠΟΔΕΙΆΣ. (Απερχόμενος πρός συνάντησιν τοϋ 
Χρυσοπτερη1). "Ετσι είναι... καί κύτταξε μή σοΰ φύγη 
λέξις γιατί χάθηκες. (Εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Π Ε Μ Π Τ Η 

ΜΑΝΤΏ ΚΑΊ ΕΊΤΑ ΜΑΡΔΌΧΗΣ. 

ΜΑΝΤΩ. Κι' άν γίνη κανένας πόλεμος καί μοΰ τόν 
σκοτώσουν ! 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Κατερχόμ.ενος διά τής μ.αρμ,αρίνης 
κλίμ.ακο; καί φέρων ένδυμ.ασίαν τοΰ Μολινάρη). Γιά 
νά ιδούμε θά μέ γνωρίση ή Μαντώ... (Βαίνει προς 
τήν Μαντώ έχουσαν τά νώτα έστραμ.μ.ένα καί τήν 
φιλεϊ). 

ΜΑΝΤΩ. Μεταστρεφομένη έκπληκτος . Σιορ 
κόντε !... (Άναγνωρίζουσα τόν Μαρδόχην. Ά σύ 
ήσουνα καί τρόμαξα!... Παρ' ολίγο, καϋμένε, νά φφς 
τήν σφαλιάρα !... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Σοβαρευόμενος:. Μαντώ!... 
ΜΑΝΤΩ. Τ' είναι; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μαντώ • 
ΜΑΝΤΩ. Λέγε λοιπόν ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μαντώ, μέ προδίδεις!... Θαρρούσες 

πώς ήταν ό σιόρ-κόντες καί στάθηκες. 
ΜΑΝΤΩ. Γιά έλα μέ τά χωρατά σου !... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Δέν χωρατεύω καθόλου!... 
ΜΑΝΤΩ. Βρέ άιντε άπό κει ! Κ' έγώ ήμουν έτοιμη 

νά σοΰ σκάσω τήν σφαλιάρα!... Ά ς είναι όμως φτυνί 
τήν γλύττωσες 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Νά σέ πιστέψω ; 
ΜΑΝΤΩ. Θέλεις πίστεψε, θέλεις μή πιστεύης! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά ς είναι.. Έπρεπε νά σέ φιλήσα) 

άφοΰ φεύγω γιά τόν πόλεμο. 
ΜΑΝΤΩ. Μά νά σοϋ πώ... 'ξέρεις πώς δέν έχω κα-
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δόλου σέ ύπόληψι τόν αφέντη σου ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Γιατί; 
ΜΑΝΤΩ. Γιατί τάχα νά μήν πηγαίνη αυτός στρα

τιώτης, μόνο νά τό σκάη κουμπούρα ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Φαίνεται πώς δέν τοΰ αρέσουν τά 

επαναληπτικά όπλα καί προτιμά τό παλαιόν σύστημα! 
ΜΛΝΤ-Ο ι(αί τώρα ποϋ θά μοΰ γίνης κόντες καί 

}ά πας 'ς τήν προ>τεύουσα δέν θά μέ ξεχάσης; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Νά σέ ξεχάσω ; 
ΜΑΝΤΩ. 'Σ τήν Αθήνα είναι τόσαις ώμορφαις! 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ε ιναι πο?,λαΐς ή ώμορφαις, μά μία εί
ναι ή Μαντώ !... 

ΜΑΝΤΩ. (Πίπτουσα είς τάς άγκάλας του . Ά -
σίκη μου !... 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ε Κ Τ Η 

01 ΑΝΩΤΈΡΩ, "ΑΔΑ ΚΑΙ ΕΊΤΑ ΜΠΟΔΈΓΑΣ. 

ΑΔΑ. Ερχόμενη διά τοΰ βάθους και βάλλουσα 
ρη»γήν). *Ω !... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Δεν είναι τίποτα κυρία... είμαι τό 
εγώ τού αφέντη !... 

ΑΔΑ. Προχωρούσα . Κ' εγώ σ' εξέλαβα... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Γιά τόν αφέντη... Αΐ, 8χω, βλέπεις, 

ΐΜΡΊΑ μου, παρουσιαστικό... Μήν κυττάς πώς έτυχε νά 
γίνω υπηρέτης... 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Ανήσυχο; και κρατών έπιστολήν . 
ίτό πάλιν ήταν άπό τ' άγραφα!... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Άπό τ'άγραφα;... Τί λέτε, θείε 

>οιι... Σπεύδει νά ί'δη). Γιά νά σκεφθούμε... 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Τί λες, βρέ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Απομακρυνόμενο; καί δειλά . Μά 

ί** είπαμε πώς θά κάνω τύν Κόντε Μολινάρη ; 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Νά μή μέ σκοτίζης!... 
ΑΔΑ. Μά τί τρέχει, κύριε Μποδέγα ; Γιατί είσθε 

«οι ανήσυχος; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Τί τρέχει; Νά, κατά τήν απουσία ν 

εις Τεργέστην, απεφασίσθη ή πρόσκλησις τεσσά-
' ηλικιών διά τά μεγάλα γυμνάσια τοϋ στρατού καί 

^Ροίμαι πώς θά έχουμε φασαρίες. 
?ΑΑ. Τί φασαρίες; 
ΜΐΙΟΔΕΓΑΣ. Νά, τώρα πού θά πάρουν τ 
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νεαι* 
Κειί 

^«ις, καί σήμερα εΐνε ή τελευταία ημέρα τής προσ-
'σεως τών έφεδρων,φοβοϋμαι μήπως ζητήσουν καί 

Γ Μαρδόχην στ' αλήθεια !... ιΤώ ΜαρδόχγΛ Ποί.ά 
^Ρνει εσένα ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Έμενα ; Ή Μαντώ! 
ΜΑΝΤΩ. Έγώ βέβαια, αφεντικό ! 
ΜΠΟΔΕΓ ΑΣ. Είσθε ανόητοι καί οί δυώ. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Άμ ! ταιριαστό ζευγάρι σοΰ λέει ό 
V. 

ΜΑΤΙΚΑ. Τρέχουσα κατατρομαγμένη καί ακολου
θούμενη παο' ένό; εύζώνου) Βοήθειαν ! Βοήθειαν !... 
Άφησε με, άγριάνθρο>πε, άφησε με!... 

ΜΠΟΔΕΙΆΣ. (παρεμ.βαίνων.) Τί είναι ; τί τρέχει: 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Κάποιον θάθελε νά κλέψη!!.. 
Ο ΕΓΖΩΝΟΣ. ',τγ, Ματίκα). Μωρέ, στάσου, σοΰ 

λιέο)!... 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Μά τί τρέχει λοιπόν ; 
< * ΕΥΖΩΝΟΣ. Νά αύτοΰνος ό λιμοκοντόρος ντύ

θηκε γυναικεία γιά νά μήν τούν παρ' ή εφεδρεία ! 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Αντιλαμβανόμενος καί γελώ ν). 

Βρέ αδελφέ, λάθος κάνεις... Δέν είναι λιμοκοντόρος... 
είναι δασκάλισσα! 

ΜΑΤΙΚΑ. Έξοχώτατε πολιτευτά, ζητώ προστα-
σίαν τής άτομικότητος μου !... 

0 ΕΥΖΩΝΟΣ. Σαν εΐν'δασκάλα τί τού θέλ'τό 
μουστάκι; αΐ; 

ΜΑΤΙΚΑ. Νά χαθης αυθάδη!... 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ο Γ Δ Ο Η 

ΟΊ ΑΝΩΤΈΡΩ, ΜΠΑΛΑΝΟΈΣ, ΘΕΌΔΟΥΛΟΣ ΚΑΊ ΤΡΕΪΣ 

ΊΊ'ΙΖΩΝΟΙ ΜΕΘ' ΕΝΌΣ ΔΕΚΑΝΈΩΣ. 

ι > ΔΕΚΑΝΕΥΣ. (Άπωθών τόν Μπαλανσέν και τόν 
Ηεόδουλον, ού; συνοδεύουσι τρεΐ; εύ'ζωνοι.) Βρέ τρα
βάτε μπρύς διαόλου ζουλάπια ποΰ θά μοϋ σκαπου-
λάρετε ! 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μά μή σπρώχνης έτσι, κυρ δε
κανέα ! 

ΜΑΤΙΚΑ. Κι' άλλοι!... Ώ ! δυστυχία μου!... 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ, Άφες αύτοΐς, .ου γάρ οί'δασι τί 

ποιοϋσι ! 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. τώ Μποδέγα Προσκυνώ, σιορ 

κόιτε !... (τη Άδα Ματμαζέλ !... 
(ό Χρυσοπτερη; φαίνεται δια τών κλάδων πρό; τό 

βάΟο; κυνηγών πεταλούδαν 
Ο ΔΕΚΑΝΕΥΣ. Προχωρδν πρός τόν Μποδέγαν). 

Σιορ βουλευτή, έδώ 'στ' αρχοντικό σου είναι κάμ
ποσοι έφεδροι. 

ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Κάμποσοι, λέει; Ποιοί; 
Ο ΔΕΚΑΝΕΥΣ. Νά, τούς λέει ή σημείωσις... Μολι-

νάρης .. αύτοϋνο είναι άνήψι σου.... 
(ό Χρυσοπτερη; βλέπων τήν συνάΟροισιν ΐσταται 

καί άκροαται . 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Ναί! παρακάτω. 
Ο ΔΕΚΑΝΕΥΣ. Μολινάρης, Μαρδόχης, Στυλια

νός Περαστικός ή Μπαλανσές.... τήρα μωρέ ονόματα !. 
... καί Θεόδουλος Μοναχογένης. 

ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Αΐ καλά... (Δεικνύων τόν Μαρδό-

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Έ Β Δ Ο Μ Η 

ΟΊ ΑΝΩΤΈΡΩ, ΜΑΤΊΚΑ ΚΑΊ ΕΙΣ ΕΫΖΩΝΟΣ. 
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χην ίστάμενον πλησίον της *Α&*ί • Νά, 6 Μολινάρης 
κοντά είς τήν άρραβωνιστική του.... τους άλλους τούς 
κρατ3ΐτε.... (ιδία) Καλά τό φοβόμουνα έγώ!... 

ΑΔΑ. (Προσποιούμενη), θά μοΰ πάρετε και τόν 
μνηστήρα μου ; 

Ο ΔΕΚΑΝΕΓΣ. Γιά τήν πατρίδα, θά πάν όλοι... 
Τώρα, νά τούς μετρήσωμε.... "Οσοι ακούτε τ'όνομα 
σας νάλέτε παρών... (Άπαγγέλλων) Μολινάρης... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (ΔιορΟών). Κόντε Μολινάρης. 
ΟΔΕΚΆΝΕΥΣ. )άγρΐωπός) Μολινάρης! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Παρών!.... 
0 ΔΕΚΑΝΕΓΣ. Μαρδόχης.... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Παρών ! 
Ο ΔΕΚΑΝΕΓΣ.. Κοροϊδεύεις μωρέ!... Άϊντε νά 

πάμε 'σ τόν στρατώνα καί σοΰ δείχνω 'γώ !... 
ΜΑΝΤΩ. Λάθος, έκανε, κύριε ύπομοίραρχε, λάθος!.. 
0 ΔΕΚΑΝΕΓΣ. Και ποΰ εΐναί τος αυτός ό Μαρ

δόχης ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Λείπει. Πάει 'στήν Ευρώπη νά τε

λείωση τάς σπουδάς του!.... 
Ο ΔΕΚΑΝΕΓΣ. Νά σοΰ λείπουν αυτά.... (Πάρα-

τηρών ύπόπτως τήν Ματίκαν). Μήν τύχη καί... 
ΜΑΤΙΚΑ. (Βάλλουσα κραυγην καί καταφεύγουσα 

πρός τόν Μποδέγαν). Είμαι θήλεια κύριε δεκανεΰ 
καί νά είσαι προσεκτικώτερος ! Πολλαχώς ! 

Ο ΔΕΚΑΝΕΓΣ. Καλά χαλά !... Τώρα τόν βρίσκω 
(έξακολουθών) Στυλιανός Περαστικός ή Μπα-

ΑΘΗΝΑΙ 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Αϊ, νά πού τούς ηύρατε όλους... 
Ο ΔΕΚΑΝΕΓΣ. Μάς λείπει δ Μαρδόχης.... (Κι 

λών). Μαρδόχης !... Μαρδόχης είπα !... 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ, ΑΔΑ. "Ω !... 
6 ΔΕΚΑΝΕΓΣ. 'Εσ' είσαι μωρέ σπανέ, και δι 

τρέχεις πού σέ καλεί ή εξουσία; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. τό) Χρυσοπτέργι ίοΊαιτέρω 

κάνεις, βρέ αδελφέ; 
ΑΔΑ. (ομοίως) θεϊέ μου !.... 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. (ιδιαιτέρως πρός αυτούς. 

Εννοια σας! 
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ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Καλέ, πώς γινήκανε τά μούτρα 
ας έτσι; 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Είπα δτι θά χύσω τό αΐμά μου 

υέρ τής επιστήμης... Αΐ λοιπόν άφήκα δλ.α τά έν-
ομα τής διμοιρίας μου νά μοΰ τό έκμυζήσουν... Ε 
όρτασαν τά κακόμοιρα!... (Προχωρεί πρός τόν δε-
ιρφύλακα). Αΐ, τί νέα σήμερα ; Πώς πάνε; είναι 

ΣΚΗΝΗ ΔΕΚΑΤΗ ΕΝΝΑΤΗ 
Οί ανωτέρω και Χρνσοπτέρνς. 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Παρουσιαζόμενος). Παρών] όωκαλα; 
ΑΕΣΜΟΦΓΛΑΞ. (Έγειρόμενος) δλα" πέρα, πέρα. 

νοια σας! 

λανσές.... Μωρέ ένας είναι τάχατες ή δύο ; 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Ένας καί παρών! 
() ΔΕΚΑΝΕΓΣ. Και τί τά ί)έ; μωρέ, τόσα όνό 

ματα, αΐ; Θεόδουλος Μοναχογένης.... 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. Παρών ! 

ο ΔΕΚΑΝΕΓΣ. (τφ Χρυσοπτέρνι). Τί κρυφό 
βεντιάζεις,-μωρέ σπανέ; θαρρείς πώς θά |ΐοΰ ο» 
πουλίσης!;... Έλα εμπρός, μαρς!... 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (τω Χρυσοπτέρη). Μά συμπέθερε 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. (ΆπαγόμενοςΊ. Τά έντομα ΝΗ 

πάν άλλο ! 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. τη Λδκ .Προσκυνώ, ματμαζέ 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. (Ένώ τόν σύρει άπό τοϋ τρ«ρ ΐ7>, κεφαλής και τό σιγάρον άποτελειωμένον. Τράβα 

λούεις εύζωνος\ Είς χείρας σου παραδίδωμι | ^ Τ ί λ ε υ τ χ ϊ ο ν ^ΓΨΧ Λ Χ \ τ ο πετα). Έλάτ* βρέ ζων-
πνεΰμα μου!... 

Ο ΔΕΚΑΝΕΓΣ. "Ελα, εμπρός μαρς !... 
Ι )ί στοατιώται απάγουν τόν Χρυσοπτερην, 

Θεόδουλον, τόν Μπαλανσέν καί τόν Μαροόχηνΐ 

βουάρ 'στήν'Αθήνα! Όρεβουάρ!.. 

(ΑΥΛΑΊΑ ) 

Π Ρ Α Ξ Ι Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α 

% κοιλιά σου μέσα!... ;τόν κτυπά έπί τής κοιλίας . 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μή τήν κοιλιά [ίου, κυρ λοχία, 

|«ϊί μέ πονεΐ. 

ΓΗ ΣΚΗΝΉ ΈΝ 'Α&ΉΝΑΙΣ ΕΊ, ΤΆ ΠΑΡΑΠΉΓΜΑΤΑ. ΤΌ ΠΡΟΑΎΛΙΟΝ ΤΟΝ ΣΤΡΑΤΏΝ*. ΕΊΣ τό ΒΆΘΟΣ ΤΌ ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Ποιος σοΰ είπε νά τήν τεντώ-
Α-Ϊ.Γ. . . „ . ΐ ' χ : ™ - Λ ~,7>„, « / . Λ Λ / Τ Ν Ϊ Μ ΐ Ί Λ ΐ ΐ Ί τ/1 ΛΤΗΙΪΑΧΙΗ ΤΗΙΝ ΠΤ.ΗΑΤ.ΐ(ΙΙΤΙ7>Ν ΠΑΟΆ ΤΌ ΔΕΎΤΕΡΟΝ ΠΑΟΑ^Ά, ετσι, σάν νά ήσουν εννέα μηνυιν ! ΟΙΟΝ ΔΕΞΙΆ, ΚΑ&' ΔΛΟΝ ΤΌ ΜΉΚΟΣ ΤΏΝ ΠΑΡΑΣΚΗΝΊΩΝ ΤΆ ΔΩΜΆΤΙΑ ΤΏΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΏΝ" ΠΑΡΆ ΤΌ ΔΕΎΤΕΡΟΝ 

*· , Ά .— ..λ ΛΑ „.Λ Α~,~„~~~., ΕΥ- τ Α χ η / τ η ν -ΠΗΗΑΠΝ.ΉΝΙΗΝ ΒΗΰΣΙΕ. 11<Ψ ΝΙΟΝ, ΑΡΙΣΤΕΡΆ, ΤΌ ΚΡΑΤΗΤΉΡΙΟΝ ΜΕ ΠΑΡΆ&ΥΡΟΝ ΣΙΔΗΡΌΦΡΑΚΤΟΝ. ΕΙΣ ΤΌ ΤΡΊΤΟΝ ΠΑΡΑΣΚΉΝΙΟΝ ΒΡΝΑΙΣ. 

ΠΡΏΤΟΝ ΠΑΡΑΣΚΉΝΙΟΝ ΤΌ ΔΩΜΆΤΙΟΝ ΤΟΫ ΔΕΣΜΟΦΝΛΑΚΟΣ]. 

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ 
ΜΑΡΔΌΧΗΣ, ΜΠΑΛΑΝΑΈΣ, ΘΕΌΔΟΥΛΟΣ, ΧΡΝΑΟΠΤΈΡΗΣ 

ΚΑΙ ΔΙΆΦΟΡΟΙ ΣΤΡΑΤΙΏΤΑΙ, ΈΝ ΌΪΣ Ό ΑΆΒΡΑΚΑΣ ΚΑΙ Ό 

ΦΑΡΔΎΣ. (ΑΪΡΟΜΈΝΗΣ ΤΗΣ ΑΥΛΑΊΑΣ ΦΑΊΝΟΝΤΑΙ ΔΙΆΦΟΡΟΙ 

ΣΤΡΑΤΙΏΤΑΙ ΠΛΥΝΌΜΕΝΟΙ ΠΑΡΆ ΤΉΝ ΒΡΎΣΙΝ, άλλοι ΣΥΝΟ-

ΜΙΛΟΫΣΙ. ΑΠΌ ΤΏΝ ΣΤΡΑΤΏΝΩΝ ΕΞΈΡΧΕΤΑΙ Ό ΘΕΌΔΟΥΛΟΣ 

ΔΣΤΙΣ ΣΤΡΕΦΌΜΕΝΟΣ ΠΡΌΣ ΑΝΑΤΟΛΆΣ ΣΤΑΥΡΟΚΟΠΕΪΤΑΙ ΜΕΤΑ 

ΚΑΤΑΝΎΞΕΩΣ. ΠΡΌ ΤΟΫ ΚΡΑΤΗΤΗΡΊΟΥ ΚΆΫΗΤΑΙ Ό ΔΕΣΜΟ-

ΦΎΛΑΞ ΆΝΑΓΙΝΏΣΚΩΝ ΕΦΗΜΕΡΊΔΑ. Ό ΜΑΡΔΌΧΗΣ ΣΟΥ

ΛΑΤΣΆΡΕΙ ΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΏΣ ΚΑΠΝΊΖΩΝ ΠΟΫΡΟΝ. Ό ΜΠΑ-

ΛΑΝΣΕΣ ΔΙΑΓΡΆΦΕΙ ΒΉΜΑΤΑ ΧΟΡΟΰ ΣΥΡΊΖΩΝ). ; 

ΑΑΒΡΑΚΑΣ. (Πρός τόν ΦαρδύνΊ. Βρέ, άσε με 
κάτου!... Σουχει μιά μύτη ό τενεκές ποΰ νομίζει πώς 

' ' Μι 
κρατάει τόν Πάπα άπό τά γένεια ! Δεικνύων τον # 
δόχην). Δέν βλ.έπεις πόζα!... 

ΦΑΡΔΓΣ. Δέν τόν αφήνεις, βρέ αδερφέ, 
νοιάζει εσένα; 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Εύγε! Εκείνο ποΰ σοΰ είπα 
μοΰ προσεχής ιδιαιτέρως; 
ΑΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Τώχω στήν μπαλάσκα μου γιά 

ασφάλεια. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Σ' ευχαριστώ. Πάρε κι' αυτό 

οτάλληρον ιδιαιτέρως... (Αλλάζων τόνον). Τό βέ
βαιον είναι, αξιότιμε κύριε δεσμοφύλαξ, ότι δέν έχετε 

ί πολύ σπουδαία έντομα εις τούς στρατώνας σας!... 
ΛΑΥΡΑΚΑΣ. (Προς τόν Φαρδύν δεικνύων τόν 

όχγ,ν). "Αϊντε μωρέ, καί θά τού τή σκαρώσω! 

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ 
Οί ανωτέρω καί Πατατράκας. 

ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. (Μέ τό πιλίκιον είς τα ακοον 

τόβολ.α 'ς τή γραμμή !... "Αιντε ντε κουνηθήτε!... 
Οί ϊτρατιώται τάσσοντκι εις γραμμήν). 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. "Λχ! πάλι 'ς τήν αράδα ! 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. 'Λμ! Ά ν γίνης καί παπάς, μέ 

ΑΔΑ. ΜΑΝΤΩ. ΜΠΟΔΕΓΑΣ. ΜΑΤΙΚΑ. 'Οψ,ν ά ρ ( ί δ α σ ο υ 0 ω π ( - ί ; , . 
ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Ζυγεΐτ' έπί δεξιά!... (τω Μπα-

ΜίέΙ.Τό κεφάλι σου εσένα βρέ χαϊβάνι, πειό ψηλά... 

ΑΑΒΡΑΚΑΣ. Τί μέ νοιάζει; Δέν μπορώ 
νέψω τά παράξενα, πώς τό λεν ! Καί ί)ά τοΰ την* ^ 
ριόσω τή δουλειά τοΰ ψωροκόντη! Ξέρεις ποίος 
αυτός, (συνομιλοΰσιν ιδιαιτέρως). 

- ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Εξερχόμενος τών στΛ 

[ΐερα σας 
— 1 3 8 ύ — 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Οχι, /.ύρ λοχία, τριμηνίτης είναι 
μόνον ! 

ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Έσύ πολύ τόν έξυπνο μάς κά-
*?"αί ί)« σέχώσω μέσα!... (Ποοστάσσων). Άρίθ-

ι 1 Ί Ι 5 · · . Ά... τενώς... (Τω Μαρδόχη τοΰ οποίου τά 
;λλιά είναι πόλκα). Αϊ, αΐ, τί μαλλιά εϊν' αυτά, βρέ: 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καστανά, κύρ λοχία. 
ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Τό βλέπω, μωρέ, πώς είναι κα-

Μά τί μαλλιά είναι; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τής κόμης μου ! 
ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Μωρέ τό ξέρω πώς σύ όλόκλη-

·?„εΐσαι κόμης... Σύρε δμως τώρα μέσα νά σοΰ τά 
μέ άμπέχωνον μόνον, ψάθινον /.απέλλον καί «οΛ ^ δ μπαρμπέρης καί ύστερα έλα νά σέ κόψω κ' 
πανταλόνι. Έχει τό πρόσωπον κατάστικτον). ^ α ρ α μ έ σ α ! > Έ } α < μ α 0 ς , πήγαινε... ποΰ Κύ

ριος οϊδε, τί έντομα θάχουν απάνω!... 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Θά σάς παρακαλέσω (αποκα

λυπτόμενος)^ κύριε λ.οχία, νά μοΰ φυλλάξετε τά μαλ
λιά τού κυρίου διά νά τά έξετάσιυ!... 
• ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Είναι περιττύν !... (Τω Μαρδόχη 

άναχωροϋντι), Αΐ, αϊ τού λόγου σου!... Στάσου νά 
ιδώ πρώτα άν είσαι παρών. (Εξάγει τοϋ Θυλακίου 
του τόν κατάλογον καί εκφωνεί τά ονόματα τών αν
δρών). Λάβρακας!... 

ΑΑΒΡΑΚΑΣ. Παρών, κυρ λοχία. 
ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Τό «κύρ λ.οχία» είναι περιττόν. 

Νά λές μόνον, παρών, κτήνος ! (εξακολουθεί τήν άνά-
γνωσιν). Φαρδύς! 

ΦΛΡΔΥΣ. Παρών, κτήνος! 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Άγρίως). Τί είπες, μωρέ; 
ΦΑΡΔΥΣ. Μά έτσι δέν μάς είπες κύρ λοχία ; 
ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Σαράντα οκτώ ώρες περιορισμό 

νά σοΰ δείξα) 'γώ!.. . ^Έξακολουθών). Μαρδόχης!... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ, ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ, (συγχρόνως ύ-

ψοΰντες τούς δείκτας). Παρών!... 
ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Τ ί κάνετ' έκεΐ μωρέ σεις ; Κο

ροϊδεύετε : Ποιος μα>ρέ είναι ύ Μαρδόχης; 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Νεύων πρός τόν Μαρδόχην . 

Έγώ, αξιότιμε κύριε λοχία... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. «Αξιότιμε» νά τό λές τής μάν-

νας σου!... (Μεγαλοπρεπώς). Δέν ξέρετε, μωρέ, πώς 
ή ταυτοπροσιοπεία, τών ανδρών τής ξηράς τιμωρείται 
καίΓ ύποτροπήν; (Τώ Μαρδόχη). Σαράντα οκτώ ώρες 
περιορισμό γιά νά μάΟης νά μιλ.ας!... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (ιδία) Διάβολνε! Πάντα ξεχάνω πώς 
έδώ είμαι κόντε Μολινάρης !... 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. εξακολουθώ·/. Μολινάρης!... 
(Σιγα). Μολινάρης. (τώ Μαρδόχη . Γιατί δέν μιλάς, 
μωρέ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Έξέχασα, κύρ λοχία ! 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. "Αλλαις σαράντα οκτώ ώραις 

περιορισμό γιά νά μή ξεχνάς νά μιλ^ς! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά. κύρ λοχία.... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Άλλαις σαράντα δκτώ γιά νά 

σέ μάθω νά μή μιλάς!... "Αϊντε, τώρα πήγαινε 'στόν 
μπαρμπέρη !.... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. ^Απερχόμενος);. Τέτοιο κεφάλι 
ποΰν' αυτό, όχι κούρεμα ΆΛΛΆ σπάσιμο θέλει !.. 

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ 
Οί ανωτέρα» πλήν τοϋ Μαρδόχι/. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Εξερχόμενος τών τάξεων καί 
χ7.'.;ετών διά τοΰ καπέλλου ώς ό ευγενέστερος τών 
Θνητών"1. Παρακαλώ, κύριε λοχία, λαμβάνετε τήν κα-
λωσυνην νά μού έπιτρέψητε πρό τής έκφοΛ-ήσεως όλ.ο-
κλήρου τοΰ καταλόγου νά απέλθω ; 
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λασκαν του και του δίδ ει το εντου.ον 
ττ-,ν Θύοαν τοΰ κρατητηρίου). Ε η ί τ β ζ !... 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (ύποχλινομ«νος λίαν ευγενώς) 
ΜβΙΌΙ βίβη!. . . (εισέρχεται εί; τό κρατητήριο ν). 

ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Αι πάιο κ' έγυ)τώρα νά τό πάρω 
δίπλα. 

Σ Κ Η Ν Η Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η 

Οί αύτοϊ πλήν τοϋ Χρυσοπτερη καί τοϋ 
Αεσμοψύλακος. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Τοΰ διαβόλου τύν άνθρωπο I... 
"Ελα τώρα, γιά νά μή χάνουμε καιρό μέ τόν κατά
λογο... Οί απόντες όλοι ένα βήμα εμπρός μαρς !... 
Δέν άκοΰτε, μωρέ ζωντόβολα ;... 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Κυρ λοχία, οί απόντες δέν είναι 
έδώ ! 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Δέν εΐν' έδώ;... Σαράντα οκτώ 
ώρες περιορισμό... Καί σΰ άλλοτε νά μήν άνακατεύε-

ΑΘΗΝΑί» 

μεθ' ο ανοίγει 

σαι ς τα υπερεσιακα, να μή σε χωσω ιιεσα (Ακούεται σάλπισμα θεωρίας.) 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. (Στρεφόμενος πρός ανατολάς καί 

σταυροκοπούμ-ενος). Υμνείτε τόν Κύριον πάντα τά 
έθνη !... 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Τί κάνεις έκεΐ, μωρέ ; 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Μοΰ φαίνεται, αίδεσιμώτατε, πώς 

χτύπησε εσπερινός !... 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. "Αστονε, κύρ λοχία, γιατ' ήτανε 

κανδυλανάπτης! 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Μωρέ διαόλου -κανδυλανάφτη, 

γιά θεοορία χτύπησε καί όχι γιά εσπερινό!... Ελάτε, 
προσοχή !... Σήμερον θά έξηγήσωμεν περί έξύβρισιν 

μπορείς νά πής πώς ηύρες τόν μάστορη σου ! 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Λίγα τά λόγια σου, πριν σέ 

κόψω μέσα ! (εισέρχεται είς τό Διοικητήριον.) 

Σ Κ Η Ν Η Π Ε Μ Π Τ Η 

Οί ανωτέρω πλήν τοϋ Πατατράκα' 
είτα Μαρδόχης. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μάς παραμπήκε θαρρώ δ «Η 
λοχίας καί θά μέ άναγκάση νά δώσω τήν παραί*11βι 

μου ! 'Ακοΰς έκεΐ νά μέ βάλη καί μένα 'ς τά βήμιατο, 
έμενα ποΰ έσπούδασα διακοσίων ειδών βηματισμονί 
'ς τήν Ίταλίαν. 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Κ' έγώ θά γράψω 'ς τον άσ/.^ 
πίσκοπον νά μέ βγάλη άπό 'δώ. Ακούς έκεΐ νά μ0" 
λέη πώς δέν ξέρω τό έπί σ/.οπόν, έγώ ποΰ είμαι ο*-

Ορωπος τής αρχιεπισκοπής ! 
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ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. "Ας είναι όμως, δέν θά ξεχάσω 
τουλάχιστον τήν τέχνην μου !... Ελάτε νά εξακολου
θήσουμε τό μάθημα ποΰ σάς έκανα χθες, κι' άς λέη ό,τι 
θέλει ό λοχίας... Κ' έτσι θά μάθετε τής καντρίλιαις 
τζάπα καί 0ά γινήτε καί άνθρωποι τοΰ κόσμου !... 
Ελάτε... "Α! νά καί ό Πίπης!... Χάχ! άχ! ά ! 
Μωρέ τί κεφάλι εΐν' αυτό ; !... (Εισέρχεται ό Μαρδό
χη; κουρευμένος μέχρι δέρμ,ατος.) 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Κεφάλι ποΰ θ ' άρπάξη σίγουρα 
χαμμίά καταρροή !... 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Έλα, Έλα... Πάρ' τήν ντάμα 
σου καί θά ζεσταθής...Εμπρός... ΜβδδϊβιΐΓδ βί ά&-
Πΐβδ ίΐ ν08 ρΙ&Οβδ !... (ό Λάβρακας προσφέρει τόν 
βοαχίονά του πρός τόν Μαρδόχην, άλλ' ούτος τόν 
άπωθγί). 

ΛΑΒΡΑΚΑΣ. (ιδία) Άιντε, μωρέ ποΰ θά μού πάς, 
άν δέν τά μαρτύρησα) δλα ....! 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Ελάτε.... Γαΐίβδ ν ΐ ίβ ! . . . 
(Οί στρατιώται τοποθετοΰνται διά τετράχορον. Ό 

Μαρδόχης έχει ντάμαν τόν Μοναχογένην. Ή μ.ου-
σική παίζει τετράχορον.) 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Οΐΐαίηβ αη^Ι&ϊδβ... (Οί στρατι
ώται έκτελοΰσιν δλα τά προστάγματα. Ό Λαβρακας 
διερχόμενος εκάστοτε πρό τοΰ Μαρδόχη δαγκάνει 
«τειλητικώς τόν δάκτυλον.) ΒαΙ&ΠΟΟΖ !... ίοΐΙΓ !... 
Μπράβο! Εύγε... Άλλη μιά φορά.... Βαΐαηοιν.!.. 
ίοΐιι· !... 

Σ Κ Η Ν Η Ε Κ Τ Η 

Οί ανωτέρω καί υ Πατατράκας 
(Φαίνεται εισερχόμενος ό Πατατράκας). 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. ΡΓΟΙϊίβηβΐΙο ! "Ω! διάβολε! 
ό λοχίας!... Αφήστε μωρέ, τά χέρια!... Άφήστέτα... 
Έν... δυό!... (οί στρατιώται βηματίζουν. Ή μου-
Ρ*ή παύει.) Βήμα σημειωτόν !... 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (ουδέν αντιληφθείς!. Εύγε Μπα
λανσέ !... 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (Ενθουσιασμένος) ΚθΠΙβΓΟΪβΖ 
\'08 άαΐϊΐβδ !.... 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Τί έκαμε, λέει ; . . . 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Δηλαδή.... Είναι προστάγματα 

Τ°ΐ' Γαλλικού στρατοΰ!... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Νά σοΰ λείπουν τά λοΰσα, ποΰ 

*ά μάς κάνης τόν Φουρνιέ!... Άνάπαυσις!... Ποΰ 
ε ι ν ' ό Μολινάρης; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Παρών!... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Κόπιασε 'δώ !... Έχεις ένα 

Υ0«μμα... Πάρ' τό... (τοΰ εγχειρίζει έπιστολήν.) 
Εσείς οί άλλοι έτοιμασθήτε γιατί θά κτυπήση γιατρό!.. 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Ποιος θά κτυπήση τόν γιατρό; 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Βρέ ξέρεις πώς είσαι μπουτα-

**? ή δέν τό ξέρεις ; 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Μμμμ !... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Βρέ τί μουρμουρίζεις διαόλου ... 

(Ακούεται τό σάλπισμα τοΰ γιατροΰ). Έλα, 'στό 
γιατρό!... Καί νά μή βρεθή κανένας άρρωστος γιατί 
άλλοίμονόν του!... εξέρχεται καί μετ' αύτοΰ πάντες 
πλήν τοΰ Μπαλανσέ καί τοΰ Μαρδόχη.) 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μωρέ, τί κάνεις έκεΐ; Αυτό τό 
γράμμα είναι γΐά τόν αφεντικό σου !... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Αφεντικός μου έδώ εΐμ' έγώ !... 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Όπως αγαπάς, σιόρ-Κόντε !... 

(εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η Ε Β Δ Ο Μ Η 

Μαρδόχης, μόνος. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Άναγινώσκων). «Πολυαγαπημένε 
μου!...Τό ξέρω πώς είσαι θυμωμένος μαζύ μου, 
διότι συνετέλεσα νά σέ πάρουν εις τόν στροτόν 
(ομιλών). Ά ! ά!.., είναι τής Κλειώς... Άχ ! τί τραβώ 
έξ αιτίας σου !... (Άναγινώσκων) «άλλά τό έκαμα 
«διότι κ' έγώ είχα θυμώση μαζύ σου, άμα είδα 'στήν 
«εφημερίδα οτι επήγες ν ' άρραβωνιασθής εις τήν 
«Τεργέστην, έν ω μοΰ είχες χίλιες φοραΐς εΐπή πώς 
»άλλην άπό μένα δέν θ ' άγαπήσης. Βλέπουσα κ' έγώ 
»δτι οί όρκοι σου ήσαν πρύς τό θεαθήναι καί έν ψυ-
»χικη απελπισία έκαμα ό,τι έκαμα. Τώρα μετανοώ 
»φρικτά δι' υ,τι έκαμα καί ελπίζω, ό,τι καί σύ μετε-
»νόησες διά τήν διαγαιγήν σου. Έρχομαι δέ είς τάς 
»Αθήνα; νά ενέργησα) διά τοΰ θείου μου τοΰ συν
ταγματάρχου ν ' απαλλαγής. Ελπίζω ότι ή απιστία 
»σου ήτο παροδική καί οτι θά θέλησης πάλιν νά έλθης 
»είς τάς άγκάλας τής παλαιάς σου φίλης. Αύριον ανα
χωρώ εκ Χαλκίδος. Σέ φιλώ... Κλειώ. Υ. Γ. Γράφω 

»τά τής υποθέσεως μας είς τόν θείον μου συνταγμα
τάρχην ό όποιος πολύ θά μάς βοηθήση.» (ομιλών). 
Έδώ τά μπλέξαμε !,.. Αυτή ή κυρά Κλειώ ήταν ή 
παληά φιλενάδα τοΰ αφέντη καί ή φιλία του αυτή, 
θαρρώ, πώς θά ξεσπάση 'ς τή ράχι μου μέ τύν συν-
ταγματάρχην. Έχει γούστο, λέει, νά μέ άναγκάση νά 
τήν πάρω καί νά μείνη 'ςτά κρύα τοΰ λουτρού ή 
Μαντώ !... Νά σοΰ πώ δέν θά είναι άσχημη δουλειά 
νά γίνω ανεψιός τοΰ συνταγματάρχη μου!... Ποιος τό 
ξέρει... 'μπορεΐ νά μέ κάνη κ' έμενα κανέναν άνθυπο-
μοίραρχο, κανέναν αρχιμουσικό... 

Ποιος τό ξέρει "... 

Σ Κ Η Ν Η Ο Γ Δ Ο Η 

Μαρδόχης, Δένταγρος καί Πατατράκας. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Δεικνύων τόν Μαρδόχην) Νάτος, 
κύριε συνταγματάρχα! 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καλά, πήγαινε! (ό Πατατράκας 
εξέρχεται) Μολινάρη, πλησίασε. 
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ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Μετ' απορία 
εαυτόν). Καί σέ ποιόν, μωρέ, μιλάς έτσι; 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Βλέπων καί αυτό; μετ' απο
ρία; περί τόν Πατατράκαν. Σέ ποιόν: Σέσα:! 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Καί πώς μέ λέν εμένα ; 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Έν απορία . Μ μ μ μ Δ έ ν 

είχα ακόμη τήν τιμήν... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. ,Τοΐ; στρατιώτες)-, Πώς μέ 

λέν, μωρέ σεις, έμενα ; 
ΟΙ ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ .έν χορώ . Γιάννο Πατατράκα. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ (ύποκλινόμβνο). Μέ συγχωρήτε, 

κύριε Πατατράκα. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. τώ Χρυσοπτερη. Αϊ, τώρα 

ποΰ έμαθες πώς μέ λένε, σύρε τρεις 'μέραις φυλάκισι 
γιά νά μέ θυμάσαι. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Βαίνων πρό; τδ κρατητήριον) 
ίδΐα . "Ετσι θά μελετήσω τουλάχιστον το έντομον 

μου έν ησυχία, (τω δεσμ.ο'φύλακι . Μοΰ δίδετε σας 
παρακαλώ τό εύνοούμενον; 

\ΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Ευχαρίστως. (Ανοίγει τήνμπα-

καί βλέπων περί κατ' ανωτέρου. Ξέρεις, μωρέ καντυλανάφτη, ποιος ε|. 
ναι ανώτερος άπό σένα ; 

ΗΕΟΔΟΥΛΟΣ. Ό δεσπότης, κυρ λοχία! 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Τύν κακόν σου τόν φλάρο Ι 

Καί τί τάχω γά>, μωρέ ταϋτα ; ι δεικνύει τά γ α λ β 
του.1 Αΐ ; έγώ μωρέ, είμαι ανώτερος άπό σένα ! Και 
ό'χι μόνον άπό σένα, άλλά καί άπό όλους εσάς τάκτήνΐ] 
έγώ είμαι ό ανώτερος !... Έξύβρισις λοιπόν κατ' ανω
τέρου θά πή, εσείς νά βρήστε εμένα, ποΰ άν τύχη καί 
τό κάνετε, σάς πήρε ό διάβολος καί σάς σήκωσε!.., 
Έγώ νά βρίσω τόν έπιλοχίαν, ό επιλοχίας τύν λοχαγό, 
ό λοχαγός τόν συνταγματάρχην καί ο&ω καθεξής Μ 
χρις εξαντλήσεως τής ιεραρχίας. Κατάλαβες, μωρέκα»· 
δυλανάφτη : 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. 'Αμ' αυτό τώξερα, πώς άν βρίσω 
τούς ίεράρχας θά μέ καθαιρέσουν ' 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Έσύ, μωρέ δέν είσαι καθόλου 
άντιλήπτωρ!... Δέν αντιλαμβάνεσαι τίποτα άπ'δσα 
λέω... Μο>ρέ ιεραρχία θά πή νά είναι όένας άπό πάν» 
άπό τόν άλλον !... 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Αυτό βέβαια θά γίνεται μονάχο 
ς' τήν καβαλαρίαν ! 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Καί ς' τήν καβαλαρίαν καί ς' ιό 
πεζικό !... Μέτήν διαφορά ποΰ τό πεζικόν είναι άνώ· 
τερον τής καβελαρίας, διότι οί άνδρες δέν συναγιλά 
ζονται μέ κτήνη. "Α! καλά ποΰ είπα «κτήνη»... (τδ 
Μπαλανσέ) ξέρεις έσύ ποΰ κάνεις τόν έξυπνον τί είναι 
άμα φονεύσης ένα κτήνος τοΰ στρατοΰ ; 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Εμφύλιος πόλεμος.! 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. "Οχι νά μήν είναι ναυμαχία! 

"Ας είναι, ώς έδώ σήμερα. Έγώ πηγαίνω νά δούσω 
τήν αναφορά.Έντώ μεταξύ, έσύ, μωρέ Μπαλανσέ, ποϋ 
είσαι άπό τούς πειό νοήμων κάμε τους μερικά βήματα 
γιά νά συνηθίζουν. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Ό σ φ γιά βήματα, κύρ λοχία 
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ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (ιδία) ώ διάβολε ! ό συνταγματάρ
χης !... Τόσο γλήγωρα!... (ό Μαρδόχη; πλησιάζει 
ποιών το στρατιωτικών σχήμα διά τής δεξιάς χειρός, 
ένώ διάτής ετέρας κρύπτει δπισθέν του τήν έπιστολήν). 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Παρατηρών τόν Μαρδόχην. Ιδία) 
Δέν φαίνεται νάχη καί πολύ γούστο ή ανεψιά μου!... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Εις τάς διαταγάς σας, κύριε συν-
ταγματάρχα !' 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (ιδία) Πώς διάβολο νάρχίσω τώρα!.. 
(Μεγαλοφ.) Καί... δέν μούλες... γΐ' άκουσε δώ... 
τό .. Καί τί κάνει ό θείος σου, καλά είναι! 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ό θεϊός μου; Ποιος; θείος μου ; 
Ή θεία μου, θέλετε νά πήτε ; 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ, Καλέ, ό θείος σου ό Μποδέγας... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ (ιδία) Διάβολε, ξεχάνω πώς είμαι 

Μολινάρης!... (ύψηλοφ.) Καλά καί σας χαιρετάει συν-
ταγματάρχα μου... 'Ξέρετε, αυτόν τόν έχω σάν πατέρα 
καί δέν τόν λέω πειά θείον. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! βέβαια, έχεις δίκαιον ! Καί... 
πώς περνάς είς τόν στρατόν ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τί νά σοΰ πώ, συνταγματάρχα μου, 
άν έλειπαν ή θεωρίαις, τά γυμνάσια καί αί επιθεωρή
σεις θά ήσαν καλά... άλλά κ'εκείνοι οί περιορισμοί 
καί ή αγγαρείαις μέ αφανίζουν... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μά 'ξέρεις ό στρατός χωρίς αυτά... 
(ιδία) Πώς διάβολο νά τού αρχίσω τήν ύμιλίαν... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (ιδία) Αυτός λοιπόν είναι ό θείος!.. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Δέν μοϋ λες, έχεις κανένα παρά

πονο ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τά μαλλιά μου μούκοψαν πολύ 

κοντά, κύριε συνταγματάρχα... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ποιος ! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Νά, ό λοχίας τό είπε τοΰ μπαρμ

πέρη. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Πέντε μέραις κράτησι ό ένας καί 

δέκα ό άλλος καί νά τούς πής νά σοΰ τά μακρύνουν 
αμέσως : Τάκουσες ; Θέλω νά είσαι ευχαριστημένος... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ευχαριστώ, κύριε συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καί δέν μοΰ λές, παιδί μου, έλαβες 

κανένα γράμμα ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (ιδία) Έδώ ήμαστε (ύψηλοφ.) Μά

λιστα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Σ' ερωτώ γιατί έλαβα κ' έγώ άπό 

τό ίδιο πρόσωπο. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καλώς τά δεχθήκατε, κύριε συνταγ

ματάρχα. • 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Έλα, άφησε τ'αστεία καί τά ξέρω 

όλα! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά , τά μάθατε; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Βέβαια... Αοιπόν ; Τί λές ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Έγώ τί νά πώ... 'Από σας περι

μένω νά μοΰ πήτε... Συνταγματάρχης μου είσθε καί 

ο,τι μέ διατάξετε θά κάνω. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! όχι δά!.. . Αυτά τά πράγμα, 

δέν γίνονται διά τής βίας. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Πέτε πώς μέ βάζετε αγγαρεία! 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Κατεργάρο! Αυτή γράφει τ.^ 

επρόκειτο νά σέ κάνω ανεψιό. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Νά δώση ό θεός, σύνταγμα, 

τάρχα μου. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Ωστε δέν τήν αποκρούεις ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Έ γ ώ ; θεός φυλάξοι!... Μιά χαί 

τό θέλετε έλλόγου σας. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Έγώ θά τό θεωρήσο) μεγάλην μο« 

εύχαρίστησι. Είναι τόσω καλό κορίτσι. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καλό λέει; Πέρκαλο!... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Ωστε τήν αγαπάς πολύ, αϊ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Είναι νά μήν τ'αγαπά κανείς τ* 

τοίο κορίτσι!... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μά πώς δέν έζήτησες νά τήν Ί% 

τόσον καιρό ποΰ έχετε νά ΐδωθήτε; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ναί, είναι κάμποσος καιρός ποΰ δέτ 

τήν είδα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καλέ, τί κάμποσος καιρός. Λύτη 

μοΰ γράφει πώς είναι άπό τόν καιρό ποΰ επήγατε εΙς 
τά λουτρά. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ναί, άπό τόν καιρό ποΰ ήμουνα 
'ς τά Μέθανα. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ποιά Μέθανα... Αυτή ήτανε 'ς την 
Αιδηψό. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Ιδία). Έδώ τά μπλέξαμε!...· 
(ύψηλοφ.). Τό ξέρω... Αυτή ήταν 'ς τήν Αιδηψό κ' εγώ 
'ς τά Μέθανα καί κάναμε λουτρά!.... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Δέν σέ καταλαβαίνω. Έσύ 'ς ώ 
Μέθανα κι' αυτή 'ς τήν Αιδηψό πώς έγνωριστήκατε; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά !. μά δέν ξέρετε, κύριε συνταγ
ματάρχα. Άλλ.η άρρώστεια ή δική της καί άλλη ή* 
δική μου. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Έγώ ενόμιζα πώς εί'χατε τήνΐδΛ 
άρρώστεια;... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά ; όχι... Έγώ έκανα λουτρά 'ς« 
Μέθανα κι' αυτή 'ς τήν Κυλλήνη, κι' άφοΰ έτελειιο" 
σαμε ανταμωθήκαμε 'ς τήν Αιδηψό. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! είχατε σάν νά λέμε ραντεβοί' 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Καλέ, όχι- Ρευματισμούς είχαμε!··· 

Τώρα όμως, δόξα σοι ό θεός... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Πονηρός ποΰ είναι!... . Καί 

έκάνατε τόν έρωτα, κύριε, χωρίς τήν άδειάν μου; °Μ 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Αΐ, μά τότε ήμουν πολίτης 

συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ς είναι. Μεταξύ συγγενών α**4 

δέν παρατηρούνται... Τώρα μάλιστα ποΰ τελειώνο** 
όλα κατ' ευχή ν . . . 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά . ! ΜΆ βέβαια, μέ τήν εύχήν σας 
όλα θά τελειώσουν. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ξέρεις, όμως, σέ προειδοποιώ πώς 
ψον θυμωμένη, φωτιά, μαζύ σου. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τί λέτε κύριε, συνταγματάρχα; Καί 
πά>ς αυτό; 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Νά, διότι τήν άφησες. "Ωστε νά 
ψροντίσης νά τήν καλοπιάσης άμα τήν ίδής. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ώ ! διάβολε!... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τί, φοβάσαι; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Δηλαδή... φοβάμαι μήπως δέν μέ 

γνωρίση μετά στρατιωτικά... γιατί βλέπετε καί ή κα-
χουχίαιςτού στρατοϋ μοϋ άλλαξαν τά μούτρα...ύστερα 
χι'αύτό τό κούρεμα ποϋ μούκαναν... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Νά σοΰ πώ έγώ τί νά κάνης; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ευχαρίστως, κύριε συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ΕΥΘΎΣ άμα τήν ΐδής, νά πέσης 'ς 

τήν αγκαλιά της καί μέ τά φιλιά νά τήν σαστίσης. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά ' μπροστά σας, κύριε συνταγμα

τάρχα, μοϋ φαίνεται σάν ντροπή... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Όχι, έγώ ΘΆ φύγω... είναι ό μό

νος τρόπος... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Διάβολε, δέν είναι κι'άσχημος. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Λοιπόν σύμφωνοι. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ύ π ' εύθύνην σας όμως, κύριε συν

ταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Έννοια σου !... Έπειτα ΔΆ δέν 

Οά είναι καί ή πρώτη φορά ποΰ... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Μετριοφρόνως). Δέν σας λέω... ΜΆ 

τώρα διαφέρει... μέσα 'ς τό στρατό... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Ας είναι... Λοιπόν, ανεψιέ μου, 

τελειωμένα... Νά σέ φιλήσο). 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Είς τάς διαταγάς σας, κύριε συν

ταγματάρχα. (Μέ τήν δεξιάν έπί τοϋ πιλικίου προτει-
ρΐι τήν παρειάν του. Ό Δένταγρος τόν ασπάζεται), 
ί ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Εισερχόμενος καί κρατών έ'γ· 
γρκφον). Μο)ρέ φιλιά ό συνταγματάρχης! ΣυγγενεΙ 
φαίνεται θάναι!.. . (τώ Δεντάγρω /αιρετών στρατιω
τικό^. Κύριε συνταγματάρχα!... 
Γ ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τί τρέχει, λοχία ; 

ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Άπό τό έγγραφον αυτό λείπει 
μια υπογραφή!... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Δέκα 'μέραις κράτησι, όποιος τήν 
επήρε!... (τώ Μαρδόχ·/)). Γειά σου, Μολινάρη. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. 'Στόκαλό, συνταγματάρχα μου !... 
I ( 0 Δένταγρος εξέρχεται διά τοϋ βάθους). 

ΣΚΗΝΗ ΕΝΝΑΤΗ 

Ι^αρδόχης, Πατατράκας, είτα και Θεόδουλος. 
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' ΜΑΡΔΟΧΗΣ (ιδία). Ώς έδώ ή δουλειαΐς μας 
*°νε περίφημα... (Βαίνων πρός τό βάθος). 

καί τό πήρες άπάνο) σου ! 
ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ (ήπίως). Έλα δά, βρέ αδελφέ, 

μή θυμώνης!.. . 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Κι' αν είσαι σύ λοχίας, είμαι κ'έγώ 

ανεψιός τοΰ συνταγματάρχου! ά!... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Μωρέ τάξερα 'γώ, άλλά ήθελα 

νά σέ δοκιμάσω. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ναί, γι'αυτό μ'έκαμες σάν γίδα 

κουρεμένη. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. "Ας τα τώρα νά κουρεύωνται τά 

περασμένα. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Οχι, καθόλου δέν θά τ' αφήσω νά 

κουρεύωνται! θά τ' άφήσο) νά μεγαλώσουν, θά τά 
κάνω μάλιστα καί πόλκα I... 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Αΐ, καί ποΰ πάς τώρα ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Πάω νά κάνω τόν περιορισμό μου. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Καλέ δέν βαρυέσαι ... Έσύ ανε

ψιός τοΰ συνταγματάρχου καί νά κάνης περιορισμό !. 
"Αϊντε νά πιούμε μιά!... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ά ς είναι, μ' έκατάφερες!... 
(-)ΕΟΔΟΓΛΟΣ (ερχόμενος έκ τών στρατώνων.) 
Κύριε λοχία .... κύριε λοχία!... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Τ' είναι, μωρέ ; 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. Μοΰ έκλεψαν τό 'Ωρολόγιόν μου!.. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Μωρέ τί λές; ασημένιο ήτανε 

ή χρυσό ; 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. "Οχι, κύρ λοχία, ήταν έκδοσις τής 

Βενετίας καί είχε μέσα όλα τά τροπάρια κ' ένα σωρό 
κοντάκια .... 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Άμ ! δέν μοϋ λές, πώς έκλεψαν 
τό οπλοστάσιο ... Νά βγής τό πρωί 'στήν αναφορά ... 
"Αϊντε, πάμε, Μολινάρη.... (εξέρχεται μετά τοϋ Μαρ
δόχη). 

ΣΚΗΝΗ ΔΕΚΑΤΗ 
Θεόδουλος, Χρυσοπτέρης και Αεσ/ιοφύλαξ. 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. (Μόνος). Καί τί θά πουν τώρα οί 

έπίπροποι, ποΰ τό είχα πάρει δανεικό άπό τήν εκ
κλησία τοΰ "Αγιου !... ώρσε στρατός!... 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Άπό τοϋ κρατητηρίου) Βοή
θεια ! Βοήθεια!.. (Άπό τοϋ παραθύρου) Κύριε δε-
σμοφύλαξ!... Προς θεού!... Πιάστε το !... Μούφυγε!. 

ΔΕΣΜΟΦΓΛΑΞ. (εισερχόμενος) Καλέ, τί τρέχει 
καί φωνάζεις έτσι ; 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μούφυγε, κύριε δεσμοφύλαξ, 
νάτο νά τοI... Πάει άπό 'κεϊ.... Τό έντομόν μου, 
ό φρονιμίτης μου !... ώ δυστυχία!... Δυο λεπτά νά 
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έ'βγω έξω καί γυρίζω αμέσως. 
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ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Γιάέλα'δώ, Μολινάρη. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Μετ' αιφνίδιας αξιοπρέπειας). 

Έτσι νά μιλάς 'ς τούς δούλους σου !... Ά ! τόσον 
καιρό δέν σοΰ μιλούσα γΐά νά μή σοΰ δώσω θάρρος 
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ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Αδύνατον... Μπορεί νά έλθουν 
νά μοΰ ζητήσουν τόν φυλακισμένον ... 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μέ καταστρέφεις, κύριε δε
σμοφύλαξ, μέ καταστρέφεις ... Ά ς έμπη μιά στιγμή 
στή θέσι μου ένας άλλος κι' έπιστρέφαι αμέσως.... 
Κΰριε Μοναχογένη, κάνε μου τή χάρι νά μέ άντικα-
ταστήσης μιά στιγμή κ' έφθασα αμέσως. Σέ παρα
καλώ, κΰριε δεσμοφΰλαξ, θά μέ σώσης. 

ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Ά ν δέχεται ό στρατκότης. 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Δέχομαι ευχαρίστως, (ιδία) Θά 

προσευχηθώ τουλάχιστον έν ησυχία. 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Εμπρός λοιπόν. (Κλειεί τόν 

Θεόδουλον έντώ κρατητηρίω καί ό Χρυσοπτερη; εξέρ
χεται τρέχων). 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ά ν τό χάσω, χάθηκα κ' έγώ 
μαζύ μ'αύτό !... (εξέρχεται). 

ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Είδα κι' άλλους ζουρλούς, μά 
σαν κι' αυτόν (εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η Ε Ν Δ Ε Κ Α Τ Η 

Λάβρακας, Φαρδύς, στρατιώται διάφοροι και είτα 
Μαντώ. (Εισέρχονται πάντες έν σώματι). 

ΛΑΒΡΑΚΑΣ. Πάει κι' αυτό !... "Ολους μάς έβγαλε 
υγιείς !... 

ΦΑΡΔΥΣ. Μάτι νά μή μάς πιάση!... 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ. Μόνο τό συσσίτιο ποΰ άργεΐ νά 

χτυπήση... 
ΦΑΡΔΥΣ. Δέν πειράζει... χτυπάει Καραϊσκάκης!.. 

(Βλέπων είσερχομ.ένην τήν Μαν.τώ.) Σούτ ! ένα θη
λυκό !... 

ΜΑΝΤΩ. Δέν μοΰ λέτε καλά παιδιά, ποΰ είναι 
δ... δ... δ αυτός... δ Μαρδόχης; 

ΛΑΒΡΑΚΑΣ. Ά ! ό Μαρδόχης ; Αμέσως... (οί 
στρατιώται πάντες τήν περικυκλοΰσι φροντίζοντε; 
έκαστος νά τήν παρασύρη πρός τό μ.έρο; του). 

ΦΑΡΔΥΣ. (Λαμβάνων τήν Μαντώ άπό τής χει
ρός). Άπό 'δώ... άπόδώ, κοπέλλα μου... (ιδία) Μωρέ 
κόμματος !... 

ΕΙΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ. Μωρέ, αυτή είναι νά τήν 
φας 'στήν καραβάνα ! 

ΛΑΒΡΑΚΑΣ. (Παρεμβαίνων). Κύτταξε νά μή τήν 
φας εσύ !... 

ΜΑΝΤΩ. Μά πειό σιγά, μή μέ τραβάτε όλοι έτσι!.. 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ. Σύρων τήν Μαντώ πρός τό μέρος 

του). Έχει.δίκηο τό κορίτσι" ένας, ένας... 
ΦΑΡΔΓΣ Στάσου νά τήν πάω 'γώ !... 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ. "Οχι νά μή 'στήν αφήσω σένα!... 

Έγό) θά τήν πάω... (Καθείς τήν κρατεί άπό τό χέοι 
καί την σύρει πρό; εαυτόν) 

ΦΑΡΔΓΣ. (Οιονεί απειλών). Ξέρεις πώς έγώ δεν 
χορατεύω !.... 

ΛΑΒΡΑΚΑΣ. Γιά τό κορίτσι έδώ πέρα, θά γί· 
νωμε γής Μαδιάμ!... Τώχω ύπό τήν προστασίαν μου!. 
ι έξ άγει ξιφολόγχ ην). 

ΜΑΝΤΩ. (Περίφοδος.) Μή γιά τ' όνομα τοΰ Θεού!., 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ. (έν βογί). Καυγάς!... Καυγάς!... 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ω Δ Ε Κ Α Τ Η 
Οί ανωτέρω καί Παταχράκας καί Δεσμοφύλαξ. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Σπεύδων.) Αφήστε, μωρέ τό κο
ρίτσι... φτοΰ! νά χαθήτε διαόλου λιμοκοντόροι! 

ΛΛΒΡΑΚΑΣ. Κύρ λοχία, τό κορίτσι μ' ερώτησε... 
ΦΑΡΔΥΣ. "Οχι, κύρ λοχία εμένα ερώτησε... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Σκασμός καί δέν σάς ρυντησε 

κανείς! 
ΜΑΝΤΩ (τώ Πατατράκα). Κύριε άνθυπομοίραρ-

χε... μέ τό συμπαθεί ο... ήρθα νά ιδώ τόν Μαρδόχη... 
ποΰ είναι φαντάρος.. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Ά ! εκείνον τόν παστρικό!... 
Είναι στή φυλακή κοπέλλα μου. · 

ΜΑΝΤΩ (έντρομο;). 'Σ τή φυλακή!... Καί τί έ'κα-
νεν δ κακομοίρης;... 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Τώρα ποΰ θά τόν ίδής τόν ρω
τάς καί μαθαίνεις... (Τοις στρατιώται;). Καί σεις τί 
χάσκετε έτσι, μωρέ... έτοιμασθήτε γιά σκοποί... (τφ 
Λάβρακα). Σύ φώναξε τοΰ δεσμοφύλακος νάρθη 'δώ... 
καί κεινοΰ τοΰ παστρικοΰ τοΰ Μπαλανσέ ποΰ δέν εί
ναι ποτέ πάρουν. 

ΛΑΒΡΑΚΑΣ (εξερχόμενο;). Πολύ καλά κύρ λο
χία .. (καλών) Δεσμοφΰλαξ! 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ (τοΐ; λοιποί;). Έσεΐς οί άλλοι τά 
όπλα σας καί γλήγωρα 'ς τήν γραμμή... (εξέρχονται 
πάντες). "Ετσι ποΰ λες κορίτσι μου, σοΰ είναι μία 
λέρα.... δ παστρικός σου!... (τώ Δεσμ.οφύλακι είσερ-
χομένω). Άνοιξε τοΰ κοριτσιοΰ νά ίδή τόν προκομ
μένο !... 

ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Μά... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Εκείνο ποΰ σοΰ λέω!... 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Καλά, κύρ λοχία... (τ$ Μαντώ). 

Στάσου νά φέρω τά κλειδιά. (Εξέρχεται, ένώ οί λοι
ποί στρατιώται μ.ετά τοϋ Μπαλανσέ εισέρχονται με 
τόν όπλισμιόν του;). 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Ελάτε, προσοχή!... Έσεΐς οί 
πέντε θά πάτε φρουρά 'ς τήν Τράπεζα... Έσεΐς οί άλ
λοι 'ς τό Κεντρικό ν Ταμεΐον. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Κύριε λοχία, σάς παρακαλώ, ώς 
έκ τοΰ επαγγέλματος μου νά στείλετε έμενα 'ς τό Κεν-
τρικόν Ταμεΐον. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Βρέ, άιντε άπό 'κεΐ ποΰ θά άν-
τεπεξέλθης κατά τών καθεστώτων !... 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Μά, κύριε λοχία... 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Ά ! Έτσι μοΰ είσαι... θά πάς 

αγγαρεία μέ τά καζάνια. 
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ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Λοχία, στείλε μου άμέσοις τόν Μο
λινάρη. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Αμέσως, κύριε συνταγματάρ-
χα !..· (Εξέρχεται). 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Πρό; τήν Κλειώ). Ία τελειώσαμε 
πού λές μιά χαρά. Περίμενε τον έδώ κ' έφθασα. (Εξ
έρχεται διά τοΰ βάθους). 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η 

Κλειώ, Μαντώ, Δεσμοφΰλαξ καί Θεόδουλος 

ΚΛΕΙΩ. Τί καλά ποΰ θά τελειώσουν έτσι! 
(Ακούονται φωναί άπό τοΰ κρατητηρίου). 

ΜΑΝΤΩ. (Άποτεινομ.ένη πρό; τόν έν τή φυλακή*). 
Δεν ντρέπεσαι παληάνθρωπε καί μάς έκανες καί τόν 
Θεοφοβούμενον 'ς τσή Κόρφους!... Φτοΰ σου ! ρε
ζίλι!... 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Σώπα, καϋμενη, πού νάχης τόν 
Άγιο βοήθεια σου!... 

ΜΑΝΤΩ. "Οχι δέν θά σωπάσω καθόλου... (τφ δε-
«ρφύλακι όστις έγέλα). Άμ ' έσύ κοτζάμ άνδρας δέν 
ντρέπεσαι λιγάκι; 

ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Ό λοχίας φταίει. 
ΜΑΝΤΩ. Τώρα πάω 'ς τόν φρούραρχο καί βλέ-

ιετε σεις... 
ΚΛΕΙΩ. Τί έπαθες κοπέλλα μου : 
ΜΑΝΤΩ. Νά, γύρευα τόν άρραβωνιασιικό μου... 

111 αυτοί οί μασκαράδες μ' έστειλαν σ' άλλον γιά νά 
Ι^λασουν... τάιρα θά δήτε σεις... (εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Π Ε Μ Π Τ Η 
Κλειώ μόνη, είτα Μαρδόχης καί Δεσμοφύλαξ. 

ΚΛΕΙΩ. Τήν καϋμενη τήν κοπέλλα!... Καί τί 
""μπαΟητική φαινότανε!... Μά σοΰ είναι όμως καί 'ς 

•""ν στρατό κάτι μπερμπάντες !... (Βλέπουσα γύρω της). 
Κανί ;νενας δέν έρχεται... Άλλά καί πώς νά τόν δεχθώ 

α τοΰ κάνω τήν θυμωμένη, 'μπορεΐ νά τοΰ κακοφα-
*ϊ— νά τοΰ κάνω τήν σοβαρά... νά τόν φιλήσω... 

ι ν α ι αυτό θάρθη μέ τή σειρά του... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (ερχόμενος έκ τών στρατώνων). Ό 

,™1^ μοΰ είπε ότι μέ περιμένει ό συνταγματάρχης 
ι* την 

ανεψιά του !... Ά ! νάτην! . . . Εμπρός καί 
; (^ 1 α · . Μεγαλοφώνω; . Αγάπη μου !... (όρμ.α πρό; 
ρ1^ υ-έ ανοικτά; άγκάλα; ί. 

ΚΛΕΙΩ. (Μεταστρεφομένη αίφνης καί βλέπουσα 
τόν Μαρδόχην τείνοντα τάς άγκάλα; του καί μ.ή άνα-
γνωρίζουσα αυτόν αμέσως). Πίπη μου!... (Άφοΰ τήν 
έφίλησε και βλέπουσα τήν άπάτην της). Κακοήθη!.. 
Φύγε άπό δώ !... 

ΜΛΡΔ( )ΧΗΣ. (Άπομακρυνόμενο;1. Μά κυρία μου., 
ύ συνταγματάρχης μέ διέταξε νά σέ φιλήσω... 

ΚΛΕΙΩ. Νά μέ φιλήσης έμενα : Έμενα τήν ανε
ψιά του 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Εσάς, μάλιστα. Δέν είσθε ή κυρία 
Κλειώ ; 

ΚΛΕΙΩ. Μάλιστα, γιατί; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Είμαι ό άρραβωνιαστικός σου!... 

Μάς αρραβώνιασε σήμερα ύ συνταγματάρχης... 
ΚΛΕΙΩ. (Άπομακρυνομ.ένη'!. Νά φύγης άπό 'δώ... 

νά φύγης γλήγωρα !... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Πλησιάζων^. Μά, κυρία Κλειώ, ξέ

ρετε πώς [ιέ διέταξε, δ συνταγματάρχης ;... Καί ή δια
ταγή τοΰ ανωτέρου 'ς τόν στρατόν... 

ΚΛΕΙΩ. Κύριε, ή λάθος κάνετε γιά νά επιμένετε 
ή είσθε τρελλός ... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Φαίνεται πώς θά έξεχάσατε τά 
λουτρά... 

ΚΛΕΙΩ. Τά λουτρά ; ώ δυστυχία μου ! τρελλός εί
ναι 1... βοήθεια!... βοήθεια !... 

ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. (εισερχόμενο;). Τ'είναι πάλι;... 
Ποιος φωνάζει; 

ΚΛΕΙΩ. Βοήθεια... Είναι τρελλός καί μέ επετέθη. 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. ,Τώ Μαρδόχη). Τ'είναι βρέ Μο

λινάρη ; Τρελλάθηκες; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (ιδία . Θαρρώ πώς τά πράγματα θο-

λώνουνε!... 
ΚΛΕΙΩ. (Τω Δεσμοφύλακα. Μολινάρης, είπες; 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Ναί, Μολινάρης, ανεψιός τοΰ 

συνταγματάρχου... μοΰ τό είπεν ό λοχίας.... 
ΚΛΕΙΩ. "Α! μά έσύ έβάλθηκες, βλέπω, νά κο-

ροϊδεύης όλον τόν κόσμον. (τφ Μαρδόχη). Δέν μοΰ 
λές ποιος σέ έστειλεν έδώ ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ό λοχίας ποΰ τοΰ το είπε, λέει, ύ 
συνταγματάρχης. 

ΚΛΕΙΩ. Ό συνταγματάρχης τό είπε 'στόν λοχία ; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Άμ ! τί θα σέ γελάσω;... πάω 

μάλιστα νά σοΰ τύν φέρω έδώ. (ίδια) Πολλή μαυ
ρίλα πλάκωσε κι' άλλοίμονο 'στή ράχι μου!.!, εξέρ
χεται). 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ε Κ Τ Η 

Κλειώ, Δεσμοφύλαξ και κατόπιν Λάβρακας. 

ΚΛΕΙΩ. (Περιπατοΰσα Θυμωμένη) Είδες έκεΐ κα
κοήθεια!.! Τόν άχρεΐον!... Έκτος ποιά άν είναι 
τρελλός !... 
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ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. (Εισερχόμενο;-, Κόπιασε, κο
πέλλα μου. (Ανοίγει τό κρατητήριον καί τήν εισάγει). 

ΜΑΝΤΩ. (Εισερχόμενη). Σπολλάτη! 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Τοΐ; στρατιώται;ΥΈλα, μετα-

βολή!... Μάρς... (οί στρατιώται πάντες εξέρχονται). 
Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Τ Ρ Ι Τ Η 

Πατατράκας, Δένταγρος, Κλειώ. 
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είναι ό αφέντης του καί ό αφέντης του είναι ό δοϋ-

λος του! 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Δέν καταλαβαίνω. 
Λ Α Β Ρ Α Κ Α Σ . Αυτός πού /.έγεται Μολινάρης εί

ναι ό δοΰλος τοΰ Μολινάρη ... Καί ό Μολινάρης έχει 
τό όνομα τοΰ δούλου του τοΰ Μαρδόχη. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Κύτταξε καλά. 
Λ Α Β Ρ Α Κ Α Σ . "Αν σάς λέω ψέμματα, στά χέρια 

σας μ'έχετε καί κρεμάστε με... ό αληθινός Μολινά
ρης είναι αυτός ποΰ έχετε 'στή φυλακή καί έχει τ'ό'νομα 
τού δούλου του. 

Κ Λ Ε Ι Ω . Ά ! τώρα εξηγείται καί ή ιστορία της 
πτονχής εκείνης. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Ώστε ό αληθινός Μολινάρης εί
ναι αυτός ποϋ είναι μέσα, αΐ; Καλ.ά... Έ σ ύ Κλειώ, 
πήγαινε 'ς τό γραφεΐον μου; καί περίμενε με... (τω Λά
βρακα). Έ σ ύ φέρε μου τόν φυλακισμένον. ( Ή Κλειώ 
εξέρχεται). 

Λ Α Β Ρ Α Κ Α Σ . Άμέσωξ ! Ά ! νά ό δεσμοφύλα
κας... (τω Δεσμοούλακι). Ό συνταγματάρχης σέ θέ
λει, (εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ο Γ Δ Ο Η 

Δένταγρος, Δεσμοφύλαξ 
είτα Θεόδουλος 

ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ (χαιρετων στρατιωτικοί;). Δια

τάξατε !... 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Στείλε μου τόν φυλακισμένον έδώ 

καί άπομακρύνσου. 
Δ Ε Σ Μ Ο Φ Υ Λ Α Ξ . Αμέσως!... (Ανοίγει το κρα-

τητήριον καί εξάγει τόν Θεόδουλον). Ό συνταγμα
τάρχης σέ θέλει, (εξέρχεται). 

Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . Πανιερώτατε! 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . ΏώςΙ... 

Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . Δηλαδή... συνταγματάρχα μου! 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Χωρίς πολλά λόγια, τά έμαθα όλα. 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . Ποιά συνταγματάρχα μου ; 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Ποιά; Τήν αντικατάσταση·*! 

έγεινε. 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . Ά π ό τό Θεό καί 'ς τά χέρια σας, 

συνταγματάρχα μου... Δέν φταίω έγώ. 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Δέν φταις έσύ ; 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . "Οχι... Εκείνος ό Μαρδόχης μ* 

παρεκάλ.εσε... 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Ά ! σέ παρεκάλεσεν ό ΜαρδόΛ 

γιά νά παίξη μαζϋ μου '.... 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . Δέν ήξευρα ποϋ θά παίξετε-

(ιδία). Καί θάχασε γιά νάνε θυμωμένος. 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Τ ' αστεία νά σοΰ λείπουν... 

πές μου έλ.αβες κανένα γράμμα ; 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . Ό χ ι . 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Πρόσεξε καλά. 
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Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . Δέν έλαβα, κύριε συνταγματάρχα. 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Ά ! ναί έχεις δίκαιον. Τώλαβεν ό 

άλλος... Ποΰ λές λοιπόν... ξέρεις, ήλθεν ή ανε
ψιά μου. 

Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . Ήλθε ; . . . Καλώς τά δέχτηκες, συν
ταγματάρχα μου. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Πώς ; εσένα δέν σοΰ κάνει κάμ
μίαν έντύπωσιν ό ερχομός της ; 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Πώς όχι; Τό χάρηκα πολύ. 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Καί γιά νά μή τά πολυλογούμε, 

πρέπει νά ξέρης πώς τά ξεροί όλα όσα έγειναν 'ς τά 
λουτρά. 

Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . Ά μ ' τό ξέρω κ* έγώ, άφοΰ σάς δί
νουνε κάθε μέρα αναφορά. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ (ίδια). Κατεργάρης είναι! (ύψηλοφ 
Καί τώρα τί σκέπτεσαι; θά τήν πάρης ; 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Ποιά; 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Νά σοΰ λείπουν αί>τά !... κατερ

γάρη... Έ λ α λέγε μου, θά τήν πάρης ναί ή όχι; 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . Τήν παίρνο:», κ. συνταγματάρχα, 

μα δέν ξέρω' 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Μασκαρατζΐκο. Λοιπόν λέγε θά 

τήν πάρης τήν άνεψιάν μου ή όχι; 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. Μά ξέρετε, συνταγματάρχα μου.., 

έγώ θά γίνω παπάς! 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Πάρτηνε σύ καί γίνου καί κα/.υ-

γερος ακόμη!... (ιδία) θέλει ν' άποφύγη ό μα
σκαράς !... 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Μά έτσι 'ς τά καλά καθούμενα, 
χωρίς νά μέ γνωρίζη ; 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Μά, βρέ αδελφέ, πώς δέν σέ γνο>-
ρίζει;... Τά λουτρά τά ξέχασες; 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ (ιδία). Μά τί διάβολο έχει αυτός 
με τά λουτρά; 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Δέν μιλάς αΐ : Κατεργάρη!... Λοι
πόν σύμφωνοι; θά τήν πάρης... 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Μά... 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Σοΰ είπα πώς τά ξέρω όλα... πρό 

πάντιον τί συνέβησαν 'ς τά λουτρά... 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . Πάλι τά λουτρά 'ς τή μέση!... 

(ίοία) 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Καί δέν μοΰ λές πώς σοΰ φά

νηκαν ; 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Ποιά; 

| Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Τά λουτρά!... 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ (ιδία). Πάλιν τά λουτρά! (ύψηλο-

?ωνω;). Μά γιά νά μοΰ λέτε νά πάρω τήν άνεψιάν 
"^, φαίνεται πώς θά ήσαν!... θειούχα!··· 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Καλά, καλά... Λοιπόν τί λές, τήν 
χαίρνεις; 

ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. Μία καί τό θέλεις έλλόγου σου, 
""νταγματάρχα μου, τήν παίρνω. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Μά δέν εννοώ διά τής βίας... 
Αυτά τά πράγματα γίνονται εκουσίως. 

Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . Ά ς είναι... τέλος πάντων τήν 
παίρνω.... έκουσίο)ς. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Λοιπόν, ανεψιέ μου, σέ συγχαίρω. 
Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ Ευχαριστώ, θεΐε μου ! 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Πηγαίνω νά σοΰ τήν στείλω... 

Κατεργάρη, σέ ώφέλ.ησαν τά λουτρά!.. 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ε Ν Ν Α Τ Η 
Θεύδου?>ος μόνος, είτα Δεσμοφύλαξ 

και Χρυσοπτέρης. 

Θ Ε Ο Δ Ο Υ Λ Ο Σ . (μόνο;). Νά μέ πάρη ό διάβολος 
άν έκανα ποτέ μου λ.ουτρύ !... Μά μιά καί επιμένει ύ 
συνταγματάρχης μου Οά π ή πώς μέ ωφέλησαν τά λου
τρά... ποΰ δέν έκανα !... Καί ή προύτη ώφέλ.εια είναι 
ποϋ πέρνω τήν ανεψιά του... δέν ξέρω μόνον άν θά 
θέλη νά γίνη παπαδιά.... μά καί γιατί νά μή θέλ.η... 
έδώ άλλαις γίνονται παπαδιές καί χωρίς νάχουν άν
δρα παπά !.... 

Δ Ε Σ Μ Ο Φ Γ Λ Α Ξ . (Πρό; τόν Χρυσοπτέρην τόν 
όποιον συνοδεύει). "Ελ.α βρέ αδελφέ, καί κοντεύουν 
νά γίνουν ιστορίες έξ αιτίας σου... "Ελα έμπα μέσα. 

Χ Ρ Υ Σ Ο Π Τ Ε Ρ Η Σ . Ευτυχώς ποΰ τό έπιασα. (Εισ
έρχεται εί; τό κρατητήριον. Μετ' αύτοΰ καί ό δεσμο-
©ύλαξ). 

Σ Κ Η Ν Η Ε Ι Κ Ο Σ Τ Η 

Οί ανωτέρω καί Κλειώ. 

Κ Λ Ε Ι Ω . (Εισερχόμενη οπόθεν έξήλθεν). Δέν τόν 
βρίσκω πουθενά. Ποΰ νά επήγε... (Πρό; τόν Θεόδου
λον). Γιά νά σοΰ πώ παλληκάρι μου. 

Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . (Ιδία). Ά ! αυτή θά είναι. (Με-
γαλοφώνως). Μήπως είσθε ή ανεψιά τοϋ κυρίου συν
ταγματάρχου ; 

Κ Λ Ε Ι Ω . Μάλιστα. 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Α ! χαίρω πολύ. Τώρα ήταν έδώ 

καί μοΰ μώοΰσε γιά σάς. 
Κ Λ Ε Ι Ω . Καί ποιος είσαι σύ ; 
Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . (Ιδία). Τί νάτής πώ τώρα ; Ά !... 

άς τής πώ γιά τά λουτρά καί αύτη θά καταλάβη... 
(Μεγαλοφώνω;). Τί ωραία ποΰ ήσαν τά λουτρά αΐ; 

Κ Λ Ε Ι Ω . Τά λουτρά ; Ποιά λουτρά ; 
Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . Τά λουτρά... τά... τά ζεστά. 
Κ Λ Ε Ι Ω . Τά ζεστά; 
Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . Ό χ ι , όχι... τά κρύα! 
Κ Λ Ε Ι Ω . Τά κρυα; 
Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . Τά χλιαρά, θέλω νά ειπώ... Τί 

ώραΐα ποΰ ήσαν αϊ ; 
Κ Λ Ε Ι Ω . (Ιδία) Τρελλός θά είναι ύ κακομοίρης!., 

(ύψηλοφ.) Δέν σέ καταλαβαίνω, παιδί μου. 
Θ Ε Ο Δ Ο Γ Λ Ο Σ . Καί όμως ό θείος σας όλο γιά λου-

— 1 3 9 5 — 

Δ Ε Σ Μ Ο Φ Υ Λ Α Ξ (Πρό: τόν Λάβρακα βαδίζοντα 
πρός τήν βρύσιν μέ τήν καραβάναν του). Βρέ Λάβρακα 
... στάσου, καϋμένε, δυο λεπτά, ώς που νά γυρίσω. 

Α Α Β Ρ Α Κ Α Σ . Μά θέλω νά πάρω νερό. 
ΛΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Μά κ' έγώ απάνω κάτω το ίδιο 

πράγμα θέλω νά κάνω... (τοΰ όμιλεϊ εί; τό αυτί). 
Α Α Β Ρ Α Κ Α Σ . Καλά, πήγαινε... Νά μήν άργήσης 

όμως. (ιδία) Νέον είδος αγγαρείας αυτή πάλι... 
(ό Δεσμοφύλαξ εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ε Β Δ Ο Μ Η 

Κλειώ, Λάβρακας και Λένταγρος. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . (Εισερχόμενο:, πρό; τήν Κλειώ). 

Αΐ, τά είπατε; 
Κ Λ Ε Ι Ω . (Θυμωμένη). Τά παραείπαμε μάλιστα!.. 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Βλέπεις πώς τά κατάφερα μέ δυο 

λογάκια μόνον; 
Κ Λ Ε Ι Ω . Περίφημα!... Δέν μέ αφήνετε ήσυχη 

λέο) 'γώ!.. . 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . (Άπορων). Μά τ ί ; θυμωμένη εί

σαι ; Δέν σέ φίλ.ησε ; Τόν κουτό!... 

Κ Λ Ε Ι Ω . Νά μέ φιλήση !... 'Λ ! σεις λοιπόν τοϋ τό 

είπατε; 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . ' Ε γ ώ βέβαια!... Δέν τολμοϋσε νά 

τό κάνη μόνος του καί τόν συνεβούλευσα έγώ... 'Άλ-
λ,ως τε άρραβωνιστικό; σου είναι!... 

Κ Λ Ε Ι Ω . Μά, θεΐε μου, μέ κοροϊδεύετε ή δέν "ξέ

ρετε τί λέτε; 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Είμαι βέβαιος πώς δέν σ'έφί-

λησε... Φαίνεται άπό τόν τρόπο σου... ό ηλίθιος!.. 
Κ Λ Ε Ι Ω . "Ωστε μέ τά σωστά σας ' μ ι λ . ε ΐ τ ε Κ α ί 

δέν έντραπήκατε νά μοΰ στείλετε εκείνον τόν βροηιο-
φαντάρον νά μοΰ πή ένα σωρό άνοησίαις καί αύθά-
δειαις ; 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Ό Μολινάρης βρωμοφαντάρος; 
Α Α Β Ρ Α Κ Α Σ . (ιδία) Ά ! γιά τόν Μολινάρη λένε!.. 

Τώρα κατάλαβα ! 
Κ Λ Ε Ι Ω . Καλ.έ ποιος Μολινάρης;... Έ δ ώ μέσα 

φαίνεται πώς όλοι κοροϊδεύουνε...ό λοχίας μοΰ έστει-
λεν άλλον άντί τοΰ Μολινάρη. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Άλλον ; πώς γίνεται; 
Κ Λ Ε Ι Ω Νά, ποΰ γίνεται. 
Α Α Β Ρ Α Κ Α Σ . (Πλησιάζων ιδία). Ή λ θ ε ή ώρα νά 

τοϋ τήν σκαρώσω, (προχωρών καί χαιρετων στρατιω-
τικώ;). Συνταγματάρχα μου. 

Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . (Μέ Θυμόν) Τ ί θέλεις, μωρέ ; 
Λ Α Β Ρ Α Κ Α Σ ! "Αν μοΰ τό επιτρέπετε είμπορώ νά 

σάς πώ έγώ τί παιγνίδι παίζεται έδώ μέσα. 
Δ Ε Ν Τ Α Γ Ρ Ο Σ . Παιγνίδι; Λέγε αμέσως. 
Λ Α Β Ρ Α Κ Α Σ . Ό Μολινάρης ποΰ έχουμε έδώ δέν 

είναι ό ίδιος... είναι ό δοΰλος του καί ό δοΰλος του 



88 «ΑΘΗΝΑΙ» 

τρά μοΰ μιλοϋσε... Έγώ τοΰ είπα πώς θά γίνω πα
πάς, κι' αυτός λέει, δέν πειράζει... άφοΰ σέ ωφέλησαν 
τά λουτρά... πάρε τήν ανεψιά μου... 

ΚΛΕΙΩ. Τί έκαμε λέει; 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Βέβαια, μοΰ είπε νά σέ πάριο καί 

νά πάμε 'ς τά λουτρά... 
ΚΛΕΙΩ. (Άπομακρυνομένη). ΓΙΆ κάνε μουτή χάρι! 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Ά ! μή μοΰ πήτε όχι... γιατί ους 

ό Θεός συνέζευξεν άνθρωπος μή χωριζέτω... υστέρα 
συλλογισθήτε πώς 'μπορεΐ νά θυμώση καί ό θειος 
μας!... 

ΚΛΕΙΩ. Νά τραβάς 'ς τή δουλειά σου !... Νάτα 
μας!... (ιδία). Μά τί κατάστασις είναι αυτή έδώ μέσα !.. 

Σ Κ Η Ν Η Ε Ι Κ Ο Σ Τ Η Π Ρ Ω Τ Η 

Οί ανωτέρω, Μαντώ, καί Δεσμοφύλαξ. 

ΜΑΝΤΩ. "Α! νά, αυτός ήταν, κυρία μου, ποϋ 
ήθελε νά περάση γΐά άρρεβωνιαστικός μου. 

ΚΛΕΙΩ. Αυτός έδώ ; 
ΜΑΝΤΩ. Ναί, ή αφεντιά του δ παληάνθρωπος, 

ποΰ κάνει καί τόν κανδυλανάφτην 'ς τσή Κουρφοΰς. 
ΚΛΕΙΩ. "Ωστε αΰταΐς τής δουλειαΐς κάνεις έσύ 

έδώ, αϊ; Κοροϊδεύεις τοΰ κόσμου τής γυναίκες!... 
Στάσου τώρα καί βλέπεις... (εξέρχεται θυμωμένη). 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. "Υπάγε οπίσω μου, Σατανά!... 
Βρέ σύ Μαντώ!... 

ΜΑΝΤΩ. ΝάχαΟής, παληάνθρωπε, πούχεις μού
τρα καί μιλάς ΑΚΌΜΑ!... 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Σέ περιφρονώ!... (εξέρχεται). 
ΜΑΝΤΩ. Τόν είδες έκεΐ τοΰ διαβόλου τύν άν

θρωπο !... 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ (εξερχόμενο: τοΰ κρατητηρίου). 

Ά ! έδώ είσαι, κοπέλλα μου ; 
ΜΑΝΤΩ. Τί ΑΓΑΠΆΣ; 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Ξέρεις... έγεινε κάποιο λάθος... 

ΙΙρωτήτερα ποΰ ζήτησες νά ΐδ§ς τόν Μαρδόχη, είχε 
βγή έξω γιά κάποια δουλειά του καί μπήκε 'ς τί) θέσι 
του άλλος γιά νά μήν έλθη ό συνταγματάρχης καί βρή 
τή φυλακή άδεια... τώρα, άν θέλης νά ίδής τόν Μαρ
δόχην έδώ τόν έχω. 

ΜΑΝΤΩ. "Αν θέλω νά τόν ιδώ ; 'ΑΜ' γιατί άλλο 
ήρθα. 

ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Τότε κόπιασε, 
τό κρατητήριο ν). 

(Τήν εισάγει εί 

ΣΚΗΝΗ ΕΙΚΟΣΤΗ ΔΕΥΤΕΡΑ. 
Οί ανωτέρω, Δένταγρος καί Κλειώ. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ (εξερχόμενο; φουρκισμένος). Θά 
τούς τσακίσω όλους πέρα, πέρα!... θά βάλω δλόκλη-
ρον τό σύνταγμα είς περιορισμόν. (Ακούονται φωναί 
έκ τοΰ κρατητηρίου καί ευθύς εξέρχεται ή Μαντώ). 

ΜΑΝΤΩ. Νά χαθήτε, παληάνθρωποι, ποϋ θά 
παίξετε μαζύ μου !... Λιμοκοντόροι!... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Αΐ, αΐ τί φωναΐς εΐν' αύταΐς; Τί 
συμβαίνει πάλι; 

ΜΑΝΤΩ. Κύριε μοίραρχε... αυτοί έδώ οί μπερ-
μπάντες μ' έστειλαν πάλι σέ άλλον γιά νά γελάσουν!... 
Σ' εκείνον ποΰ μαζεύει τά μαμούνια!... 

ΚΛΕΙΩ. (Τω Δεντάγρω). Τά βλέπετε; Έδώ μέσα 
δέν εΐνε στρατός! Είναι φρενοκομεΐον ! 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Έλα 'δώ, δεσμοφύλαξ. 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. (Προχωρών καί χαιρετών στρα» 

τιωτικώ;). Διατάξατε. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Δέν μοΰ λές, τί συμβαίνει έδώ 

μέσα ; 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Μία παρεξήγησις, κύριε συνταγ-

ματάρχα. Ό φυλακισμένος ποΰ είχα έδώ, εξήλθε μιά 
στιγμή διά κατεπείγουσαν ΑΝΆΓΚΗΝ του καί αντικατε
στάθη δι' άλλου. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Έβαλες άλλον 'ς τήν θέσιν του; 
ΔΕΣΜΟΦΥΛΑΞ. Μάλιστα. Εκείνον ποΰ μιλού

σατε πρό ολίγου. Καί δι' αυτό έγεινε καί ή παρεξή-
γησις. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Τί| Κλειώ). Βλέπεις πώς δέν έγεινε 
τό πράγμα έξεπίτηδες! Καί μέ κάνατε καί μένα ρεν-
ΤΊΚΟΛΟ!... (τω Δεσμ.οφύλακι). Έσύ νά πας πέντε μέ-
ραις φυλάκισι γιά νά ΜΆΘΗΣ νά μήν αντικαθιστά; 
τούς φυλακισμένους. Φέρε μου τιόρα τύν φυλακισμέ
νον έδώ. (Τή Κλειοΐ καί τή Μαντώ). Καί σεις πη
γαίνετε μέσα, γιά ν'άρχίσω πάλι τήν ίδια ιστορία;, ποί 
νά ΠΆΡΗ ό διάβολος τήν ώρα καί τή στιγμή πού..· 
(Κλειώ καί Μαντώ εξέρχονται). 

Σ Κ Η Ν Η Ε Ι Κ Ο Σ Τ Η Τ Ρ Ι Τ Η 

Δένταγρος, Χρυσοπτέρης καί Δεσβοφύλαξ. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Πρό; τόν δεσμοφύλακα προσάγο* 
τα τόν Χρυσοπτέρην). ΤΙ ΑΦΕΝΤΙΆ σου νά πάς να πης 
τοΰ λοχία νά σέ ΒΆΛΗ μέσα. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Παρατηρών τόν Χρυσοπτερη· 
Ιδία). Ά μά βέβαια αυτός είναι! Φαίνεται άπό « 
μούτρα ! (Τω Χρυσοπτερη). Πλησίασε, κύριε. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Κύριε συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Χωρίς νά τά πολυλογώ καί πά** 

ταΐς ΐδιαις ίστορίαις ποϋ έπαθα πρωτήτερα, σοΰ λέγω 
παστρικά καί ξάστερα ότι άνεκαλύφθης ποίος είοο1-

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. ΠΡΌ τής αληθείας, κύριε ονν-
ταγματάρχα, αποκαλύπτομαι. "Ο,τι έκαμα τό ^•α^α 

χάριν τής επιστήμης. "Ηθελα νά μελετήσο) τά δι° 
φορα στρατιωτικά... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Συστήματα, καταλαμβάνω. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. "Οχι, συνταγματάρχα μου 

διαφόρους συνομοταξίας ... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ταξιαρχίας, θέλεις νά είπής-

ιοί 
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ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ.'Όχι, λάθος έχετε... τάς διαφό 
ρους συνομοταξίας τών εντόμων τού στρατοΰ... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! ά ! Καί ήταν ανάγκη ν ' άλ 
Ί.άΙ\\ς όνομα; 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ.Μά, πώς άλλέως νάέλθω έδώ;. 
Βλέπετε ότι... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καλά καλά... είσαι συγχωρητέος 
χαί χάριν τής επιστήμης καί χάριν τής ανεψιάς μου 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Σάς παρακαλώ νά διαβιβά-
σητε τάς ευχαριστίας μου πρύς τήν κυρίαν άνεψιάν 
σας. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καλά, θά γίνη καί αυτό ! 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ευχαριστώ πολύ. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Ωστε δέν έχετε σκοπόν νά τήν λη

σμονήσετε, καθώς διατείνεται. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ά ! έχει πολύ άδικον ή κυρία 

ανεψιά σας.Έγώ νά τήν λησμονήσω ; Ποτέ !... (Ίσία). 
Φαίνεται, θάτοΰ είπε πώς μέ γνωρίζει..."Ω ! ή φήμη !. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μά πώς δέν έζητήσατε νάτήν 
ίδήτε; 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. "Ω! θά ήμουν πολύ ευτυχής 
νά τήν έβλεπα, θά δούσω μάλιστα καί τ' όνομα της ... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ· θά τής δώσετε, θέλετε νά πήτε τ' 
δνομά σας... 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τ' όνομα μου; Δέν σάς εννοώ. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τής τό ύπεσχέθητε 'ς τά λουτρά. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. 'Σ τά λουτρά !... ΤΙταν'ςτό 

Κάρλσμπαντή κυρία ΑΝΕΨΙΆ σας. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Οχι... 'ς τήν Αίδηψόν... καί τώρα 

πηγαίνω νά τήν στείλω. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Είς τήν Αίδηψόν ; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Οχι, σέ σάς. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. "Ω ' θά λογισθώ πολύ ευτυ

χής, κύριε συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ^ίδία) Παμπόνηρος ποΰ είναι!.. . 

Μεγαλοφ.) Αΐΐ ΓβνοΙΓ λοιπόν... 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Απ ΓβνοΪΓ! (ό Δένταγρος 

ίξέρχετα'Λ 

Σ Κ Ν Η Η Ε Ι Κ Ο Σ Τ Η Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η 

Χρνσοπτέρης μόνος, είτα Μποδέγας καί "Αδα. 

, ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Πολύ ευγενής δ κύριος συν
ταγματάρχης καί, φαίνεται, πά>ς τοΰ αρέσει καί ή έν-

, Τ0μολογία. 'Αμ! δέν μπορεί νά γίνη κι' άλλοιώς.... 
τοσα έντομα διευθύνει έδώ μέσα ... Τό μόνον ποΰ 
°εν είμ;τορώ νά εννοήσω,είναι τί ρόλο παίζει μέ μένα 
1 ανεψιά του ποΰ μ' έβγαλε κι' άπ' τή φυλακή !... θά 
αΥαποϋν, φαίνεται, τά έντομα είς τήν οίκογενειάν 
' 0 υ; . . . Καί θά είναι λαμπρά οικογένεια, χωρίς άλλο. 

ΜΠΟΔΕΙΆΣ. (Ακολουθούμενο; άπό τήν Άδαν' . 
Ν Βσκε. τζόγια μου. έδώ είναι τό φαμόζο σύνταγμα ! 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Στρεφόμενο; εί; τήν φωνήν). 
Μπά ! 

ΑΔΑ. "Εκπληκτο;). ΤΩ ! ό θείος ! 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ, "Ω ! ό συμπέθερος φαντάρος! 
ΑΔΑ. θεΐέ μου ! ι̂ πηδώσα εί; τόν λαιμόν του). Νά 

σέ φιλήσο). 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Σοβ αρω; και χαιρετών στρα-

τιωτικώς). Μή, μή!... 
ΑΔΑ. (Περίλυπο;). Γιατί; 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ά ! εδώ εις τύν στρατόν απα

γορεύεται ή θορυβούδης έκδήλα>σις τών οικογενειακών 
αισθημάτων. 

ΑΛΛ. Ώραΐον πράγμα είναι τότε ό στρατός!... Νά 
τόν χαίρεσθε!... 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Τή "Αδα). Ευχαριστώ (Τω 
Μποδέγα). Καί πώς άπό 'δώ ; 

ΑΛΑ. "Ηλθαμε γιά σάς. 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Δέν τάμαίίες ; Τό ύπουργεΐον έπεσε, 

ό Πίπης απηλλάγη και ήρθαμε νά σάς τό ποϋμε καί 
νά φροντίσωμε νά πάρη πάλι πίσω τ' όνομα του ό 
Μαρδόχης. 

ΑΛΛ. Καινά πάρο>μεκαί σάς μαζύ. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ.. Καί κανένα χαρτοφυλάκων, 

τίποτε ; 
ΑΔΑ. Ού, βέβαια. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Ά ! έτσι! Καί ποίο ; 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Ακόμη τίποτα θετικόν. . Όπωσδή-

ποτε ένα άπ' δλα θά τό έχω. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Σας συγχαίρω. Καί ή δουλειά 

έδώ πώς θά δωρίΚοθή ; 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. "Εχω γράμμα συστατικύν γιά τύν 

συνταγματάρχην σας άπό τόν Πρόεδρον. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Α ! ο συνταγματάρχης μου εί

ναι θαυμάσιος άνθρωπος... Φαίνεται, πώς αγαπά 
πολύ τά έντομα. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Ά ! έτσι; χαίρομαι... Μοΰ είπαν 
μάλιστα πώς είναι έδώ καί ήθελα νά τόν ιδώ γιά νά 
τά πούμε. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τότε νά πάω νά σάς τόν στείλω. 
Μιά στιγμή κ' έφθασα, (εξέρχεται). 

ΣΚΗΝΗ ΕΙΚΟΣΤΗ ΠΕΜΠΤΗ 
Μποδέγας, "Αδα, 

είτα Μπαλανσές καί Θεόδουλος. 
ΑΔΑ. Τί νόστιμος ποϋ είναι ό θείος μέ τά στρα

τιωτικά. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Πολύ πολύ νόστιμος!..* 
ΑΔΑ. Γιά δέτε, έρχονται καί στρατιώται... (Διέρ

χονται τή; σκηνή; πέντε ές στρατιώται οδηγούμενοι 
ύπό δεκανέω;. Μεταξύ αυτών ό Μπαλανσέ; καί ό Θεό
δουλο; φέροντε; ί μέν κόφινον. ό δέ καζάνιον). 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Διερχόμενο; πλησίον τωνΊ. Προ-
— 1397 — 
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ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Γιατρόν ; Αμέσως... (Έξέο-
7?^Χων· ΤΦ μ ε τ ι χ ξ ύ είσήλθον δύο άλλοι 

««τιώται). 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Πρός τόν ενα στρατιώτην). Έλα 

παιδί μου, κράτησε 'δώ, νά πάω νά φέρω ένα 
ατρόν. (Ό στρατιώτης υποστηρίζει τήν Κλειώ, ό 
Μποδέγας εξέρχεται τρέχων). 
ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Πρό; τόν έτερον στρατιώτην). Έλα 
ό χαί «ύ, κράτησε δώ, νά τρέξω'γώ γιά γιατρό... 
3 ιτρατιώτη; υποστηρίζει τήν "Αδαν, ό δέ Δέντα-
ο: κινείται δπω; έξέλθη, άλλά βλέπων τόν Μαρδό-
Γ,ν είσερ/όμ.ενον ϊσταται). 

ΣΚΗΝΗ ΕΙΚΟΣΤΗ ΟΓΔΟΗ 
ί ανωτέρω, Μαρδόχης καί είτα Αάβρακας. 

ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Τω Μαρδόχη). Τ Λ! καλώς ώρι-

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Προσφέρων τήν δεξιάν) Θεϊέ μου!., 
λίπων τάς λιπόθυμους). "Ω !... 
ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Πρός τόν διερχόμενον Λάβρακαν 

«ττλον οντά). Αϊ, στρατιώτη... έλα δώ... 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ. Διατάξατε... 
ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Τω Μαρδόχη)· Κόπιασε δώ, κύρ 

ιτψιέ!... (τω Λάβρακα]. Νά μοΰ τόν φύλαξης καλ.ά 
ποΰ νά έλθω, άκουσες ; Καί νά μή μιλ.ήση μέ κα-

ενα. (τω Μαρδόχη) Νά σέ μάθω έγώ άλλοτε νά 
βροϊδεύης! (εξέρχεται εσπευσμένως). 

ΣΚΗΝΗ ΕΙΚΟΣΤΗ ΕΝΝΑΤΗ 
* ανωτέρω πλήν τον Δεντάγρου καί Μαντώ. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Ασχημα τήν έχω καί ό Θεός νά 
&ϋ τό χέρι του ! 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ. Ρέ αφιλότιμε, δίγαμος ρέ είσαι; 
ΜΑΝΤΩ (εισερχόμενη οπόθεν έξήλθεν). Δέν 'μπορώ 
Τ«ν εύρω πουθενά'... (Βλέπουσα αί'φνης τόν Μαρ-

ψΐή· Πίπη (Σπεύδουσα πρό; αυτόν). Πίπη μου ! 
ΚΑΡΔΟΧΗΣ. Μαντώ! 

ΛΑΒΡΑΚΑΣ. (Προτείνων τήν λόγχην). Πίσω... 
Απαγορεύεται!... 

ΜΑΝΤΩ. Τί έκανε λέει; Απαγορεύεται; Έγώ 
έτρόμαξα νά τόν εύρω καί τώρα πού τόν βρήκα απα
γορεύεται; (Τω Λάβρακα). "Αφησε με, νά χαρής. 

ΑΑΒΡΑΚΑΣ. Τί νά χαρώ καί ξεχαρώ ποϋ απα
γορεύεται, σοΰ λέω!... 

ΜΑΝΤΩ. Νά τόν φιλήσω μόνον. 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ.Νά τόν φιλήσης; Καί δέν ντρέπεσαι; 
ΜΑΝΤΩ. "Ασε με, χριστιανέ μου, καί είμαι άρρα-

βωνιαστική του. 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ (έκπληκτο;).Άρραβωνιστικιά του!... 

(Τω Μαρδόχη). Ρέ αφιλότιμε, τρεις άρραβωνιαστι-
καΐς έχεις;... 

ΜΑΝΤΩ (έκπ/.ηκτος). Τί είπες ; τρεις ; 
ΛΑΒΡΑΚΑΣ. Ά μ ! βέβαια!... Μιά έσύ... (Δει

κνύων τάς λιπόθυμου;). Κ' ή δυύ αύταΐς έδώ, ποϋ 
άμα τώμαθαν λιποθύμησαν... κάνουν τό όλον τρεις! 
Ού! νά χαθής, ρεζίλι!... 

ΜΑΝΤΩ. ΤΩ ! συμφορά μου ! Γι' αυτό λ.οιπόν μοϋ 
κρυβόσουνα;... "Αχ! μάννα μου ! (ΛιποΘυμεΐ). 

ΛΑΒΡΑΚΑΣ. (Ύποστηρίζων τήν Μαντώ) 

και τούτη 

Πάει 

. Γιά ΜΑΡΔΟΧΗΣ (ίδια). Τώρα πειά τελείωσε! 
μουσκετάρισμα μ' έχουν!... 

ΣΚΗΝΗ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ 
Οί άνω, Δένταγρος, Χρυαοπτέρης, Μποδέγας 

καί τρεις ιατροί, εισερχόμενοι 
πάντες συγχρόνως. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (ΔεξιόΘεν μεθ' ενός ίατροΰ στρα-
τιωτικοΰ). Άπό 'δώ, γιατρέ, άπό 'δώ !... 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Άριστερόθεν μεθ' έτερου ίατροΰ). 
Γιατρέ μου, τρέχα γλήγωρα. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Διά τοΰ βάθους μεθ' ενός κτη
νιάτρου) Δέν μπόρεσα νά εύρω άλλον άπό τόν κτη
νίατρο ν !. · 

(Α νλαία) 

Π Ρ Α Ξ Ι Σ Τ Ρ Ι Τ Η 

Ή αυτή τής Βας πράξεως διασκενή τής σκηνής 

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ 
Χρυσοπτέρης, είτα καί Δένταγρος 

χΡϊΣ0ΠΤΕΡΗΣ. (Καθήμενο; εί; τό σκαμνί καί 
•των τό έντομόν του διά φακοΰ). Όσω τό μελετώ 

βρίσκω πώς μοιάζει μέ τό άλλο ποϋ άφήκα τοϋ 
Τ| εις τήν Κέρκυραν. Ώρισμένως είναι τής αύ-

ϊβίκογενείας. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ("Εξωθεν βρυχώμενο; ώ; λέων). 
Μολινάρηδες, αΐ! (εισέρχεται). 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Έγειρόμενος καί άπομακρυ-
νόμενο; έντρομος). Παναγία μου, ό Συνταγματάρχης! 
(φέρει όπισθεν τήν χεϊρά του δι' ής κρατεί τό έντο
μόν, διά. δέ τής ετέρας, τής αριστεράς, χαιρέτα, ιστά
μενος διαρκώ; είς προσοχήν καί μή τολμών νά κατα-
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ΑΔΑ. (Άρχίζουσα ν ' ανήσυχη. Ιδιαιτέρως τω 
Μποδέγα). Μά, θεϊέ μου... 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Παρακαλώ... είπατε ή κυρία Κλειώ;, 
ή ανεψιά σας;... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ναί, ή ανεψιά μου... ή Κλειώ... 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Μή έννοών) Μά, πώς θά εύχαρι

στηθή ;... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τί θά εΐπή πώς; Δέν είναι άρρα-

βο^νιαστικός της; 
ΑΔΑ. (Ίδια) Τί ; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Δυσκολευόμενος ακόμη νά έννοήση) 

Ό ανεψιός μου; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ό ανεψιός σας. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Τής ανεψιάς σας ; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τής ανεψιάς μου. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Ιδία). Δέν καταλάβαινα) τίποτα, 

(ύψηλοφ.) Καί ή ανεψιά σας ή Κλειώ ; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ! Διάβολε!'Αρραβωνιστική τοΰ άνει 

ψιού σας !... 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Δηλαδή ... Δέν εννοώ αυτό... αλλά 

πού είναι ή ανεψιά σας αυτή; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! , έδώ. Όπου κι' άν είναι Οά 

έλ.θη. Θά είναι μαζύ καί τά λένε... 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Μά δ ανεψιός μου ... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ξέρω, ξέρω... Τήν έμαθα τήν άν-

τικατάστασιν ... θά ίδήτε τώρα ... θά στείλω νά τούς 
φωνάξουν.... (Παρατηρών γύρωΟεν). "Α! νά την μά
λιστα ... έρχεται... 

ΣΚΗΝΗ ΕΙΚΟΣΤΗ ΕΒΔΟΜΗ 
Οί ανωτέρω καί Κλειώ. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Πρός τήν Κλειώ έρχομένην) Έλα 
λοιπόν νά γνωρίσης καί τόν θείον του... (τω Μπο
δέγα). Αγαπητέ μου συμπέθερε... 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Ανυπόμονων καί λαμβάνων τήν 
"Αδαν μόλις ίσταμένην όρθίαν καί παρουσιάζων προ; 
τον Δένταγρον). Μέ συγχωρείτε μιά στιγμή νά σάς 
παρουσιάσω τήν άρραβωνιαστικήν τοΰ ανεψιού μου... 
Ιδού την. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ΤΛ ! όχι, λάθος έχετε... (Φέρων καί 
αυτό; καί παρουσιάζων τήν Έλειώ). Νάτην, ή α 0 " 
ραβωνιαστική τοΰ ανεψιού σου, νά την!... (Ή Αδζ 
καί ή Κλειώ ΐστανται αντιμέτωποι). 

ΑΔΑ. Τό τέρας! έχει καί άλλην! άχ!... (ΛιποΘυμεΐ)· 
ΚΛΕΙΩ. Τόν δίγαμον! άχ! (ΛιποΘυμεΐ καί ή 

Κλειώ καί πίπτουσιν ή μέν "Αδα εί; τάς άγκάλας του 
Δεντάγρου, ή δέ Κλειώ είς τά; άγκάλας τοΰ Μποδεγ*) 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Γιά τόν Θεό! έναν γιατρό!... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. 'Στά όπλα!... 
(Πρώτος τρέχει ό Χρυσοπτέρης) 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Καλέ τ' είναι; Τί συμβαίνει; 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Έναν γιατρό γιά τό θεό !... 

σκυνώ, σιορ κόντε.Τά σεβάσματά μου, Ματμαζέλα. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Βρέ, Βρέ... δ φίλος μας δ Μπα-

λ.ανσές... 
ΑΔΑ. Και δ Θεόδουλος. 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. Τό ζωοποιόν πνεΰμα τοϋ Κυρίου 

ε'ίη μεθ' υμών ! 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Γείά σας, παιδιά, γειά σας... Αγγα
ρεία τούς έχουν τούς κακόμοιρους!... 

ΛΔΑ. Αγγαρεία ; δηλαδή ... 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Δηλαδή... νά... 'Α' ! νά, ό συνταγ

ματάρχης !... 

ΣΚΗΝΉ: ΕΙΚΟΣΤΗ ΕΚΤΗ 
"Αδα, Μποδέγας και Δένταγρος. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ("Εξερχόμενος. Ίδια). Τώρα ποϋ 
τήν γυρεύω, δέν τήν βρίσκω πουθενά!... "Ω '· μιά κυ
ρία. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Κύριε συνταγματάρχα !... ό συν
ταγματάρχης Δένταγρος, άν δέν άπατώμαι. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Χαιρετων). Μάλιστα ... ό κύριος ;.. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Χριστόδουλ.ος Μποδέγας, βουλευτής 

Κερκύρας... ή ανεψιά μου δεσποινίς "Αδα Ραφά. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ώ ! χαίρω πολύ... (χαιρετων) Δε

σποινίς... (ιδία) Μωρέ βέλο !... Κουκουλώθηκε μήν 
τύχη καί τήν φάνε οί στρατιώται... (ύψηλοφ.) Είπατε 
Μποδέγας δέν είναι έ τ σ ι Μ ή π ω ς είσθε ό θείος... 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Μάλιστα, μάλιστα... δ θείος τοϋ 
Μολινάρη... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Ω ! χαίρω πολύ... (ίδια) Ό θείος 
τοϋ καινούργιου ανεψιού. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Σάς φέρω καί συστατικόν άπό τόν 
κύριον Πρόεδρον. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Κ'έχετε ανάγκην συστατικού, άφοϋ 
είμ' έγώ έδώ ; 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. ΜβΐΌΪ. (ίό*ί«) Τί θά πή νά είναι 
κανείς βουλευτής!... (ύψηλοφ.) Έχω τόν άνεψιόν μου 
στρατιούτην είς τό σύνταγμα σας. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τόν ξέρω, τόν ξεροί... πολ.ύ καλό 
παιδί... Έξυπνος καί καλός στρατιώτης. Μά ϊσα, ίσα 
μάλιστα έχω νά σάς ανακοινώσω... 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Καί επειδή απηλλάγη άπό τόν στρα
τόν... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ΤΑ ! απηλλάγη ; τόσω τό καλλίτε-
ρον... Εΐμπορούν νά γίνουν καί οί γάμοι τότε γλη-
γωρώτερα. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Ά ! βέβαια! βέβαια!.. Καί πού τό 
ξέρετε διά τούς γάμους : 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ποΰ τό ξέρω; Μοϋ τό είπεν ή 
ανεψιά μου. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Παρακαλώ... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Διακοπτών). Καί δέν φαντάζεσθε 

πόσον θά εύχαριστηθή μέ τήν άπαλλ.αγήν του ή Κλειού. 
— 1 
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βιβάση τήν χεΐρά του). 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Μή δίδων προσοχήν εις αυτόν). 

Μολινάρηδες! αϊ'! τώρα σάς δείχνω έγώ (κάλων). Λο
χία! αΐ λοχία... (Σιγα). Μωρέ λοχία, δέν άκοϋς; 
δέκα ή μέρα ις φυλάκισι λοχία!... Τόν κουφό μοΰ κά
νεις αΐ... δέκα πέντε ήμέραις φυλάκισι. Λοχίααα! 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α 

Οί ανωτέρω καί ΙΤατατράκας. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Παρών, κΰριε συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Άκουσες τί σοΰ είπα; 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. "Οχι, κΰριε, συνταγματάρχα, 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Δέν άκουσες; ένα μήνα φυλάκισι 

νά σέ μάθω 'γώ ν ' άκοΰς! 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Απελπισμένος πλήν μεγα-

λοφώνως). Πεντήκοντα πέντε ημέρας εν δλω ! 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Στρεφόμενος πρός τόν Χρυσοπτέ-

ρην).ΤΑ! έδώ μοΰ είσαι καί σΰ ; Καλώς ώρισες! (πρός 
τόν Πατατράκαν). Νά πάς αμέσως νά μοΰ φέρης Ιδώ 
εκείνον τόν πολίτην. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Αμέσως, κΰριε συνταγματάρχα 
(εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η Τ Ρ Ι Τ Η 

Δένταγρος καί Χρνοοπτέρης. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Προς τόν Χρυσοπτέρην). Λοιπόν 
έδώ μοΰ είσαι, αΐ; 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μάλιστα, συνταγματάρχα μου. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Αντιληφθείς οτι ό Χρυσοπτέρης 

τόν χαιρέτα, διά τής αριστεράς, τόν πλησιάζει). Τί 
κάμνεις αΰτοΰ, αϊ ; 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τό στρατιωτικόν σχήμα, συν
ταγματάρχα. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μέ τό αριστερό ; πέντε μέραις φυ
λάκισι. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Κατ' ιδίαν). "Ω! διάβολε! 
Άρχισε πάλιν τό ήμερολόγιον! (Εγείρει τήν δεξιάν 
διά τής οποίας κρατεί τό έντομον καί χαιρέτα στρα-
τιωτικώς). 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Πλησιάζων ακόμη περισσότερον). 
Πώς; τ ί ; τί εΐν' αυτό ποΰ βαστάς ; (Τοϋ ανατινάσσει 
τήν δεξιάν διά τής χειρός. Τό έντομον φεύγει). 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Φυξίφωτος, ώ ! (τρεπόμενος είς 
καταδίωξιν τοϋ εντόμου). Δυστυχία μου. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ποΰ πάς, μωρέ; (ό Χρυσοπτέρης 
ΐστΐιται ίκετεύων). 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Συνταγματάρχα μου, άν χάσω 
αυτό ποΰ μούφυγε χάνομαι κ' έγώ. Εΐνε φυξίφοκος 
φρονιμίτης και βρίσκεται μόνον εις τάς Άντίλ-
λας καί τήν Κέρκυραν.... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Άγρίως). Είς προσοχήν. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Εις προσοχήν μά χάνομαι. 

"Ω! νάτο, επάνω σας είναι, συνταγματάρχα μου, | 
κουνηθήτε. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Πώς ; έπίθεσιν κατ' ανωτέρου αϊ 
πειράσαι; 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Σάς παρακαλώ... πρός /άο#α 
τής δεσποινίδος ανεψιάς σας... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (ΕΙΣ τό κατακόρυφον τής όργϋ; 
άποτόμ.ως). Σιωπή!... 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μοΰ κοστίζει περιουσίαν ι 

ΛΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Προς τόνΜποδέγαν . Σάς κρατή
ρας, κΰριε, έδώ, διά νά μοΰ δώσετε λόγον τής δια-

ωγής σας. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Κι' έγώ ευρίσκομαι είς την δυσά-

υοίον θέσιν νά σάς πώ οτι δέν έχω νά δώσω λόγον 
> κανένα. Είμαι βουλευτής καί απολαμβάνω τοΰ 

δόξαν ό φυξίφωτος αυτός. (ΠαρακολουΘών τήν πτ) ιιοταδιιοκτου. 
σιν τοΰ έντόμ.ου διά τών οφθαλμών καί άπήλπιορ 
νος). "Ω ! νά ! ξαναπέταξε. 

Σ Κ Η Ν Η Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η 

Οί ανωτέρω καί Θεόδουλος. 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. (Αφηρημένος καί κύπτων *0| 
αδελφέ σημαδιακή μέρα σήμερα νάχουιιε γυμνάσιο 

Τήν παίρνεις λοιπόν τήν ανεψιά μου, αϊ; 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. (Κατ' ιδίαν). Πάλιν τά Ίδια 

ΠΡΟΣ τόν Δένταγρον). Τήν παίρνω, συντάγματα» 
μου, σάν είναι καί τό προστάζεις 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τήν παίρνεις, αΐ; Μεταβολή γρί 
γορα. (Ό Μοναχογένη; εκτελεί μεταβολήν, εν) 
αμέσως ό Δένταγρος τοϋ δίδει λάκτισμα έπί τι 
γλουτών). Νά ! π ά ρ τ η ν ε Ό Θεόδουλος πί^τι 
πρηνής). 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. (Μή έγειρόμενος άλλά μένων έ 
τών γονάτων καί μ.ετά κατανύξεως). Δεύτε προσκ» 

ΣΤΑ ΠΑΡΑΠΗΓΜΑΤΑ 

Ιμ Χρυσοπτέρην καί τόν θεόδουλον είς τό κρατητη 
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ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Δέν τ' ακούω 'γώ αυτά. ΕΙσίΗ 
(οχος φοβεοάς πλαστοπροσοιπείας καί θά τιμωρηθήτε 

ΛΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τώρα βλέπεις... (καλών). Λοχία!.|κπηοώς. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ.Έχετε πολύ λάθος,/., συνταγματάρ-
Έγώ δέν ενέχομαι εις τίποτε καί επομένως καλόν 

'ηι νά ζητήσετε αλλού τούς ένοχους καί νά τούς τι-
ιωρήσετίΐ. 
4ΕΝΊΆΓΡ< )Σ. Σεις είσθε ό μόνος ένοχος καί θά 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Έλα 'δώ σύ! τσακίσου κ ' ^ 9 ^ έ κ τ ό > " ν ^ ι ο ΰ ( ^ ε τ ε τ ό ν " ν ε ^ ι ό ν σ α ς 

δώ!... (ό Θεόδουλος πλησιάζει). "Ά! σύ μοΰ είοαι ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Λέν έχωνα σάς φέρω τίποτα. 
4ΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τότε, θά μοΰ πήτε ποίος είναι, 

ιόχι εξέθεσε τήν άνεψιάν μου και πρέπει νά τήν νυμ-
ΕΙΐΊί,. 

ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Γ() ανεψιός μου είναι νυμφευμένος. 
ΑΕΝΤΛΠΌΣ. Λοιπόν τήν έξέθεσεν ό γιός σου. 
ΜΠΟΔΕΙΆΣ. Είμαι γκαρσόνι καί δέν έχω παι-

I 

4ΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Ετσι ; τότε τήν εξέθεσες σύ καί 
(όιει νά τήν ικανοποίησης. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Θυμωμ.ένος). Σέ παρακαλώ, μή μέ 
<Κ£ΐΐ;!... 

ΕΝΤΑΓΡΟΣ. 'Λ ! "Ετσι μοΰ είσαι: Τώρα βλέ-
• Λοχία! αΐ ! Λοχία!.. 

νήσωμεν καί προσπέσοομεν... (Σταυροκοπεΐται . 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Επάνω αμέσως καί γρήγορα άϊΤ'"̂ °*ια 1[^\'}°^1··· , λ χ 

Ι " Α 1 Α 1 Ρ Λ Κ Α Σ . Εισερχόμενος». Διαταςατε. 
γαρεια , (Ι...,»λΊΙ^ΝΤΛΓΡΟΣ. Η αφεντιά του άπό δώ είναι κα-

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. ( Εγειοομενος και κλαυθμηροΜ* Ψ 
, Τ τι)ί|™τε1ιο^'μενος, να μοΰ τον πάρης λοιπόν και να τον Κύριε συνταγματάρχα, σήμερα είναι η εορτή 

Άγιου καί τώχω τάμα νά μή κάνω δουλειά. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τώχεις τάμα, αΐ ; » 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Μάλιστα, πανιερώτατε. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Ενα μήνα φυλάκισι... Λοχία.111 

Λοχία!... 
Σ Κ Η Ν Η Π Ε Μ Π Τ Η 

Οί ανωτέρω, Πατατράκας καί Μποδέγαζ· 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Παρών κ. συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Λοχία, πάρε τούς δύο αύτοΰ; *« 

βάλτους μέσα γρήγορα. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Αμέσως. Σάς έφερα /αί 

πολίτην. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Κύριε Μποδέγα, πρός 

μεσιτεύσατε! ^ 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Σιωπή. (Ό Πατατράκας «**η [ 

01 
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Τΐς άμέσίος, κι' ύστερα νά μοΰ τόν φέρης έδώ. 
ΙΠΟΔΕΙΆΣ. Προσέξατε κ. συνταγματάρχα, είμαι 

"Αδυτης καί θά γείνω ίσως καί υπουργός. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ,Τώ λοχία). Πάρτον'ς τήν άπο-

τόν κύριο υπουργό ! 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Άπάγων τόν Μποδέγαν δια-
^ρόμενον). Έλα. μάρς. 
'ΠθΔΡ]ΓΑΣ. Διαμαρτύρομαι, κ. συλ'ταγματάρχα. 
^ΤΑΤΡΑΚΆΣ. Βρέάϊντε τράβα 'μπρός! (Άπέρ-

^ ! « τ α τοϋ Μποδέγα). 

Σ Κ Η Ν Η Ε Κ Τ Η 

Δένταγρος είτα Μαντώ. 

•^ΙΑΤΡΟΣ. Είδες έκεΐ μασκαραλίκια ; κ' ύστε-
Γ όλα αυτά νά μή 'μπορώ νά βρώ ποίος είναι ύ 

ι»άρης. 
ΝΤί.!. (ΕΙΣΕΡΧΌΜΕΝΗ). Προσκυνώ, κ. μοίραρχε. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ν' άνοίγης καλλίτερα τά στραβά 
σου καί νά μέ ξεφορτώνεσαι άπό δώ. Όρίστε μας 
έγέμισε τό σύνταγμα άπό γυναίκες. 

ΜΑΝΤΩ. Καλά, μή θυμοτνης, τόν Μαρδόχη γύ
ρευα!, μή τόν είδες τούλόγου σου πουθενά ; 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ^Έξερχόμ.ενος . Νά μή μέσκοτίζης ! 
Καί νά κυττάξης καλά μή γυρίσω καί σ' εύρο) έδώ 
γιατί άλλοίμονόν σου ! 

Σ Κ Η Ν Η Ε Β Δ Ο Μ Η 

Μαντώ, είτα Μαρδόχης. 

ΜΑΝΤΩ. Όρίστε μας, δέν φτάνει ποΰ μ' έκαναν 
νά πιστέψω πώς ό Πίπης μου έχει τρεις άρρεβοννια-
στικαΐς, μέ φοβερίζουν κι' όλα!... Τό νόστιμο θάναι 
νά τόν έχουν 'ς τή χάψι πάλι καί τρέχα γύρευε... Ό 
κακομοίρης όμως θάτρελλαθή άπ' τή χαρά του σάν 
τοΰ δείξο) τήν χρυσόμυγα ποΰ έπιασα έδώ άπ' έξω 'ς 
τά δένδρα. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Εισερχόμενος). Χο>ρίς άλλο λιπο
ταξία θά δούλεψη... (Βλέπων τήν Μαντώ). Βρέ Μαν
τώ, πάλιν έδώ είσαι; 

ΜΑΝΤΩ. Ναί, Πίπη μ.ου, γιά σένα ήρθα... Γιά 
σένα καί γιά τόν σιορ Μποδέγα. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά τ ί ; Έδώ τόν έχουν καί τόν 
αφέντη : 

ΜΑΝΤΩ. Ά ! βέβαια... Αλήθεια όμως,., ξέχασα... 
Γιά κύτττα 'δώ. (τοϋ δεικνύει τό έντομ.ον). 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τί εΐν' αυτό ; 
ΜΑΝΤΩ. Τό έντομο ποΰ έπιασα επάνω 'ς τό 

δένδρο. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Λαμβάνει τό έντομον). "Ω! θεέ 

μου ! απαράλλακτο σάν εκείνο ποΰ έχασα. 

Σ Κ Η Ν Η Ο Γ Δ Ο Η 

Μαντώ, Μαρδόγτ]ς καί Δένταγρος 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Προς τήν Μαντώ). Ακόμη εδώ 
είσαι; (ΠΡΟΣ τόν Μαρδόχην). Ά ! ά ! κ' ή αφεντιά σου 
έδώ είναι. Γιά κόπιασε 'δώ (ό Μαρδόχης πλησιάζει 
χαιρετών). Μωρέ, δέν ήσουν τιμο>ρημένος σύ ; Πώς 
είσαι έξω; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ.Απάνω στην άναπουμπούλα μέ ξεχά-
σανε. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Σέ ξεχάσανε; Μέσα λοιπόν καί 
γρήγορα. 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ κατ' ιδίαν). Σάν άσχημα, μοΰ φαί
νεται, τήν §χω !..· ,πρός τήν Μαντώ). Πάρε τουλάχι
στον, Μαντώ μου, τό έντομον καί φύλαξε το. 

ΜΑΝΤΩ. Φέρτο έδώ (τό λαμβάνει καί τό θέτει 
έντό; χάρτινης θήκης . 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (τής τό παίρνει). Τί εΐν' αυτό ; 
ΜΑΝΤΩ. Είναι τό έντομον τοΰ... 

— 1 4 0 1 — 
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ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. Κατάλαβα, ύπεξαίρεσις στρατιω
τικών ειδών... Κατάσχεται. 

ΣΚΗΝΗ ΕΝΝΑΤΗ 
01 ανωτέρω, Πατατράκας και Μποδέγας 

μέ στρατιωτικήν στολήν. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Παρουσιάζων τόν Μποοεγαν). 

Ό καθυστερούμενος, κ. συνταγματάρχα. 
ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! ό κύριος υπουργός!... Πάρ-

τον τώρα και βάλ,τον μέσα, μαζύ μέ τήν άφεντειά του 
άπό 'δώ ! (δεικνύει τόν Μαρδόχην). 

ΜΑΝΤΩ. Μά τι έκαμεν ό κακομοίρης ; 
ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. Σιωπή μή σέ στείλω καί σένα καί 

τοϋ κάνεις συντροφιά. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Νά μοϋ τήν στείλης κ. συνταγμα

τάρχα, νά μοϋ τήν στείλ,ης!... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Περίδρομος νά σέ κόψη! Έλα 

λοιπόν,λ.οχία, πάρ τους μέσα '. 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Κΰριε συνταγματάρχα, δέν έχετε κα

νένα δικαίωμα. 
ΜΑΝΤΩ. Βέβαια δέν έχεις καί τρέχω νά σέ κατάγ

γειλα) είς τήν 'Αστυνομίαν (εξέρχεται). 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μά κουνήσου λοιπόν, λοχία! (Ό 

Πατατράκας απάγει τόν Μαρδόχην καϊ τόνΜποδεγαν). 
ΜΠΟΔΕΓΑΣ. Διαμαρτύρομαι. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Συμφωνώ καί έγώ μέ τόν προλα-

λήσαντα. 
ΣΚΗΝΗ ΔΕΚΑΤΗ 

Αένταγρος, ε ι τ α Κλειώ. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Πάει κι' ύ βουλευτής μέσα, κι' άν 
μοΰ σκαρώση καμμίά δουλειά, θάχω κακά ξεμπερδέ
ματα, μά μ' έθύμωσε καί δέν μποροϋσα νά κάμω άλ-
λοιώς. 

ΚΛΕΙΩ, (εισερχόμενη μέ φάκελλον εϊς τήν χείρα). 
Θεϊέ μου, καλημέρα. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! καλώς ώρισες!... 
ΚΛΕΙΩ. Μία διαταγή άφησε ό αγγελιοφόρος σπίτι 

κ' επειδή μοΰ εΐπε πώς ήτο κατεπείγουσα, σάς τήν 
έφερα μόνη μου. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Φέρτην έδώ (άφοϋ τήν ανάγνωση). 
Περίφημα... τώρα τά κατάφερες μιά χαρά. 

ΚΛΕΙΩ. Τί τρέχει, θεϊέ μου ; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μά χριστιανή μου, ήταν ανάγκη 

νά φέρης ή ίδια τήν καταδίκη σου ; ορίστε διάβασε. 
Διαταγή τοϋ Υπουργείου νά άπολυθή ό Μολινάρης 
ώς εξαιρεθείς. 

ΚΛΕΙΩ. Νά άπολυθή ; ώ ! δυστυχία μου! 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ.Δέν μοϋ λές, βρέ κορίτσι μου, τίτοϋ 

βρίσκεις αύτοϋ τοΰ παστρικοϋ καί τόν αγαπάς έτσι; 
ΚΛΕΙΩ. Τί τοΰ βρίσκω ; είναι κόμης, θεϊέ μου. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Κολοκύθια, έπειτα τέτοια αγάπη... 
ΚΛΕΙΩ. "Αν τόν έβλέπατε καί σεϊς όπως τόν έγνώ-

ρισα έγώ... Α ! έμενα μέ έπαλάβο)σε μ' ένα | 
ποϋ χορέψαμε. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μ' ένα βαλς! Καλέ τί μασκ«η« 
κια εϊν' αυτά; 

• ΚΛΕΙΩ. Μάλιστα, μ' ένα βάλς. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μή χειρότερα. 
ΚΛΕΙΩ. Μά δέν ξέρετε, θεϊέ μου, τέτοιο βάλς 

είδα ποτέ στή ζωή μου. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Κατ' ιδίαν). Σίγουρα δέν ώ 

στά καλά της ή ανεψιά μου (μεγαλόφωνο): . Κ' ώ 
κατορθώσης νά τόν πάρης; 

ΚΛΕΙΩ. Θ' αυτοκτονήσω! 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Κατ' ίδίαν).Νά δώση ό Θεός! | 

γαλοφώνως). Καλά, καλά θά προσπαθήσω άκόω 
κ' ότι μπορέσω θά κάμω. Φθάνει μόνον νά τόν ε? 
πριν άπολ.υθή. Πήγαινε. 

ΚΛΕΙΩ. (Αναχωρούσα καί κατ' ιδίαν . Λ; 
έπαιρνα, Ηεέ μου, κ'άς έμενα καί χήρα!... 

ΣΚΗΝΗ ΕΝΔΕΚΑΤΗ 
Αένταγρος, είτα Μολινάρης 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καί τώρα πρέπει ή ούτως ηί 
λως νά τελειώνωμεν γιά πάντα. Πώς διάβολο νά 
εύρο)!... ΤΑ ! ένα άπό τά δυο πρέπει νά γείνη ή <π 
κρισις τακτική ή διαγωνισμός χοροϋ μέσα στόν λό/,ι 

. ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (Εισερχόμενος). Καλημέρα οι 
(κατ' ιδίαν). Ώ ! κ' άν μέ έγνώριζεν. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καλημέρα σας, τί τρέχει 
ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. Έδώ κρατείται ό κ. Μποδέγα 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καί διατί παρακαλώ ερωτάτε; 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Απλούστατα, διότι είνε θείος μο 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Όρμων καί συλλαμβάνων οΛ 

άπό τόν τράχηλον). Θείος σου! Ώστε είσαι δ ί 
ψιός του. 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Ανεψιός του, μάλιστα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μ' άλλους λόγους είσαι 6 Μοί 

νάρης ; 
ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. (Γελών). "Οχι, είμαι ό 

του ό Μποδέγας. Ανεψιός έξ αδελφού. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Πρός τόν Μολινάρην διαρκώ; ή 
δ ι ώ ν τ α ) . Καί γιατί γελάς, παρακαλώ ; 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Γελώ, διότι γνωρίζω πώς ζ 
τόν Μολινάρην. Εκείνος εινε έξ αδελφής 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ('Αφίνων αυτόν). *Α ! 
Καί πάλιν αποτυχία (μεγαλοφώνως). Καί τ ί γ ^ 
τώρα; 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Έμαθα πώς κρατείτε έδώ 
τούς δύο καί ήλθα νά τούς ιδώ. "Οτι έφθα0« 
τήν Ίταλίαν. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Δέν ξέρω τίποτα. 
ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. Μά δέν εϊν'έδώ τό τρίτον ' 

τάγμα; Μοΰ είπαν πώς κ' οί δύο βρίσκονται εδ°>· 

άνίψ 

ιΕ1< 
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ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (ιδία) Έπιάσθηκα σάν ποντικός 
'στήν φάκα ... 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Ένώ εξέρχεται μετά τοϋ Μο
λινάρη, πρό: τόν έξωθεν έύρισκόμενον Μπαλανσέν). 
Κουνήσου λοιπόν, μαγκούφη, νά καθήσης σκοπός ποΰ 
κάνης δυώ ώραις. (εξέρχεται μετά τοϋ Μολινάρη). 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (έξωθεν) Έφθασα, κύρ λοχία, 
έφθασα. 

ΣΚΗΝΗ ΔΕΚΑΤΗ ΤΡΙΤΗ 
Μπαλανσές μόνος, είτα και Αένταγρος. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (Στρεφόμενος πρός τόν εξελθόντα 
Μολινάρην). Ώ ! σιορ κόντε, μπύνάριβάτο ... Τσιμου-
διά !.. "Ας είναι ... Μά πώς βρεθήκαμε όλοι έδώ 
πέρα άπό τσή Κόρφους δέν 'μπορώ νά καταλάβω ... 
καί κοντά 'στούς άνδρες καί γυναίκες ... Καί καλά αύ-
ταΐς δέν έχουν δουλεία, άλλ' εμείς οί κακόσορτοι ποΰ 
αφήσαμε τής δουλειές μας... τής τέχνες μας... νά. 
καλή ώρα σάν εμένα, ποϋ πάω νά τά ξεχάσω όλα... 
Τά πόδια μου μουδιάσανε ... Νά, παραδείγματος χά
ριν, λάλα λ.αρίλα λά λάλα. (Ένώ δοκιμάζει κατ' επα
νάληψιν μερικούς βηματισμούς βάλς, ότέ μέν άναγεί-
ρων τό όπλ,ον του κατακορύφως, ότέ δέ πλ,αγιάζων 
αυτό εις την θέσιν τοΰ προτείνατε, εισέρχεται ό Δεν-
ταγρος. Ό Μπαλανσές ευρίσκεται πρό αύτοΰ είς θε-
σιν «προτείνατε» μέ τά σκέλη διεστώτα). 

ΝΕΝΤΛΓΡΟΣ. (Έκπληκτος). Βρέ! 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (Συλληφθείς έπ' αυτοφώρω κρα

τών πάντοτε τήν ιδίαν θέσιν καί ολίγον αφηρημένος), 
ις ε ι ; 
ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ό συνταγματάρχης Δένταγρος... 

καί σύ; 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (Αφηρημένος). Αμερικανικό βάλς. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Αμερικανικό βάλς! (κατ' ιδίαν) 

ό Μολινάρης είναι! (σπεύδων πρός τόν Μπαλανσέν) νά 
σέφιλ.ήσω, νάσέφιλ.ήσω. Αμερικανικό βάλς; αϊ ; (τόν 
ασπάζεται εγκαρδίως καί επανειλημμένως). 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ! (Μή δυσκολευόμενος). Συνταγμα
τάρχα μου! (κατ' ίδίαν) Φαίνεται, πώς τοϋ αρέσει ό 
χορός! 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ξέρεις πολλούς χορούς, χορεύεις 
καλά αΐ ; πόλκα... βάλς... 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Βάλς λέγει! άμ' αυτό εϊναι ή εί-
δικότης μου, κανείς δέν μπορεί νά μοϋ βάλη πλα'>ρη. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Κατ' ίδίαν). Αυτός είναι, χωρίς 
άλλο... καί νά μή τόν πάρω τόσον καιρό μυροίδιά ! 
(μεγαλοφώνως). Γιά νά σοΰ πώ, παιδί μου, πήγαινε 
τά πής τοΰ λοχία νά πάη νά μοΰ φέρη ένα παπά, καί 
νά γυρίσης πίσω. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (Έκπληκτος). Παπά!... Αμέσως 
συνταγματάρχα μου. 
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ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Πολύ πιθανόν. Ήλθαν νά υπηρε
τήσουν τήν πατρίδα, διότι θά έμάθετε βέβαια πά)ς 
έχομεν μεγάλα γυμνάσια. 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. ΓΓ αυτό ακριβώς ήλθα κ' έγώ. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Κατ' ίδίαν). Μπράβο. Αυτός του

λάχιστον φαίνεται γενναίος ! (μεγαλοφώνως). ΕΙσθ' 
έφεδρος ; 

ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. (Λαμβάνων ύ'φος άρειμάνιον). Μά
λιστα, έφεδρος... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Σάς συγχαίρα). Περιμένετε μιά 
στιγμή (καλών). Λοχία! 

ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. Μά! τί τόν θέλετε τόν λοχία ; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τί τόν θέλω ; νά σέ κατάταξη (κα

λών). Λοχία αΐ ! λοχία! 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. [Ζητών ν ' έποφύγη) Καλέ, μήν 

ενοχλείσθε, δέν πειράζει ... δέν βιάζομαι. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μά βιάζομαι έγώ (καλών Μωρέ 

λοχία 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (Κατ' ίδίαν) Μοΰ φαίνεται, πως 

δέν βρίσκομαι πολύ καλά έδώ. 

ΣΚΗΝΗ ΔΩΔΕΚΑΤΗ 
Αένταγρος, Μολινάρης και Πατατράχας. 

ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Διατάξατε, κ. συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τί νά διατάξω καί νά ξεδιατάξω 

ποΰ ποτέ δέν είσαι παρών καί ποτέ δέν κάνεις τίποτα 
άπ' όσα σοΰ λέγω. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Μά, κύριε συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Σιωπή, πού θά μιλήσης κι' δλα !.. 

ποΰ είναι ό φρουρός ποΰ είπα νά βάλης έδώ στή φυ
λακή άπ' έξω; 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Αυτό ακριβώς έκανα. Τώρα 
θάρθη. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Νά πάρης καί τόν κύριον άπό 
'δώ καί νά τόν ντύσης ... ειν' έφεδρος. 

ΜΟΛΙΝΛΡΗΣ. Μά, κύριε συνταγματάρχα .. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Ένώ απέρχεται πρός τόν Πατα-

τράκαν'. Λοχία, νά κάμης ότι σοΰ είπα καί γλήγορα, 
ίέςερχεται). 

ΠΑΤΛΤΡΑΚΑΣ. Όλα γλήγορα τά θέλει ό συν
ταγματάρχης κ'δλα μαζύ. (πρός τόν Μολινάρην). Έσύ 
πάλιν γιά τής άμαρτίαις μου ξεφύτρο)σες έδώ πέρα! 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Γιά κάθε άλλο... καί είς άπόδει-
ξιν, σέ παρακαλώ, κύρ λοχία, νά δεχθής αυτό τό πούρο., 
(τώ δίδει ποϋρον). 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Γλυκύτερος) Τό δέχομαι... άλλά 
πρέπει νά ξέρης πώς δέν θά δεχθώ καί καμμίά όχτάρα 
άπό τόν συνταγματάρχην, επομένως κόπιασε νά σέ 
ντύσο). 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Μά είναι βία ; 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Ανωτέρα μάλιστα... "Αϊντε, 

κάμε ... 



ι ΑΘΗΝΑΙ 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η 

Δένταγρος μόνος, είτα καί Κλειώ. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Παπά βέβαια, άμ' τι θαρρείς!... 
Λυτή τή φορά θ ' αλλάξω τακτική. Ούτε συζητήσει;, 
ούτε φασαρίες, ούτε τίποτα... Σ'τό αμάξι τον παππά 
και σ' ένα Ιξωκκλήσι καί πάει λέοντας.... 

ΚΑΕΙΩ. (εισερχόμενη βιαστική"!, θεΐέ μου... θείε 
μου, τόν είδα. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Κ' εγώ τό ίδιο ! 
ΚΛΕΙΩ. "Ωστε; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Ωστε κάθησε φρόνιμα, κι' όπου 

κι ' άν είναι έφθασε... 
ΚΛΕΙΩ. "Εφθασε; (Προετοιμάζουν* και πάλιν 

την συνήθη λιποθυν.ίαν). "Αχ! θεΐέ μου, θά... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. θά λιποθνμίσος, κατάλαβα... Πρέ

πει όμως νά καταλάβης καί σύ πώς θά σ' αφήσω μέ 
τήν λιποθυμίαν σου καί θά φύγω, ά!... ώστε ανάβαλε 
την, γιά τό καλό πού σοϋ θέλω. 

ΚΛΕΙΩ. Ό λόγος σου, θεΐέ μου, είναι προσταγή. 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Π Ε Μ Π Τ Η 
Οί ανωτέρω καί Μπαλανσές, εΐτα Πατατράκας 

και Μολινάρης. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (εισερχόμενος δρομαϊος). Πάη νά 
τόν φέρη... (Βλέπων τήν Κλειώ ίσταται άποτόμω;). 
"ί.2! ή ανεψιά τοΰ συνταγματάρχη!... (Παρέρχονται 
στίγμαί τίνες έν σιγή). 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μά τί διάβολο λοιπόν σάς έπιασε 
κ' έμουγκαθήκατε κ' οί δύο!... (Προς τήν Κλειώ). Τι 
τόν βλέπεις έτσι σάν άγαλμα;... (προχωρών πρός τόν 
Μπαλκνσέν). Έσύ, τί τήν κυττάς σάν χαζός. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ.(Κατ' ίδίαν).Μά τί θέλει νά κάμω: 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ ιστάμενος μεταξύ Κλειοϋς καί 

Μπαλανσέ καί παρακε/.εύων ότέ μεν τήν άνεψιάν του. 
ότέ δέ τόν χοροδιδάσκαλον διά νευμάτων καί χειρο
νομιών). Μά γιατί κάθουνται μέ σταυρωμένα τά χέ
ρια ! "Αχ! καί νά ' μου να έγώ. 

ΚΛΕΙΩ. (Κατ' ιδίαν). Μά τί έπάθεν ό θείος μου ; 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ (Ιδία). Κάτι μού γνέψει μά δέν 

καταλαβαίνο) τίποτα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Άποτεινόμ-ενος πρός τήν άνεψιάν 

του, τρίβων τάς χείρας του ες ανυπομονησίας και υπο
δεικνύων διά νευμ.άτων). Έλα λοιπόν, ματς μούτς. 

ΚΛΕΙΩ (κατ' ιδίαν). Σίγουρα δέν εΐνε καλά! 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ (ομοίως πρός τόν Μπαλανσέν .Έλα 

λοιπόν, μωρέ, ματς μούτς. 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ (κατ' ιδίαν). Ά ! γΓ αυτό ήθελε 

τόν παπά ό καϋμένος ! 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Αδημονώ* και προχωρών είς τό 

παρασκήνιον κατ' ιδίαν). "Αχ καί νά'μουν έγώ ! (επι
στρέφων κ α ί λαμβάνων έκάτερον έκ τή; χειρός, μα-

νΐώδης δε και όιά τιναγμού φέρων αύτου; επι το 
αυτό). Ό συνταγματάρχης τό διατάσσει. Ό παπάς 
περιμένει. Εμπρός ! μαρς ! φιληθήπε. 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (Φιλών κατά τήν συνάντησιν τήν 
Κλειώ. Κατ' ιδίαν). Άφοΰ τό θέλη. 

ΚΛΕΙΩ. (Ραπίζουσα τόν Μπαλανσέν. Όρίσιε. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ,; Συγχρόνω; καί ένθουσιών)Μπράβο! 

αντιληφθεί; τό ράπισμα και έκπληκτο;). Αϊ! (πρό: 
τήν άνεψιάν του . Τί τρέχει; 

ΚΛΕΙΩ. Μά θεΐέ μου; (έν αγανακτήσει Έτρελλα-
θήκατε; πρέπει νά μέ φιλήσουν όλοι οί στρατιώται 
τοϋ συντάγματος γιά νά εύχαριστηθήτε ; 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ (έκπληκτος). Οί στρατιώται όλοι; 
Μά δέν τόν έγνώρισες τόν Μολινάρη ; 

(Εισέρχεται ό Πατατράκα; συνοδεύων τόν Μολινά-
ρην έν στολή . 

ΚΛΕΙΩ. Ά ! Πίπτει λιπόθυμο; εί; τά; άγκάλα: 
τοΰ Δενταγρου . 

ΧΕΝΤΛΓΡΟΣ. Πάλι τά νευρικά της τήν πιάσανε! 
(πρό; τόν Πατατράκαν). "Ελα, πάοτην γρήγορα άπό 
'δώ καί σύ νά ξαναγυρίσης πίσο>. 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ε Κ Τ Η 
Δένταγρος, Μπαλανοές καί Μολινάρης 

είτα Πατατράκας. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. (Α.ατρέξα; ήδη τήν σκηνήν κατά 
μήκος, ίσταται πρό τοΰ Μπαλανσέ). "Ωστε δέν είσαι 
σύ ό Μολινάρης, αϊ ! 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ (έντρομο;ι. Έγώ Μολινάρης ;"Οχι, 
ό Μολινάρης είναι... 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (Μή φαινόμενο; άπό τόν Δέντα-
γρον καί ποιών σημεία πρό; τόν Μπαλανσέ νά σιω-
πήση. Κατ' ιδίαν). Τί διάβολο θά γείνη τώρα. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ό Μολινάρης είναι... αϊ λέγε λοι
πόν, ό Μολινάρης είναι... 

ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. (Στενοχωρούμενος άπό τήν όργήν 
τοΰ Δενταγρου και άπό τά νεύματα τοΰ Μολινάρη). 
Ό Μολινάρης είναι... άλλος. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Καί σύ πώς λέγεσαι; 
ΜΠΑΛΑΝΣΕΣ. Στυλιανός Περαστικός ή Μπα-

λανσές, χοροδιδάσκαλος. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Χοροδιδάσκαλος; (Κατ' ιδίαν), 

θαρρώ πώς τήν ξανάπαθα πάλιν. Μά ποιος διάβολος 
εΐν' αυτός ό Μολινάρης ! (καλών). Λοχία. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Εισερχόμενο;). Διατάξατε. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Λοχία, νά μοΰ βγάλης δλους τους 

φυλακισμένους έξω καί νά κτυπήσης προσκ/.ητήριον. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. (Προχωρών πρό; τό κρατητή-

ριον). Μάλιστα, κύριε συνταγματάρχα. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Άφοΰ τό Ύπουργεΐον τό δια-

τάσση, θά απολύσω τόν Μολινάρη κ' έτσι θά ιδώ του
λάχιστον πΟίύς είναι. 
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Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ε Β Δ Ο Μ Η 
Οί ανωτέρω, Μποδέγας, Θεόδουλος, Μαρδόχης, 

Χρυσοπτέρης καί διάφοροι στρατιώται. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Έξάγων τού: φυλακισμένου; 

Έλα εμπρός. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Πρό; τόν θεόδουλον παραμεί-

, / . ν τ ζ οπίσω "Ελα γκρεμίσου στή γραμμή λέρα ! 
ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. (Προσευχόμενος και άνατείνων τό 

•Λάμα πρό; τόν ούρανόν"!. Ραντιεΐς με ύσοώπω καί 
χαΟαηισθ ήσομαι. 

ΜΠΟΔΕΓΑΣ. (Βλέπων τόν ά.νεψ.όν του Έδώ 
καί σύ; « 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. "Αμ ! -σεις θείε μου ; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Προσοχή! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (Κατ'ιδίαν).Άχ! καί τί έχει πάλιν 

νά γείνη! 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ό Μολινάρης δυο βήματα εμπρός. 
ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Κατ" ιδίαν) Καλού κακοϋ άς βγή 

ό Μαρδόχης. (πρός τόν Μαρδόχην . "Εβγα εμπρός, 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Έβγα σύ! 
\ΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μολινάρης είπα. 
ΜΙ ΆΙΝΑΡΗΣ. Έβγα λοιπόν ! 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. (εξερχόμενο; τή; γραμμή;) Παρών. 
ΛΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! έσύ είσαι ό Μολινάρης. Κατά 

διαταγήν τοΰ Υπουργείου απολύεσαι τών τάξεο>ν 
ιού στρατοΰ ώς απαλλαγείς. 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. (Άφοΰ συνενοήθη μετά τοΰ Μπο-
|Ρ»γ*') Μέ συγχωρείτε, κ. συνταγματάρχα, έγώ είμαι ό 
Μολινάρης. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Σιωπή αναιδέστατε. Λοχία, νά δώ-
"η; τό άπολυτήριον εις τόν Μολινάρη, έλα πηγαίνει 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. εξερχόμενο;) Αφεντικό, περαστικά! 
(εςέρχεται μέ τόν Πατατράκα). 

ΛΕΝΤΑΓΡΟΣ. Οί φυλακισμένοι νά πάνε μέσα. 
|*ρός τον Μολινάρην . "Ελα δώ σύ. Νά μείνης σκοπός 
°τό κρατητήριον. (εξέρχεται. Οί στρατιώται πάντες 
••έρχονται είς τό κρατητήριον. πλήν τοΰ Χρυσοπτερη 
••τις άπ' αρχής τής σκηνή; ήτο συλλογισμένος καί 
Ρ*ϊ|μένο;). 
* ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. · Προχωρών προ; τον Μολινά-
Ρ Φίλτατέ μου ανεψιέ, έχω νά σοΰ παρατηρήσω οτι 
Ρβ ελληνικά έντομα δέν εννοούν νά υπαχθούν είς πε ι -

*°Ρ/.ίαν. 
Μ< ΙΛΙΝΑΡΗΣ. Έτσι; 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Μάλιστα. Τό έντομον μετά 

^ οποίου συνεφυλακίσθην έπέταξε μέσα άπό τά χέ-
μου κ' έφυγε!... Είμαι είς εντελή άπελπισίαν ... 

Ρ ΓβνοΐΓ (εισέρχεται εί; τό κρατητήριον . 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ο Γ Δ Ο Η 
Μολινάρης, εΐτα καί Μαρδό-^ης 

ΒΟΛΙΝΑΡΗΣ. (Μόνο;) Ευρίσκεται σ' άπελπισίαν ! 
— 1 4 0 5 — 

Μήπο>ς τάχα έγώ ευρίσκομαι σέ καλλιτέραγ θέσιν ; 
Μοΰ τήν κατάφερε μιά χαρά εκείνος υ παληάνθρωπος 
ό Μαρδόχης... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Εισέρχεται κρατών τό άπολυτή
ριον του.'1 Αφέντη σιύρ κόντε, έχε γειά... θέλεις τί
ποτα γιά τό σπίτι; 

ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. "Ελα δώ, βρε... δός μου τό άπο
λυτήριον γλήγορα, άλλοΐώς νά μ ήν παρουσιασθής 
'στήν Κέρκυρα ... 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Μά... 
ΜΟΛΙΝΑΡΗΣ. Λύτύ ποϋ σον λέω».,, και νά ξε-

γράψης τήν Μαντώ. 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τήν Μαντώ; Ποτέ ! Πάοτο άφεντη 

που. πάοτο.. Τό χατήρι σου είναι μεγάλο ... 
ΜΟΛΙΝΆΡΗΣ. Λαμβάνων τό απολυτήριο·/ *άί 

κναχωρών). Κ'έγώ έννοια σου, θά σ'απαλλάξω μιά 
ώρα άρχήτερα ... 

Σ Κ Η Ν Η Δ Ε Κ Α Τ Η Ε Ν Ν Α Τ Η 
Μαρδόγτ/ς, εΐτα Δένταγρος καί Πατατράκας 

καί πάντες οί στρατιώται 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Είμαι πολύ περίεργος νά ιδώ πώς 
θά τελείωση αυτή ή δουλειά... Ό Θεός πειά νά βάλη 
τό χέρι του ... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. εισερχόμενο;). Μοΰ στρογγυλοκά-
θησεν ή ανεψιά μου επάνω 'στό γραφεΐον καί δέν 
ξέρο) τί νά τήν κάνω ... ,πρό; τόν Μαρδόχην"1. Αΐ, αϊ, 
τί κάνεις σύ έδώ ; Τί ξαναγύρισες μωρέ ;.·· Λέν έξη-
ρέθης; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Οχι. κύριε συνταγματάρχα... ό 
Μολι νάρης έξηρέθηκε. 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ΌΜολινάρης : Και σύ ποιος είσαι; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ό Μαρδόχης. 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Κύτταξε καλά ! ό Μαρδόχη; είναι 

'στό κρατητήριον... 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Ξέρετε, κύριε συνταγματάρχα, 

έγεινε κάποια άνακατοσούρα 'στά ονόματα καί. . . 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τώρα, τώρα σάς συγυρίζω 'γώ 

όλους... Καλών Λοχία. Αϊ, λοχία δέν ακούς;... 
'Αγρίως). Λοχία! Πρό: τόν Πατατράκαν είσερχό-

μενον) "Ελα λοιπόν, χελώνα, πάρ' τά πόδια σου. 
ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Ξέρετε, κΰριε συνταγματάρχα, 

κάποιος τώστριψεν ύπούλως κ' έτρεξα νά τόν ... 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τό πρόκοψες... Νά μού τόν φέ

ρης έδώ αμέσως κι' αυτόν καί όλους τούς άλλους τούς 
κρατουμένους. 

ΠΑΤΑΤΡΑΚΑΣ. Αμέσως, κύριε συνταγματάρχα.. 
^Βαίνει και ανοίγει τήν Ούραν τοΰ κρατητηρίου νΕλατε 
έξω, ρέ! (Οί κρατούμενοι πάντε; εξέρχονται καί πα-
πατάσσονται εις γραμμην. ΙΙρος τον ε;ω ιστάμενο ν 
Μολινάρην1. Κόπιασε καί τοϋ λόγου σου., (ο Μολι-
νάρης έοχεται καί τίθεται εί; τήν -/ραμ.μ.ήν). 
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ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Προσοχή! "Αν νομίζετε πώς ήλ
θατε έδώ 'στό σύνταγμα νά παίξετε μαζύ μου, είσθε 
γελασμένοι... Λοιπόν πρίν ενεργήσω καί σάς στεί
λουν όλους 'στό Παλαμήδι, νά μοϋ πήτε αμέσως ποιος 
άπό σάς είναι δ Μολινάρης... ακούσατε Έσύ, 
μωρέ, πρό πάντων καντυλανάφτη, πού μοϋ κάνεις καν 
τόν ίερωμένον, λέγε. 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. (Ίδίκ) Λάλει τήν άλήθειαν καί 
πικρά ή ! (τω Δεντάγρω). Νά λαλήσω έν πνεύματι 
αγάπης καί αληθείας; 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Μωρέ. λάλησε σι-, καί λάλησε καί 
σάν πετεινός ακόμη! 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ (ίοίχ). Νά ιδούμε τώρα τί θά μας 
ψάλη ό καντυλανάφτης! 

ΘΕΟΔΟΥΛΟΣ. Ζητείτε Μολινάρην τόν άληθινόν ; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. "Αμ! ποιόν άλλον; 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. Τόν κόμητα; 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Αυτόν μάλιστα. 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. (Δε ικνύων τόν Μαρδόχην); Οΰκ 

έστιν ώδε... (Δεικνύων τόν Μολινάρην). Άλλ 'ώδε! 
(Δεικνύων τόν Μποδέγαν). Θείος δ' αύτοϋ ούτος. 
Δεικνύων τόν Χρυσοπτέρην). Επίσης κάκεΐνος ! 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Δεικνύων τόν Μαρδόχην)- Κ' ί| ά-
φεντειά του άπό 'κεϊ ; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Έγώ, κύριε συνταγματάρχα, είμαι 
υπηρέτης του... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Και γιατί μοϋ έκάματε αύταΐς 
όλαις τής φασαρίες... 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. Επρόκειτο, κύριε συνταγμα
τάρχα. νά νυμφευθή τήν άνεψιάν μου... 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! τήν ανεψιά σου! Καί αφήνει 
τήν δική μου, αϊ ; Πολύ καλά, θά τό ιδούμε... 

Σ Κ Η Ν Η Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Α 

Οί άνωτίρω, Κλειώ. 

ΚΛΕΗ.!. Μά θεϊέ μου, ώς πότε πειά θά κρατώ 
αυτήν τήν πεταλούδα 'ς τά χέρια μου ; 

ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. ΤΑ! έδώ είσαι και σι\ καλώς Μ 
ρισες. 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ.Ώ ! ώ! δ φυξίφωτός μου! Κΰ-
ριε συνταγματάρχα, τόν φυζίφωτόν μου. . . Κατα
στρέφομαι ! 

ΧΕΝΤΛΓΡΟΣ. Σιωπή! • • • 
ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Δέν έχω άλλ.ο πολυτιμότερη 

είς τόν κόσμον. . 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Ά ! έτσι; Λοιπόν είπες ότι δ Μο

λινάρης πέρνει τήν άνέψιάν σου. . . αϊ; . . . Κ' έγώ 
περνώ τόν φυξίφαηον. . . . Έκτος άν θέλ.ης νά τόν 
πάρης σύ μαζύ καί τήν άνεψιάν μου . . . 

ΧΡΓΣΟΠΤΕΡΗΣ. Τούς παίρνω, κύριε συνταγμα
τάρχα, τούς παίρνω! 

ΑΕΝΤΑΓΡΟΣ. Επιτέλους! (τη ανεψιοί του .·.;„.« 
ευχαριστημένη; 

ΚΛΕΙΩ. Μά . . . 
ΔΕΝΤΑΓΡΟΣ. Τί μά καί ξεμά. . . 1 Ιαίρνεις 

κοτζάμ έντομολογιώτατον καί μιλάς ακόμη;! (τω Χρυ· 
σοπτέρη) Έλα ανεψιέ μου, πάρε τά έντομα σου . .. 
(τω δίδει τό 'έντομον κκί τήν χεϊρκ τή; Κλειοϋ; . 

ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. (Τδ Μαρδόχη) Καί τό άλλο 
ποϋ είνε; 

ΜΑΡΔΟΧΗΣ. Τό άλλο μούφυγε εις τήν Κέρκυρα. 
ΧΡΥΣΟΠΤΕΡΗΣ. "Ωστε διαρκώς τό ίδιο έπιανα; 
ΜΑΡΔΟΧΗΣ. "Όχι, τώρα έπιασες καί ένα άλλο 

θηλυκό' 
ΘΕΟΔΟΓΛΟΣ. Καί έσονται οί δύο είς σάρκα μία»! 
(Πάντες σπεύδουν κκί συγχκίρουσι τόν Χρυσοπτέ· 

ρην καί τήν Κλειώ). 

ΤΕΛι >Σ 
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["Ολαι αί μέχρι τέλους σελίδες άφιεροϋνται 

εις νλην διά τάς οικογενείας, επομένως 
άποσπώμεναι τοϋ τεύχους δύνανται ν' ά-
ποτελέσωσιν ίδιαίτεραν περιοδικδν χρή-
σιμον ώς παιδαγωγία, ώς πληροφορίαι 
καί ώς δδηγίαι.] 

Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ι Κ Α ΖΗΤΗΜΑΤΑ 

Τ Α Ε Τ Ε Ρ Ε Θ Ι Σ Τ Α Π Α Ι Δ Ι Α 

Υπάρχει είς όλα σχεδόν τά παιδία μία τάσις πρός 
όργήν. Προέρχεται δέ τό εύερέθιστον τών παιδίων 
άπό δύο λόγους πρό πάντων. Εϊτε άπό κακήν έκτίμη-
σιν τών πραγμάτων είτε άπό ύπερηφάνειαν. Οί μεγα-
λείτεροι παιδαγωγοί ήσχολήθησαν μέ τό θέμα τοϋτο, 
πολυάριθμοι δέ εινε αί συμβουλαί άς δίδουσι πρός 
άπαλλαγήν τών παιδίοιν άπό τήν κατάστασιν ταϋτην, 
ήτις δύναται νά μετατροπή βραδέως μέγιστον ελάτ
τωμα, ένώ συγχρόνως επιδρά καί έπί τής υγιεινής 
έν γένει καταστάσεοις έν τή μικρά ηλικία. Αί κυριού-
τεραι καί άσφαλ,έστεραι μέθοδοι πρός θεραπείαν τοϋ 
παιδικού τούτου έλαττούματος είνε αί εξής : 

1) Αναγκάζετε τό παιδίον νά άναζητή καί εύοίσκη 
τήν βάσιν εκάστου πράγματος. 

2) Προσπαθήσατε νά σάς υπακούουν τά παιδία διά 
τής πεποιθήσεως χωρίς νά επιμένετε, άνευ σαφούς 
άποδείξεο>ς τοϋ αδίκου αυτών δι' απλής άπορρίψεο>ς 
τών επιθυμιών των. 

3) Μή δεικνύετε πρός αυτά ούτε ύπέρμετρον άδυνα-
μίαν ούτε πρόθυμον ύπο/ώρησιν. 

4) Επιδεικνύετε τήν καλωσύνην καί τή> στοργήν 
σας άνευ διαχύσεων υπερβολικών. 

5) Προσπαθήσατε νά σάς αγαπήσουν διά νά σάς 
υπακούουν εύκολώτερον. 

6) Παραστήσατε πάντοτε είς αυτά. ότι άποτελ.εΐ 
τιμήν ή υπακοή των. 

7) Εμπνέετε θάρρος καί έμπιστοσύνην εί; τά δειλά 
παιδία. 

8) Μή περιορίζετε υπέρμετρους τάς έκ τής πρωτο
βουλίας καί τών τάσεοη- τής ανεξαρτησίας πράξεις των. 

9) Προσπαθείτε νά διακρίνετε, πότε υπάρχει κακή 
θέλησις, πότε πείσμα καί πότε κακή άπό φύσεως σκλη-
ρότης. 

10) Μή προσέχετε ενίοτε αύθαδείάς αυτών άνευ 
μεγάλης τίνος σημασίας. 

11) Μή επιτρέπετε νά παρατείνεται έπί πολύ τό 
πείσμα τών παιδίοη-, άλ.λά πρνσπαθεϊτε νά διακόπτετε 
τοϋτο διά τής άγαθότητος καί διά τής ενδελεχούς προ
σοχής. 

Είναι αί σύμβουλοι αύται κατάλληλοι καί διά τούς 
γονείς καί διά τούς παιδαγωγούς, αποφέρουν δέ άρι
στα αποτελέσματα. Καί τό εύερέθιστον τών παιδίων 
δέν είνε έξ εκείνων τά όποια πρέπει ν ' άφίνη απαρα
τήρητα δ παιδαγωγός}. 

Μ Ι Κ Ρ Ο Ι Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Ι 

Αί λύσεις τών αινιγμάτων τοϋ 10ου Παραρτήματος θά δημοσιευθώσιν είς τδ 12ον τεϋγος, 
έκδοθησόμενον τήν Ιην προσεγοϋς μηνός ' Οκτωβρίου. 
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Η Μ Α Γ Ε Ι Ρ Ι Κ Η Τ Η Σ Ο Ι Κ Ο Κ Υ Ρ Α Σ 

Φ Α Γ Η Τ Α 

( Κ ρ ο κ έ τ ε ς π ο υ λ ί ) 

Παίρνομεν ολίγον τιουλί βρααμέ-
νον τό κόπτομεν εις πολν μικρά τε
μάχια ρίπτομεν άλας πιπέρι μοσχο-
κάρνον. Ρίπτομεν είς μίαν κατααρό-
λαν 1 κουταλιά βούτυρον νά κάψη 
καλά, ρίπτομεν μίαν κουταλιά αλεύ
ρου νά καβουρδισθή, και προσθέτο-
μεν 100 δράμ. γάλα, δλον μαζί 
διά νά μη κάμη βόλους. 

"Αμα δέση αύτη ή σάλτσα, ρίπτο
μεν καί τό πουλί και άν εχωμεν ολί
γα βραοτά καί αυτά ψιλοκομμένα, 
όλίγη παρμεζάνα ή κεφαλοτύρι, νά 
δέσουν καλά. 

Τά καταβιβάζομεν άπό τήν φοηιάν 
και δταν κρυο')σονν τά πλάθωμεν 
κροκέττες, τά βάζομεν εις τό αυγό 
καί τήν γαλέττα καί τά τηγανίζομεν 
είς άρκετόν βούτυρον μαζί με πάχος. 

ΑΙ κροκέττες αύται γίνονται επί
σης με βραστόν κρέας αντί πουλιού, 
ή καί μί ίχθΰν βραομένον. 

( Κ ο τ ο λ λ έ τ ε ς η έ ά » 5 π ρ η β ά λ τ ό α ) 

Άφοϋ έτοιμάαωμεν κοτολλέτες καί 

άλατίσωμεν αυτός, χάμνομεν είς τήν 
φωτίάν όλίγην άσπρην αάλτσαν, είς 
τήν οποίαν προοθέτομεν καί δύο 
αυγά. Τήν άφήνομεν νά δέση καλά, 
βάζομεν μία μία κοτολλέτα νά βρα-
χη καλά είς αυτήν τήν σάλτσαν κα\ 
μετά ταΰτα έχομεν γαλέτταν τριμμέ-
νην καί αυγά κτυπημένα καί βάζο
μεν τάς αύτάς κοτολλέτας άνά δύο 
9 οράς είς τήν γαλέττα καί τό αυγό. 
Μετά ταΰτα τηγανίζομεν αύτάς είς 
πολύ βούτυρον καί πάχος. 

ΓΑΓΚΓΣΜΑΤΑ 

( Γ λ υ κ ό α τ α ό ύ λ τ ) 

'Αντί νά πάρωμεν σταφύλι φρά
ουλα, παίρνομεν ραζακιά σταφίδα, 
τήν καθαρίζομεν καλά χωρίς νά 
τής άφαιρέαω/ι,εν τά φλούδια καί 
τήν κάμνομεν άπαραλλάκτως όπως 
καί τό άλλο γλυκό. 

ο <<§;§>*! 

(Τά Σ ά ν ό ο υ ϊ ς ) 
Μειά τό τέ'ίον πρός τό εσπέρας 

συνηθίζονται πολύ τά κρασιά μέ 
αάνδουις. 

Μεταξύ άλλων όπως με χαβιάρι 

μαΰρο, χοιρομέρι, δίδονται πολύ τά 
αάνδουϊς μέ ταραμοααλάτα καί μέ 
σαρδέλλες καί βούτυρον. Γίνονται 
δέ ώς έξης : 

Παίρνομεν ολίγες σαρδέλλες, 
καθαρίζομεν αύτάς καλά ώστε νά 
μή έχουν κανένα κόκκαλον Τάς κο-
πανίζομεν πολύ εις έν γουδί, ρί
πτομεν καί άρκετόν φρέσκο βού
τυρον, τό δουλεύομεν καλά μέχρις 
δτον γίνη άλλοιφή. Άλείφο/ιτν 
μέ αυτό τά ψωμάκια τής μπύρας 
τά όποια έχομεν κομμένα είς ψιλούς 
χαλκάδες καί προσφέρομεν. 

ΐ.-<@@Χ3 

( Γ λ υ κ ό ό * τ α ψ ϋ λ ι φ ρ ά ο υ λ α ) 

/Ιαίρνομεν μίαν οκά σταφύλι λε-
γόμενον φράουλα. Τοϋ άφαιροΰμεν 
τό '/ λοϋδι καθώς επίσης καί μέ μίαν 
φουρκέτα τά κουκούτσια. Βράζομεν 
μίαδκά ζάγαρι νά δέση. Άμα έτοι-
μασθή τήν άφήνομεν νά κρυώση και 
άφοϋ κρυώση ρίπτομεν τά σταφύ
λια νά πάρουν /ιερικάς βράσεις. Ρ'ίς 
τάς αρχάς βάζομεν πολύ φωτιά. Διά 
νά δέση επίσης καλά, άμα κοντεύη 
ρίπτομεν καίμία κουταλιά στιμμένο 
λεμόνι. 

Θ Ε Ρ Α Π Ε Τ Ο Ν Τ Α Ι 
ΑΙ ΠΑΝΑΔΚΣ ΤΟΥ ΠΡΟΣΩΠΟΥ 
ΤΑ ΣΠΥΡΑΚΙΑ ΤΩΝ ΠΑΡΕΙΩΝ 
Η ΠΙΤΥΡΙΑΣΙΣ 
Π ΠΤΩΣΙΣ ΤΩΝ ΤΡΙΧΩΝ 

"Ολα τά νοσήματα τά επικίνδυνα διά τδ 
Δ Ε Ρ Μ Α Τ Ω Ν Κ Γ Ρ Ι Ω Ν 

καί διά τήν 

Κ Τ ^ Λ Λ Ο Ν Η Ν Τ£1Ν 

Ε Ν Τ Η Τ Ε Λ Ε Ι Α Κ Λ Ι Ν Ι Κ Η 

τοϋ έπί σειράν ετών έν Παρισίοις ειδικώς 
άσχοληθέντης ης τά νοσήματα τοϋ δέρμα
τος καί τοϋ τριχοηοϋ τής κεφαλής ίατροΰ κ. 

Δ. ΚΕΦΑΛΟΠΟΓΛΟΓ 
Μ ε γ ά λ η γ ω ν ι α ί α ο ι κ ί α τ ή ς όδοΐί Η α τ η ο η ο ν 

κα» Γ λ ά ό ό τ ω ν ο ς 1 . (Παρά τ ά Χ α υ τ ε ϊ α ) 

ΑΤΥΟΚΡΑΤΟΡΙΚΗ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΠΡΟΝΟΜΙΟΥΧΟΙ 

ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕ ΕΤΑΙΡΙΑ ΙΤΡΟΪ ΚΑΙ Μ 1 2 
Ι Δ Ρ Υ Θ Ε Ι Σ Α Τ Λ 1 8 6 0 — Ε Δ Ρ Α ΕΝ ΒΙΕΝΝΗ 

Κ ι Λ ι Ί λ ι ι κ ι ε τ α ι ρ ι κ ά κ α ι ό π ο θ ε η ά τ τ κ ά Π υ ρ ό ς — Ζ ω ή ς κ ο ρ ώ ν ν α » 8 4 , 0 0 0 , 0 0 0 

' Κ ν ε ρ γ ε ε α σ φ α λ ε ί α ς κοχτοτ ττορκοχιόϊς έπί οικοδομών, επίπλων, εμπορευμάτων κλπ. — Ι-4.Χγ.Γ»<»; 
ζ ω ^ ? 1 Πολλοί καί ποικίλοι ασφαλιστικοί συνδυασμοί, ασφάλιστρα καί όροι λίαν συμφέροντες, ανεπίδεκτοι 
συναγωνισμού.— Ί Ι μ,όννι Έ τ α ι ρ έ α . ήτις ε γ γ υ ά τ α ι έν τοις συμβολαίοις της ώς ελάχιστον όριον μικτού 
τόκου 9 ) θ . — Δάνεια έπί τών συμβολαίων της. — Γά συμβόλαια ελληνιστί. 

ΕΙδική Λιεύθννσι ; διά τήν Ελλάδα, Κρήτην κλπ. έ>> Α θ ή ν α ι ς οδός Σοφοκλέους 4 

• Διενθνντής 'ί. Π α ο χ α λ ί γ κ ο ς Δικηγόρος 
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Ι Α Τ Ρ Ι Κ Α Δ Ε Λ Τ Ι Α ΠΡΑΚΤΙΚΑΙ ΓΝΩΣΕΙΣ 

( Κ α τ ά τ η ς ό ό ο ν τ α λ γ ί α ς ) 

Ουδέν βααανιστικώτερον τής όδονταλγίας, ητις εκ
νευρίζει καί καθιστά τόν άνθρωπον άνίκανον νά κλεί-
ση μάτι. 

Κατά τής πληγής ταύτης, ιδίως δταν προέρχηται ά
πό οεοηπότα οδόντα καί ουχί έκ καθολικής νευραλγί
ας, αυνιατώμεν φάρμακον τελεαφόρον καί δυνάμενον 
ευκόλως νά κατασκευααθή ώς έξης: 

Λαμβάνετε 4 γραμμάρια λειοτριμμένης καμφοράς, 
τά όποια διαλύετε είς 8 γραμμάρια καθαρού οινο
πνεύματος. Είς τοϋτο προσθέτετε 25 εκατοστά τοΰ 
γραμμαρίου δπιον καί εν γραμμάριον ελαίου τών γα
ρύφαλλων. 

Είς τό μίγμα τοϋτο εμβαπτίζετε μικρόν τεμάχιον 
βάμβακος, διά τοϋ όποιου σφραγίζετε τήν όπήν τοϋ ο
δόντος. Ό πόνος παύει αμέσως. 

Ή συνταγή οφείλεται είς τόν διαπρεπή Άγγλον δ-
δοντοϊατρόν Μπιρχάβ. 

( Ή Θεραπεία τ ώ ν ε γ κ α υ μ ά τ ω ν ) 

Είναι γνωστόν, ότι τό πικρικόν οξύ είναι έξαίρετον 
φάρμακον διά πανϊός είδους εγκαύματα. Παύουν α
μέσως διά τούτου οί πόνοι, καί ή έπούλοίσις επέρχε
ται ταχύτατη, διότι παρεμποδίζεται ό σχηματισμός έλ
κους. 

"Ηδη ό διάσημος ιατρός Τιερύ συμβουλεύει ώς έπω-
φελεστέραν διά τήν θεραπείαν ταύτην τήν διάλυσιν ε
νός γραμμαρίου πικρικού οξέος είς 75 γραμμάρια ύ
δατος. 

Ή χρήαις τοϋ φαρμάκου τούτου προσδίδει χρωμα
τισμό}· κίτρινον είς τό προσβεβλημένον μέρος, ό οποί
ος όμως εξαλείφεται αμέσως μέ πλύσεις διά βορικοϋ 
οξέος. 

(" ϊ ' όωρ κ α λ λ υ ν τ ι κ ό ν ) 
Μία άπό τάς καλλίτερος συνταγάς πρύς κατασκευήν 

ύδατος καλλυντικού έχοντος τήν ιδιότητα νά δροαίζη 
καί άνακουφίζη τό δέρμα τοϋ προσώπου, είναι ή επο
μένη. 

Είς 100 γραμμάρια εκχυλίσματος ανθέων πορτο-
ιαλλέας προσθέτετε 10 γραμμάρια βορικοϋ οξέος καί 
άλλα 10 ροδοστάγματος. Αναταράσσετε καλώς καί 
κάμνετε χρήοιν έκάστην πρω'ίαν μετάτό νίψιμον. 

ΓΝΩΜΑΙ Κ Α Ι ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 

Ή λογική είναι άδυνατωτέρα, δταν ή τέρψις κυρίαρχη. 
( Β ο ό ό ο ν έ ) 

Ή λογική κάιινει τό καλόν, τά πάθη δέ τό κακόν, 
(Δρδζ ) 

Ή ανάγκη τοΰ άποθνήσκειν ε ίναι διά τόν άνθρωπον ή α ι τ ί α 
διά τήν οποίαν υποφέρει τάς βασάνους τής ζωής. 

( I . I . Ρ ο υ ό ό ώ ) 
Ή άγνοια είναι ΐδιαίτερον χαράκτη ρ ιστικόν τοϋ λογικού 

«νθρώπου, κ α θ ' δ,τι πηγάζει αΰτη έκ τής μεγάλης σκέψεως. 
(*Λ6«ίς Βοτέν ) 

— 1 

( Α τ ά τ ή ν δ ι α τ ή ρ η ο Ί ν τ<ΰν α ν θ έ ω ν ) 

Είναι γνωστόν, ότιτά άνθη κοπτόμενα μαραίνονται 
ταχέως. Υπάρχει εντούτοις τρόπος νά διατηρηθούν 
νωπά έπί άρκετάς ημέρας. Πρός τοϋτο εις τό ύδωρ, 
εντός τοϋ όποιου εμβαπτίζονται τά στελέχη των, 
ρίπτομεν ύδροχλωρικήν άμμωνίαν, κατ' άναλογίαν 5 
γραμμαρίων έπί ποσότητος ενός χιλιόγραμμου ύδατος. 

( Ή ν ω π ό τ η ς τ ώ ν ώ ώ ν ) 

Διά νά γνωρίαωμεν έάν τά ώά είναι πρόσφατα 
•ή όχι, δυνάμεθα νά μεταχειρισθώ μεν τρεις τρόπους: 

Ιον. Διαλύομεΐ' 20 γραμμάρια μαγειρικού άλατος 
εντός 200 γραμμαρίων ύδατος. Έάν τό ώόν είναι νω-
ιό)', βυθιζόμενον είς τήν διάλυσιν ταύτην, μένει είς 

ιόν πυθμένα. Έάν είναι παλαιόν, ανέρχεται είς τήν έπι-
φάνειαν, καί επιπλέει τόσον περισαότερον όσον παλαι-
ότερον είναι. 

2ον. Βυθίζομεν άποτύμως τό ώδν ίνιύς βράζοντος 
ύδατος. Έάν είναι πρόαφατον, τό κέλυφος αύτοϋ ρα
γίζεται είς διάφορα μέρη. 

3ον. Περιβάλλομεν διά τής χειρός μας τό ώόν καί 
έν σκοτεινώ δωματίω τό παραθέτομει μεταξύ τοΰ 
οφθαλμού μας καί τού φωτός μιας λάμπας. 

Τό πρόσφατον ώόν παρουσιάζει άκηλίδωτον διαφι'χ-
νειαν. Τό παλαιόν φαίνεται κηλιδωμένον εσωτερικώς, 
τό δέ βεβλαμμένον στερείται διαφάνειας,παρουσιάζεται 
ό! έντδς αυτυΰ ιός μία πς μεγάλη κηλίς. 

( Ό κ ο ι ν ό ς ό ά « ω ν ) 

Είναι πολ.ύ πρακτικόν νά κάμνετε αρκετά μεγάλην 
προμήθειαν τοϋ κοινού σάπωνος, τοϋ προωρισμένου 
πρός πλνσιν. 

Ό λόγος είναι, ότι ούτω υπάρχει ό καιρός, όπως ό 
αάπων ξηρανθή, οπότε όχι μόνον καθαρίζει καλλίτε-
ρον τοϋ νωπού, άλλά καί φθείρεται έν τώ νδατι βρα-
δύτερον. Τό κέρδος κατά αννέπειαν είναι διττόν: καλ
λίτερα ποιότης πλύοεως καί οικονομία χρήματος. 

Είς τό τελευταϊον τοϋτο δύνασθε νά προσθέσετε 
καί τό κέρδος, τό όποιον έχει τις έκ τής τιμής μεταξύ 
χονδρικής καί λιανικής αγοράς. 

( ϊ ά ρ ά γ * « 5 » ς ο π ώ ν ) 

Διά νά κλείσετε όπάς είς μετάλΐινα αντικείμενα, τή
κετε 6 μέρη μολύβδου, 2 μέρη αντιμονίου καί 1 μέρος 
βισμούθιου καί χύνετε τό μίγμα έντδς τής οπής. 

Ή σφράγιαις επέρχεται άαφα/.ής, διότι τό μίγμα 
τοϋτο έχει τήν περίεργον ιδιότητα νά διαστέλλεται ψυ-
χόμενον. 

409 -



102 «ΑΘΗΝΑΙ» 

Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α Α Θ Η Ν Ω Ν 

ΕΔΡΑ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 
ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ = Έ ν Α ο ν δ ί ν ω (22 ΡβηοΙιΠΓΟίι ΒΙΓββΐ) , Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α , Κ α ΐ ρ ω , Χ α ρ τ ο ί ι ι 

(Σουδάν), Κ ω ν ό τ α ν τ ι ν ο ν π ύ λ ε ι (Γάλατα καί Σταμπούλ), Σ μ ύ ρ ν η , Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η , Κ α -
β ά λ λ α , Π ε ι ρ α ι ε ϊ , Π ά τ ρ α τ ς , Β ό λ ω , Σ ν ρ ω , Κ α λ ά η α τ ς , Χ α ν ί ο ι ς , Ί Ι ρ α κ λ ε ί ω , 
Ρ ε θ ϋ η ν η (Κρήτης). 

ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΗΣ 31,ΙΣ ΙΟΓΛΙΟΓ 1908 

Ε Ν Ε Ρ Γ Η Τ Ι Κ Ο Ν 

Ταμεΐον χαί Τράπεζα: 
Διαθέσιμα παρά ταΓς έν Ε υ ρ ώ π η Τρ. εις / ρ 
Συναλλάγματα έν Χαρτοφυλαχίω καί χρυσός 
Προεξοφλήσεις 
Τρέχοντες λ)σμο< 

επί ενεχύρω χρεωγράοι»ν 
επί εμπορ. καί άλλων εγγυήσεων 
επί υποθήκη ακινήτων 

Δάνεια επί ενεχύρω χρεωγράοων 
Προσωρινοί λ)σμο'ι ("Υποκαταστήματα καί Άνταποκριταί) 
Χρεώγραφα καί τοκομερίδια 
Όαολογίαι Εθνικών Δανείων χαί Δάνεια ε·ς Δήμους, λιμένας καί λοιπά 

Νομικά πρόσωπα 
Κτήματα Τραπέζης 
Έγκατάστασις καί έπιπλα Κεντρικού καί ' 1'ποχαταστημάτων . . . . 

Π Α Θ Η Τ Ι Κ Ο Ν 

Δρ. 1 3 , 0 6 3 , 4 6 0 . 0 0 Δρ. 
4 , 4 6 1 , 7 0 2 . 0 1 
2 , 1 7 3 , 6 1 8 . 8 5 

» 1 4 , 8 3 7 , 1 8 7 . 1 0 

ϊϊ 5 0 . 1 6 8 , 1 2 4 . 1 0 
» 2 2 , 4 0 2 , 7 0 2 . 1 1 

1 0 , 0 4 * , 4 7 1 , 1 6 
» 3 , 0 0 2 , 1 6 1 . 5 5 
» 1 4 , 8 5 5 , 7 1 5 . 6 0 
» 1 3 , 7 2 2 , 5 1 5 . 1 8 

» - 5 , 8 8 1 , 7 4 6 . 0 5 
2 , 0 0 6 , 4 2 7 . 3 0 

» 7 2 8 , 8 2 1 . 5 1 

ι 1 6 5 . 3 2 5 , 6 5 4 . 4 1 

Δρ. 4 0 , 0 0 0 . 0 0 0 . — 
)) 8 , 9 1 5 . 0 0 0 . — 
» 5 0 0 , 0 0 0 . — 

2 , 7 2 5 , 0 0 0 . -
» 
ίϊ 8 3 , 8 5 8 , 5 2 6 . 1 7 

» 4 2 6 , 5 2 4 . 4 0 
)) 2 6 , 1 8 8 , 4 0 2 . 1 4 
» 1 , 3 2 8 , 2 8 0 . 1 0 
» 3 5 6 , 3 9 8 . 6 0 

1 , 0 2 7 , 5 2 3 . — 

1 6 5 , 3 2 5 , 6 5 4 . 4 1 

Άποθεαατιχον ταχτιχον 
» εχταχτον 

Όαολογίαι φρ. χρ. 2 1)2 εκατ. έξοφλητέαι τ η 1 η Ιουλίου 1924 . . 
Καταθέσεις εις χρυσόν χαί δραχμάς '. . . Δρ. 7 7 , 8 9 9 , 3 7 7 . 2 3 ) . . 
Ταμιευτήριον ' ' . . . . ' » 5 , 9 5 0 , 1 4 8 . 0 4 ) . . 
Ταμεΐον συντάξεων υπαλλήλων 
Εξωτερικοί λ)σμοί είς χρυσόν 
Έπιταγαί πληρωτέα·. 
Γραμμάτια εισπραχθέντα καί μήπω έκκαΟαοισθέντα 
Μερίσματα πληρωτέα 

Ό Γενικός Διευθυντής 

Ζ . Κ . 1 ν ϊ Α . Τ Σ 3 Α . Σ 3 Ό Διευθυντής τοϋ Λογιστηρίου 

Φ . Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ο Γ 

Ή Τ ρ ά π ε ζ α ' Α Θ η ν ώ ν εκτελεί Προεξοφλήσεις, Εισπράξεις γραμματίων, Προχαταβολάς έπί 
χρεωγράφων χαί εμπορευμάτων. Ανο ίγε ι τρεχούμενους λογαριασμούς ήγγυημένους καί έν γένει ά-
ναοεχεται τήν εκτελεσιν πάσης τραπεζιτικής καί εμπορικής επιχειρήσεως ύπό συμοερωτάτους ορούς, 
Δέχεται χρεώγραφα προς φύλαξιν άντί ελαχίστων δικαιωμάτων, Ενοικιάζει χρηματοκιβώτια εις 
ιοιωτας, Δέχεται καταθέσεις χρημάτων ε'ις χρυσόν καί τραπεζογραμμάτια πληρώνουσα τόκον : 

3 ο)ο είς πρώτην ζήτησιν 
3 1)2 ο)ο διά καταθέσεις εξ μηνών 
4 ο)ο » » ένος έτους 
5 ο)ο » » δύο ετών καί επέχεινα 

Διά τάς ε'ις το Τ α η ι ε ν τ ή ρ ι ό ν τ η ς , λ ε χ τ ο ν ρ γ ο ΐ ί ν κ α θ * έ κ ά ο τ η ν , καταθέσεις ώς καί διά 
τάς χάριν αγαθοεργών σκοπών, πληρώνει τόκον 4 ο)ο. 

II 
— 1 4 1 0 — 
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Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α 
ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΩΝ ΑΤΤΙΚΗΣ 

ΔΡ0ΒΙ0Λ0Π0Ν ΑΠ0_15 ΙΟΥΝΙΟΥ 1908 
ΓΡΑΜΜΗ ΚΗΦΙΣΙΑΣ 

Έξ Α θ η ν ώ ν Έκ Στροφυλ^ου Έκ Κ η φ ι σ ί α ς 

Π ρ ό μ.εσημ.βρίας 
5.— 5.55' β.ΙΌ' 
6.— 6.55' 7.10' κατ'εύθεΐαν 
7.05' κατ'εύθεΐαν 8.05' 8.20' ταχεία 
8.15" ταχεία 8.55' 9.10* 
! ) . — " 9.52" 10.ΙΟ'κατ'εύθεΐαν 

1ϋ.30' 11.20· 11 35' 
11.30' κατ'εύθεΐαν 
Ϊ2.30' ταχεία 

ΛΙετόν. μ.εσημ.6ρ£αν 
1.55' 2.10' 
2.55' 3.10' 

3 . - 3.55' 4.10' 
4.— 4.55' 5. ΙΟ' 
5 . — 6.— β.ΙΟ' 
5.30' ταχεία 
Ιί.Ο.ύ' κατ'εύθεΐαν 7.— 7.15' κατ'εύθεΐαν 
ΰ.30' ταχεία 
7.— κατ'εύθεΐαν 7,55' 8.ΙΟ' 
8 . - 8.55' 9.10' 
9.— 9.55' 10.ΙΟ' κατ'εύθεΐαν 

10.55' 11.40* 11.50' 
Κ ν ρ ι α κ ά ς κα» έ ο ρ τ ά ς π ρ ο σ τ ί θ ε ν τ α ι : 

11.40' μ.μ. 12.51' Ι.ΙΟ' 
Μετα μεσονόκτιον 

Κατά πασαν Πέμπτην καί Σάββατον άμα-
, ςοστοιχία Θεάτρου έξ Αθηνών δι' Άμαροΰ-
σιον, Κηφισιάν καί Στροφόλιον τήν Ιην μετά 
τ ; μεσονόκτιον ώραν. 

Σημ. 1η. Μέ τάς ταχείας αμαξοστοιχίας 
δέν εκδίδονται εισιτήρια Ρης θέσεως, καθώς 
καί άποσκευαί και φορτωτικά*, εμπορευμάτων. 

Σημ. 2α. Λαϊκαί τιμαί κατά χάσαν Τρίτην, 
Πέμπτην κάί Σάββατον έφ' ολης τής γραμ
μής Κηφισίας. 

Σημ. 3η. Έκτες τών ανωτέρω ήμερων θα 
έκίίδωντα: εισιτήρια μέ λαΐκάς τιμάς έκ τών 
σταθμών Αθηνών, Στρούμπου καί Αττικής 
διά Κηφισιάν τάς Κυριακάς καί έορτάς μέ τήν 
άμαξοστοιχίαν τήν αναχωρούσαν τήν 3 μ. μ. 
ώραν. 

Γ Ρ Α Μ Μ Η Λ Α Υ Ρ Ι Ο Υ 
Έ ξ Α θ η ν ώ ν Έ κ Λ.αΛ>ρ£θ\> 

7.45' ΙΊ. Μ. 6.15' Π. Μ. 
4.50' Μ. Μ. 5.15' Μ. Μ. 

Τοπικα , ε άμαξοοτοεχεαε Η ρ α 
κ λ ε ί ο υ — Χ α λ α ν δ ρ ί ο υ 

Έ ξ Α θ η ν ώ ν Έ κ Χ α λ α ν δ ρ ί ο υ 
6.— II. Μ. 7— Π. Μ. 

11.30' Π. Μ. 3.15' Μ. Μ. 
7.05' Μ. Μ. 9.15' Μ. Μ. 

Τ ι μ α Ι ε ισ ιτηρίων ' ^ ν θ η ν ώ ν - Χ α - ' 
λανδρ ίου καί τανάπαλιν 

Αης άπλα 0.75 
Γης » 0.50 
Αης θέσεως μετ' επιστροφής 1· 
Γης » » » 0.70 

Ι Π . Α . Π . 

ί 

© Ε Ρ Ι Ι Ν Γ Ο Ι Ν Γ Α Ρ Ο Μ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Ν 

Α ν α χ ω ρ ή σ ε ι ς έξ Α θ η ν ώ ν 
6 .30 π . μ. Διά Κόρινθον, Ναύπλιον, Τρίπολιν, 

Μεγαλόπολιν, Κυπαρισσίαν, Κ α λ ά -
μας. 
Διά Κόρινθον, Καλάβρυτα, Πάτρας,-
Κυλλήνην , Πύργον, Ό λ ύ α π ι α . 
Τοπική διά Κόρινθον. 

Διά Κόρινθον, Ναύπλιον, Πάτρας, 
1 .20 μ. μ. Ταχεία διά Πάτρας, κατά Δευτέραν, 

Τετάρτην καί Σάββατον. 
Ά ν α ^ ω ρ ή ο ε ι ς έκ Π α τ ρ ώ ν 

Τ.ΐι) π. μ. Δ:ά Κόρινθον, Ναύπλιον, Α θ ή ν α ς . 
• Ταχεία δι' Α θ ή ν α ς , κατά Τρίτην, 

Πέμπτην, Παρασχευήν. 
Διά Καλάβρυτα, Κόρινθον, Α θ ή ν α ς . 

> Διά Κυλλήνην , "Ολύμπια, Κυπα-
;;σσ!αν, Μεγαλόπολιν, Τρίπολιν. 

3 .45 α. α. Διά Κυλλήνην , Πύργον, Όλύμπιαν 

7 . — 

8 .30 
1 1 . 3 0 

8 . 1 5 

1 1 . 3 5 
6 .30 

' Λ ν α ^ ω ρ ί ι ο ε ι ς έ κ Κ α λ α μ ώ ν 
7 . — π . α . "Διά Κυπαρισσίαν, Πύργον, Πάτρας. 

Μεγαλόπολιν, Τρίπολιν, Α θ ή ν α ς , 
μ. Διά Κυπαρισσίαν, Πύργον, Μεγα

λόπολιν, Τρίπολιν. 
Α φ ί ξ ε ι ς εις Α θ ή ν α ς 

/.. Ταχεία έκ Πατρών (τρις ώς άνω), 
ι Έχ Πατρών, Τριπόλεως, Ναυπλίου 
> Τοπική έκ Κορίνθου. 
> Έξ Ό λ υ α π ί ω ν , Πύργου, Κ υ λ λ ή 

νης, Πατρών, Καλαβούτοιν. 
> Έχ Καλαμών, Κυπαρισσίας, Μεγα-

λοπόλεως, Τριπόλεως, Ναυπλίου. 

12.30 α. 

2 .45 α. 
4 .40 
6 . 1 5 
7 . 1 0 

8 .20 

ί 
ι 
\ 
I 
I ι ι 
} 
ι 
ί 
I 
I 
} 
ι 
Λ 

ι 
ι 

ΑΝΩΝΝΜ. ΕΤΑΙΡΙΑ ΓΕΝΙΚΩΝ ΑΣΦΑΛΕΙΩΝ 
ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ 

Έν Γερμανία οιά Β. Λ. τη: 26 Λεκεμβρ. 1853 
Έν 'Ε&Ιάδι « » » 11 Ιουνίου 1901. 
ΓΡΑΦΕΙΑ ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ ΔΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 

18Α-Έν Α θ ή ν α ι ς δδός Παρθεναγωγείου-18Α 

ΑΣΦΑΛΕΙΑΙ ΖΩΗΣ. ΑΣΦΑΛΕΙΑΙ ΤΥΧΑΙΩΝ 
ΔΥΣΤΥΧΗΜΑΤΩΝ, ΑΣΦΑΛΕΙΑΙ ΛΑ Ί ΚΑΙ 

Ά σ φ ά λ ε ι α ι έν ίσχύϊ τέλος τοϋ 1 9 0 6 φρ. χρ. 1 ,722 ,332,920 
Αποθεματικά της Ε τ α ι ρ ί α ς » » 726 ,440 ,045 

I V : τής ΒΙΚΤΩΡΙΑΣ ΤΟΥ ΒΕΡΟΛΙΝΟΥ ενερ
γούνται άπαντες οί τελειότεροι συνδυασμοί ασφα
λ ε ι ώ ν ζ ω ή ς . 

Ά σ ύ ά λ ε ι α ι α ι τ ί α Θ ά ν α τ ο ν . — Ά ό φ ά λ ε ι α ι « ι ι κ τ α ί . — 
' Α σ ό ά λ ε ι α ι ι σ ο β ί ο υ ε ί ο Ό δ ή η α τ ο ς 

ι ΠΡΟΙΚΙΣΕΙΣ, ΑΣΦΑΛΕΙΑΙ ΕΙΣ ΔΡΑΧΜΑΣ .̂ 
ΣΥΜΒΟΛΑΙΑ ΑΝΑΜΦΙΣΒΗΤΗΤΑ ΕΛΛΗΝΙΣΤΙ 

Συμμέτοχη τών ασφαλιζομένων κατά 90 ο)ο εις τά 
γενικά κέρδη, πληρωτέα τοις άσψαλιζομένοις ετησίως. 

Λεπτομερείς πληροοορίαι παρέχονται τώ α'ιτοΰντι. 
Γενικός Διευθυντής διά τήν Ελλάδα 

ΔΗΜ. Θ. Σ Α Τ Τ Α Σ 
ΑΘΗΝΑΙ 

— 1 4 1 1 — 
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ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΙΑ 
ΤΩΝ ΠΟΣΠΜΩΝ ΓΑΙΜΑΤ^ΙΚΩΝ Γ Δ Α Τ Ω Ν Τ Η Σ Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ 

Κ Υ Ρ Ι Ω Τ Ε Ρ Ο Σ Μ Ε Τ Ο Χ Ο Σ Η Ε Θ Ν Ι Κ Η Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α 

Ά ρ γ ν ρ ο ν ν β ρ α β ε ΐ ο ν ε ις τ η ν "ΕκθεόΊν τ ο ν Β ο ρ δ ώ — Έ η ί Λ η Μ α ό ν ΰ τ α τ ι κ ά τ ο ν 
Ί α τ ρ ο ό ν ν ε δ ρ ί ο ν κα» τ ώ ν Δ η ι ι ά ρ ν ω ν Λ ο ν τ ρ α κ ί ο ν κ α ι " Α ν δ ρ ο ν 

Άποκλειβτ&χή εκμετλλευαις τών υ
δάτων Λοντρακίον, Κυλλήνης και "Οασης 
(Τσάγεζι) υδάτων Σαρίζης "Ανδρου. 

Ό Δήμαρχος "Ανδρου πιστοποιεί, δτι 
μ-όνον ή Ανώνυμος Εταιρία πληροί τάς 
φιάλας εν τη πηγή Σαρίζης. "Ολα,ι α.1 
φιάλαι της Εταιρίας πληρούνται εις τάς 
πηγάς, ώστε νά διατηρώνται τά αυστατικά 
των. 

Α π ο φ ε ύ γ ε τ ε τάς δαμιτζάνας, εις 
τας οποίας το νδωρ χάνει τά ουοτατικά 
τον. * 

Ά . « ο φ ε ύ γ ε τ ε αλλα ύδατα Αοντρα· 
κίου αντλούμενα Ικ φρεάτων συνορευόντων 
μί βόϋρους. Προτιμάτε τά νδατα της Ε
ταιρίας ν ω π ό τ ε ρ α , άτιοτελεοματε-
χώτερα καΐ ευθηνότερα. τών ευρω
παϊκών. 

14 —ΣΤΟΑ ΑΡΣΑΚΕΙΟΥ—ΙΑ 

ΙΟΝΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ ίΙΜΙΤΕϋ 
ΕΑΡΑ ΕΝ ΑΟΝΔΙΝΩι 

Ι Δ Ρ Υ Θ Ε Ι Σ Α Τ Ω 1 8 3 9 

ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΕΤΘΤΝΣΙΣ ΕΝ ΕΛΛΑΔΙ, ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑ 
Εν 'Λλεςανορεία, Κέρκυρα, Κεφαλληνία, Ζακυνθω, ΙΙειρα'.εϊ, Τριπόλει 

Πρακτορεΐον: έν Ναυπλία) 

» 
» 
» 
» 
» 

Ο Ρ Ο Ι Κ Α Τ Α Θ Ε Σ Ε Ω Ν 
Ε ι ς Τ ρ α π ε Γ ο γ ρ α Μ α ά τ ι α 

12 1)2 ο)ο ετησίως επί άποδόοει εις πρώτην ζήτησιν διά ποσά μέχρι δρ. 100.000 
1)2 ο)ο » » α » υ » » πέραν τών » 

3 ο)ο 
3 1)2 ο)ο 
Α ο)ο 
Λ 1)2 ο)ο 

» 
» 
» 

» 

3 ο)ο 
3 1)4 ο)ο 
3 1)2 ο)ο 
<£ ο)0 

» » » . » 
μετά 5 μήνας 

» 6 » μέχρι 2 ετών 
» 2 ετη » 4 » 
» 4 » και έπέκεινα. 

ΕΙς Χ ρ ν Λ ό ν 
ετησίως επί άποδόσει εις πρώτην ζήτησιν 

» » » μετά 6 μήνας 
» » » » 1 ετονς 
» » » » 2 ετη και έπέκεινα. 

ΤΙΤΛΟΙ ΠΡΟΣ ΦΓΛΑΞΙΝ 
Ή Ιονική Τράπεζα ].ίιιιϊΐ(<1 δέχεται τίτλονς προς φΰλαξιν αντί ελάχιστον δικαιώματος φυλάκτριον 

1)4 ο)οο ετησίως (ελάχιστον οριον Αρ. 1) επί τής αξίας τών τίτλων υπολογιζόμενης εις την τρέχονοαν 
τιμήν τής ημέρας τής καταθέσεως. 
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